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PREFACE 


In introducing my second volume I have to thank 
the Egyptian Exploration Society for their kind 
permission to include the fragment of the Sayings of 
‘Semonedes fiom the Hibeh Papyn: and the new frag- 
ment of Ibycus fiom the XVth Osyihynchus volume 

While I was making the Index I found that I had 
omitted the second iefeience to Simonides in the 
Paiian Chronicle, that 1.eco.ding his death at the age 
of ninety in the year 468 pc, and the following 
characte1istic anecdote of Timocieon in the Tept 
rKaxiov of Philodemus, first 1ightly emended by 
Wilamowitz in his Sappho und Sunonides: «When 
that conceited fellow Timocieon of Rhodes was 
asked, as he came before the judge of the competi- 
tion, where he hailed from, he 1ephed “ You shall 
hear presently fiom the herald’’—a remaik which 
was passed on However, his Castor-song proved so 
httle to the hing of Ins audience that the judge 
stietched out his wand and nealy stopped him 
before he had fimshed This meant defeat, and 
when, as he withdrew, his questioner repeated 
“Where do you hal fiom?” he replied “ Fiom 
Se1phus ’’’ 

Readers of Volume I should make the following 
corrections—none of which, by the way, 1s necess1 
tated by any lapse of Mr Heinemann’s admirable 
staff at p 16 neai the bottom iead dpibunbeicar, 
p 451 5 632-629 Bc, Aleman 1 14 yeparraros 
35 pyoapevor, 44 popéodar, 45 eiueyv, Aleaeus 1. 1 
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PREFACE 


"Aroddov, 2 dv, D Béddous, 15 Berdixors, 01 better, 
perhaps, BeAddos, comparing Liymologicum Magnum * 
200 24 and a Thessalian uesciuiption published in 
the Mittedlungen for 1896 p 248, at the bottom Xf 
p 823 delete the word foolnole, at p 3181 9 1ead 
avOpwrows, 1 10 dpyvpots, fr 27, 1. 4 yewvoudvourw as in 
the Classical Remew for. 1916 p 103, fr 86 waicay 
kaxotatwv medéyourav In the Proceediags of the, 
Cambridge Philological Soczety for 1922, p. 14, I have 
proposed the following 1eading of the passage be- 
ginning at 1.46 of Aleman’s Parthencion éxrpémys 
THs dTep al tis | év Opdcos ordoeev immov | mayo 
aFeO\oddpov Kavaxaroda | tails érurerpidiuv dvaypuv, 
comparing Aeschylus’ émirupBidws, Strabo 568 ra 
tav Avkadvwy dpomrédia wuypa Kal WAa ral dvaypd- 
Bora, and Aeschylus Agamemnon 141 with Callima- 
chus Hecale col 21 4, and supposing the coriuption 
of évdypwv to have proceeded thus  dvdypor— 
évatpwv—ovelpwv, With which we may compaie ovap 
and Hesychius dvaipov doveipov Kpires 

The newly discovered fragments of Lesbian 
poctiy aie reserved for the appendix to Volume III. 
| I may be allowed to add that the one wholly 
unfavourable c1iticism published of my fust volume 
will be found to be fully answeied partly in the 
Classical Review for November 1922 and partly in 
the above volume of the Cambiidge Philological 
Society's Proceedings. 


JM &E., 


CAMBRIDGE, 
September 22, 1923 
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VOL Ii. 


EXEMBPOTOT 


"Exiypappu 


Paus 10 7 3 [aw WvOlwyv] ris de recoaoaxdoTys ‘Odvmmados 
ral dy8ens, hy TAaualas 6 Kporwuidrns evince, ravrns ere: rpiry 
abra eecayv of “Audthrvoves xibappdias wey Kade Kad é& dpyijs, 
mpocéberay 5€ Ka) atrAwsias ayovioua ral abAay daunyopedOnoay Ss 
vikavres Kepadany re MeAdurrous xidappdlz cal addrwdds “Apxas 
"ExéuBporos, SacdSas 5¢ "Apyefos éml rots addAors Seurépg 
Sé MvOrad. ala@dlay re xatréAvcayv, Knatayvdyres ovK elvat 
Td) dkovoeua evpnuoy 7 yup alrA@dla weAh Te Hy adrAdy Ta oKvapw- 
morata kal édeyetat wpocaddueva rots avAots pmaptupel dé pot 
kal rod ’ExepSpdrov 7d avdOnua, tpfrous xadnods avaredels TQ 
‘Hoakdel rp év OnBars eviypauua 8 6 rplmous Exe * 


‘Hpaxrées <OnBato> ’EyéwBportos "Apxas €Onxe 
vixdoas TOS dyarhy “Audietuovwy év aéOrors 
<atrAwdds> were 30° éXéyous” EAXyow deldav § 


1imss pedéryn re and édreyela wal Opivot 2 mos elyey 
8 the three lines were apparently wiitten round the bow], 
down one leg, and round the base, respectively, for P read 
ll 1 and 3 as though they began with “Exéu and "EAAnow 
@nBaigy and abAmdds / fiom context (Camb Phalol Noe 
Proc 1922) mss’Ex “Ape Oke ‘HpaxAre? and Gé6Aots (%OAots) 
“EAAQot(yv) O° deldwy mérAea rad ér(éyous 


KECHEMBROTUS 


INSCRIPTION 


Pausanias Description of Greece [on the Pythian Games] 
In the 31d yea: of the 48th Olympiad (Bc 586+) at which 
the victor was Glaucias of Crotona, the Amphictyons estab- 
lished competitions for flute-song and flute-playing in addi- 
tion to the contest for singers to the lyre which had been 
held from the beginning The wimners pioclaimed on the 
occasion we1e a Cephallenian named Melampus in lyre-song, 
Echembrotus the Arcadian im fiute-song, and Sacadas ot 
Argos in fiute-playing . At the 2nd Pythiad they aban- 
doned the flute-song, having decided that 1t was not an 
auspicious form of music. Fo: the flute-song consisted of 
very doleful flute-music and elegies sung to 1ts accompani- 
ment My witness here 1s the offering set up by Echem 
biotus, which consists of a bronze tiipod dedicated to the 
Theban Heracles, bearing the following inscription - 


To the Theban Hetacles Echembrotus of Arcadia 
dedicated this offering in 1etuin for his victory at 
the Games of the Amphictyons, where he sang to 
the Gieehs melodies and elegiac lines to the music 
of the flute. 


1 the date of the lst Pythiad 1s given by some authorities 
as 582 


SAKAAA 
Bios 


Paus 9 30. 2 [a.  Edixavos: ToUnTas bé i) 
Kab ANAWS Said avets emt poverty) Too vee ele dvas 
avébecav: Oapupw bev AUTOV TE 7380 Tug hov Kaul 
AVPAS kaTeayulas eam ropevon, ‘A pov dé 0 
M7 bvupvaios ear er deddivos, o 6é€ Zaxdsa 
Tou ‘Apyetou Tov avdpidyra TAGTAS, ov cuvels 
Tuvdapov TO éS avTou [Tpootpsov, émoinaey ovdép 
és TO pAjcos TOD TWLATOS elvas TOV avrov peiCova 
TOV avANT IY, Kanter 6é kab “Hotodos xiOdpav 
él Tots ings EXOV, K.T.D. 


Plut Mus 8 [o. vomov aro. dy | Kal addos 
& éatly ee vomos KANOV LEVOS Kpadias, by 
gnow ‘Iamavak Mipveppov auAioas. ev apxh 
yap eNeyeta [ewedoTr oon Leva, 0b aUA@OOL 7O0n" 
TOUTO oe dndot TOV Tlavabnvater dvarypady | 
) Tepl TOD psovaLKoU aryavos yevyove 6é€ Kal 
Landoas “A pyeios TOUT HS Heda Te Kal éreyelov 
pemedomro ln meron ) © aUTOS ral aUrANTHS 2 aya- 
Gos Kal 7a Tlvéca rpis VEVLENKOS avayéypanrar 
TOUTOU Kal Tivdapos pun wovevel TOVWY YooV T pea 
éyT@V Kare ToAvpracrov Kab Zandday, Tov Te 
Awpiov cai Ppuytov cai Avdtov, év éxdote Tar 


1 Cob mss ypaph 2 Westphal mss srommrhs 


SACADAS 


Lire 


Pausanias Desciiption of Greece [on Mount Heli- 
con| The poets or peisons otherwise eminent in 
music who have been accorded statues are these 
Thamylis 1s represented as he was when he had gone 
blind, holding a bioken lyie, Aion of Methymna 1s 
seated on a dolphin, Sacadas of Argos 1s poitrayed, 
by a sculpto. who did not undeistand Pindai’s 
Prelude in his honou, as a flute-playe: no bigger 
than his flutes, Hesiod sits with his lyre upon his 
lap, ete 


Plutarch ALusze [on flute-sung Nomes]- There 1s 
another ancient Nome called Cradias, which Hup- 
ponax declares to have been played by Mimneimus 
Foi mn the eailiest times the singeis to the flute 
sang elegiac verse set to music This is made cleat 
by the Panathenaic 1egister of the winneis of the 
musical contest Sacadas of Aigos also, who is 
mentioned by Pindai, was a composer of tunes and 
elegiac poems set to tunes, and at the same time 
was a great flute-playe: with three Pythian victories 
to his name It seems that of the thiee ‘modes’ 
employed by Polymnastus and Sacadas, the Douian, 
the Phiygian, and the Lydian, Sacadas taught lus 
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elonuévav TOV@V a Tpopiy moujoavTd pace TOV 
Laxdbav ddaFar ade tov yopov, Awpioti bev 
TID TpPoTny, Dpuytot) dé rH SevTépay, Avoiort 
dé THY TpiTay: Karetabas Oe TpLweph TOV WOmOV 
TobTov 1a THY petaBoryy év d¢ TH év Suxvave 
dvay pap TH Teph TOV TounTev — evperiys 
dvaryeyparr Tat TOD TpLwepods YO[sov. pay obv 
TpOTH KATaOTAaGLS TaV TTepl Ty povoteny év TH 
Srdpry Tepirdvdpou KATAT THT AVTOS yeyerntau 
THS deur épas dé Oaryntas te... Kal Hevodapos 
we KL Flevoxpttos ee Kab TLokvpvacros eae 
Kal Dankddas o “Apyetos padiora allay exouow 
mYEwovES yevea Bar ToUTM@Y yap elonyno apevor 
Ta Tepl Tas Dupvorasdias Tas ev ANaxedaimovr 
AeyeTas KaTacraghuat, Ta rept Tas "A mrodetiFers 
TAS €v ‘A pxacia, TOV TE éV "Apyet Ta ‘Evduparia 
KANOUPEVA. oa S ot trept Garajray TE Kat 
er odapov Kat Elevoxpitov TOLNTAL TALAVOD, ot dé 
Tepl llodvuvactov tav dpbiwy Kadovpévar, ot dé 
rep) Zaxdoay édeyeiwv. 


Paus 10 7, 4 [7. Tvdiav|: THs O¢ Tecoapa- 
Kootns "Oduvuriddos Kal oyddons,. . . eres TeLT@O 
aunryopevOne av ViKOVTES Keparryy te Me- 
Adutrous Kidapwdia Kal avrodal “A peas Wy eu 
Bporos, Saxddas Se "A pyeios ert TOUS avhots. 
dveiXeTo 6€ 0 Daxddas ovtos xal adrAas bvo TAs 
epeEns rautns Uv@tadas. 


Ibid. 6 lt 9 [7 ‘Ohvprrias] Tapa o¢ TOV 
Ilvppov avnp HLKpOS avrous eyav eotip eKTeTU- 
70 [EVOS emt oTIHAN. TOUT TIvécxat vinae ryeryo- 


vact Th avbpl Seutépm peta ) Saxddav rov Apyelov. 


0 


LIFE OF SACADAS 


choius to sing successive strophés composed by him 
im each, and in that order, the Nome in question 
being called the Thiee,Part owing to these changes 
of ‘mode’ However, accoiding to the registe: of 
poets at Sicyon, the imventor of this Nome was 
Clonas The first establishment of music at Spaita 
was due to Te1pande: The second 1s best ascribed 
to Thaletas, Xenodamus, Xenociitus, Pol} mnastus, 
and Sacadas of Argos, These were the men who 
intioduced the Dances of Naked Youths at Sparta, 
the Provmgs in Arcadia, and the Gaiment-Songs as 
they are called at Argos Thaletas, Xenodamus, and 
XNenociitus weie composeis of Paeans, Polymnastus 
of the Orthian 01 High-pitched Songs, and Sacadas 
of Elegiac 


Pausanias Description of Guieece [on the Pythian 
Games|: In the 31d year of the £8th Olympiad 7 
the victois pioclaimed weie a Cephailemian named 
Melampus for lyie-song, Echembiotus the Arcadian 
for flute-song, and Sacadas of Argos for flute- 
playing The same Sacadas was also victor in the 
two succeeding Pythiads 


The Same fon Olympia] Next to Pyihus is a 
carved slab beating the iepresentation of a litle 
man with flutes. This 1s the man who won Pythian 
victores after Sacadas of Aigos? Foi Sacadas won 


1 see on Echembr above 2 text perh corrupt 
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“A \ f 
Taxcadas ev yap TOV ayava tov réebévra uma 
‘ApdieTvover ovK dvTa Te otehavitny Kal én 
éxeiv@ oTehavitas Ovo évinnge. . . . 


Plut Mus 12 é@ore dé Tus Kal rept TOY pubudr 
hovyos ... LloAdpvaactos dé peta TOU ) Teprravdpeiou 
Tpomrou, Kaye + EXP) TAT 0, Kal AUTOS pEvToL éXo- 
pevos Tob Karoo TUTou, aTavTas oe Kab Oarijras 
Kab Zanddas: Kal yap ovToL Kara ye Tas pudmo- 
mo.uas (Kkavol, ovK éxSaivovTes mévToL TOU KaXrod 
TUTOU. 


Poll 4 79 vouot Oé ‘OAdproy Kat Mapovov 
Ppvycor kat Avédzot, 0 6¢ DSaxaoa VOLOS Tlu@cxos, 
of 68 Eviouv Kv«rrot, cat “Oddprov ’EsrerupBidzos. 


Ilnd 84 tov 6¢ IIv@cxot voyov rot avryriKod 
pépn meévre, Iletpa, Kataxerevopos, JapBror, 
Larovoetov, Karayopevors. Onropa é early 0 
vouos THS Tob ‘ATOdAavOS pays ™ pos TOV Spa- 
KOVTG. Kal év pev TH Tet oa 6104 TOV TOTOV éi 
dEvés éore Tov ayavos” év 88 TO Karaxehevo pd 
TpoKanetras TOV OpaKovta, év d€ TO ‘Tap Bied 
MANET AL, eumepeihnde b¢ To TauBicov kal ta 
TANTLKTLKA Kpoupara Kab TOV odorT Lo Woy OS Tob 
dpaKovtos év T® TokeverOar gupTpLOVTos TOUS 
odovTas. ro 88 Srrovdetov Snot TI vieny Tob 
Geod. év dé 7H Katayopevoe: 0 Geds Ta éruvixia 


yopevet. 


* Westphal -%' mss accus and aal ¢ 
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the competition instituted by the Amphictyons 
before it was a ciown-contest and twice after the 
change had been made 


Plutarch Music 12. There 1s something to be said 
too in the matter of ihythms Polymnastus, who 
followed Te: pander, employed new rhythms as well 
as his, but preserved throughout the same beautiful 
style , and the like 1s true of Thaletas and Sacadas, 
who showed powers of invention in the rhythmic art 
without exceeding the hmnits of the beautiful style 
they mheuited 


Pollux Vocabulary The Nomes of Olympus and 
Maisyas are the Phyyguan and the Lydzan, that of 
Sacadas the Pythian, those of Euus the Cycle, and 
those of Olympus (the youngei?) Epetymbedian or 
Over-the Grave 


The Same The Pythian Flute-Nome has five 
paits, the TZzal, the Challenge, the Iambecs, the 
Spondacs, and the Dance of Triumph Its a repre- 
sentation (in music) of the fight between Apollo 
and the Serpent In the Tia/ Apollo looks about 
him to see if the place 1s suitable foi the stiuggle, 
in the Challenge he calls the Serpent to come on, 
in the Jambics he fights him The Jambis include 
passages for the trumpet and one to be played 
thiough the teeth, this 1epiesenting the gnashing 
of the Se1pent when he 1s pierced with the alrows 
The Spondarcs depict the victorv of the God, and in 
the last of the five parts he dances tuiumphant + 


1 the inte.pretations seem to have differed, and the nome 
to have been claborated by later hands, cf Sti 9 421 Arg 
Pind, P 


? 
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Paus. 2. 22 8 (7. Apyous} Onion O€ THS él 
Recon eu Kat THY TAUTI mUAY amor pametat 
Saxada pviud éory, o¢ TO avdnya TO Hud cov 
TPOVTOS nirnoev €v Acrdois: Kab TO ex Gos 70 
"ATroAK@UL Ova pevov es TovS avAnTas éTL «amo 
Mapovou Kal THS apiddajs TOD 2tAnvov TravO hvat 


Sta TOUTOV OOKEL TOY DVAKaOav.> 


Ind 4 27 7 [r. obxea pod Meo onyns]’ Kar 
THY fev TOTE NMEpay T pos Gvotais Te Kal euxais 
Ho ay: Tats 6é epegtis Tov TebXOUS | TOV TepiBonrov 

3 
Hryelpov, Kab EVTOS oikLas Kab Ta iepa emoLodyTo. 
elpydforvro bé Kal UTo povatKys AAS pev OvdeE- 
peas, avhov dé Botwtiov wat "Apyelwv' Tad Te 
Daxdba Kat Tpovepov edn ToTe 59 TponyOncav 
WarLoTa &S ApirraDv. 


Hesych. Xaxcdderov: eidos wovorxod dpydvou. 


Ath 13 610 ¢ kal éav pév tis cov TUG) TAL Tives 
noay ol els TOV Sovpeton | (TT Ov eyeataxhera Gevres, 
évos Kab p Seurépou I LOWS EPels dvopa, Kat OUOE TADT 
EK TOV Sryjotxepou, CXON ydp, aAN é« THS Zaki 
Sov ToD “Apyetou © ‘LAtou Ilépaedos: ottes yap 
TALTONAOUS TLVaS KaTEEEED, 


* the inscr_ perl 1an somehow thus Mviijece Td8’ “Apyelw 
Sairdda ds WiGta mpiros | abaAnocas abrAdy ex Oos rave eg (4, cf 
Alem vol 1 p 49n, Camb Philol Soe Prec 1922) “Cas. 
NSS GakaTou dpryelov 


Io 
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Pausanias Description of Greece [on Argos] <A 
little aside from the 10ad to the Gymnasium called 
Cylaiabis and the gate there, stands the tomb ot 
Sacadas, who was the fist to perform the Pythian 
tune at Delphi, and appeais to have put an end to 
the old feud between Apollo and the flute-playeis 
which had persisted eve: since the dav of lis contest 
with the Silenus Maisyas } 


The Same [on the founding of Messené by Epa- 
meimondas| That day was devoted to saciifices and 
piayers On the following days they began to build 
the wall round the city, and houses and temples 
within it. The work was done to the accompant- 
ment of no music but that of Boeotian and Aigive 
flutes, and there was keen competition between the 
melodies of Sacadas and those of Pionomus ? 


Hesychius Glossary Sacadeion —a kind of musical 
instiument 


Athenaeus Doctors at Denner If you are asked 
the names of the wailzois who weie shut up in the 
Wooden Hotse jou will peihaps be able to give one 
o1 two, and even these you will haidly get fiom 
Stesichoius’ account, but 1athe: fiom the Yahime 
of Troy of Sacadas the Aigive, who gives a vei) 
long hist 


1 theinse: perh.1an ‘'Lhis 1s the tomb of Sacadas of Argos 
who was the first to play the Pythian tune, and by fluting 
mace cease the God’s hatred of the fiute’ 2 cf Ath id 
b3l e, Paus. 9 12 5 


II 


XANTHUS 


EANOOT 


1 


Ath. 12. 512 f. [3 ‘HpakA€ous]’ tTotvroy our, guoty (6 Meya- 
KaAeldys), of veo. moinra) naragkevaovaty € éy Anorov oXhmart wdvoy 
mepimopevousvor, gUAoy Zyovra Kal AcovTiy Kal Toke ral Tadre 
wrAAO GL ™parov Srncixopov roy ‘ Ipepatoy Kat Edv@os 8 6 pedo 
mods, ™peaBUTepos by Srnoixdpov, ws raul avTos 6 zrnoixopos 
Moprupel, as pnow 6 Meyarhcidys, od TalTny abr@ mrepiTlénor Thy 
OTOANY, GAA THY ‘OmnpiRny 


2-3 ’Opéoreia 


hid TOAAY 8€ Tov BavOov waparetoinney 6 Srnoixopos, 
Hawep kal thy “Opecrelay karouuerny 


3 


Ael V H 4 26 RdvBos 6 months Tay Hed ay— eryeveTo 5c 
ouTos mpeaBurepos Ernotxopov TOU “‘Ipepatou-—Aéyer THY "HA ear pay 
TOU “Ayauéuvovos ov ToOUTO exety TOUVOMG mparoy GAAG Aaodimny 
érel 0 "Ayauéuvwy aunpebn, Thy Be KAvraiuyhot pay é Alyia bos 
eynhe Kal eBactrevoey, BA EATpoy ovoay kal Kar arynpwo ay mapGevov 
"Apyetot “HAErpay éxtrecav Sa Td aotpery avdpos Kal pu) 
memetpacdat A€xT poy 


I2 
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XANTHUS 
1 


Athenaeus Dectors at Dianer [on Heracles]’ The more 
modern poets, according to Megacleides, represent him as 
going about merely in the guise of a robber, with cudgel, 
hon-skin, and bow This fashion was set by Stesichorus of 
Himera The lyric poet Xanthus, who comes before Stesi- 
chorus, as 1s testified by Stesichorus himself, does not repre- 
sent him thus, if we may believe Megacleides, but as he 
appears in Home. 


9-3 ORESTEIA 


The Same Stesichorus has diawn a great deal upon 
Xanthus, for instance upon his 0, esteza as 1t 18 called 


3 


Aehan Historical Alascellany The ly1ic poet Xanthus, 
who comes before Stesichorus of Himera, says that Electra 
daughter of Agamemnon was o1iginally called Laodice 
After the murde1 of her father, when Aegisthus had married 
Clytemnestia and become king, and Laodice was likely to 
die an old maid, the Argives gave he: the name of Electra 
because she remained a virgin} 


1 deriving the name fiom a ‘not’ and Aé€arpov ‘a bed’ 


STHSIXOPOY 
Bios 
Sim fF) 61 
ouTa ie ag noe STaclyopos deroe Naoly 


Plut Mus. 3 3 [a <Atvou, Gapuvpr6os, Anpodoxov 
K TMS ov Lehupevny o eivaue TOY 7 pOKLpn Ler'coV 
THY TOV TOLNLaToV NéELy Kal pétpov OUK exovoap 
anna cabamep LTHTUYOpov Te Kal TOV dpxatov 
LENO TOLOY Ob TrOLODVTES ETN TOVTOLS MEN] TEPLETi- 
deoav 


Ibid 7 bre & éotiv’Odvprov o ‘A pparios 
VO L908, ex THs DrXaveou avaypadijs THs “Lae p TOD 
“Apxatov Towrav pa doe av TES, KQL ETL your 
Ort UTNTIXO POS. O “‘Tpepatos our’ "Opdéa ovTe 
Téprravdpov odt “Apyiroyov ove Oanrsjrav ep 
pj aro, GND "Ohuproy, Yenadpwevos TH “Appwatio 
vou Kab TO Kata ddntudAoy eldest, & tives é& 
’OpOiov vouou daciw eivar. 


Ibid 12 ore 5é tis “AXKpavixh KatvoTouia 
(roy puduav) Kar Lrnovyopevos, Kal avtat ovK 
ahectaoat TOV Kadod 

Suid Lam oo , . yeyovuta Kara Typ pe’ 
‘Odupmidda, 6 dre Kal  Aricatos Ay Kat Styaiyopos 
cab Werracos 
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STESICHORUS 
Lirr 


Simonides Fragment 61 


For thus have Homer and Stesichoius sung to the 


peoples. 


Plutarch Jfusie [on Linus, Thamynris, Demodocus, 
etc] The manner of the poems of the aforesaid 
poets was not free and without metie, but hke those 
of Stesichorus and the olde: ly1ic poets who made 
epic verse and put it to music. 


The Same. We learn that the Harmatian Nome 
was the woik of Olympus fiom the treatise of 
Glaucus on The Ancient Poets, wheie we are also 
informed that the poet imitated by Stesichorus of 
Himera was neither Orpheus no: Terpander not 
Archilochus not Thaletas, but Olympus, and that 
Stesichoius made use of the Harmatian Nome and 
the dactylic form, which according to some authoni- 
ties comes from the Orthian 01 High-pitched Nome 


The Same Innovations in rhythm are asciibed to 
Aleman, and also to Stesichorus, in both cases with- 
out depaiting fiom the beautiful manner 


Suidas Lexcon Sappho — . flourished in the 
42nd Olympiad (Bc 612-609), in the time, of 
Aleaeus, Stesichorus,! and Pittacus 


1 ef Euseb 
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Suid Zupoviens . wera STHaixopoy Tots 
Xpovols . - yeryove om emt Tis TEVTNKOOTNS EXTNS 
‘Onupmiddos: ot O€ emt THs éEEnKdaTns SevTépas 
ryeypdoace. 

Cic, Rep 2. 20 [neque emm StesichorJus nef[pos 
eijus (Hesiodi) ut difxe.ujnt quidam [e]s fila 
quo [enim] ille moi[tuus, elodem [est an]no naltus 
eiimorildes Ol]ympia[de se |xta et auelquale |gesuma 


Tzet Vit Hes 18 ’AptatotérAns yap o htdOa0- 
Pos . 4 TH Opxopevicor Torureig RT oLyopav 
TOV jedomroLoy elvat pyow vidv “HaidSou éx THS 
Kripévys atta yevynOévta THs ‘Apdipdvous Kab 
Tavietopos aden hs, Guyar pos” 68 Dyyéws: 0 8é 
TNT 0pos our os TUYXPoVvos my Wv@ayopa ro 
dirocdp kal T@ Axkpayavrive Pardp.o: 


Aust Rh 2 1393b In. Trapaderyucreoy Novos 
dé, ob0s 0 Lrjouxopov Trepl Dadapidos .. . 
LINoixopos pev yap, ENO MEV OV TTpATHYOD avro- 
KpaTopa TOV ‘Tpepatoy ‘Parapey Kal peNrOvT@v 
puhaxny dt0dvat TOD TH"LATOS, Tara duahex Geis 
elarev avTols Noyov, ws imaros KATELYE Aetmava 
Hovos, érxGdvtos & éradhou kal dad Fetpovtos THY 
voir, Bovr.opevos Trpeopr aac Gas TOV ehapov 
para TOV av8 pwmov ed duvatr’ dv per” avTov 
KoNao aL TOY ehahoy, ) o eEpycen, ea NEBn 
xadsvov Kal adros avaBh er’ adrov EXOD cov Tea." 
TUVOMONOYTAVTOS dé Kat avaBdvros, avtTl tov 
Typeopyoaa Oat AUTOS edovAevo ev HOn TO dvopare. 
‘Oita 6é Kal tpels’ Eby ‘opate pr “BoundjLevoe 


1 or was bon 2 ef Kuseb S$ of Ibul 19, Procl 
Hes Op 263 
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Suidas Lexzcon Simonides -— In point of time 
he comes next to Stesichoius . He flourished 1 
in the 56th Olympiad (556-553), though some 
authouities have assigned him to the 62nd (632-529) 


Cicero Republic. Stesichorus cannot have been 
Hesiod’s giandson thiough his daughter as some 
authonties declare For the year of ns death was 
that of the buth of Simonides, in the 56th Olympiad 
(556-553) 2 


Tzetzes Life of Hesiod Anistotle the philosopher 
in the Conststwtzon of Orchomenus declares that 
Stesichorus the ly1ie poet was the son of Hesiod by 
Ctimené sister of Amphiphanes and Ganyctor and 
daughter of Phegeus But this Stesichorus was a 
contemporaiy of Pythagoras the philosopher and 
Phalaus of Agrigentum ® 


Austotle Rhelorze [on examples]. And secondly 
there 1s the fable, such as that of Stesichoius about 
Phalatis . Fo. Stesicho.us, when the Himeiaeans 
elected Phalaiis geneial with unlimited poweis and 
proposed to give him a bodyguaid, made a speech to 
them at the end of which he told them the follow- 
ing fable A horse who had a meadow all to himself, 
found his title disputed by a stag who came and 
destioyed the pastuiage Desning to avenge him- 
self, he begged the man’s help to punish the stag, 
which the man piomised lim if he would take bit 
and bridle of him and let him mount him javelins in 
hand. The bargain stiuck, the man got on his back; 
but the hoise immediately found that he had 1e- 
ceived not vengeance on the stag but servitude to 
the man ‘Even so you,’ said Stesichoius, ‘should 


1] 


G 
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TOUS mone ptous Tomeopyoac bee TavTO mabnre Th 
(ime: TOV pev yap Narevov éyere On, Edd pevoe 
oTpaTnycv avToxpatopa: éav bé dhuvarakny dare 
Kat avaBnvar édonre, Sovrevcete 1}0n Pardpuo.,’ 


Aust Rh 2 1395a [9r. Tapaccuyparor | dppor- 
Tel & €y rots pareve’ . TO aiveyparadn, ofov 
el TLS Neyer OTE 27 TLXopos év Aoxpots | elTren, 
Ott od det UBptotas eivas, bras pt) Ol TéTTIVES 
yapobev adwot. 


Steph. Byz Maraupos: TONS abo Aoxpaov 
KTio pa" 0 TONETNS Meravpivos. LTT rXO pos 
Euvgypov mats Merauptvos yévos 0 TOY pEerdv 
TOLNTHS. 


Plut Phaedr. 244a .. . Xrnotydpou tod Kid)- 
pov, ‘Ipepatov. 


Him Schenkl Herm 1911 THY Oé “Tpépay * THY 
Licedureiy ovK édevd Epa moIes povov TOV TUpar- 
VOV AXXG Kal NOYoLS Koo pel VTNaLyYOpos. 


Pln N.H 2 9 [de defectibus solis et lunae] 
virt ingentes (Thales et Hippatchus) supraque mor- 
talium natuiam, tantorum luminum lege depiehensa, 
et misera hominum mente absoluta, in defectibus 
siderum * scelera aut mortem aliquam pavente , quo 
in metu fuisse Stesichoi et Pindar vatum sublimia 
ora palam est deliquio solis 


Fy 


1 ms xluapay 2 suderwm after a72quam in mss 


1 Conon 42 gives a variant of the story making the would- 
be tyrant Gelon, cf Demet: Zoe 99 * instead of the 
trees, these being destroyed by an exteinal foe ef Ibid 3 
1412a, Philod Mus 1 p 18 Kemke, ascribed to J)onysius 
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bewaie lest your desire to be avenged on your 
enemies biiny ycu into a similar plight You are 
bridled now by choosing a dictator; 1f you give him 
a bodyguaid and allow him to get on you back, you 
wil quickly find yourselves the slaves of Phalaris’ + 


Aristotle Rhetoric [on examples! Such cases aie 
met by enigmatic iemaiks, for instance that of 
Stesichoius to the Lociians that they must not 
prove wantons, o1 the crickets would chup fiom the 
ground 2 


Stephanus of Byzantium Lerecon Mataurus’— a 
eity of Sicily? of Locrian foundation the ethnie 
adjectiveis Matawine Stesichorus son of KEuphemus 
the lyric poet was a Mataurine by birth ! 


Plato Phaed? us Stesicho.us son of Euphemus, 
the Himeiaean 


Himeris Declamatons: Sicilian Himeta is not only 
freed of tynants but adorned with woids, by Stesi- 
chorus 


Phiny Natural Hostory [on echpses|: Gieal 
men weie they indeed (Thales and Hippaichus), 
gieat beyond moital greatness, to have gtasped 
the law of these mighty lummanies and fieed the 
nuserable human mind fiom the apprehension it 
felt, at their eclipse, of c1imes or a death, an 
appilehension expressed, we know, by the sublime 
hps of poets hke Stesichoius and Pindai when they 
saw an eclipse of the sun ° 


by Demetr #lee 99 really Calabria 4 cf Paus 3 19 
5 Ginzel 2 p 525 gives + notable eclipses of the sun between 


me pe pen 


the total eclipses of 585 and 463, of which one (557) was total 
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Mar Par 50 ag’ ov Alc xvros ) 7 OLNTS 
Tparypdig TP@TOV evinnoe Kal Evpemidns o 0 TOUNTHS 
éyéveTo Kal LUtyTiXopos o O TOLNTHS eis THY EAAdOa 


alpicertjo érm HHAAATI dpyovtos 7 NOyvye 


Piroxpatovs. 


Ind. 73 ad’ ot Srnoivopos o ‘Ipepaios 6 
SevTEpos évienoev AOnvnow Kal oixicOn Meyady 
TOMS « 


Poll 9 100 [7. TOU datparyanivery]: Kal env 
Kal Lrnatyopos exaretro TLS mapa Tots dot paya- 
Aulovew apib wos OS edn dou TA OKT OO" TOV yap 
év ‘Iuépa rod TolnTov Tapov é& OKT@ TaVTOV 
cuvrebevta metrornxéva, THY ‘Ilavr oxTw’ dacs 
WapoLmlav. 


Lue Macr. 26 “Avaxpeav dé 0 TaD perov 
mounTns enoev éTn TévTe Kal dySonKovTa, Kat 
LTnovyopos b€ oO MEeNOTFOLOS TAUTA. 


Suid emurijOeu pa doKnors, wabnars. “[xavos 
dvoma, Anorys TO rer Seu por bs OVELNED Aioxdnov 
Tov avAyTHY Kal Eat ony TOV epee 


Phot mdvra oxtTw of wey Styolyopov pac 
év Kardvy Tapivas TONUTEAQS ™ pos Taty at’ 
AUTO Srnorxopelors TUNALS Aeyouevars® Kal TOD 
punpetov EXOVTOS OKTO) siovas Kab OKT Bad pous 
cal OKTa@ ywvias ot Oé OTL AdjTHS Kata Xpno mov 
TOUS Kopi ious cuvorxifen onTe pudas émroinaev 
TOUS TONTAS KA OKTAMEDH THY TOAD. 


Suid =TnTtXopos" EvgopBou7) vddruwour ws dé 
arnrot, Everetdov 4 “Térous 1) “Haotddour wéXews 
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The Paran Chroncle. Fiom the year when the 
poet Aeschylus fist won with a tragedy and the 
poet Euipides was boin, and when the poet Stesi- 
cho.us ailivedin Greece 232 years, being the archon- 
ship of Philociates at Athens (gc 485) 


The Same Fiom the yeai when Stesichoius of 
Himeia, the second, won at Athens, and Megalopolis 
was tounded 1 


Pollux Vocabulary [on dicing] Moreover in dicing, 
the thiow which amounted to eight was called Stes:- 
chorus, fo. the pioverb ‘Eight all’ is said to have 
come fiom the tomb of that poet at Himera, every 
feature of which was eighttald 2 


Lucian Longevity The lytic poet Anacieon hyved 
85 years and the lyrist Stesichoius the same 


Suid. érir7jdevjza —* profession, calling’ Compare 
‘Micanus [able] by name, robber by tiade’, this is 
the man who hilled Aeschylus the flute-player and 
Stesichoius the singer to the lyre 


Photius Leazon Eight all —We aie told that 
Stesichoius was buried sumptuously at Catana nea 
the gate called after him Stesichoius, and the proverb 
arose from the monument’s having eight columns, 
eight steps (or bases), and eight coners Another 
explanation is, that when Aletes, in obedience to an 
oracle, made Co1mth a city he established the citizens 
in eight tiibes and the city in eight paits ° 


Suidas Lezcon Stesicho.us —Son of Euphoibus 
or Euphemus, 01 accoiding to yet other authoiities, 
of Eucleides, 01 again of Hyetes, 01 of Hesiod, his 


1 incomplete, but the date must be Bc 370 01 369? cf 
Hust, Gd 1397 8 Suid, wavra onto 
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‘Tuépas THS Sikertas. KaNCUTaL ryouy Tpepaios: ol 
Sé aro Maraupias THs év “Iradta: ot O€ aro 
Tadavtiov THS "ApKacias dvydvra avr ov én. becy 
paow ELS Karavyy Karel ee Ko Tad Hua 
7 po THs TUANS; res é& avtov S.TTLXO pELos 
7 poanyopEeuTat. Tots be Npovoss HY vEewTEpos 
“AdKLavos TOU AupeKod; emt THS 7 ve ‘Ordvperredsos 
ryeryoves. erehevTITE be etl THS vs. eive be 
aden ov yewmeTpias Ewrretpov Mapeprtivop Kal 
er epov ‘EDdvaxra vopobéray. yéyove O€ AUpLKs. 
weal gorev avrod Ta, TOL MAT OL Awpids Sranréxten 
ev Bi tos Ke’ = hacl bé avtov yparpavra roryou 
‘Edevs TUprod hvac, mad 68 ypaavra “EXévns 
éyx@ptov é& iveigov THY Taduvp diay avaBréwat: 
ex ON 83 Lrnoixopos bre TT P@TOS Kapp dias 
yopoy éotnaev> érret ToL TpOTEpoy Tecaias éxaXeiro, 


A P.7.75 eis Srnoixopov' ’Avrematpov: 
Staciyopov, CamrnGes aperpyjtov! ocroua 
Movons 
RTE PUTED Karavas aiGarcer ddmedov, 
ov kata Ilv0ayopou dvaotcay patio c& aply 
‘Ourp ov 
ruya évl ordpvots SevTepor dKicaro. 
Cie. Perr 2 2 35 Himera deleta, quos cives 
bell calamitas reliquos fecerat, u sese Thermis 
collocarant in e1usdem agi fimbus neque longe ab 


1 Brunek mys -ov 





1 of 77 9 % called Mamertius by Wero4 108 3 accord. 
wig to Wil the conflicting evidence seems to indicate the 
existence of three pocts called $ —(1) S of Himeta temp 
Phalaris, (2) Teisias son of Kuphemus of oer ealled (after 
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city Himera m Sicily, for he 1s called the Hime- 
raean, or according to another account, Mataunia in 
Italy Others say that he went to Catana when 
banished fiom Pallantium! in Arcadia, and there died, 
and was buried before the gate which 1s called afte: 
him In date he 1s late: than the lyiic poet Aleman, 
for he was born in the 37th Olympiad (Bc 632-629) 
and died in the 56th (556-553) He had two 
brothers, one Mameitinus? a geometer, and the 
other Helianax a lawgiver He was a lyiic poet 
His poems are in the Dorie dialect and in 26 Books 
It 1s said that for writing abuse of Helen he was 
stiuck blind, but 1eceived his sight again on writing 
an encomium of her in obedience toadream This 
encomium is known as the Palnode He was called 
Stesichorus because he first set up choruses of singe1s 
to the lye, his original name being Teisias ? 


Palatine Anthology On Stesichorus , by Antipater 
The smoky plain of Catana hath given bunial to that 
copious mouthpiece of an immeasurable muse, Stesi- 
chorus, in whose breast, so uns the philosophic 1ede 
of Pythagoras, the soul that had been Homer’s found 
a second dwelling-place 4 


Cicero Ovations against Verres When Himera was 
destioyed, as many of the citizens as were left by the 
calamity of war had gathered at Thermae, within the 
confines of the same district and not fa: from their 


him’) 8, who migrated to Greece im 485 (wrongly called of 
Himera), (3) a poet calling himself 8 of Himera who ‘won 
at Athens’ in 369, it 1s perh bette: (with Vuitherm) to 
reject the evidence of the Putian Chromicle and combine 
(1) and (2) under S of Locr: (called uf Himera because he 
lived there) c 640-560 * cf Ibid 9 571 (see vol 1 p 164) 
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oppido antiquo hi se patrum foitunam ac digni- 
tatem recuperare arbitrabantur, cum illa maiorum 
olnamenta in eo1um oppido collocabantu — erant 
signa ex aere complura in his mira pulchiitudine 
ipsa Himera, in muliebiem figuram habitumque 
formata, ex oppid: nomine et fluminis eat etiam 
Stesichoi: poetae statua senilis incurva cum libro, 
summo, ut putant, artificio facta, qui fuit Himerae, 
sed et est et fuit tota Graecia summo _ propter 
ingenium honore et nomune 


Inscn Gr 14, 12131 Heimae tragmentum Tibure 
repertum 


[> |tnotvoplos E]bxretdo[v ‘I]uepato[s] 
Ath 14, 638 e 


Plin N. H 10 43 [de lusciniae cantu] bieviterque 
omnia tam paivulis in faucibus, quae exquisitis 
tibiatum toirmentis ars hominum eacogitavit, ut non 
sit dubium hance suavitatem praemonstiatam efhicaci 
auspicio, cum in o1e Stesichou cecinit infantis 


Amm Mare 38 4 destinatum  pocnae 
Sociatem coniectumque im caiceliem perrogasse 
quendam scite lyrici carmen Stesichor: modulan- 
tem, ut 1d agere doceretur dum liceret, interio- 
ganteque musico quid e1 potent hoe prodesse, 
lespondisse ‘ut aliquid sciens amplius evita 
discedam ’ 


lef Ind 14 2414 53 


lof Anth Pal 2 128 * the resemblance to the 
story of Solon and Sappho is perth not accidental (vol 1, 
p 140) 
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former home. These thought to be 1ecovering the 
fame and foitune of their fathers by gathering 1n the 
new town the ancestial embellishments of the old 
Among these was a number of bionze statues, in- 
cluding one of Himera heiself, 1.epresented in the 
shape and dress of a woman, bearing the name of the 
town and the nver upon which it “stood, and also a 
statue of Stesichoius as an old man bending over a 
book, a masteipiece of ait, they tell us, reptesenting 
a man who dwelt indeed at Himera, but enjoyed 
thiough his gemus a gieat and still ving reputation 
in every part of Greece 


Greek Inscrtptrons: A fragment of a herm found at 


Tibur : 
Stesicho.us son of Eucleides of Himeia 


Athenaeus Doclors at Dinner (see Simonides Life 
below) 


Pliny Natwal Hestory [on the song of the mghtin- 
gale} Ina word, that tiny mouth contains all that 
the ingenuity of human ait has been able to deiive 
from the elaborate intricacies of flute-playing, and it 
is beyond all doubt that a sweetness as of this bud’s 
song was plainly foretold when she sang upon the 
lips of the infant Stesichovus ! 


Ammiauus Maicellmus Ifistory The stoiy goes 
that Sociates, when awaiting in prison the execution 
of his sentence, heard a man peiform with some 
skill a song of the lyric poet Stesichorus, and begged 
him to teach it him that he might sing it before it 
was too late, and when the musician asked him what 
could be the use of 1t replied ‘I want to die Lnowing 
something more "* 


~ 
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Hoi. Od. 4.9. 8: 


non, si priores Maeonuus tenet 
sedes Homerus, Pindaricae latent 
Ceaeque et Alcaei minaces 
Stesichorique graves Camenae 


Stat. Silv, 5, 3, 154: 
Stesichorusque ferox 


[Longmn. ] Sub. 13 3 povos ‘Hpddoros ' Opnpice- 
TATOS eyEVETO ; Lrnsixopos ere TpoTepov, 6 Te 
‘Apxidoyxos, TAYTOV dé TOUT@Y LadoTa, O ) Tl\drav, 
amo TOU ‘Oxnprxod Kelvou VALUTOS els aUTOV uplas 
Ooas TapaTpoTas dTOVETEVTAMEVOS 


Dion. Hal. Cens. Vet 2 7 Opa 8€ wai LTnot- 
Nopov éy re Tots exaTtépov TOY Tr POELPN HEV CY 
(ITevdapou Kaul Zopeovidou) TEOVERT LATE KaTOp- 
GodvTa, ov my aAAG Kal ov exelvor NElToVTal 
Kparooyra: Aéyo O€ THs jeyadomperreias TOV 
Kara Tas vrobéces mpaynatwv, év ols Ta On 
Kab TH GELOUATA TOY TpOTOTOV TETIPNKEM. 


Id. Comp 19 06 fev oup apxaiot edoTOLOL, 
rérvyo Oe aus TE Kal Latha, mK pas ET OLOUYTO 
oTpopas . dé mepl Srnoixopov TE Kal 
Tlévdapov "peikous epyaucd savor TAS mepLodous evs 
TONG HET pa, KaL K@AG Overerpay avTas ovK 
adAXov TWdSs H THS peTaBors Epmre. 


Ibid 24 trav & dAXor boot THY avTND peod- 
TTC emuTiOevoar, borepoe [bev ‘Opsjpou UaAKp@ 
Tap éxelvoy é€eralomevor pavowT ily, wad 
éauTous o€ el Caw poin Tus avtous, &EwleaTol, 
MeAOTFOLBY ev Stacivopds TE Kat “Aedes, 
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Hoiace Odes: Albeit Maeonian Homer takes the 
higher place, the Muses of Pindar and of Ceos, of 
Aleaeus with hei menaces, of Stesichorus with her 
stately ways, nevertheless shine hight and clear 


Statius Szdvae 
and pioud Stesichorus 


[Longinus] Onthe Sublime Can Herodotus alone 
be called ‘most Homeiic’? Rather was there 
Stesichoius before him, and Archilochus, and more 
than all these Plato, who diew off nlls mnumerable 
from that Homenie spiing ! 


Dionysius of Halicarnassus Cretecosm of the Ancient 
Wraters Tahe Stesichorus While he makes his 
mark with the same supezio: chatracte1istics as both 
the afoiesaid authois (Pindar and Simonides), he 
succeeds wheie they are wanting, and that 1s in the 
giandeu of the setting of his theme, in which he 
always has an eye to the characteis and stations of 
his dramalts peisonae 


The Same Literary Composition The older lyric 
poets, by which I mean Alcaeus and Sappho, wiote 
in short stanzas while poets like Stesichorus 
and Pindat made their sentences longer and dis- 
tiubuted them among many vaiious metres and lines, 
simply from a desne for variety 


The Same Ofthe others, those who practised the 
same golden mean may indeed appeai to come a long 
way behind Homer when compared with him, but if 
they are examined on then own merits will be found 
worthy of study Among lyuic poets [ would in- 
stance Stesichorus and Alcaeus, among wiiteis of 


+ cf, Diu Clhiys 55 p 539 
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Tpary@doT oLay dé LopoeMys, ouyypapéeor be 
H podoros Gk TOUT@Y yep érépous Eupety aper- 
NAVOV GmElvOV KENpdoaVYTa TOUS OYouSs. 


Quint. 10. 1 62 Novem vero Lyiicotum longe 
Pindarus piinceps . Stesichorus quam sit ingemo 
validus materiae quoque ostendunt, maxima bella 
et clarissimos canentem duces et epici cainmunis 
oneia lyia sustinentem reddit enim personis in 
agendo simul loquendoque debitam dignitatem, ac 
s1 tenuisset modum, videtur aemulari ploximus 
Homerum potuisse, sed redundat atque effunditur, 
quod ut est reprehendendum, ita copiae vitium 
est. 


Suid eps: TO Oleacov. Kal Aihuavos: ‘He 
Oéuus Kab Te ‘Tuepaiwm mpos “Opnpov To dupa 
avartetvery ” 


Heimog m. id. 3 322 Walz TA2UTA TOL Kab 0 
Stnalyopos = §é8pa ndus elvar doxet dia TO 
ToAAOls yonoGat rots émsOéross. 


Ath id 620 e Xapairéwp oe év TO Tepi 
STHTUXOPOU KOL pehoonOivat pycur ov povov Ta 
‘Opsipou, andra Kal Tet ‘Hlotddou cat Apxrrdoyou, 
ére 66 Minvéppov cal Pwxvrtoou 


Cic dff 2 9 si vero quae de me pacta sunt en 
non selvantur, in caelo sum, ut sciat lic noster 
Mieiosolymarius tiaductor ad plebem quam bonain 
meis putissimis o1ationibus giatiam 1ettulert, quarum 
exspecta divinam tadu@dlap. 





1 that Clodius when made a tribune of the people by 
Pompey would take no steps against Cicero 2 Pompey, 
who took Jerusalem BC 63 
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tiagedy Sophocles, among historians He1odotus 
For 1t would be well-nigh impossible to find better 
exponents than these of the ait of composition. 


Quintilian Elements of Oratory Among the nine 
ly11e poets Pindar stands easily fist. . The 
strength of Stesichonus’ genius is shown among 
other things by his subject-matter. He sings of 
great wais and famous chieftains, sustaining all the 
weight of epic poetry with alyre Indeed he gives 
his characters the dignity that belongs to them both 
in speech and action, and if he had only kept within 
prope: bounds might well have been counted a good 
second to Homer, but he 1s 1edundant and extrava- 
gant, though indeed these are the faults of a well- 
stored mind 


Suidas Learcon Oéuis — Justice Compare Aelian: 
‘Ifit is just for. the man of Himera to raise his eyes 
to Homer ’ 


Hermogenes Ainds of Style Herein Stesichorus 
too appears to give peculiar pleasure by his frequent 
use of epithets 


Athenaeus Doctors at Dinner Chamaeleon in his 
treatise On Slesichorus declares that not only Homei’s 
velse was sung to music, but that of Hesiod and 
Archilochus, and even that of Mimnermus and 
Phocylides 


Cicero Letters to Atticus If this compact with me 
is not being kept,! then I hug myself to think how 
our gallant Jerusalemite plebeian-maker ? will know 
what a fine retuin he has made me for my builhant 
o1ations in his behalf, to which you may now expect 
a super-palinode 
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Sud wvarwodta: évartia odds: Tadweodia $& 
évavtia @67, 1) TO Ta évavTta eitrety Tols TpoTé. 
pos Kal phua madiv@dd Kai Tapotpia adwv 
Tad @dlav 

Macaius Parcen 2 210 Xrnotyopos maduwe- 
diav aber éml tadv petaParropuevov él ois 
Berxtiooww. 

Sud tpla Xrynorydpou. orpodyy, davtictpo- 
gov, ér@mdov. em qpoek?) yap wae, TOD LNG t- 
xopov Tonos. KaL TOV TEhEWS GwoUToY TE Kal 
aratdevrov NoLdopobyTes Epackor ay ovdé Tpia TA 
Sryouyopou eidévat. 

See also Serv Cent Meir Gi Lat. 4 458 fF, Anon. 


Ibid 6 623, Plot. Ibid 544, Gal Plat et Hipp 309 M, 
Luc VF H 2 15,Dio Chr. Or 2 25,Synes. Jns fin , Cie 





STHSIXOPOT MEAQN 


Jt "A@Aa emt Tledla 
EM 544 4 (with £2 Sob, HF Gud, Suid) Kvbadaapos 


imtos Kaaropos, twapa To réAAew, 6 raxds Srnoixopos év roi, 
ém) TeAtz?”A@Aots Tov wey ‘Epuny Sedwrévat pnod rot Acorxovpors 
hrdyeov xa) “Aprayoy wxia récva Tlodapyns, “Hpay dé Zavéov nal 
KUAA apor 
et n tf 
Eppas pey Droyeor <odw> dane ral 
/ 
“Aptrayov wxéa téxva Tloddpyas, 
+4 haa 
“Hpa 6é RavOov cal KvdXapov 


Limes émimeAlors 








1 inthe inser on the hook held by the seated aulode on the 
Naucratis vase J A S 1905 p 121, ornotxopor fuvov &yowat, 
the word 1s apparently merely an epithet, not the poet’s 
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Suidas Leacon madwodia.—a 1eturn journey; but 
raAwwdia, means a 1eturn or counter song, or saying 
the opposite to what one has said, the verb is 
mahwwde, and there 1s a proverb ‘ smging a palinode 
or recantation ’ 


Macarius Proverbs , Stesichorus sings a palinode 
used of those who change then minds for the better 


Suidas Leazcon The three of Stesichorus — 
strophé, antistiophé, and epode; because all the 
poetiy of Stesichorus was epodic And when the 
ancients wanted to abuse an uncultivated man they 
said that he didn’t know even the thiee of 
Stesichorus 


de Sen. 23, Ox Pap 2 p 59,Sch. Pind J. 1. 11, Sch 
Eur Phoen 166, Philod Jus 18 35,87 8, Ibye p 78.2 


THE POEMS OF STESICHORUS ? 


1-4 Tar Funerst Gamers or Petras 


Etymoloqueum Magnum (and other sources) Cyllarus [o1 
Bow-legs] —the horse of Casto1, from n»éAAew to drive 
(ashore), ‘the swift one > Compare Stesichoius in the Punerac 
Games of Pelwus 


Of Hermes had they Flame-biight and Snatcher 


the childien of Whitefoot, and of Hera Bayaid and 
Bow-legs ? 


name for a possible Stesichorean Aymn ef Sch Ar Nud. 
967, Glem Al. Str 1 16 78 5,andfr 97 below 2? arranged 
In antiquity m 26 Books, some of the poems occupying more 
than one Book 3 they the Droscuri (Suid ), competing 
in the horse race 
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Zee 
Ath 4 172d) wepucray S¢ wpardy onot pynpovetoat Mavd- 
agow Sérevcos, ev ois Tepl ris wap’ Alyumrfos ’AvOpamrobuclas 
Ginyeirat, woAAg& ev eémibeivat Adywy wéuuara, ToAAdS BEé 
voooddas upves, mpotépov Srnoixdpov 7) "IBvKov ev Tols “ABAais 
emiypamouevots eipnudtos péperOa x TA 


/ \ / 
hépecbe Ta wapleroowpa, 
a) 1 / } \ 3 ‘d bY 
cacapuioas! yévdpov te Kat éyxpioas adXa Te 
TELMATA KAL MédXL YAWPOD. 
Ore 8& +d wolnua rodTo Stnoixdpov éeorw ikavéraros pdprus 
Stuwvldns 6 woinrys, Os wep) TOD Mededypou roy Adyov wototmevds 
ano (fr G1)* ‘oftw yap “Ounpos 75 Srnolxopos herve Aaots ’ 


5 yap Sryncixopos otrws elpnxey ev Ta mpokeliévw Gouari Tots 
Aéxrots 


Opdoxav pév dp ’Audidpaos, axevte 6€ vicacer 
MenXéaypos.* 


Zenob Parcen 1 1738 


yetpoBpaTe Seco" 


Tots wuaTiKors [mace ag TY Tas odpras Giardmrew tal avadionew 
Bértiov 5& tov Serpdy axovew thy arohiBpgarnovTa TH xXeEipE 
€5€0n yap ty Tim wérpa  Tupo? Xrnolxopos ev apxi* ray em 
TleAla “A@Aw? 


5-10 TUypvornis 


Sti 3 148 éolkaot 8 of wadatol eadreiv roy Bairiy Taprnoody, 
ind x. ” > f14 
ra b& Tadecpa radras mpds avriy vhcovs “Epibesmay didwep obrws 
* 
- Kleme Cas mss péper dat (rightly) and a napbévm Swpus 
ATauLdas 2 4p Kleme: mss yap ° BD, T was mother of 
Peliags mss é3¢76 and rerpain 4 Schn. mss edvopxer 
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Athenaeus Doctors at Dinner + Cakes, according to Selen- 
cus, ale frst mentioned by Panyassis in lis devownt of the 
Human Sac ifices in Eyypt, 1 which he says that they offered 
many a cake and many a capon, although Stesichorus o: 
Ibycus had written before him in the work called Funeral 
(Fanes 


Biing yout maid-gifts, sesame-cakes, 1 oats, sweet- 
oil cakes, cakes of all soits, and with them yellow 
honey.? 

Note here that there 1s excellent authority for ascribing 
that poem to Stesichorus rather than Ibycus, namely the 

oet Simonides where he says in a passage about Meleager 
fend the speat-throwimg] ‘So Home and Stesichorus sang 
to the peoples’ Fo. in the poem im question Stesichorus 
says 

In the leap the victor was Amphiaraus, and in the 
javelin Meleagen 


Zenobius P20verbs 
aim-gnawing bonds 


boxing-thongs, because they cut and wear the flesh, or 
more probably the bonds [or the Londage] that cat away the 
arms [01 the hands] for Ty1o was bound [or imprisoned] in 
a rocky place , Stesichorus at the beginning of the Funeral 
Games of Pelias 


5-10 Tur Tarn or Geryvon 


Strabo Geogiuphy The ancients appear to call Baetis 
JYattessus, and Gadena and the islands nea: 1t Erytheia, 


1ef Ath 14 645 e (Srnalxopos) 2 prob from deserip- 
tion of the wedding of Admetus and Alcestis 
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eimely brodauBdvovc: Sryalxopor wep) rod Inpdovos BounddAo! 
Store yevyndely 
1. OKEOOY a avTimépas reds ‘Epudetas 
Paprinoood Tora woo Tupi Tayas ametpovas 
apyupopivous 
éy kevO wove weTpas* 
6 


Sch Hes. Theoy 287 dor: 58 6 5 DPnpvoveds é¢ Kad ippons THs 
"AA€avod kal Xpvodopos Lrnaolyepos bé €f yetpas Exe Hol nad 
eg 7é8as nal dardmrepov elvat 


eg é&ayep éEarddayv & bromrepov te® 


T 
Ath 11 499a Srnoixyooos 8€ 7d Tard BOAw TE Kevravpy 


Torhpiov crnvpeiov Sémas rare ev tow tH axvposrdés A€yer 5° em 
tov Hpaxdots 
oxudeov 6é AaBav Séras Eupetpov ws TpPLda- 
yUvOV 
‘9 3 f / c + ¢ f f 
wi émicxXouevos, TO pa ot rapéOnxe Podos 
Kepacas * 
8 
ibid ll 78la (p 16 Kah ) T 


moTnply SiamAely pyot Toy 'Qreav sy 
O4vas éml Tas Pnpudvou Béas spuayvra 

Ibid. 469 e@ Gri S& wal 6 “HAtos éw) rornplov SiexoulGero ém} 
rhy dvaw Srnolxopos ev o¥tws pyativ 


ol 


be “HAsoy 6 Brnotxopos 


bv 6 
@ cal roy “Hpakdéa wepata- 


‘A és ° PaO: ‘Lrreptovioas dérras éoxareBatver 

xpuccor, oppa u ‘Oxedvovo mepdaas 

apicord Lepas TorTt Bivlea VUKTOS EpE“Vvas 

ToTl paTépa Koupiolay T adhoyov Tatdds Te 

didous: 

0 8 és &doos EBa badvaict KatdeKwov Tociv 

mats Acos ® 

1 Krame1 mss Bovrodlou 2 Wlerim. mss revdudy mérpais 
3 A, ef Lue Yor 62, M Plot. Go. Lat 06 544 * mss 
2A 
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and so they understand Stesichorus where he says that the 
Leeper of Ge1yon [Eurytion] was born 


hard ovei against the famous Enytheia, beside the 
nevei-ending silvei-1ooted + wateis of Tattessus, mm 
the hold of a 1ock 


6 


Scholiast on Hesiod’s Vheoyony. Geryon is the son of 
Chiysaor and Callirihoe daughte: of Oceanus, Stesichorus 
calls him 


six-handed and six-footed and with wings 
72 


Athenaens Docturs at Dinner Stesichorus calls the wine- 
cup used at Pholus’ the Centaui’s a cuppj—that 1s a cup like 
—bowl He says of Heracles 


The cuppy bowl thee flagons deep which Pholus 
mixed and put before him, he took, put to his lips, 
and drank. 


8 


The Same According to Stesichorus the Sun crosses the 
ocean In a cup, and in the same cup Heracles passed over 
on his way to get the cattle of Geryon ® 


The Same Of the Sun’s passage to his setting upon a cup 
we thus learn from Stesichorus 

Then went Helios son of Hyperion down into his 
golden goblet for to cioss the Ocean and come to 
the deeps of sacred muiky night, unto mothe: and 
wedded wife and childien dear, and the son of 
Zeus * went afoot ito the laurel-shaded grove 


1 whose source 1s near the silver-mines 2 cf Ath ll 
499 e cf Eust 1632 23 * prob Heracles 





okujloy Kepdoas. perh Kkepdooas 5 mss &Acos Kab. 
duos 8’: Garrod dAtov 8 wooly B: mss wore! 
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9 


Paus 8 8 2 [w ?Apxadias] TeAAavriov mév 8) ral 6 
Ernoixopos 6 ‘Iuepatos év Pypvornld& éroincaro wyhuny 


10 
Sch Ap Rh 1 211 Srnotyopos be év tH Tnpvovlde rad 


viodv riva évy r@ *AtAarTing weAa yet 


Sapmasoviar } 


gnely 


11 Adduis 


Ael VA 10 18 Adgyiy Tov Bovkdrov Aeyoustw of ev 
eps mevoy ‘Eppod, GAAot be vidy 7d BE bvoua ex Tob cup Bdvros 
oxely yever ba Bey avroy ék Noypns, TexOevra, 8€ exreOFRvat év 
Sapyn tas 8 om’ avrov BovroAoupmevas Bots pao aderpas 
yeryor evaat TOY "HAlov, ay “Opnpos év *Odvocela Hewynran Bou- 
KoAay 6& nara Thy SuceAlav 6 Adouis, ‘pac On avrTov Noppy ula, 
Kal aplanoe Kar@ bvTi kal véw Kal mparoy baqvary, év0a rod 
xpavou % n Xapierrarn éotiv HBn Tay KaA@y jelpa lov, bs mov pyar 
xal “Ounpos ouvOnias de émoinge pndepd GAA TWANCao AL airy, 
Kal éemnmelAncey or. Tem peopev Ov gorly abrby a7 epnOrvat THs 
Owews, eav mapapi) hat elxov uTép TOUTWY part paw mpos BAAHAoUS 
xpdovy Se torepoy BaciAéws Buyarpds epacdelons avrov olvedels 
é€Auce THY dworoytay, Kal érAnaiace TH Képn ex € Tourov Ta 
Bounodrted MEAN TPBTOV feen, wat elyev trdbecw 1rd wabos 7d 
kara Tovs dpOarpods avTrod nal Srnolyopdy ye roy ‘Iuepatoy 
Tis TolavTns neAoTotlas brdptacdat 


Diod Sic 4 84 vuv) 8 mepl Adyidos metpac due Oa dich Oeiv Te 
puBoroyouuera ‘Hpata yap dpn Kara Thy SineAlay early, & pact 
KdAAet TE Kal puce kal rémwv idiorner mpos Bepirhy kverty Kal amd- 
Aavow eb mepurévat moAAdS TE yap wnyas exe TH yAvKurntt 
Tay sdaTav Sia@dpous ral Sévdpert mavTotots memAnpwo bat elvat d€ 
kal Spu@y peyarwy rARO0s, pepovody napmdy TE peryeder SiadAdr- 


1 inss capr7d 





12e the edible oak 
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9 


Pausanias Deseripizon of Greece [on Arcadia]: Now Pallan- 
tium is mentioned by Stesichorus of Himera in the Zale of 
Geryon 


10 


Schohiast on Apollonius of Rhodes Argonautia But 
Stesichorus says in the Tale of Ge yon that there 1s an island 
called 

Sarpedonia 
in the Atlantic Sea 


ll Dapunis 


Aehan Historical Mascellanies Daphnis the Neatheid 
according to some authorities was the belovéd, and accord- 
ing to others the son, of Hermes, and is said to have re- 
ceived this name from the cnuecumstance that his mother, 
who was a Nymph, exposed him under a daphné or bay-tree 
The cows which he tenced w ere sisters of the cattle of the Sun, 
of which Homer tells in the Odyssey And while he watched 
them in Sieily, one of the Nymphs fell in love with him and 
had him for he: mate, as well she might, seeing that he was 
both a handsome lad and then ‘making the first hair to his 
hp,’ which, as Homer says, ‘1s the fairest season of youth’ 
in a person with good looks And more, she made a 
covenant with him that he would have to do with no other 
woman, threatening him with the certain loss of his sight 
if he should break his word So it was agreed, but some 
time after, a king’s daughter falling in love with him, he 
broke the covenant when he was overcome with wine, and 
lay with he: From this story arose the Bucolic songs or lays 
of herdsmen, having for their theme the blinding of Daphnis 
The first composei of such songs was Stesichorus of Himera 


Diodorus of Sicily Hestorual Library We will now try 
to narrate the myth of Daphnis It seems there aie certain 
highlands in Sicily called the Heraean Hills, which for their 
beautv, character, and physical peculiatities are said to be 
excellently suited for a summe. holiday The district 
possesses an abundance of springs remarkable for the sweet- 
ness of their water, and is full of tiees of every sort, among 
them a multitude of great oaks? which beai fruit of unusual 
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rovra, SirdacidCovra Tay év rats RAAais xapats puove wy eyew 
Sé Kal rey hugo Kaoway astoudrwy, dumédov Te wo\As ovo- 
pevns Kal haw auv@hrov tANnGovs 515 nal orpardéweddy wore 
Kaoxnoov'wry tro Ayod me(duevoy Siadpépar, mapepxyoueveoy THY 
épav moAAaTs pvpidor xopnylas els rpophy avéxAeiwtov ey 
ratTn 8 TH xdpa cuvayxelas Sévdpwv otons Ocomperods ca) 
Nupoas BAqous dvermévov pvOodoyovar yevynjvat rdv dvouacd- 
pevoy Adpuiy, ‘Epwovd pty cat Noupys vidv, arb b€ rot wAhdous 
nal THs muxvdrntos THS duouévns Sdpyyns wvoudrbar Adpviv 
rouroy & brs Nuudav rpapévTa, nal Body ayéAas mraumrAnbe?s 
KEKTNUEVOY, TOUT@Y ToLeloOat TOAANY émiéAccay ad As airias 
Bourdrov aitov dropacbfva tcer Se Siaddpm mpds eduéArciay 
Kexopnynuévoy efevpetv 7h BovrodAikdy wolnua Kal wéAros, 6 wexpt 
Tod viv KaTa Thy Scerdlay tuyyd ret Siagévoy ev dmoSoxf v9 
Aoyotat be Thy Adpuiy wera THs "ApTéuidos Kuvyyety bwnperodyra 
TH Ges xexapiouévws, rat Sih ris aopryyos rat Bovroriys 
ucd@dlas Téorery abrhy SiabepdvTws = Aéyrvot F arrod ulay Trav 
Nuppaev épacbetray mpoeireiv, éay UAAH TUL WryNTIdTH, TTEP?- 
cecOar tis dpdacws Kaxetvoy tard Tivos Ouyarphs Bacirdéws 
kaTawedvobevra Kal wAnoidcavTa avTh, orepnOivar ris dpacews 
Kate Thy yeyernuévyny brd tis Nuudns mpoppynotw 


12-17 “BAéa 


Isocr Hel 64 évedeiEaro be (7, “EAcvn) hat Erqarxdpy Tt 
To NTH THY EauTHs Suvduiy OTE wey yop apx pevos THS < "EA evs > 
¢ dis ePaachhunaé Th mept avriis, dverry TOY Opharpéy eaTEpy- 
mévos, @re'd}, 8 yucvs Thy aitlay THs oU/LPopes THY kaXoupevny 
Tadwewdiav érainoe, ma\iv obrdy eis thy althy piow Kkaréarnoey 


Sch Eur 0; 249 [emtonuov érexe Tuvddpews és roy Woryor | 
yévos Ouyarépwy Suckdces 7’ av’ “EMAC Srnaly opds gnaw ws 
Over rots Gents Tevddpews "Adbpodlzns éreAdbeTo 81d apy adeiray 
why Oeby Sirydous Té Kal Tpiryds.ous raul Aewavipous atrod ras 
Buyarépos morjaar? exer Oe  XpHats olrws 


Lim éolnosy 
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size, indeed twice as large ag is found in other parts Here 
too some of the fruits of cultivation gi ow of themselves, vines 
in profusion and apples in an incredible plenty Indeed a 
Carthagmuian army once lived on this country when they had 
otherwise starved to death, these highlands coming to their 
aid with a limitless and inexhaustible supply of food In this 
country, at a spot divinely fan where two tree clad valleys 
meet in a grove sacred to the Nymphs, the story goes that 
the child afterwards called Daphnis was born the son of 
Hermes and a Nymph, and 1ecenved his name fiom the 
abundance and density of the bay-trees that grew there 
Brought up by the Nymphs, this Daphnis came to be master 
of immense heids of cattle, which were his mcessant care , 
whence his name of Neathe:d And being endowed with a 
great gift for melody, he invented the Bucolic or Pastoral 
poetry and music which remain in favour m Sietly to this 
day It is fuithe: sad that Daphnis attended Artemis on 
her hunting with much pleasure to the Goddess, dehghting 
her with his pipe and his pastoral melodies And we are 
told that one of the Nymphs, who fell in love with him, 
wained him that if he had to do with any other woman 
he would lose his sight, and that being made drunk and 
led astray by some princess, he lost it as the Nymph had 
foretold } 


12-17 Hrien 


Isocrates Helen Moreover Helen displayed her power to 
the poet Stesichorus Having found some fault with her at 
the beginning of his poem the Helen, he went away [from the 
performance] blind, and then when, realising the cause of 
his misfortune, he compose what 1s called the Puliierde or 
Recantation, she restored him his sight 


Scholiast on Euirpides Crestes (‘Conspicuous for blame 
weie all the daughters begotten of Ty ndareus, and of ill- 
1epute thioughout all Greece’]. According to Stesichorus, 
when Tyndareus was sacrificing to the Uods he forgot 
Aphrodite, and for this the Goddess made his daughters 
twice-wed, thrice-wed, and husband-forsakers The passage 
runs thus ° 


1 of, Vurtheinm p, 73, and Reitz Lpig u Shot p 262 
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olvera Tuvddpeos 

pet@v tore Tiot Geots MOUVAS Nader’ HTLOOWPO 
Kurprdos:* 2 Kelva O€ Tuvdapew Kopas 2 
Kowrapeva Suydpeous Te Kal TpLyapmous TIONcE 
Kal \uTrEeT dvopas. 


13 


Paus 2 22 6 [w “Apycos] amAnaloy $& Trav “Aytkwy, Eidet- 
Oulas éoriy lepdy, dvdOnpa ‘EAévns bre oly Tlepidw @noéws ared- 
Qovros eis Ccompdrous ’Adidvd Te bd Atoorotpwr EdrAw ral Hyero 
eis Aakedaluova ‘EAéyy gxew pev yap abrhy A€youow év yaorpl, 
Texovoay 5& évy”Apye: kal Tis Eidedulas (Spucauévyy rd lepdyv, thy 
bev maida Hy Erexe KAvramuviotpz Sotvat, cvvotnely yey yap Hon 
KAvraturnotpay "Ayaueuvorr abvrhy 8 Borepoy rovTwy Mevedaw 
yiuacba: .Kal em) r@d- Edpoplwy XadrmciBevs wal TWAevpdvios 
"Arétavdpos ern toijoavres, mpdrepoy B& Eri Urnaolxopos 6 
‘Iuepavos, Kard& Tatra gaciw “Anyetors Onoéws evar Ouyarépa 
Ipiryevecay 


14 


Sch Il 2 839 [rj 89) cuvdecias re ral Ophia Birrerau iy ] 
TOY EX Tis ‘EAAG OOS dploray eml punoretay THs EAévys ma vovT cov 
dia TO yévos Kal rd nara, Tur ddpews 0 mar hp ariri}s, ds tives 
Paci, pudagadueros BY Wore eva avray mpoxphras Tous GAAous 
éxBpovs moijonrat, rowdy ait@y €AaBov Opicov ae YY TS AnWomere 
Thy wade Gin ouner wep) avryy op ddpa TAYTOS drauuvely Siderep 
Meverde avThy exstdwort Kal per’ ov ToAU apracvelans auras ub 
"AdeEtvSpov éxowauntay TH oTparelz Oia Tobs yeromévous bprous 
;7TOpel Srnolxopos 


1 mss rurdapews 2 more here # mss after otvera 
povvas B MSS Kévys, plas 3 mss ndpys, coupais, no pxs 
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How Tyndaieus one day in making saciifice to all 
the Gods forgat the joy-giving Cypris, and in anger 
she caused the maidens of Tyndareus to be twice- 
wed and thrice, and fo1sakeis of husbands 


13 


Pausanias Descripiion of Grecee [on Argos] Near the 
temple of the Twin Brethren 1s one dedicated to Ilithyia 
hy Helen when, upon Theseus’ departure into Thesprotis 
with Peirithous, Aphidna was taken by the Duioscur: and 
Helen carried off to Sparta It is said that she was then 
with child, and being brought to bed at Argos and dedicating 
the temple to Ihthyia she gave the daughter she bore into 
the care of Clytemnestia, already the queen of Agamemnon, 
and some time afte: wards was mariied to Menelans And on 
this account Huphorion of Chaleis and Alexander of Pleuron 
, in their epic peetry, and Stesichorus of Himera before them, 
all declare that the Argives hold Iphigeneia to have heen 
the daughter of Theseus 


14 


Schohast on the J/rad (‘what will become of our covenants 
and oaths ?’] According to some authorities, when the best 
men in Greece came to win Helen because of her birth and 
beauty, her father Tyndareus for fear that his preference 
for one should make the rest his enemies, made them all 
take an oath that if the successful suitor suffered wrong 
in respect of his daughter, they would all come with a will 
to his aid, and so gave her to Menelaus And when soon 
afterwards she was carried off by Paris, they joined the 
eapedition because of their oaths The story 1s told by 
Stesichorus 
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Ath 3 81d  KuSwvlwy 5 undAay pynuovete: Srnotxopos év 
EAéyy obtws 
moAna pev Kudovia para twoteppitrouy troth 
didpov AVAKTL; 
TOANG O€ pUpsiva PvAAa 
Kab podlvous TTEhavous iwy Te KOPwVLOAS OUNAS 


16 
Ibid 10 451d kal Srnolyopos b& év ‘EAevy 
ALGapyvpeoy TosovTTHpS | 


17 


Aig Theoc. 18 otro rd eiS0AAtov emiypdperar ‘“EAévys 
"Emiaaddutos kal év avrg riva etAnmrat ex Tud mperou Srnorxdovv 
‘EAevns 2 


18 Tladwdia, 
Hor Epo? 17 38 


. + paratus expiale seu poposcelis 
centum iuvencos, sive mendaci lyia 
voles sonari, tu pudica, tu proba 
perambulabis astra sidus aureum 
infamis Helentae Castor offensus vicem 
fiaterque magni Castor's, victi prere 
adempta vati reddidere lumina 
et tu 
Plat Rep 586b "Ap ody ode dvayen cal ndovais muvetrar 
pemeryuerais Avmais, eldaAos THs dAnOods 1Sov7ms ral éeoniaypa- 
pnuéevais, tro THs wap GAANnAaS Oéoews aroxpatvouevas, Hore 
apodpods Exarépas palvcaéal, nal pwias éauray AuTrTayras ros 


1 perh nominative 2 mss ‘E éméadavtou 


* prob ref. to marriage of Helen and Menelaus 2 vitri- 
fied lead % prob the name given to a new prelude to the 
fIclen, not to an entirely new poem 4 this points to &.’s 


42 


STESICHORUS 
15 


Athenaeus Doctors at Dinner Quinces are mentioned by 
Stesichorus in his He/en thus: 


Many the quinces they cast upon the chanot of 
the king, many the leaves of myitle, and garlands of 
L1oses and twisted wieaths of violets ! 


16 
The Same Stesichorus too, in his Helen, speaks of 
a footbath of litharge ? 


17 


Introduction to Theoeritus’ 18th Jdyll This idyll is called 
the Eputhalamy of Fielen, and certain things in it are taken 
from the first Book of Stesichorus’ He/en. 


- re 


18 Tue Pauinoper 3 


Horace Hpodes . I will expiate my sin whether you 
ask of me a hecatomb of oxen ot, sung by a lying lute, would 
fain be a golden constellation walking modest and maiden 
—you'—amid the stais* When Helen was defamed, the 
wrath of Casto. and great Castor’s brother was overcome by 
suppheation, and they restored the hght to the poet that 
was blind; even so do you 5 


Plato Repudlie Does it not follow then that the pleasures 
such men have to do with are med with pains, mere 
phantoms of the true pleasure, perspective paintings of 11, 
taking each its depth of colour from contrast in juxtaposition 
with its particular pain and for that reason appearing great, 
pleasures which make foolish persons madly in love with 





hasing thus apotheosised H , cf Kur Av! 1666, Or. 1636 
(Vurthem) °® the supplication was H ’s, the Romans (and 
Byzantine Grieeks} regarded the Dioscuri as healers, ef 
Pers, 2 36 (Sch } and Vurtheum p 69, see also Suid, bepuiay 
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&pporw évrlerewv Kat TEDLAXATOUS elvat, domep To THs “Encvas 
eldwrov bx tav év Tpolz Srynotxopds mya yever Oat WEPLUGX NT ov 
ayvolz THs &Anbous , 

Zon 1338 parny avril Tov paraiws aro Tov OnAvKow eis 
erippnua Srnocixopos maras elroy + 

Aristid 2 572 kal ratra pev 5) tadrta péremn 8 ed’ 
CTepoy mpootutoy Kare Rrnotxopov TKiawaXcty pay ouv mws old 
OTL O€7 mpos ous “yap cipnoerat Th Aeyd weve. ovxX Hrovow dare 
oun Baiver dua wey oxedov Gomep by els parny ylyvecOar rods 
Adyous, dua & elvat {TAaperTar ov ws / Opbais Kal Tpoonkdvrws 
elpnoovra: avrTddey yep Tov pavepoy, OTL ov Td here poy alriov 
otre viv ore &AAoTE TamoTe, oTUY Oeols Elrrely, GAN H TOvTWwY 
wep) wdvTa curndys paduula 


Plat Phaedi 243 a, éuol pev ody, @ pire, Kabhpac bat dvd-yicn 
gory be Tots auapravovar mep) Huboroyiay Kafapuds &pxaios dy 
‘Ounpos jmev ovie fobero, Ernoixopos Sé Tay “yep Oppareoy 
grepndels da Thy EA€vys kaxnyoplay ov: nryvonoey Bomep “Onnpos, 
BAD’ Gre povoikds dy eyywy rhy altiav, al wot ebO0s Obx err’ 
Eruuwos KT A Kal monoas 6) wacav Thy KaAouueyny ThaAwv- 
pilav mapaxpnua oveBAewper 


paras elmov PETELILL 8 eg ETEPOV Tpooipmtov * 
OvK éor ETUMOS oyos ovTOS 


ovd éBas év vavolv evoérpuoss, 
ov8 ixeo mépyaua Tpoias 


19-20 ‘“Epidtava 


Apollod 3 10 3 (3 121) € poy de Tivas Aeyouevous ava- 
or Hvad & tm avrov (’ eer e Karavéa nal Auxotpyor, as Srnal- 
xopés onow évy Eptpuan, ‘Immdauroy . 


1h, CR 1921 mss elrdy cf Vet # M 212 pdras elev 
2 not in Plato, for metiecf 54 





1 cf Dio Chiys Ll 40 (ev 7H borepory @dF, ‘in the latter 
poem’), Philostr Apoll 6 11 p 246 (mpérepos Adyos), Aristid 1, 
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them and are fought for, as the phantom of Helen according 
to Stesichorus was fought for by the warrio:s at Troy in 
ignorance of the true Helen? 


Zonaias Lexwon. wdtqy for pataiws ‘vainly,’ an adverb 
made from the feminine [noun] compare Stesichorus ‘I 
spake vanities ’ 


Aristides Qratzons So much for that ‘I will go seek 
another prelude’ as Stesicho.us says Now I know that [, 
like him, have to fight with shadows Those to whom my 
words will apply are not present, and therefore in a sense 
my words become vain and empty, although at the same 
time 16 18 certain that they will be true and to the point 
For 1t 15 obvious that the fault 1s not nor ever can, save 
the mark, be mine, but rather lies with the entire and 
inveterate apathy of these gentlemen themselves 4 


Plato Phaedrus So it seems that I, my friend, must do 
expiation Now the precedent for expiation for ginners in 
mythology goes back, not indeed to Homer, but to Stesichoz us, 
who when blinded for slandering Helen did not, like Homer, 
wonder why, but like a true scholar recognised the reason for 
what had befallen him and without more ado wrote ‘ This 
story’ ete . and laving finished the Palinode as it 18 
called, immediately received his sight 


I spake vanities, and I will go seek anothe: prelude. 
This sto1y is not tiue, thou wentest not in the 
benchéd ships, thou camest not to the city of Tioy 


19~202 EripHy_Le 


Apollodoius Library I find 1+ maintained that the men 
Asclepius restored to hfe were Capaneus and Lycurgus,— 
and so they were according to Stesichorus in the £raphyle— 
Hippolytus . 


212, 2 72, 2 150 (Sch ), Tzet Lye 118, Conon 18, Paus 3. 
19 11(‘S thereupon composed the Palinode’), and Ber gk for 
20 further refs: Sch Lycophr Alex $22 ascribes the first 
mention of the phantom of H to Hesiod 7 cf Sext Emp 
Math 1, 261,8ch Pind FP. 3 96, Sch. Hur dle 2, Philod. 
evoeB p 52 Gom 
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20 


Eust. J7. 316 16 I[Mivdapos 5&€ ode adedpods GAAG vyoveus 
untpos pdrpwas pn Sryolxopos S€ wétpwa Thy KaTd warépa 
mpdyovoy elrev, &vOa map avrd *Aupiroxos epn Td 


matpw énov avTiPeov Medawrroda. 


MeAdumrous yap ob *Avtiparyns ov ’OrwAfs of *"Audidpaos, ober 
"Aupiroxes 


21 &#E bpwrreia 


Sch Eur Ph 670 [@Oev @favine ya] 6 uty Srnotxooos év 
Eipwmrela thy AOnvay éowapxéva robs dddvras pnaty 


22-31 “IAdov Tépars 


Dio Chrys 0; 2 33 Emp) Srnorxdpov 8& kal TMivddpov 
exeuvhodn Tod wey Ort piunriys ‘Ounpou yeveoGar Sore? kad rijyv 
GAwow ox dvatios éroince Tis Tpolas, rod Se MWivSdpov dia h T.A 


23 


Ath 10 456f roy Tpwirdy uidoy, év @ 6 ’Emeids b8po 
pope: tots ’ArpelSaus, as nad Srnolxopds pyoww 
x ¢ \ 
@KTEPE yap avToy Udwp aie opéovta Atos 
kovpa Bactrevow.+ 


1 Rust 8 atrdy and Ards codpots 
p 


Leeman] 


1 cof Mill Jf 431 ? undex a representation of the Sack 
of Troy and the flight of Aeneas which form the central part 
of the sculptured slab known as the Tabula Iliaca (in the 
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20 1 


Eustathius on the Ziad Pindar uses peérpws not for the 
mother’s brothers but fot he: parents And Stesicho.us uses 
aétpws for an ancestor on the father’s side, where he makes 
Aumphilochus say: 


my father’s forefather, the godlike Melampus , 


fo. Amphilochus was son of Amphiaraus son of Oicles son of 
Antiphates son of Melampus 


21 EHuroprira 


Schohast on Euripides Phoenissae [the sowing of the dragon’s 
teeth} Accordimg to Stesichorus in the Huropesa it was 
Athena who had sown the teeth 


2°-31 THe Sick or Troy 2 


Dio Chiysostom Oratweny He mentioned Stesichorus and 
Pindar because the forme: appears to have been an imitator 
of Homer and described the Sack of Tioy in a poem of 
considerable ine1it, while the latte: ete 


23° 


Athenacus Doctors at Dinner > the Trojan story, m 
which Epeius carries water for the Atreimlae, as also 
Stesichorus says 


For the Daughter of Zeus pitied him to be always 
bearing water for the hings 4 


Capitoline Museum, asciibed to the Ist cent ) are the words 
"Sack of Troy according to Stesichorus ’ He was prob the 
earhest authority for the story of the flight of A to Italy 
ef Stuait Jones Cat Mus Camt p 165 cf Must. 1328. 57 
4 daughter Athena 
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24 
Paus 10 27 2 [w rh év Adoyn AcAGav ypaphy thy TloAu 
yvarou] «is 58 ‘ExadBnv Styotxopos év “lAlou Mepatd: émoinee: és 
Avkiay bb AmédAAwvos abthy komo bfvat 


25 
Tz Lyc 266 Srnotxopos yap ral Eddoplwy nal "ArEEavS pos 6 
Aitwards roinral pact roy “Exropa ulby eiva: Tod 'AmdAA@ves 


26 


Sch Em And) 10 [piddévra ripywr Acrudvakr’ om dpblwy] 
.  Srnotxopov pévro: toropety + O71 reOvijxor wal roy Thy 
Tlepoida cuvreraydra mointhny, ott Kal ard rod relyous 
pipeln 
27 
Paus 10 26 1 [a rod abrot] KAupévny yey ody Srnotxopos 
év *IAlou Mepot&: xarnpiduncev é/ rats alxmarsrois 


28 


Ibid 9 [a rod atrod] éy 5€ Tals Tpiduou buvyarpact apibuhoa 
ris ky wal radryy (Médovcoav) Kata Tod ‘Imepalov Thy ganv 


29 


Haipocr xadeddv dvr) Tod aveAdy 3 aronrelvas 
éexphoavro S& orw Te dvdmarie ral BAAo, ws ral Srnatxopos 
év *IAfou TMepatd: ral SoporaAts év Edna 


30 


Ath 18 610c édv wey Tis cov wbOnra tives Hoay of eis Thy 
Sovpioy immov éyxaranAdewobévres, Evds real Sevrépov tows ep is 
bvoua, Kal ovde Tair’ ex rod Stnoixdpov, TXOAT ydp, GAA‘ én THs 
Saxdda Tod? ’Apyelos *IAlov Tlepotdos otros yap waumdAdAus 
rivas narédetey 


1 Cob mss Srnatxopos and icrope? the statement 1s 
dependent on dacty 2 Cas mss gaxatov 
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24 


Pausanias Descsiption of Grecee [on the pamting by 
Polyygnotus in the puble arcade at Delphi] Stesicho.us 
says of Hecuba in the Sack of Troy, that she was taken by 
Apollo into Lycia 


O51 


qr 


Tzetzes on Lycophion ‘The poets Stesichorus, Euphorion, 
and Alexander of Aetolia make Hecto1 the son of Apollo. 


26 


Schohast on Euripides Andiomuhe [(‘Astyanax hurled 
from the dizzy walls’}]. Stesichorus, however, relates that he 
was killed,* and the poet who composed the Sack that he was 
also thrown from the wall 


27 


Pausanias [on the sume paintmg] Clymeney 1s numbered 
among the captive women by Stesichorus in his Sack of 
Ti oy 

28 

The Same [on the same] Medusa also according to the 
poem of the Himervean m vy be reckoned among the daughters 
of Priam 


29 4 
Harpociation Levwon to the Ten Orators* nadeady for 
aveAdy Shaving slan’ This word 1s so used elsewhere, as 
for instance by Stesichorus in the Svcd uf Troy and by 
Suphoeles in the Humelus 


Athenaeus Doctors at Dinae, Tf you are asked the names 
of the watrio1s who were shut up m the Wooden Horse, you 
will perhaps gve one or two, and even these you will hardly 


get from the works of Stesichorus, but from the Sack of Tioy 
by Sacadas of Argos, who gives a Jong list of them 


1 ef Ibid. 658, Sch 27 24 259, Toye 38 2 or ‘was 
killed first’? % handmaid of Helen 72 3 iff (athetised 
by Atistarchus) * cf Phot 122 1, Suid radeAdy, Zon 1160 
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Eust 1698 init gaol 6é robs eis atrby karaBayras tives 
hey, oy ral Srnolxopos, Exardy elvar, Erepar 5& Sdbdexa 


ol 


Sch Em ©) 1287 [ap’ és rb ndaros exxexsowrar tion | 
os be) “ € / Lé / > 2 / ” 
cpa els TO Tis ‘EAévns KdAAos BAeWavTes On ExXpHoavro Tors 
tipeaiy, ody rt kal Srnoixopos troypaer wep) Tay KaTradredew 
auThy pedAdvtwyv nol yap &ua TE ry uw adris idelv abrods 
abeivat Tous AlBous él Thy viv 


32 KépPepos 


Poll 10 152 dpt’Badrros 8& éx) rot cvemacrov BaddAavrlov 
év "Avtiddvous Abtov épayri ral év TP Srnoixdpov KepBépp 


33 Kuxvos 


Sch Pind O 10 19 [rpdre 8& Kunvela waya ral barépBioy 
‘Hpaxdéal érpdmrn 5& Kal bmexdpynoev ev rH mpds Tov Koxvoy 
Maxn 6 péyioros ‘HpaxAijs wapopungavros “Apeos Tov Kuxvoy 
énaxécato 8& ‘Hpaxdjs bri xandtevos Hv Kuxvos nal év mapodd 
THS @scoadrlas oix@y arexapardue: rTovs mapidvras vaby ra 
"AmdAAwvL Bovrdpevos ex Tar KeparGy olrodouFoa, kal air 
mapiyvtT. emiBovdetoa: HOEANTE  ovotdons obv adbrots paxns 
epuyadevoey ‘Hparafis, cupBadrdAopévou “Apeos r@ mad) Kvave 
GAN Borepoy “Hpandrts wal rovrov améereve Lrnatxopos év 
<TE> emvypadoméve Kinve lrrope? 


34 Noorot 
Paus 10 26 1 [mw hy év Adoxn AcaApdv ypadhy thy 
TloAvyvérou] woaltws S& Kal “Apioropaxny érolnoer (5 Sryetl- 


xopos) év Néorots Guvyarépa pev Tipiduov KpiroAdov 6& yuvatxe 
elvat Tov ‘Inerdovos 
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Kustathius on the Odyssey According to some authorities, 
including Stesichorus, the wairiors im the Wooden Horse 
were a hundied in number, others say twelve 


3] 


Scholiast on Euripides Orestes [fare their swords stunned 
at her beauty’ ] That is, has the sight of Helens beauty 
disarmed them’ Compare what Stesichorus implies about 
the men who went to stone her, saying that the moment 
they saw her face they let the stones fall from their hands 


321 CERBERUS 


Pollux Vocabulary. ’ApvBaddos 1s used for a diawpurse 1n 
Antiphanes’ Se/f-Lover and in the Cerberus of Stesichorus 


33 CyrcNnus 


Scholiast on Pindar Olympians [‘ the fight with Cycnus 
turned even the conque:mg Heracles about’}: The great 
Heracles was turned about or gave ground in his fight with 
Cycnus because Cycnus was set on by Ares The cause of 
Heracles fighting him was his inhospitality, for he hved in 
the Pass of Thessaly and beheaded travellers in orde: to 
build a temple to Apollo with their heads, and when Heracles 
caine that way was tot serving him the same Upon their 
joining battle Heracles took to flight because Ares aided the 
youthiul Cycnus But afterwards Heracles killed him like 
the rest of his enemies The story 1s told by Stesichorus in 
the work called Cycnus. 


342 Tur Rerurn From Troy 


Pausamas Desciription of Greece fon the painting by 
Polygnotus m the public arcade at Delphi]: In the same 
way Stesichorus in his poem the Returu from Troy makes 
Aristomaché daughter of Piiam and wife of Critolaus son of 
Hicetaon 


Lof Bek An 1 448. 27, Suid apipaarros 2 cf Tzet. 
Posth. 750, Phal. Ep 9 
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35-43 ’Opeoreta 


Bek uin 2 7838 I4 Srnotxopos 6€ év Geuvtepp *Opeoreias 
roy Tladaundnu Adve edpynnévat (Ta crorxeia) 


36 


Sch Ar. Pac 775 [Motea ob péey modéuous aracaucyn ev” 
én.od | Tod pirou xépevooy | KAclouoa beay TE yduous a5} av TE 
Bairas | kat @adtas pardpay co} yap Tao’ é hoxns beret] Td x 
mpos Tyy dAAayhy Tov pérpov adrn bE TADKH eore Kal trader 

apddpa dé Se aad ae Kal ore Srynoixdpeios 

Modeca, ov pev Toréuous aracapéva pet éued 

Kreiovea Gedy Te ydmous avdpev Te daitas 

Kal Oarias waxdpov . 


37, 38 

Ibid 797 and 800 [Todde xen Xapirwy Saudware KONAL 
Kd Mav | roy wopov TOT HY | buvely OT ay Tipives BEY Dwi} XeriBooy | 
jdopevn Kedad7 | gor. 5 mapa a Srnoiydpos é THs 
"Opecreias Toidde «7 A —(SUU) kal atrn mAoKl Srnoixdperos 
onal yap ofrws “Orav kT A 

Tovace xp? Xapirov Sauopmata KaNdUKOMOY 

vpvety Ppwrycov néXos eFevpovtas aBpas 

Apos émepxopevoan 1 


... OTAY Hpos Wpa KEehadH yersdov. 


39 


Ath 12 513a moaard 8 rev EdvOou waparemoinney 6 Sryat- 
Xopos dowep rat Thy Opecrelay hadoumevny 


1 étevpdyras Kleine mss ta 


tcf Ibid 786 11, Cram 40 4 318 19, Sch Hom. Ox 
52 
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351-43 Tue Tate or Orestes? 


Bekher Jnedita According to the Second Book of 
Stesichorus Q)esteve the alphabet was invented by Palamedes ° 


36 

Scholiast on Aristophanes Peace [* Come, Muse, thrust wars 
away and dance with me your fmend in honour of a wedding 
of Gods and a feast of men and eke a merrymaking of the 
Blest , for such has always been thy care’]- The mark refers 
to the change of metre It is an ‘intermixture’ for mingling 
of the autho.’s words with another's] which has escaped 
notice The passage is ver} neatly done and the original 1s 
by Stesichorus 

Come, Muse, thrust wars away, and with me in 
honour of a wedding of Gods and a feast of men and 
eke a meny making of the Blest - 


Scholiast on the same (later) (‘Such roundelays of the fair 
tressed Graces must the clever poet sing when the glad voice 
of the swallow babbles of the Springtile ] This comes from 
the passage of Stesichorus in the Tule of Orestes: ‘Such’ 
ete —(again) This too 1s an ‘imtermiature’ of Stesichorius 
who says ‘When’ ete 

Such roundelays of the fau-tiressed Graces must we 
find out a gentle Phij gian tune to sing, at the Spiing- 
time’s coming in 


. when the swallow babbles in the Springtide 
39 


Athenaeus Doctois af Dinner Stesichorus has drawn a 


great deal upon Xanthus, for instance upon his Ovesieva as it 
is called. 


Pap 1087 48 2 cf fp 59 Sci Em fr S78N, Seb Arc 
Them 771 * how muchisS and how much A os not certain 
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39 A 


Philod am etoeBelas 24 Gomp (Jol Here Coll nov 2 52) 
Srylolxopols & év “Opeorei[a xarlanorovbjoas [‘How]iw chy 
"Ayauéluvoves “I]ouyéveray eitvae rily ‘Endrny viv [dvoua)- 
omevny 


40 


Sch Eur 07 46 gavepdy or: év”Apye: } onnvh Tod Spayaros 
imoxettat “Ounpos Sé éy Muxhvais oynotv evar rea acide rod 
"Ayapéuvovos, Srnolxopos 5& nal Siuavidns év Aaredatuovt 


4] 


Ibid 268 [dds réfa wor Kepovand, SHpa Aotlov] Ernatxdpw 
émduevos tdta gyoly avtdy (roby Opéorny) eiAnpévat mapa 
"AMTGAAwYOS. 


42 


Sch Aesch Cho 733 Kidiooay 5€ onot rhv ’Opéorrov rpddor, 
Tivdapos 5 "Apawdnv, Srntixopos Aaoddperay 


43 


Plut Sera N J" 10 Bore mpds ra yenvducva ral pbs chy 
adnOeiav aromwAarrcobut Th THs KAvtaiviotpos evimmoy top 
Srnatxopor, obrwol mws AéyorTa, 

fa) / ray 
Ta O€ Opdxwy edoxnoe pode Kapa BeBpota- 
MEVOS AKPOP, 
éx & dpa Tod Bactrevs Thera Gevidas ébavy ? 


44. Satara 
Sch Ap Rh 4 828 [SavAans Avaovins dAodppovos hy réxe 
Sépruy | Srncixopos St év TH SedAAn? Aaulas thy SevdAAav 
onal duyarépa elvar 


1 7G de Reis mss rade 2 one ms Inserts eYSous Tivos, a 
gloss either on A ‘a ghost’ or corrupted from EiSots tives 
‘some say Eido’ = Eidothea (Vur then) 


ont 


STESICHORUS 
39 A 


Philodemus On Prefy Stesicho.us in the Orestera follows 


Hesiod in identifymg Iphigeneia daughter of Agamemnon 
with her whom we now call Hecate + 


4.0 


Schohast on Euripides Orestes It is clear that the scene of 
the play 1s laid at Argos, whereas Home: puts Agamemnon’s 
palace at Mycenae, and Stesichorus and Simonides at Sparta 


4] 


The Same [‘Give me the horn-tipped bow that Loxias 
gave | He follows Stesicho1 us in saying that Orestes received 
it from Apollo. 


42 


Schohast on Aeschylus Libatzon Beavers He calls Orestes’ 
nurse Cilissa (Cilician), whereas Pindar calls her Arsinoe and 
Stesichorus Laodameia 


43 


Plutarch On the Slow Revenge of the Dewy. And so 1b seems 
that Stesichorus has modelled Clytemnestra‘’s dream on 1eal 


happenings and the truth of the matter, where he says, 1f I 
remember rightly 


She dreamt there came a seipent with a bloodied 


eiest, and out of it appeared a king of Pleisthenes’ 
line ? 


443 Scytta 


Scholiast on Apollonius of Rhodes 47 gonautica [§ the baleful 
Scylla ot Ausonia, offspring of Phorcyn’] According to 
Stesichorus in the Seylla, Scylla was the daughter of Lamia 





1 cof Paus 1 48.1, 2 22 7 24¢e not, after all, of the 
new dynasty of Aegisthus (so Vuitheim) 7% cf Cram af 2 
8 £79. 14, Hust Od, 1714 34 
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45 Svodjpa 
Ath 3 95d [x pbyxous] Srnalyopos 8€ pnow év SvoOjpars 
/ \ ¢ 7 
. 2 4 «6Kpurbe 6& piyyxos 


v A e f @ l 
aKpov yas vireveplev. 


46 Kodvca 


Tid 14 619d “Apiorogevos 5é éy 8’ mcp) Movoris ‘Hdov’ 
onow § at ap xauat yuvatrces Kaadvieny TiVa gdny Srnoixdpav 8 
qv wolnue év @ Kadtunn tis bvopa Epa EvaéAou veavloicou 
nbxero TH "Agpoditn youn Gavan aura, éwe) S¢ trepetbey 6 vea- 
vioKos, hOLT ere ph swLo eV éauTyy. éyevero 5é 6 wabos Teph Aevadda 
oeoppoviKby dé wavy nareckevacey 6 months Td THiS mapGevou 
480s, OUK éx TaLTos Tpdmoy bedovons ouyyever bear Te veavion, 
GAA’ ebyouerns el Sbvaito yern Tod EvabAov ycvécbat kouptoia, 4) 
ei rouTa wh Suveroy amadkAayivar tov Blov ’ 


47-48 ‘Padiva 


Sta. § 347 20 [mr Tp purirs | kal mcdtov & ar 84 hadetras 
Dapurov eg ob wA€ov ay TIS TEAeLalporTo tmdogar Tore TORY Thy 
Sduov nal F ‘Padivn 88 thy Srnoixopos rotjoat Sone?, hs apxn 


"Aye Modoa rier’, apEov dodds épatwvipou ® 
Lapiov Tepl watowy épaTta Pbeyyouéeva Apa, 


évrevdey Aeyet Tous maidas erdobeioay Yap Thy ‘Pabivny es 
KdpivOov Tuptyye pnaty ex Ts Sdyuov mAcBoat [TveovTas Cepupou, 
of Symrovdey THs "lwvints Sduov re € avrg diréup nat dip x Pecopoy 
eis Aerpobs Toy aberpdy abtis eadety ica) roy avewioy &p ovTa 
avr ijs apport eis Képivdov éLop, Ui} oeul Tap” asr iy 0 TC TUpavros 
arelvas Gppor _paus apart dwoméume: TA cdmata, petayvols ot 
diakare nal Oarre! 


1 «pope Dind mss -at 2 mss e# yerar 3B mss 
éparay Uuvous 





1 Hust, J7, 1236 62 * foi name (and source’) Vurtheim 
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45 Tur Boar-Hunters 


Athenaeus Doctors at Dinner [on the word fiyxos ‘ snout ’] 
Compare Stesichorus in the Bour-Huxnteis 


and buried the tip of his snout in the ground 


or 


461 Carxck 


The Same: To quote the 4th Book of Aristoxenus On Afusie, 
‘In former times the women had a song called Calyec It 
was a poem of Stesicho.us in which a maiden called Calyce 
prayed to Aphrodite that she might be wedded to a youth 
called Euathlus, and when he flouted her threw herself ove: a 
chiff The scene was laid near Leucas The poet gave the 
maiden a very virtuous character, for she had no wish that 
she and the youth should come together at all hazards, but 
prayed that she might if possible be his wedded wife, o1 
falling that might die @ 


47-48 Ruapink 


Strabo Geogiaphy [on Tiiphyha in Els] Moreover there 1s 
a plain there called Samian, from which it may further be 
interred that there was once a city of Samos at the spot 
Again the Rhadine ascribed to Stesichorus* which begins 


Come Muse sweet and clear, begin thou the lovely- 
naméd lay of the Samian childien, crying aloud on 
thy lovely lyre, 


desciibes the children as of this Samos. Fo. the poet tells 
how Rhadiné when wedded to a despot at Corinth sarled from 
Samos thither with a south-west wind—certainly not the 
Toman Sainos , and with the same wind her brother arrived at 
the head of a sacted mission at Delphi , moreover her cousin- 
lover goes off after he: to Co1inth in a chariot, and the despot 
kills them both and sends the bodies back in a chariot, though 
indeed he repents and recalls 1t, and buries them 


compares Sch Ap Rh 4 57 * metie peth favours 
Stirabo’s doubt 
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Paus. 7 5 6 [x ris "Lleviets Siuov] Saplos 8€ nara rhy 
6d0v thy és rd ‘Hpatov 7d ‘Padlyyns kal Acovtixov mriud éort, Kat 
trois bd Epwros aviwudvors eixecOa Kabeaornnev iobow emt rd 
BVT. 


49 
Bust 77 10 1 od povoy yap ‘Hotodos éx ris Tay Movoady 
emikAnoews &pxerat Srnoixopas Sé rd Kupioy Exparel ey TH 


Aedp’ dye, KadaAroreca Niryeta. 


50 
Ath 4 154f£ Grote 5¢ wapogdverai, rd padxerdar pijua tepi- 
éxet, os év TE wuyuaNos, vavudxos, 
avrov oe, TuAaLLAYE, TP@TOV,} 
Tapa SrnoixXope, 
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Sch. f2 6 507 [xpoatvwv] KupBarigwr Kad épiySoumat ical 
wpnxees Trot Srnatxopos KotAwvdxwy tmmwv mpvraviv toy 
Mocedava ppnow 


/ ef , n 
eg Kothovuyeov irmev mpevravis Tloredav 
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Plut de HL 21 eixdtws obv 6 Edpimtdns efre ‘ AotBal vexdwv 
peimévar, | doidal, Tas xpuconduas | "AmdAAwy ove évdéxerat,’ Kat 
apdrepos eri ToUTOv & STHalxopos 

» oe ew) PONG TOL WEedLaTaD * 

Tatypoouvas <Te> hire worras T Arrod\rwv 

xabea O€ otovaxds T Aidas éXayev. 


1 mss muAaudxe, but cf Hesych, 2B mss wdduora, 
Wil yopevuard ror wade 
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48 


Pausanias Deseription of Greece [on the Ionian Samos]: At 
the side of the road leading to the temple of Hera the 
Samians have the tomb of Rhadine and Leontichus, to which 
distressed lovers resort to pray 


49 
Eustathius on the Ziad. For Hesiod 1s not the only poet 
who begins with the invocation to the Muses Stesichorus 


raises the proper c1y in the words 
Come hithe1, Calliopé the sweet and clear. 


501 
Athenaeus Duclos at Dinner But when the compound 1s 
accented. paroxytone 1t includes (not the noun udéx7 but) the 
veib waxer@a: ‘to fight,’ as in ruyudxos ‘ pugilist,’ vavudyos 
‘naval combatant,’ and 
thyself fist, thou fighte: in the gate, 
from Stesichorus 
51 
Scholiast in the Z/ad [‘ clatterin,,’ of a galloping horse’s 


hoofs] like the cymbals, horses ate elsewhere called 
‘thundering’ and ‘loud-1inging’ Stesicho.us says 


punee of the hollow-hooveéd steeds, Poseidon 
a2 
Plutarch On the # at Delphi EKurpides, then, was 1ight in 


saying ‘ Libations for the dead, songs which golden-haned 
Apollo accepteth not,’ * and before him Stesichorus 


Well doth Apollo love the meiry play and the 
music of the makers of song, but as for. mourning 
and lament, they belong to the giave 


1c¢f Sch. Ven I2,5 31 rd tape 3 woreutxyp  * Sreppl 975 
5g 
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53 
Stob Fl 124 15 [wapnyopica] Srnoixdpov 
aréNecTa Te yap Kal dudyava Tovs Pavovtas 
KAabeuv.t 
54 
Ibid. 126 5 [Ort ray wAcloTwy peTd Oavaroyv 7 wyiun Siapper 
Taxéws] SrnorxXdpov 
Oavovtos avdpos Tao aToAAV? a TOT avOpo- 
Tay yapes * 


55 
Sch Ap Bh 3 106 [ris 8 “Hpn padivijs emeudorato xetpds] 
padiviis Tpupepas Srnoixopos em) Tov evrdvou 


padsvous 0 érémeutrov dKovtTas. 


56 
Ibid 1 230 [éwel Mivvao Ovydrpwy | of wAetarot nal Kpioror 
ap’ aiparos ebxeTtdwyto | Eupmevar] 6 yap Miuvas moddAds elyev 
Guyarépas nal yop 6 “Idowy Adrctuédns eore THs KAuuérvns tis 
Muvtou @uyarpés Srycixopos 5 “EteoxAugevns paaiv 


57 


Sch Eur T?hes [rerpapoipoy vurrds ppovpdy] bri of apxato: 
els Tpeis pudaKas vémovot Thy voKra srnoixopos be ral? 
Suwribys wevrepvaandy ono'v trotider Oa: Thy vote 
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Aust HA 5 9 wdvrwy 8 omandtaroy iseiy GAnvdva éorl 
gxyedby yap wepl TlAeddos Siow Kal tTpowds dpata pdvav, Kad év 
tots ipdpuois mp@rov bcov wepun-auévy wep) rd wAotoy adaviCerat 
evOus 31 nal Srnotxopos Tovrov Toy rpdmov euvhody wep) adbris 


1 arédeora re Ahr mss areAdoraro, aréAcora 2 # mss 
wag’ BAUT & xX, Whoa word ToT’ a xX 1 #, fo. now ct, 


Simon 225 mss é 
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53 


Stobaeus Axnthclogy [Words of Consolation] Stesichorus 
‘Tis a vain and impotent thing to bewail the dead 


54 


The Same [That the Memory of most Men perishes quickly 
aiter Death] Stesichorus 


When a man dies, all his glory among men dies also 


5D 
Schohiast on Apollonius of Rhodes 47 gonauézea [* Hera took 


her by the slender: hand’] faéwzijs ‘slender,’ here used to 
mean ‘delicate’ . Stesichorus uses it to mean ‘ vigorous’ - 


and they launched the slende: javelins 
5§ 4 


The Same [‘ For of the blood of the daughters of Minyas did 
the most and best of them boast to be’] Muinyas had many 
daughteis, Jason himself is the son of Alcimedé daughter 
of Clymené daughter of Minyas, though Stesichoius indeed 
calls her Eteocly mené 


57 


Schollast on Euripides Mhesus [‘the four part watch of 
night’] The ancients divide the night into three watches 
but Stesichorus and Simonides make 1t of five watches 


58 


Austotle History of Anunals It is an extremely rare 
thing to see a halcyon They are seen almost only about 
the setting of the Pleiades and the winter solstice, and then 
only just flymg round ships at anchor and disappearmg, a 
characteristic which is mentioned by Stesichorus 2 


1 perh, belongs to the Peluas (1-4) 2 cf Ap Rh 1 1086 
and Sch 
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Ath 12 512 f ToUTOY CUY (roy “Hpa'chea), prnoly (6 Meya 
KAel6ns), of véot monte KararKerd Cova év Anorov oxnmart pdvoy 
mepiTopeudpevoy, gvAov éxovTa nal AcovTqy ‘Ko tka Kal Tatra 
TAGTAL ™p@rov Ernolxopoy Toy “Ipepatov 1a Bavbos 5 6 wedo- 
mows, mpeaBurepos ay Srnarxdpov, ws rea) avros 6 E7701 Xopos 
paprupel, és pnow ) Meyandeldns, ov TabTny abr g mepit Ona 
THY oToA iy, BAAR THY ‘Ounpucny moAAd S€ Tay BavOov Tapa 
merolnxeyv 6 Srnolyopos Samep kat thy Opecrelay cadrouuerny 
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Paus 9 11 1 émiBerxydover 8€ (of OnBaioi) ~HpauAgous Tae 
maldwv ray éx Meydpas PVF} pace, ovdev Tt dAAolas Ta és Tov Advaroy 
Adyorres } Srnolxopos 6 ‘Imepaios nal Mavvacors éy rots érecw 
érolnoav 
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Plut Herod Mal l4 xaira Tay TAAMLOY reout Noylwy avB pay 
ovX “Ounpos, odx ‘Halodos, od "Apxldoxos, ov Melcavdpos, ov 
Ernotxopos, ou “AAKUGY, ov Tivdazos Alyumriou eo xX ov Adyov 
‘HpaxAgous 4) Poivixos, GAX? eva torrov tract mavres “Hpararéa 
Tov Boériov duov rat Ap-yetov 
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HEM 772 49 Tupwebs ‘Holodos airdy Ths yeveadoye?, 
Srnotxopos 6" Hpas pdyns card pynorkanctay Aibs Texovans adtdv 
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_Apollod 3 10 3 Kuvdprov 5& Mepunpys, ds yapuet Popyopdyny 
Thy Tleporéws, nabarep Srnotxopds pnat, nal tleree Tuvddpewy, 
"Ixdpiov, "Adapéa, Aedxurmoy 





1 of Eust 1279 8 2 prob in the last part (‘seal of 
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Athenaeus Doctors at Dinnei According to Megacleides 
the more modein poets represent Heracles as going about 
only in the guise ot a robber, with club, lion-skin, and bow, 
the fashion being set by Stesichorus of Himera And in- 
deed the lyric poet Xanthus, who comes earlie: than 
Stesichorus, as the latter testifies,? does not, 1f we may 
believe Megacleides, dress him in this part but in that given 
him by Homer, though Stesichorus in many respects imitates 
Xanthus, for mstance in the poem called the Tale of Orestes 


60 


Pausanias Description of Greece The Thebans show tae 
tomb of the children born by Megara to Heracles, giving a 
similar account of their death to that we 1ead in Stesichorus 
of Himera and in the epic poems of Panyassis 


61 


Plutarch The Valiynatty of Herodotus And yet among the 
ancient men of letters neither Homer, nor Hesiod, nor 
Archilochus, nor Peisander, nor Stesichorus, nor Aleman, nor 
Pindar, knew anything of an Egyptian or Phoenician 
Heracles, but all know this one Heracles who was both of 
Boeotia and of Argos 


62 


Etymoloyicum Maynum Typhoeus —Hesiod makes him 
a son of Karth, but Stesichorus says that Hera bore him as a 
vu gin-birth out of spite to Zeus * 


63 4 


Apollodo.us Zzdraiy From Cynortes sprang Perieres, 
who, as Stesichorus relates, married Gorgophoné daughter 
of Perseus, and had by he: Tyndaretis, Icaiius, Aphareus, 
and Leucippus 


one of his poems, cf Timoth Persue 3 cf. Hom H Pyth 
Apoll 129 ff 4 of Tzetz Lyc 511 
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Sch Ap Rh 4 1310 PA@q-ay, | qu s br’ éx warpds nepadis 
Odpe waudatvovca] mp&tos Srycixopos Epn ovy braros ec Tis 
rod Ads Keparts avarndioa tiv “A@nviv 
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Str 1 42 ‘Holodos 8 év Karaddye not ‘Kal xovpny 
"ApdBo.o Toy ‘Epuday arannra | yeivaro al @povin Kovpn BihAote 
dvanros’ vltw 5¢ Kal Srynalyopos Aéyet 
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Vibius Seq #lum 11 Oberl Himera oppido Thermitan- 
orum dedit nomen Himerae hoe flumen in duas find partes 
ait Stesichorus, unam in Tyirhenum mare alteram in 
Libycum decurrere 
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Him 07 29 3 Korue? pev yap “Avaxpéwy thy Tylwy mod 
Tois uéAeot KaKETbev ayer TOUS Epwras Koopel Oe Kal "AAKatos Thy 
AéoBoy «al wavtraxod rev meAGy mpocdye: Muridqyny nal 
Simwrvidy nal Baxxvalin 4 “lovars éomovéacrar rhy be ‘luépay rhy 
SiceAtnyy ov eAevOépay moet pdvov Tar Tupdavvwy GAAG Kal 
Aovyots kogpet Srynatxopos 4 
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Ael 7.4 17 37) Apadyres* &yOpwrot thy apidudy éExvatdera 
Tov nAtov Karaparéyovtos bln mieCduevot Eva cauTa@y awéorevay 
éx mnyns yerrvidons nouloa b8wp ovKxody 6 amriby rd per 
Spémavov 7d auntinoy Sid yxeupds eixe, Td Be dpvoTindy ayyetov 
kath Tov Buou epepey edAOdy Se naradauBdaver derdov bard Tivas 
dpews eyxparas TE Kal ebAaBas wepimrAakéyta amotyiyduevoy 
Hin = ervxe 56 Spa naramwras pcy em’ adrdoy 6 aetés, ov why 
kpelrrwy yevduevos, obd0e THS ewiPovAtjs eyxparhs éyéveto, ovdE— 
rovTo 8) To Ounpicdy—rots éavrod réxvois Tyyv Sativa éxdurcer, 
“AAG Tals exelvov omelpais mepimem dy Eucddrer od pa Al’ drodrecy 
GAN? Gmroreiobar elds obv 6 yewpryds axovwr Tov péy elvar Ards 


1 new text, Schenkl Hermes 1911. 420 2 Reiske mss 
&do@vTEs 
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Schohast on Apollonius of Rhodes A;gorvutiwa [* Athena, 
When she leapt all yleamimg from her father’s head’] Her 
leaping armed from the head of Zeus is first mentioned by 
Stesichorus 


65 


Strabo Groysaphy To quote Hesiod’s Catalogue of Women, 
‘And the daughter of Arabus whom guwileless Hermaon 
begat of Thronia daughter of kiny Belus * So too Stesichorus 


66 


Vibius Sequester On Rivers, The Himera has given its 
name to the town of the The:mitan: According to Stesi- 
chorus 1t divides into two paits, one flowing into the 
Tyrrhenian Sea, the othe: into the Libyan. 
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Hime1ius Oratwas Anacreon adorns with his songs the 
city of Teos, and derives from it his loves, Alcaeus adorns 
Lesbos and fills his poems with Mytilené, Simonides and 
Bacchylides have sct their hearts upon Inhs, and Sicilian 
Himera 1s not only freed from despots but adorned with 
words by Stesichorus 


6 


Aehan Vatuia? History: Some reapers one day, being very 
thirsty because of the buinmg heat, sent one of their number 
—it was sixteen !—to fetch water from a neighbouring spring 
This man, who went sickle m hand with the pitcher on Ins 
shoulder, found when he reached the place an eagle held so 
irresistibly in the coils of a snake that he must very soon be 
crushed to death It seems the eagle had pounced on the 
snake, but failing to make good his design, instead of carry 
ing off, as Home: says, supper to his children, became 
encircled in those coils and was lke 1athe1 to be slain than 
to slay Having heard that the eagle is the messenger and 
minister of Zeus, and well hnowing that the snake 1s an evil 


CH 


1 this seems pointless, text perhaps corrupt 
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dyyeroy kal Danperny, eldas ye why Kady Onpioy Toy buy, Te 
Spemavy Te Tposipnuerep Siaxdare: Toy Ojjoa, Kal wévTor Kal Tey 
aunty exelvov elpymav re Kar deoudy Tov aeToy amodver 
cov HEVTOL ma pepyov Te avBpl Tatra nal 5} Siemempanro, apuo~ 
dycevos 5é Tb bbwp HKE, on) mpos TOY oLvOY Kepdoas wpeke maou, ot 
dé apa efértoy nat auvaoTt rad TOhAGS em rq aplory guerre Oe 
nal autos én éxeivois wiecOat Eruye yap UTNpETIS nar? évetvd 
Tus TOU Kaipov GAA’ ov cuumoTns by  émel BE Tois xelAear Thy 
KUALKO Tpoonyer, 6 owhels ders Cwurypia ectivey of nak ard 
TeXNY aryad)yy €xelvov €rt d.arpi Bay meph Tov XHpor, cumimres Th 
KoAtAL Kal exTaparres abTiy Kat é.xet To wordy 6 Be Tryavda- 
Tyoev—ial yap éruxe Supav—nxal Aéye: ‘Fira pévtot ad énezvos 
&y’—nal yop tov ipyiy éyvdpice—‘ toradTas drobdlbws Trois CwTHpc! 
Tas xXdpiras, GAAX woes eri TotTa nadd, was & dv nal wAdros 
omoveyy KaTrabéc bar Bedqoeiey és tiva aldol Aros xaptrwy epdpov 
Te nal érdmrov,’ Kal rE pev TAUTE fpr, had eppuryero bpZ de 
exiarpadels robs midytas domatpovrds Tre Kal anobuyicxovras ay 
dg pa ws oupBareiy EUNUEHDS €s THY anyny 6 dis tad kepdoas 
airiv rg ig 6 mev ody derds TE odsayts icdrimov THs cwrnplas 1 
amédwne tov probdy 

Aezel Se Kparns 6 Tlepyaunvos brep TOUTED kal Toy Zrnolxopov 
ddew gy rim TOL WATE Ovi export agarrl * Tov €s TOAAOUS, gepydy 
Te nal Ppyatov os ye kplvew éue thy utprups éodyay 
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Arg Hes Seut na’ Sryotxopos d¢ pyow ‘Hoddov elvat rd 
moinua 
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Paus 9 2 3 [a ner pay Thy "Antalwvos] Srnolxopos BE 6 
"Tmepaios epaier €\i¢ou mepiPanely dépua "An Talwar Thy Gedy, 
Tapaci eva Covady ck roy é¢ ty kur @y Cdyvaror iva 8} ph yuvaira 
Semed qv AdBor 
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Plut Soll. dn 36 4 8& *Oduccéws doms Set wey exlonwor 
elxe SeAgiva nad Srna ixopos lorépniey 


, * Hercher mss odoart: duoiBiy ris icorluov owrnplas 
2 Gesner mss ciod 
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beast, the fellow severs the creature with the aforesaid 
sickle and thereby frees the eagle from his hopeless Londage 
His unlooked for task accomplished, the countryman filled 
his pitcher, and going back, mnxed the wine and handed it 
round to the company, who all drained both their first cups 
before the meal and many more along with it, he biding his 
turn, being for that time as 1t happened se1vingman and not 
guest But no sooner had he taised cup to lp, than the 
eagle he had saved, being as luck would have it still neat 
by and willing to make him good return for his service, 
swoops on the cup, knocks it over, and wastes the drink 
The poor fellow, who had been very thirsty, cried out in 
anger, ‘ You are the bird I saved’—for he recognised him— 
‘and is this your gratitude? Here’s a foul end to a fair 
deed! How shall any man now trouble hiniself for another 
out of fear of the God of thanks’? As he spoke he grew 
still thistier, when turning about he sees his comrades that 
had drunk gasping in the article of death It seems that the 
snake had voided his vomit in the spring and fouled 16 with 
his venom, and the eagle had ieturned hke with lke and 
saved his saviour 

Crates of Pergamum declares that this tale is told in a 
little-known poem of Stesichorus, which in my opinion 18 
high and ancient authority 


69 
Introduction to Hesiod Shield of Heracles. Stesichorus too 
ascribes the poem to Hesiod 
70 


Pausanias Deser wtion of Greece [on the Rock of Actaeon] 
According to Stesichorus of Himera the Goddess wiapped 
Actaeon in a doeskin, thus making 1eady for his slaying by 
the hounds, to prevent his taking Semelé to wife 


143 
Plutarch On the Sagacity of Anomals: Stesichorus too tells 
that Odysseus’ shield was blazoned with a dolphin 
1 ef, Tz Lye 658 


67 
F 2 


LYRA GRAECA 


© 72 

Philod Jus p 87K robs em trav] aywvwyv ereprwey 6 
Tép[rov]Spos To's 3: Adkwvas <py>! dmebety mpoaipouwevous 
TH pavTéig nal Adyw 8 Iows mpoaxPevtas amorebeicbat Thy 
ota GAAw phy Kal rd wey Katd Srnoixopoy od« anpiBars 
foropeirat, To 5é Tuvddpecov ef Tis Sixovolas ~xavoev? ove 
otSauev ef 8 ouv éxarepoy éeyévero dia Adywr KaTerKevacpevwy 
mouTik@s €xavoay,? ob Sia meray, ere O ay KaSinovrTo padAor ef 
Sid, ely amrér pewor. 
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Sch 12,23 91 [és 5& wat do. €2 vai buh odpos dupicarvmror | 
Xpvocos audipopeds, Tov ror mdpe mérvia whrnp*|] Ardvuass 
‘Hoaotoy -yevouevoy ev Ndtp uiG Tay Kuicdddwv ~evious raBe 
may avtod Sapov xpiceoy aupopéa SiwxGels 8&8 Vorepov td 
Aveodpryou kal xatapuyoy «is OdAaccay pirodpdvws adrov bwode- 
kauévns O€ribos eSwxev avrf Tov 


‘HdaicroreveTov audopéa: 


9 5& T@ waidt éxaploaro, br ws p-Ta Odvarov ev abrg@ airod 
3 


amore ta dora  lorope? Stynoly: pos 
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Plut Fac Lun 19 ei 5€ wh, Odwy juiv otros roy Miuycpuoy 
emdte: nal roy Kudlay nal roy “Apxidoxov, mpds 8& TovTos Srycl 
xXopoy Kal roy Tilvdapov, éy rais éxrelbeoiv dAopupopévous toy 
‘pavepdtaroy <oTpov> Kdémrouevoy’ kal ‘udow duart vinta 
‘iy lomevay’ Kal Thy axriva Tod HAlou ‘ondrov., arpamdy’ pdcrovras 


75 
Et. Vind cod elviu 
"Awos* 
dvoKa Tapr Stno1x dpy 
1 Kemke 2 Hartung ms érewey 3 Hartung ms 
é, me |i[ o jay + 92 athetised by Aristarchus and omitted by 


Aeschin Zam 149 
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= 
14 

Philodemus J/usic. Tiue to his name Tei pander, Gladdener 
of Men, pleased the judges of the contests, the Spartans 
quelled the disorders hy choosing not to disobey the oracle, 
and possibly also because they weie prevailed on by words 
of peisuasion Nevertheless, the story of Stesichorus 1s 
incorrect, and with regard to Pindar we do not know 1f what 
he did was successful in putting a stop to the party stife 
But if either was the fact, 1t was done rather by words 
poetically arranged than by poetiy, and they would have 
met with even greater success if they had employed prose 


73 

Schohast on the J/ad [‘Even so may you. bones he with 
mine in the same urn, to wit the gold one of two handles 
which thy lady mother gave thee’]: Dionysus, having enter- 
tained Hephaestus at Naxos, received from him a golden urn, 
and afterwards, when he took refuge from the pursuit of 
a curgus in the sea and was kindly received by Thetis, yave 
the 

fiie-God fashioned uin 


to her, and she made a gift of it to her son Achilles, to le 
the urn of his bunial The story 1s told by Stesichorus 


742 
Plutarch The face wm the Moun+ If not, Theon here will 
call in lus support Mimne:mus, Cydias, and Archilochus, 
and with them Stesichorus and Pindar, who bewatl im 
eclipses that ‘the most manifest of stais 1s stolen away’ and 
‘noonday made mght,’ and declare that ‘the beam of the 
sun 1s the path of darkness ’ 


- 


75 
Etymologicun. Vondobonense 
Aus 


a name in Stesichorus 2 


Lof Pind Pae 9, Phn NH 2 12 54 2 ‘Vurtherm 
compares fis BB (watutinus Boiwacy) {7 15 36) 
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16 
Ptol Heph 3. ep) 6¢ ray mart Srnoixdpe@ (nrouvpévev 


/ 
akectaniov opvidav 
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Cram 40 1 205 11 idwrw wapk 7d trtw, GE of Kal rd 
‘Méya 3 Teo Aadby Axa ? 


avinyarov Talia 
épn 6 Srnatyxopos 
78 
Ath 5 180¢ Kade? 5 Stnoixopos pev thy Modoay 
APYET LWOATOV 


79 


Et Gud 89 31 &reprvos ofrws 6 &ypumvos nape ‘Pyylvass, 
¢ } 7 U } é b) 4 Be € \ 4 
ws Kal mapa “IBurw Kal Srnoixdpw ov eotr 8& % hwvh Kare 
orTépnow Tov teprvot, ws 6 &xaros det obv amodetta: rb 
dperdduevoy v, éori yap nat’ évréAciay arépuTvos, 5 ywpls dy 
Aid 
UTVOU 


80 


Hesych  Bpvadtara: wodeutnol dpxnoral 
, / 
<BpvartxTar> mevédovrrot 
“IBuxos h* Srnoixopos. 


81 


Ibid = vavxAnpdoimo: oréyat Ta mwavOonela, ere evios ewrro- 
pela Aéyouaw as Kal Srnotxopos 


\ % 
EMTOPLKOY OLKOV 
onoty. 


1 Herm (} #) mss dépxntat wey aidolrou “IBuxos ral 





ef Ibid 369 19, # Jf. 110 46, Hesych dvfvavor (alter- 
79 


STESICHORUS 
76 


Ptolemaeus Hephaestion Sto: 2es » on the unexplained 


Acestalian buds 
in Stesichorus 


bo be 
‘i+ 
Craimei Lreditu (Orfurdi idewrw ‘to send, assail, injure, 


fiom irrw ‘to harm, to which belongs ‘didst greatly harm 
the people of the Achaeans’ (27 1 404} , compare Stesichorus 


unhaiméd child 


782 
Athenaeus Ductors ai Dinaer* Stesichorus calls the Muse 
beginnei of the strain 


Etymoluguum Gudiaaum dreptvos, used by the Rhegines 
fo. dypumvos ‘sleepless,’ as in Ibycus and Stesichoius The 
wo1d 15 not the negative form of teprvds ‘jo. fl,’ as Zaakas 18 
of rands * bad ? It is therefo.e necess:1\ to explain the 
absence of vu, for the word in full would be arépumvas ‘he who 
is wuthort slerp” 


&Q# 
Hesychins Glosstzy  Sovadtnra: —war-dancers , compare 
Tbycus o1 Stesichorus 


wai-danceis stedfast in the mellay 


SI 


The Same Sea merchants’ houses —inns, called by some 
writers travellers’ o1 traders’ rests, compare Stesichorus 


a house of merchants 


native explanation jAulas tdi ‘a division of life’) of 
Enust 1480 22 3 = Ihye 57, cf Cram dA P 4 61 
29, HM 163 8 += [hye 68 5 Nilsson compares 


Hesych BpvdAa:qucral, Poll 4. 104 Bapudarcke 
7i 
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82 
Sch. Dion Thr Bek fn 2 945 25  otov EvSo6er, 


&oGev 


maps Stnoixdpw, mpiogobev war ‘Outre } 


83 2 
EM 100 47 o@ijAcy yap 71d loxupdy. rnaixep-s 
Epla nov 


tpn toy ‘Hpaxdréa, Ioov TH epioOever 


84 
Ibid 427 48 rnaixopos 5& 


Tdaptapov irAtBatov 
voy Babvy Adyer 


85 


Sch J7 15 386 dv *OwWda Zyvddoros Erouevos ‘Hoiddyp ka 
Srnoixdpy xwpls Tod o dvoud er “lAéa 


86 


Ibid 21 575 [éwel nev taaypdy dxoton] “Apiorapxds tivds 
ono ypidpew avvvaayudry cirw na’ Zynvddoros ral Srnalxopas 
dé Eoicey ows dveyvwréevat, onal yooy 


? / a3 
ATELPETLOU KUYUAAY LOU 


87 
Kust 21,524 28 kat yp 


ANCEVKLTT TOS 


Agyerat wapd Stnoixopw éwedeTe cas 


1 peih belongs to Ibye 33 2 cf Hesych, cpyady, 
opetrdy ® so Eust mss here -o.0 -o19 
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STESICHORUS 
82 


Scholiast on Dionysius of Thrace: Like évdoder ‘from 
within,’ @o@ev 
fiom without 


in Stesichorus, rpdacoéev ‘ before’ in Homer 


83 
Etymoloyicum Mag gnune . opyjAoy means ‘strong’, Stesi- 
chorus calls Heracles épiapyaos 


mightily strong 
hike épicdevfs ‘of mighty power 7? 


843 
The Same: Stesichoius by 
steepy Taitarus 
means ‘deep ’ 
854 
Schohast on the Jiwd Zenodotus follows Hesiod and 


Stesichorus in spelling Ovleus without the o, ZZeus [i.e he 
read 6 *IAdus] 


8G ° 
The Same [‘when he heais the barking’] Anistarchus 
1ecoids the vanant ‘when he hears the barking of doys ’ 


This 1s the 1eading of Zenodotus and apparently also of 
Stesicho.us, who uses the phrase 


innumerable barkings of dogs 
S76 
Kustathius on the Ziad. 
whiute-hoised 
is used by Stesichoius as an epithet 
lof HG 53 12 * explanation uncertain 2 ef Hesych 
nalBerov, Phot 66 15, Sch. Luc Merce Cond 10, Sch Vict 


Ar .tv 1739 4cf Hust 277 2, 1018 58 > of, Hust 
1251 61 8 cf Ibyc 3h 
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88 
Choer 1.82. Bek dn 3 1397 
Mecovvé 
Meodvuxos els tTav érra& TAavnray wap% Tots TMuéaryopelots 


dvoud era: péuvnta: Strnolxopos 


89 
Sch Ap. Rh 4 978 


5 / 
OpEelLyanKkos 
eldos xaAKoU .. pvnnoveder kal Srnoixopos Kal Barxvaldys. 


90 
Phot 412 21 
TéTOTYa. 
Awptéwy tives TOUT@ KéEXpTVTAL, @Y Kal Stnolxopds éarriv 
91 


Str 8 356 Zrncivopoy 5& kadrety médAw THY xdpar TMicay 
Aeyouernyv, as 6 ToinThs Thy AédoBov Makapos woAiy 


92 


Sch Ar Av 1302 anveroW vitrn mév eorw Spotov wept- 
orepas € péyebos méuvyrat 5é ad’rod Srycixapos «ot “IBuicos } 


Tavenoyy 


93 
Cram 4 0 1 192.1 6 your Srnaixopds dnar 
TOTAUON 


& Aeyer 6 wornths mpoontda 


tperh 4 “IBuxos, cf Ibyc 4, Ale 141 
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STESICHORUS 
884 


Choeroboscus on Theodosius: Meodvug 
Midnight-star 


gemitive Meodvuxos, the Pythagorean name of one of the 
seven planets, 1t 1s mentioned by Stesichorus 


89 
Scholiast on Apollonius of Rhodes Argonautica: opetyarnos 
orichale 
a kind of copper mentioned by Stesichorus and 
Bacchyhides 
90 


Photius Lexicon wémooxa 
I have suffered 
used by some of the Do1ic wiiters , for instance, Stesichorus 


91 


Stiabo Geog: uphy. The district known as Pisa 1s called a 
city by Stesichorus, just as Homer calls Lesbos the city of 
Macar 


92 
Scholiast on Aristophanes Bards The bird called 
penclops 
13 hke a duck, but of the size of a dove, it 1s mentioned by 
Stesichorus and Ibycus * 


93 


Cramer Jnedita (Oxford) + Stesichorus uses the form roravin 
addressed 
where Homer uses mrpoontda 
1 ef Ibid 83 (merdvvué) ® perhaps we should read ‘or 
Ibycus’ — 
75 
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94. 
Eust Zi 772 3 7 6& wapoipia rods pborepods ral Woryepdus 
Teryivas, 


éx Tay elpnudvwy, narel Sryolxopos d€, pacl> ras kApas ral 
§ TKOTHOELS TEAXIVAS TPITNYpEevTeE 


ws 
TO, 
95 


Sch Pind O 9 129) xdoua viv avtl rod xapd “Opunpos be 
ém) ris udxns of 5€ wep) “IBucoy nal Srnolxopov 


yappap 1 
Thy éridoparisa dacty 
96 
Eust. 1441 16 7,0f\op0s 8% 
wrepOupéotarov avopav 


Timaeus ap Ath 6 250b [wt Anuordéa tiv Atovvalov rod 
vewrépov KoAaKa] Ort pero To Getmvoy éxeivor perv (ol 


cupmpéoBes) Tov? houvixov nal Srnaixydpov, ere Se TWivdapov 
Madvey® ray vavtay rivas 4 dveirng ores Noor, avrds 5€ werd ray 
Bovaogevwy rod guutoatov Tovs bm’ adtov rob Atwyuciov wemoly 

pérous ® dierepalvero 


98 


Thid 13 60la [a tay épwrikd weroinedtwv] Kal Srnoixopos 
5° od perplws Epwrinds yerduevos cuvéornoe Kal rodrov Thy rpdmoy 
Tay domatws & 5h Kal rb wadaidy écareiro Matdera ral Nadie, 


1 mss xdpuny * Dobr mss tov ’ Kairb mss radiva 
+ Mein msstives § Schn -#. m9 710d cuprdtoy Atovuctov 
mem , TOUS auroD A 
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STESICHORUS 
9-4 


Eustathius on the Zhad It is the gindging and the fault 
finders, as we see from what has been said above, that the 
proverb calls 


Telchins , 
but 16 1s said that Stesichorus used the word as an epithet of 
the Dooms or Death-goddesses and of darkenings o1 eclipses } 
95 


Schohast on Pindar’ ydpua is here used for yapi ‘joy’, 
Homer uses 1t of battle, whereas in Ibycus (66) and Stesi- 
chorus 1t means 


spear-head 


96 


Eustathius on the Odyssey Stesichorus uses the superlative 
brepduuerraros 


most high-minded of men 


Lud 

97 
Timaeus in Athenaeus Z'octois ut Dinner [on Democles the 
flattere: of Dionysius the Younger] . because after 


supper the othe: ambassadors to Dionysins got some of the 
crew to join them in singing some of the Paeans of 
Phiynichus and Stesichorus, and even of Pindar, whereas 
he with the aid of any of the guests who chose, went 
thiough the Paeans composed by Dionysius himself, 


98 


The Same [on writers of love poetry] Stesichorus too 
was of a very erotic turn of mind, and composed among 
others poems of this kind, which were called in ancient times 
Love-Ditties ? 


lef f: T4, but Vurtheim connects cxotéces with Byzant 
croréw ‘to slay’ 2 for possible refs. to other poems of S 
cf Sch Ap Rh 1 1804, Suid ru@dAdrepos domdAaxos, Arist 

Rhet 2 20,21, Epphan Haer 31 4 
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IBTKOT 
Bios 


Euseb. O1 61 Ibycus caimium scriptor agnos- 
eitur. 


Him O>. 22 5 Tp Hoce pep Kal ‘Avaxpéov [eTOCs 
THY VvoooV THY AUpav Kal TOUS htrovs ‘Eporas 
adOis dd pédous nom avero iippwoce 6é Kal Lryoi- 
xopos pera TO Taos THY poppiryya. "[Bvcov be 
KaTeX el Aoryos arona Geiv bay é& Gpparos és 
Tuepay a0 Karavys ox ovpevoy, curt piBeions 
dé aut ris Xeupos ouxvoy Tiva Ypovoy amr@doy 
yeverbat, Thy AVpay Sé <ovn>} drobeiva ATOr- 
NOV. 


Sud “TBu«os: Putiov: ot dé TlonuhjXov Tob 
Meconviov iaroptoypadou ot 6€ Képdavtos: ever 
‘Payivos. évOévie eis 2d ov i) Oev OTE auras 
ApYev o Tlodveparns, o* ToD Tupdyvou TATHp. 
xpovos ° dé Hy ovTos éml Kpoicov ‘Oduumias v6. 
yéeyove 6é epwoTouavesTaros Teépl pecpaxia, cat 
TPOTOS eupe THY KarOU EVID cauBueny: eldos oé 
éoTt «iP dpas Tpuyovov. grt O€ aUTOU Ta BiBria 
C 7 Awpids OLaAEKT OD. currnp dels dé vT6 
AnoTay ém épnutas en, Kav TAS yepavous as 


1 2 ipxev Aidkns 5 TloAukpdrous? 3 ypdvy? 
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IBYCUS 


Lire 


Eusebius Chronicle Olympiad 61 (8 c. 536-533) :— 
Flouished the poem-writer Ibycus 


Himerims Declamations After: the plague! Ana- 
creon tuned his lyre and greeted the dear Loves 
once moie with song; after the mishap Stesichorus 
tuned his harp; and repout hath it that Ibycus, when 
he fell from a chanot on the way from Catana to 
Himera and broke his wiist, played indeed for some 
time out of tune but did not dedicate his lyre to 
Apollo ? 


Suidas Leazcon* Ibycus.—Son of Phytius, or, 
according to another account, of Polyzelus of Mes- 
sené the histolian, o1 as some wuiters say, of 
Ceidas, by birth of Rhegium Thence he went to 
Samos when it was ruled by Polycrates father of the 
despot of that name,? whose date falls in the reign 
of Croesus, the 54th Olympiad (pc 564-561) He 
was of an extiemely amoious disposition, and was 
the inventor of the instiument called sambuca, which 
1s a hind of thiee-coinered lyre Hus works are in 
seven Books wiitten in the Dorie dialect Falling 
one day among robbeis in a deserted spot he was 
killed exclaiming that the very cianes which flew 


1 7 his ulness 24e did not abandon his profession 
8 97 Aiaces father of the despot P ? 
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eruyev Urepintacbar exdixous yevécbat. Kab 
autos pev avnpéOn peta b€ TAUTA TOY AnTTaY 
eis év TH modes Geacdpevos yepdvous py ‘'1ée, 
ai “I Bvxcov éxdixor.” axovcavtos S€ Tivos Kal 
érefeXOovTos TH eipnuév@, TO TE yEryoOVOS WLONO- 
yn@n Kal dixas éwxav ot AnoTAai’ @s éK TOUTOU 
Kab Tapotutay yevéoOar ‘ai “I Bvcou yépavot,’ 
Stat Silv. 5.3 152 
voluciumque precator 
Ibycus 


Plut Garr 14 of & [Buoy atroxteivavtes ovy 
otTas éddwoav év Oedtpw Kabypevot, Kal yepdvov 
Tapabaverc@v wpos GAANXAOVS da yérore WeOv- 
pilovTes Os ai “IBvxou ExOLKot TepeLoLD ; aKxouc- 
avres yap ol wate louevor TANS LO, non TONY 
xpovoy ToD IBuKou GvTos apavots Kal Cnroupevov, 
éreNaBovto THS davis Kal mpoonyyerray rots 
dpxouat. éreyyPévTes 8 cbTas amnxenoay, 
ovY umd THY yepaywy KoNaTHEvTES, ANN vTO This 
auTav yAwooadyias aamep “Epsvics 4 Tlotvijs 
Biacbévres éEayopedoas Tov ddvov. 

AP 7 745 eis “[Guxov tov Avpixov wire 
Anotev mehoveupévoy' “Avtitdtpov Ldwviov' 

"TGvee, Aniotai oe kaTéxTavoy éx Tote vnos! 

Bavt és éonuainy datiBov hlova, 
aN émiBwoduevoy yepdvav védos, at tos 
{KOVTO 
peaptupes dAyLoTOY OAXULEV@ Pavaror’ 
5 ovde patny tdynoas, ere mow hTis “Epeves 
TOvoE Oa KNayYynY TicaTto celo dovov 


1 Steph mss yvjcov Stadtm sugg wdyrov 
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LIFE OF IBYCUS 


ovei atthe moment would prove his avengers Some 
time afterwards one of the robbers saw some cranes 
in the city and cued, ‘Look! the avengers of 
Ibycus’ Whereupon one of the bystanders en- 
quued into the matter of this speech of his, the 
crime was admitted, and the 1obbers biought to 
justice Hence the proverb,‘ The cranes of Ibyeus’ 


Statius Srlvae 
and Ibyeus who prayed to the birds 


Plutarch Gariuléty Were not the muideieis of 
Ibycus taken as they sat m the theatre whispeimg 
with smiles together, at the sight of some cranes, 
that yonder were the avengeis of Ibycus? For the 
spectators near by heard what they said, and though 
Ibyeus had long disappeared and been mourned for 
dead, took up the matter of this speech and 1eported 
it to the 1uling authoity Whereupon they were 
convicted and forthwith executed, not indeed that 
they were pumished by the cranes, but 1ather com- 
pelled by then own gaiulity as by some Fury o1 
Doom-Goddess to confess to the murdei they had 
commiutted.! 


Palatine Anthology: On the murder of the lynist 
Ibycus by robbeis , by Antipater of Sidon 

Robbeis slew thee, Ibycus, the day thou camest 
to land on a deseit shore untiod, but not till thou 
hadst called to aid thee a cloud of cranes who had 
come witnesses to thy woeful death Nor was thy 
call in van, for by 1eason of then clang an 
avenging Fury 1equited thy murder in the land of 


1ef Iamb Fut Pythag. 126, Suid éemrndevpa (above, 
p 2) 


Si 
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Lucupiny Kara. yatav i@ prronepdéa fora 
AnLaTEwD, TL Oedy ov mepoPnabe NONOD ; 
aude yap o Tpomapo.e cavev Aivyieados uordov 
10 dupa peraprrérrov Exguyev Kdpevidwy, 


Ath 4 175¢ rodto dé TO dpyavov (TH rap 
Buxny) NedvOns o ) KuScenuos éy a "“Qpev eUpnua 
Elva evel ‘[BvKov Tov Pyyivouv roimtov, @> Kal 
"Avaxpéovtos To BapBitov. 


Diogen Paroem. 1 207 GPNALOTEPOS "TBuxov: 
él trav evnPav. “I BuKos yap TUpPAvyEvELy ToN- 
Tov duvadpuevos atednunoerv eis Lwviav. 


Ibid 251 avonrortepos 1 8vxov. 


AP.7 714 eis “IPuxov tov AupsKov ToLnTiy 
adéorrorou’ 

"Payytov “lranrins TEVAYOOEOS axpov alow 
atel Opuwaxiov yevopev ny bdaros, 

ovvexa TOV diréovTa Avpyy diredvTa TE Taidas 
“TBuxov edovrr@ Ojxev bo mrerén 

noéa Toda maGovras modvw 6 él onuatl 

KLOO OV 

yevaTo Kal NevKOU huTariny Kaddpov. 


Ar Thesm 159 
34 > oo ? 4 s OA 
ANOS T apovooy éate TotnThy ideiy 
dypeiov évTa Kal dacvy: oKepat S étt 
“TBuxos ¢ exelvos KAVaKpEDY Titos 
cpxatos, oltrep dppoviay ex Upucay, 
éuttpopopouy Te Kal duexivoov’ wOé Tras.” 


1 éx) mss dad * Rogers mss drexuodvr’ lwvinds 
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LIFE -OF IBYCUS 


Sisyphus! Alas, ye gieedy robbers! why fear ye 
not the wiath of the Gods * Evxen Aegisthus who 
slew the bard? in olden days escaped not the eye 
of the sable-r1obed Eumenides ® 


Athenaeus Doctors at Dinner: The imvention of 
this instrument (the sambuca) 1s asciibed by 
Neanthes of Cyzicus, in the Ist Book of his dunals, 
to Ibyeus the poet of Rhegium, and that of the 
barbiton to Anacieon 4 


Diogenian Proverbs. As ancient as Ibycus —A 
pioveib used of foolish persons For Ibycus, when 
he might have ieigned as a despot over his fellow- 
citizens, went away to live in Ionia > 


The Same As foolish as Ibycus 


Palatine Anthology On the lyue poet Ibycus, 
anonymous 

I sing of the end of shoaly Itaha, of Rhegrum 
which tasteth ever of the water of Sicily, because 
Ibyeus that love: of the lyre, that lover of lads, was 
buiuied by hei, his many pleasutes over, beneath a 
leafy elm-tree, whe1e much ivy and a bed of white 
reed make a coveiing for his giave ® 


Austophanes T'hesmophonazusae Itis particularly 
umefined of a poet to be boorish and unkempt 
Just think how master-cooks of music like the great 
Ibycus and old Anacreon of Teos wore the cap of 
luxury and danced like this [2 e 1n the Ioman way]. 


1 Cormth 7 Cassandia *cf Ibid 9 184 (\ol 1 p 2) 


4 cf Suid “Ifuxarnrav, EM iBes 5 the explanation 
seems to belong to the other proverb below S cf 9 571 
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Cic, Tuse 4. 71 quae de 1uvenum amote seribit 
Alcaeus! nam Anacieontis quidem tota poesis est 
amatolia  maxime velo omnium flagiasse amoie 
Rheginum Ibycum, apparet ex sciiptis atque 
ho1um omnium libidinosos esse amores videmus 


Plut Nob 2 woodxis mapa 2epovidy, Tidy, 


Adcaig, ‘TPvxe, LTISUXOPO 7 n evryévera éy doyou 
Kal TLS pepe EaTh ; 





See also Servius Cent Met: Go Lat 4 461, Sch 
Pind J 2 J, Philod divs p 79 K , Demet. epi 


IBTKOYT MEAQN! 


I 


Ath 13 601b [> rots ésaticots tov roinray] Kal 6 “Pyyiros 
Be “iBuxos Bok Kal éxparyev 
"Hye pev al re Kudevias 
partédes apdduevas pody 
> if 9 , 
éxTrotapwy ” iva Tapbévav 
KAT OS AKI PATOS, at T olvavOides 
5 abfopmevar oxiépoicry uh epveciv 
a) / f 3 \ ‘9 of 
o:vapeots Oaréeboicw* éuol & "Epos 
ovleutav KATEKOLTOS apar, 
<arrx a&>0 id aTepomas prcyav 
Wponixcos Bopéas® aiccav 
\ ¢ 3 ? , 5 \ 
10 7wapa Kumrpidos alaréars paviataw épenvos 
abapBns 
3 f / , 
éyxpatréws Téd00ev caddocel 
apetepas dpévas * 
1 Doric accents should prob. now be 1ead as in 67 
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Cicero Tusculan Disputations: What extravagant 
things Alcaeus writes on the love of jouths! and 
as for .Anacreon, his poeti; 1s e1otic from beginning 
toend Yet to judge fiom is works they all were 
suipassed in this inatter by Ibycus of Rhegium 
nd the love of all these poets was the sensual love 


Plutaich Ox High-Birth How often m Simonides, 
in Pindar, in Aleaeus, in Ibycus, in Stesichorus, is 
high-buth a matte: of praise and honour? 


omy quoted above on Ale. /7 82, Ath 601 quotes 
ti 1 prob. fiom Chamacleon On Ibyeus, 


THE POEMS OF IBYCUS! 
1 


Athenaeus Doctors a Dinner [on love m the pvets} And 
Ibycus of Rhegium cries aloud 

"Tis but m Spiing the quince-tiees of the Maids’ 
holy garden giow green with the wateiing rils from 
the iver, and the vine-blossoms wax “neath the 
mantling sprays of the vines, but for me Love's 
awake the year 1ound, and like the Northwind from 
Thiace aflame with the lightning, comes with a iush 
fiom the Crpizan, with shiivelling fienzies baleful 
and bold, and with masterful power shakes me to 
the bottom of my heait 


l arranged in antiquity in 7 Books (see Suid p 79), to 
which iefs aie given in only 3 passages, cf 21, 22, 34 








ef &rotkos MSS ék ror 3 ban a6 Jac-H mss tes Opyinios 
Fiowllo mss @pyiicous ( fo's) 1 EbauBhs éyxoaréws Herm 
mss G9duByoes aparaids wédobey Naeke mss maid? 8@ev 


wakdoce: Schoem mss ova 1, 12 perh begins new strophe 
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2 


Sch Plat Pa:m 1386e [rdv ody Mapuevidny "Avaryen, pavat, 
melOer Oat Kalrot ox mot Td Tov IBunetou 1 immou memovOevat >@ 
€.eives AOAnTH dbyri nal apeaBurépy, tp apuace uéAAovTi bey sovt- 
eloba: aad 62° epmretplay Tpépovet Td pEAAOY, éauToy daretnd Ceo 
axwy pn xal abrds oftrw mpecBurns dy els roy Cowra avayxndler bar 
igvot] 1d TOU pedotolod "IBdKou pytdy 

"Epos avré pe Kuaveotow v6 
Bred apors TAaKep oupace SepKopevos 
RNA Mao TaVvToOaTrots és drretpa 
OinTua Kumpidos Bare? 
57) av T pope vey err Ep yo Levon 
WOTE pepéluyos t LIT OS aeOhopopos ToTl yijpa 


> 


aékwov avy byerdt Goots és &ptrrav &Ba. 


gz 


oy 


3 
Theon Smy in 146 owas 7: yap, pnoly 6 “ASpacros, Tavras 
tous torepas of manta) wetpious narovaLy, ws “1Buros 
preyedov 4 ATE OLA VUKTA WaKpav 
celpla rappavowvra. : 


4,5 
Ath 9 38S8e [r moppuplwyos] “IBuros 6€ Tivas Aaguroppu- 
piias dvouacer 8:4 TovTmy 
TOU ev TETAAOLOLY ET GKPOTATOLS 
iCavotot ® qrotkinat 
mavedorrés <TE KAL> atoNodetpos 
Aacumoppuptoes 
KaNKUOVES TavUctTTepos 4 


év &AAas BE hnow 


> - e ¢ 
Aish wo, @ hire Oupé, tavimtepos ws bKa 


\ 
Toppupis 
1 E, 01 Badger? mss BIAAE 2 grep Martin. mss ae, 
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D4 


Schohast on Plato Pari-nides [I must give way’ said 
Parmenides , ‘and yet I feel I resemble the old race horse 
about to compete in a chanlot-race and trembling at the 
prospect because he knows what 16 means, to whom Ibycus 
likens himself when he complains that at his time of hfe he 
is made to take part in love against his will] The words of 
the lyric poet [bycus are these : 

Yet again will Love eye me tenderly fiom beneath 
daik brows and cast me with manifold magic into 
the hopeless net of the Love-Goddess I sweai his 
approach makes me tiemble hke an old champion- 
hoise of the chariot-iace when he draws the swift 
ear all unwillingly to the contest 

32 
Theon of Smyrna L£veplanation of Mathematical Questions 


Arising wn Plato For according to Adrastus any star 18 
called by the poets ceipios (Sirius), for instance Ibycus 


flaming like the beaming stais mghtlong 


4,58 
Athenaeus Doctors at Dinner [on the bird called porphyrzon, 
the purple coot] Ibycus mentions certain ‘shag-purples’ im 
the following lines 


In the topmost leaves of it sit pied wild-duchs 
and sheeny-neckt shag-puiples and wide-wingéd 
haleyons , 
but in another passage he mentions ‘ purple-birds’ simply 

Ever to me, O my heart, as a wide-wingéd 
pui ple-bird 

1 ef Procl 5 316 2 cf Hesych celpiov “IBuxos mayta 
va &orpa, Suid Seiptov, Phot 513 10 % cf Stes 92 
&arep 3 Wil mss axporaroo: tavGotor 4 re kai Crus 
Aqoimopouplies H mss Aad, KarAnvoves H mss kal aAx F 
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6 
Ibid 13 564f [2 Zpwros] 6 8& rod KvuOyplov birotévoy 
KinkwW épav ris Tararelas pal éravay abris rd wddAos, mp0 
pavreuduevos thy tUpAwaw wdyTa maAdAoy abriis érawel I} Tay 
dpbaruay pynuoredet, \éyuv we ‘°Q KaddAtmpdcwrne | xpuTeEo- 
Béorpuxe xapitépwve OdAos “Epétws* tuddAds 6 emawds kad 
obdéy Guoios TH "Burl » exetr@ 
Kupvane, yAucéwu Xapitwv Paros 
° « ° * ° s . cy * <Motcav> 
KAAMKO LOY pEreonua, o€ ev Kurpes 
aT dyavoBrébapos Wada podsiocow ev avGecs 
perrav.” 
7 
Thid 15 68la [wr érrypicov] «al “IBuxos 


/ 
pupta Te Kal la Kal édXtypucos 
para Te Kal poda Kai Tépeva Sadva 


8, 9 
Hdn w+ oxnu 60 24 1d Se (ox ua) IBuretov nal A€Eews rad 
cvvrateds éoriv, yiverar 5€ Tots broraxrinots Tplrois mpoosmors 
Tov pnuatay kata mpdcderw Tis o1 TvAAaBiS KaAE TAL Oe 
"TBixeioy odx St: ”IBuxos mpHros Expyoaro A€AenTat yap Kal wap 
‘Ounpy mpdrepoy GAA émel oad nal Karakopts Tap adbr@. Kal yip 
, / > / - 
yAaucwoTiba Kaccavépav épacimioxapov Kov- 
pav Ipsdposo 
paps eynot Bootav 
Kal 80 érépwy 
“A \ of La 
TAOS KAUTAS bpEpoas avIrVOS 
? 
éyetpnéww andovas® 
aytl Tot éyelpy 
1 yauxéwy Jac mss yAaur “Mowoay He y 3 «Auras 


bp@pos @umves H, cf Sim 74, Stes 5 mss dur sdvrods bps 
anddvos, mssdgedovds cf Eu f 775, 23 and Phe. 546 (Wil ) 
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IBYCUS 
6 


The Same [on love] The Cyclops of Philoxenus of Cythera, 
when he praises the beauty of his love Galatea, presages lis 
own blinding by careful avoidance of all mention of her eyes, 
thus ‘O fair-faced scion of the Loves, with golden tresses 
and lovely voice’ Thisis blind praise indeed , contrast the 
lines of [by cus 

Euiyalus, thou scion of the delicious Graces, 
dailing of the lovely-tiesstd Muses, suiely thou 
wast the nuishing of Cypiis and tendei-eyed Pe.- 
suasion amid floweis of the 10se 


Mr 


i 

The Same [on the helichtyse o: cassidony] And Ibycus 
mentions it thus 

myitles and violets and cassidonies, apple-flowers 
and roses and glossy bay-leaves 


Herodian Jiyures of Specch The Ibycean figuie Lelongs 
both to words and to syntaa, occurring in the thnd person 
subjunctive of verbs by the addition of the syllable o: 

Jt 1s called Tbycean not because [bycns was the first to use 
it, for 1b oceurs in Homer before him, but because he uses it 
so very frequently , compare 

giey-eyed Cassandia, the lovely-tressed daughter 
of Piiam 1s constrained by the talk of men, 


and again 


When the Dawn that ends sleep wakes the loud 
nightingale, 


eyelpna ‘ wakes’ for éyelpy ° 


lof 725 6, Eust Od. 1576 56 2 cf Plut Qu Conv. 
7 3 5,Sch Od 9 364 (supporting the corruption) 


39 
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10 


Piuise 6 92 1n quo Doris sequimur, yw pio duaAeds SvAys, 
pro “Opdeds “Opoys et “Opdyv dicunt, pro Tudets Teds 
similiter Ibycus 


dvopakruTov Opd nv 


Il 
EM 703 28 pijyos 7d wopdupody wepiBdratoy fpéetar yap rd 
Baar Sr. Se paryets ZAeyov Tobs Baers Kal péyos 7d Baya, 
capes “Avarpéewy wore? (79) Kal map “lBun@ 
TOLKIAG PéypLaTa <Kal> KaAUTTpAS 
Tepovas T avarvoapévas 3 


12 
Diom 41s Giam 1 321 Keil [de nomme] .. . ut est 
Ulyssi agnomen Polytlas nam praenomen est ut ait Ibycus 
"ONES ? 
13 


EMIT 7 atiriov cad 6 pév “TBunos atiorov Aeyet, ofoy 


ov yap avoLov Tds 
Tudéos .. 


14, 15 
Diom 472s Giam.1 323 Keil [de nomine] pationymica 
abusive saepe etiam a matre fiunt, ut aut a 


matzitis, ut 
¢ , 
Erxéva Meverals, 


aut a filus ut 
"ArGata Mereaypis, 


sicut Ib; cus Graecus 1ettuht 4 


1 FF mss -apueva 2 mss Olwes ®’ Schn -#, mss rats 
Tudéws 4 mss give Gk words in Lat, 


go 
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10 


Priscian Principles of Grainma: In this we follow the 
Doiians, who wiite for Phyleus Phyles, for Orpheus 0: phes 


with [accusative] “Opony, for Tydeus Tydes Sumiarly 
Iby cus writes 


Orphes of famous name 


ll 


Etymoalogicum Magnum fpijz0s —the purple coverlet , péta: 
is used for Bawa: ‘to dye’ For foyets meaning ‘ dyers 
and péyos ‘dyed cloth’ compare Anacreon and Ibycus 


loosing their biooches and their many-coloured 
1obes and veils 


12 
Diomedes f7¢ of Grammar [on the name] just as the 


agnomen of Ulysses is Polytlas ‘much-enduring.’ For his 
pinenomen 18, as Ibycus gives 1, 


Olixes 


13 


Liymologicum Magnum atoror Ibycus uses ato ov ‘in 
vain,’ as in 


for not in vain the son of Tydeus 


14, 15 


Diomedes Art of Grammer [on the name] Patronymics 
are often formed improperly from the mother, as 
or from the husband, as 


Menelaid Helen, 


or fiom the son, as 
Meleagrid Althaea, 
as we find in the Greek wiiter Ibycus, 


Qi 
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16 


Qiam 40 1 255 7 Kabdynid: yaln dowep mapa rd Adp- 
Savos éxrlare: matpwyupidy eis is Aapdavls ral mapa rd Tipiauos 
Tiptauls, oftws et nal mapa To Kdduos Kaduls 7b &pa Kadunls 
eraedvace TO Bre obv dyno 6 “IBuxos 


maperéEato Kaduids xovpa 


Td dpeirAduevoyv améduxer, 


17 


Galen vol 17 Pt 1 p 881 Kuhn éal 5€ rot védous Sone? 
reraxOat (réupit) nara Téde 7d ros ev Zaduwrel carvpors wad 
Soporae? ‘weudry: tacav pw ayyérAw wupds > map’ "IBiKyp 


TuKLWAS TELDLYAS Td UEVOL, 


AdAexrar 8 obros 6 Adyos abr@ Kara Tia wapaBorhy éml xeip- 
afopevay elpnuevyny 8:5 Kal ray mpoyvwortindy of TAsiorot én} 
TaY KaTd TOUS buB ous Traydrey cipjabal pact TOS méumiyas 


18, 19 


Hdn wpa 2 938 1 Lentz oddey eis wo Afjyor obdérepov 
brép ulay ovddaBhy €xet cuuwdorhy Ste cupddvav mpd rov 
w frxdwp ob yap ovptAoKh évOabe GAAQ Sidoracis 6 BE 
"IBuxos @a6 S7e nad OnAviros mpopéperau 

ovTe kata oberépav éerdo } 
Kal 
éoOXav mpodedeypévos érde 2 


Po) 


1 Schn mss éeAdép 7 éoOaAay Schn, mss -or Tpodedeyy = 
mpodederyn €ASH H, mss eeAdap 
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IBYCUS 
16 


Cramei Jnedita (Orford): Cadmeid land —as from Dar- 
danus comes the patronymic in -i, Desdanis, and from 
Pruaumus Priaimts, so we ought to find fiom Cadmus Cadmis 


In the form Cadmeis therefore the ¢ 1s pleonastic, and when 
Ibycus sajs° 


he lay with a Cadmid maiden, 


he uses the correct form 


17 


Galen on Hippocrates Hyidemies: The word méugit} 
seems to have been used of a cloud, according to this line of 
Sophocles’ satyric drama Salmoneus: ‘ allits face with 
améupié that presaged fire’, compare Ibycus 


about to drink many a répdié, 


where the poet employs the espiession according to a 
proverbial saying used of travellers in a storm And thus 


most of the mathematicians say that the word 1s used of 
raindrops 


1839 


Herodian iPods without Parallel No neuter ending in 
-ap, 1f 11 be of more than one syllable, has a combination of 
two consonants before the w. cASwp ‘ wish,’ for the two 
consonants in this word belong to separate syllables, and 
Ibycus sometimes uses 1t in a femimine form, as m this 

not according to their wish 


and this: 
having made known a noble wish of his 
1 the meanings seem to vary among bubble, squall or puff 
of wind, and ray of light, cf Pearson Soph. Fray 337 
93 
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20 
EM Vet 197 Kuapas “IBunros 
/ id a N 
ot6é Kudpas 0 Mydeiwy otpatayas 
Tivés Aéyougty ard ToD Kuakdpas yéyove xara ovyxorhy, BAAN 
8& amo Tov Kupd* édv odv 7] amd Tov Kuakdpas ovyxpirixod * od 
waAeovacer (rd a), day 8& and Tov upd? wreovacug Tod a ot 
avy 


21 


Hin wpa 36 2 Tahpos imore 8¢ émrl rijs 
exmAniews maparaupaverat, yévos emdéxera: Td oddérepoy ‘‘H 
S dvéw Shy horo, tados Sé of Hrop teave’ (77 ZB 93) BAN Tous 
GudliBodrov 6 pévra: “IBukos Siéorerde TH yévos ey TE mwpSTy, 
axedov 7d ‘Ounpixdy peradaBsv * pyol ydp 


Sapov Tapa ot Ypovov Hato Tade: TeTayas. 


22 


Sch. Ap Rh 4 57 [xar@ mepidalouar Evduulovi] “IBu'cos 
Se év mpdtw HAlbos abroy Bactrctoal pyor 


20 
Str 1 59 [xe vhowy ray xe po'jrwy yeyovuay err] én 
Tis mpos Supaicovoas vijcov voy mtv yédupa éotiy 1) cuvdtrovca 
a’rihy mpos Thy Hretpoy, mpdtepor S& Xaua, Ss pnow “IBv.os, 
Aoyatou AlOov dy rhaAel ExAEKTOV 


Sch Pind N 1 1 [kAreway Supacoraay dros ’Opruytal 
hn 5& Optuyia wtpdrepoy yey oboa vijoos eita mpoaywobeton 
xXeppdvncoas yé-yovev ws kat “IBuios lorope? 
; Tapa Yépoov 
¥ ¢ A 
EXXEKTON TANAMALTL BpoTav 
mpoabe <dé> viv TED avapiT av 


6 


f 
ivOves @paharyot vémovro.” 
1 HM ms here xvapay 2 ms -xdv 3 ms xudpa 
4 Lehrs mss -Bardy 5 rapdé of Herm mss Sdpao B 8 
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20+ 
Olt Etymologuum Magnum 197 Cyaras —Ibycus- 
nor Cyaias the general of the Medians 


Some authorities derive this from Cya:2-as by shorteniny, 
others from (y;a(’}, 1f 1t comes from the compound Cyeeerus 
the a 1s not pleonastic, but if 1t comes from Cyra with 
pleonasm of a 


21 


Herodian Words withvut Parullel tadess but when 
it is used for ‘amazement’ it 1s neuter, compare [Homer] 
‘She sat for a long while silent, for amazement had come to 
her heart’ But perhaps this instance fails to con\mee 
Ibycus, at any rate, has distinguished the gender in his first 
Book, where he follows Homer very closely 


sat fo. a long time beside him fixed in amazement 


22 


Scholiast on Apollonius of Rhodes di yoneutia [I burn 
with love of the fair Endymion’] Ibyens in his fist Book 
makes Endymion king of Ehs 


234 
Strabo Geogiaphy fon islands that have become peninsulas, 
etc |] On the island that hes off Syiacuse there 1s now a 
bridge connecting 1t with the maimland where there was 
formerly a mole, according to Ibycus, of ‘selected’ or un- 
hewn masonry, which he calls ‘ picked out’ [that 1s, builded] 


Schohast on Pindai [‘ Ortygia, scion of famous Syracuse *] 
Ortygia, once an island, late: became joined to the mainland , 
compare Ibycus 

to the diy land builded by mortal hands where 
once dwelt the flesh-gnawing fishes and the sea- 
snails 


lof HM 542 31 2 ef Sland Ath 3 S6b 


tvew 8 H Boeckh AtOwor eA wm B MsS Alfrov roy 7 B 
7 6éB wed avap Boeckh from Ath mss ratéa yjpiror 
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24 
Sch Theocr 1 117 “Ape@oica Kpayn éy Supanovoa's pact 
dia, weAdyous “Ar\petby Fre bs dynow “IBucos waptoropav 
wept THs Orvumiants ? pidars 
25 


Plut Qu Conv 9 15 2 [riva hold TOLNTINAS Kha’ opxnoTiKAs | 
8b Kal mérovber 0 $ )PnOels "IBuxos érolnee 


déd0rxa on TL Tap Geois 
? \ ? \ > 7 b) , 
apBraxov Ttimav mpos avOpwoTrov apeira. 


26 
Ael #7 4 6 Sl [nr Spada] Sef 5 ral | wbboy TH8e TE Coy 


engoat pe Syvarep ovy &covcas oda ov Tio mh Opes TovToy, ws by 
wn Soxcciny apadars Exel aitod §=6 Tov TIpounbéa rAdbar Td wip jj 
anen not, Kal rby Ala dyarartrioa é Hd80s Aéyet nat TOLS AUTO 
pyvioact Thy hominy dovvat pd puaicov ynpws duvyTiipiov TOUTO 
ouv él vw Oetvar robs AaBdvras ETUC [att Kal roy Hey ™ porevant 
TO &xGos pépovra, sivas O€ pay Gépevov, kal dapayra tov voy emi 
TLV, Kpliyny kara Thy TOD TOTO Xpelav éAGely roy ody dpi roy 
puddrrovra avacrédAe avTdy ral &teXavvery, nal eceivoy oTps- 
Brovpevoy pio Ody of Tis pirornaias Sovvar t Orep ouy ETUXE pépwr ! 
pdpuaror ouxony avrisocts Yiverat, nal 6 wey mivel, 6 be rd 
Yipas arobverat, mpooemtaBay aS Adyrs Td Tod bvou Bhbos Th 
obv, eye Tov pvbov months, BAN ovK By eloromut, ere) Ka mpd 
éuov Bopondis 5 rijs Tpaywdlas mort ns kal AewdAoxos 6 auraryoo~ 
viorns "Eri x dpsou kal “IBuxos 6 ‘Pyyivos nal *Apioréas ral 
"Aror\Aoparns Tointal rwpumdlas dovew adr dy 


1 Wendel mss -mras 





* some words lost here, cf Ziegler 2 cf Plat Phaed) 
242 c, Suid daurdrandy (Zon dé pds lepa obyny cuvador 7d 
"IBvactoy rovr) pyoetdiov), Synes Hp 115 (aepi, or mapa, Gedy 
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24 


Scholiaston Theoc1itus Arethusa —a spring at Syracuse 
It is said that the Alpheus came thither through theseat. . 
according to Ibycus where he speaks of the Olympian cup 


25 # 


Plutarch Dinaer-tudle Pivblenis [what characteristics are 
common to poetry and dancing]: And so he (Sironides ’) has 
felt the fear of which the poet Ibycus says 


I fear J] may buy honour among men at the price 
of sin befoie the Gods 8 


26 


Aehan Natural History [on the snake called diysas] Imust 
fain charm this beast with a tale, and therefore I will not 
withhold one I have heard, lest I be thought to be ignorant 
of it Report hath 1t that Prometheus stole the fire, and 
this tale says that Zeus flew into a 1age and gave those who 
told him of the theft a charm to avert old age I understand 
that the recipients of this chaim put it upon an ass, aud the 
ass went on before with his pack, and growing thusty—for 
it was summertime—betook himself to a spring to get him 
drink But the snake that guarded that spring checked his 
advance, and would have driven him off had he not twisted 
his head about and bought his friendship with the only gift 
he had to hand, the charm he carried on his back The 
bargain 1s struck The ass drinks, the snake sloughs his 
old age, :eceiving, they say, the ass» thirst to boot Well 
now, 18 this tale of my own making? No, I cannot claim 
that for mine which was told before me by Sophocles the 
tragedy-wiiter, Deimolochus the rival of Epicharmus, Ibycus 
of Rhegium, and Azisteas and Apollophanes the writers of 
comedy 


for map @eots and épedpw for auelba), Marin Tt Procl 1 
3 peth ref to his refusal of the tyranny (Lzfe,p 83) 
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27 
Porphyr. Ptol Harm (Wallis Qp Math 3 p 255) raxéws 


yap ay Tis TOY améeipwy Bey MovatKTs hal THY ToOLOUTWY DEwpnudTwY, 
& viv WnAapa@uey jyets, ev 5 Tots codiorinots Adyots KaAwduv- 
pévay ‘epidos wott wdpyov éxwv atdéua’ phaw mov “IBuxos ‘ayia 
Sfipiv euol ropvacor ” 
/ A A 
<raya Kéy tis avnp>} "Epedos more papyov 
EXOV STOMA 


Ed on 2 \ 7 2 
AVTLA ONPLY EOL KOPVGTOL. 


28 
Chrys + arom 14 “IBuxos 6 roinths obtws arepaivero 
3 ¥ 3 / A 4 / 
ovx éotiv amoplimevas Cwas ets happaxov 
evpeln’. 


29-31 eis Topyiav 
Sch Ar. Av 192 ydous avr) rod dépos viv, ws “IBuxos 


TaTata & év addroTpiw yae.® 


30 


Sch Ap Rh 3 158 [84 88 Siee peyaporo Asks way capmov 
aXwhvy | adrap freta mudas étnavdey OvAduroio | aldeptas 
éidev Se xaratBaris éor) KéAevOos | otparfy Soi be mwdror 
aséxover apnva | obpéwy HABarwv, Kopudal xdovds, Ax! 7’ 
aepbels | nédAros tpdrnow épevOerat axtiverot] 8& TolTwy TaY 
oTixwy Tapaypape: Ta eipnuéva tad “"IBiKwov, év ols wept rhs 
Tavuyndous aprayis elmev emt 77 eis Topylay gd) = nad émidéper 
wept THS Hows ws tiprace TiOwydy 


1B 2 dt. Steph mss more Sip eno) xopdoco: Nauch 
a. Sfjpt revooivoptcao, Sip évroiopveoo: 8 @wratat Suid . 
ch ‘or, 
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Poiphyzius on the Harmonies of Piolemaus: Fur among 
those who, though ignorant of music and such arts as are 
the subject of ow present enquiry, wallow nevertheless in 
sophistical statements, there may well be one—I quote 
Ibycus— 


There may well be one with a mouth greedy of 
strife who shall rouse battle against me 


28 


Chrysippus Negatives The poet Ibyecus thus eapressed 
himself : 


You cannot find a medicine fo. life when once a 
man 1s dead 


9934-31 To Goraras 


Schohast on Aristophanes Birds xdos ‘the void’ is here 
used for the air, as in Ibycus 


and flies in a void that is strange to him # 


30 


Schohast on Apollonius of Rhodes Ar yonautia [‘ He went 
though the all-fiuitful garden of Zeus, and then passed out 
of the lofty portal of Olympus, whence there is a celestial 
path leading downwards, and two poles mse there, the 
heads of steepy mountains, summits of the earth, where the 
risen sun first shines red’] In these lines he is imitating 
what Ibyeus says in his description of the 1ape of Ganymede 
in his poem to Gorgias. Ibycus there adds how the Dawn 
carried of Tithonus. 


1 cf. Suid s Xdos 2 perh of the eagle which carried 
Ganymede to heaven, but the fr may belong to Bacch 5. 26 
99 
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Sch Ap Rb 3 106 [rijs 8°’Hpy fadivijs émeudooeto xetpds] 
padiviis tpudepis “IBunos b¢ éeml trav roy obpavdy Baora- 
CévTwy Kidvey 

e / 
padwvous 


r n 5) f f 
avi rov evueryeders A€yer 


Ath 13 603d ‘PaSapdvévos B¢ Tod Bixalov “iBuxos epaarhy 
ono yevéoGar Taro, 


33 
Sch 77.23 533 (Allen CR 1900, p 244) apdocobey cure. 


orakTa. Ts w Kal oti Suordy TE wap’ “IBuKw 


/ 4 @ bl4 ~ / 3 / 1 
KvpaTtos €£00ev Akpov TATA KAXWS aclVys. 
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Ath 2 57f [x @wyv] “IBuxos 8¢ év wéeurrm Meddy ep) 
MoAtovdav poner 
/ 
TOUS TE AEVKLTTOVS KOPOUS 
téxva Modtovas xrdvov 
GNLKAS iooKapéas évuyuious 


duoréepous ryeyawTas év wéw 


apyupém .. 7 
ims @wéev and xaras 2 xépovs Dind mss Koup 


igoxapeas E, cf Nicand 7h 812 dugixapiys mss looxepddous 
Mein. ivomrdaAous 


I0o 


IBYCUS 
31 


Scholiast on Apollonius of Rhodes .47 gonautzea [* Hera took 
her by the slender hand’]: jaSivjjs ‘slender, here used to 
mean ‘delicate . Ibycus speaking of the pillars that 
support heaven calls them $aSwwol 


slender 
instead of ‘very great ’ 


32 


Athenaeus Doctors at Dinner : According to Ibycus, Rhada- 
manthus the Just was beloved by Talos 


331 


Schohast on the Jdiad mwpéccotey ‘from afar’? —the w 1s 
shortened , compare @fo@ey ‘outside, beyond’ in [bycus: 


Every reef may be safely let out so long as the 
sail clears the top of the wave? 


3d 


Athenaeus Doctors aé Dinnei [on eggs]: In the fifth Book 
of his Ly 1¢ Poems Ibycus says of the Molionids; 


And the white-horséd lads the children of Mohoné 
I slew,® like-aged, equal-headed, single-bodied, boin 
together in a silvern egg 


1 perh belongs to Stes, cf. him 82 2 only here 1s céAws 
fem 3 Heracles 


Io! 
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Sch. Pind J 8 43 Mommsen [unde Nuypéos Ouyarnp | 
verxéoy méradra dis éyyuvarilérw | duuw] vetnéwv wevarda aye) 
ToD piAoveri@y TX PdrA\a, TpoTiKwTEpoy BE THy pidroverkiay Tas 
ardcets } Te velxn os ™IBunos 


KrXdbov “Kyvvanriou 


xa"“Ounpos ‘dCor”Apnos’ 


36 


Sch. 4p Rh 3. 26 [waidd ef] “IBuxos 5 wal ‘Holobos! éx 
Xdous Aéyet Tov "Epwra. 


37 


Ath 2 39b[m vékrapos kad duBpocias] “ISvKos 5€ pyar Thy 
duBpoctoy Tod wédiros Kar’ éenlraciy évveaAariay €xew yAvKUTHTA, 
Td péAt Aéywv evaroy elvar u€pos Tis &uBpoolas nara Thy jSovny 


38 


Sch. J2 3 314 UWopdipios 8& ev rots MapateAetumevors pyaly 
Ot Tov “Exropa "AmdAAwvos vidy mapadidwotv “1Guros, “AAdzEavBpos, 
Evdopiwy, Auedppwy 


39 


Ibid. 13 516 [ro® (I5ouevéws) 5 Aaddnv amidvros axdvrice 
Soup maewG | AntpoBos 8) yap of Exev ndrov éuuevés aief] ds 
avrepdarns ‘EAéyns ws paprupel “IB8vnos ral Siywwvldns aan’ 
ore Hpa peca'tdAuos, ore Td Tapy "IBdew arnbés, GAAG Sid robs 
mecdévTas * 


i mss also"I8 6 58 ‘He 2 reading apparently corrupt 





1 Aphrodite’s 4 some words perh missing here 3 cf. 
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35 


Schohast on Pindar [‘and let not the daughter of Nereus 
put ito our hands a second time the (ballot-leaves of 
strife’]: that 1s ‘leaves of contentiousness,’ or more figura- 
tively ‘the discords of contentiousness,’ or ‘the contentions ’ 
Compaze I[bycus - 


the scion of Enyahus 


and Homer: ‘branch of Ares’ 


36 


Scholiast on Apollonius of Rhodes 4, goaautwa [* her son ’*2]: 
Tbycus? and Hesiod make Love the child of Chaos or Void 


of 3 


Athenaeus Doefors at Dinner [on nectar and ambrosia]: 
Ibyeus goes so far as to say that ambrosia has nine times 
the sweetness of honey, for he declares that honey is the 
ninth part of ambrosia in sweetness. 


384 


Scholiast on the fZiad: Porphyiius m the Oiussiors 
declares that Hector 1s made the son of Apollo by Ibycus, 
Alexander [of Aetolia], Euphorion, and Lycophron, 


39° 


The Same [‘As Idomeneus strode away, Deiphobus cast 
at him his shming javelin , for he had ever an abiding hatred 
of him’] as his rival for the love of Helen, witness [bycus 
and Simonides , but Idomeneus loved her, not, as Ibycus 
says, when he was goimg grey, but.. .° 


Eust. 1683 11,Sch Pind P9113 ‘cf Stes 25 5 of 
Bust 944 43 6 4 e his love for her was of old and Ib 


has mistaken Hom (cf J7 13. 361) 
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40 1 


Sch Ar Vesp 714 [nal 7d egos od Sivayat naréxetv] dorep 
&6 MevéAaos TovTov 4dp dacw dpunoavTa érl thy ‘EAévny dro- 
Barely rd Epos 7 8 ioropla mapa IBviw ral Edpintdy 


Sch Eur And 628 [ode garaves yuvaina xetplay AaBar, | 
GAN? ds egetdes paotdr, éxBaroy Eldos | plaAnyw ebéiw mpddoriwv 
aicdArwy avval &pervoy grovéunra: tadTa mapa [Buc ? eis yap 
"Adpodirns vaby Katadetyer  ‘EAdvn xhneiOey Siareyera: TH 
MeveAdw, 6 8 im Epwros dinar Td Elpos Te TaparAnota 
<rovrots Kal “IBuxos 6> 3 ‘Pnyivos év dibupauBy pycty 


41 


Sch Eur Hee 40 [aivel & G8eAdbhy thy éuhy TloAvkevny | 
TouBy olroy mpdapaypa Kal yépas AaBetv] tro Neowrodéuov 
pacly abthy oparyiacdjva: Evprmtins cat “IBuros. 


42 
Sch Ap Rh. 4 814 [xpecd wi kodpyns méow Eupevat Aijrao | 
Mndelns | . Sri SE "AylAAeds eis TO “HAUvctoy wedlov maparye- 


vduevos eynue Mndetav, mparos”IBuros etpynre ed dv Siuwvidys 


43 


Sch Pind NV 10 7 [Atounséa 8 dyBporoy kavOd wore TAav 
K@mis BOnice Oedv] xed obros ’Apyetos bs 80 dperhy darnbavatiabn 
Kal govt mapa Tov Adplay Aioundera vicos fepd, ev Tara as 
Oeds Kal”IBuxos ot tw 


44 
Sch Ap Bh 1 287 [6 ex} podvw | ulrpny mporov trvoa rad 
Yotatov] él &ppevos det voeiy elyev yap Kal adeAphy *Idcwy 
‘Irroduryy, bs pnow”IBvunos 


tef Sch Ar Lys 155 22 mss t& rept “IBvicov 
8 Schwartz 
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40 


Schohast on Aristophanes /Vasps [‘and I cannot hold my 
sword ’] Like Menelaus, for 15 1s said that when he went 
to attack Helen he dropped his sword, the story 1s told by 
Ibycus and Euripides 


Schohast on Euripides Andromache [‘you slew not the 
woman when she was in your power, but when you saw her 
breast you cast away your sword and received her kiss, 
fondling a treacherous she-dog’] This has been better 
arranged by Ibycus, who makes Helen take refuge in the 
temple of Aphrodite and parley thence with Menelans, who 
thereupon drops his sword for love of her... Details 
corresponding <to these are given by Ibycus> of Rhegium 
ina Dithyramb 


Al 


Schohast on Euripides Heeubda [‘asks that he may receive 
my sister Polyxena as a sweet offering and honour to his 
grave’]: According to Euiipides and Ibycus, she was slain 
in sacrifice by Neoptolemus 


42 
Scholiast on Apollomus of Rhodes 4; gonautica [‘he shall 
be husband of Medea daughter of Aeetes’] . The mar- 


riage of Medea to Achilles on his arrival in the Elysian 
Plain is first told by Ibycus, and after him by Simonides. 


43 


Schohast on Pindar [‘ The flaven-haired Grey-Hyed One 
made Diomed an immortal God’]. He too was an Argive, 
and was immortahsed for hisvalour On the coast of the 
Adriatic there 1s a holy island called Diomedeia in which he 
1s worshipped as a God, compare Ibyous. . } 


44 


Schohast on Apollonius of Rhodes <Argonautwa [' For 
whom alone and first and last I loosed my zone’ 2] alone, 
that is of the male sex, for according to Ibycus Jason had 
a sister Hippoly te 


? quotation lost *2e my only child 
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Zen. Pasoein. 1.44 dyav mpdpacty ovic em ibexerar obre diAla 
6 Midoy 6 Mapotuioypapos "IBdretoy Thy Tapoiulay ravTny pnoly 
$s woIeToOv concen se® Tov ‘IBvaov 
eg. ayov dé mpopacwy ovK éridéxvuTas 
| ore diria 2. 2 ww we 


46 
Sch, Ap Bh 1 146 [AtrwAls Ajin} . 6 6c "I Buros 
TTvevpwviay 
onoty. 
47 


Cram AO. 3. 413 16 6 5& airds ‘Ewoddpos nal “Eorepos 
kairo. ye To Tadady BAAS Cbd cet elvat 6 ‘Ewopdpos Kal BAAOs 6 
‘Eomepos mpatos 58 “iBuxos 6 ‘Pnyivos cvrviyaye tas mpoonyeplas 


48 
Sch Ap Rh 2 780 [(eorisa pidowron soto koulCay (“Hpar- 
Ajjs) ) | ‘Inmodurns |] moAAol 66 Acro mepl TOD Cwarnpds 


ela = Tives yep ‘InmoAdrns BAAo. Se Amidvens “IBuros se 
OlodAdnns iSlas irropay rijs Bpicpew Ouyarpds ono 


eg Otlodrvca, Bosdpno dpa? 


49 


Sch Ar Nub 1051 [‘Hpctkrea Aoutpa] “IBunds pyoe tov 
“Hoaorov kata Swpedy Sodvar® ‘Hpaxre? 


NouTpa Jepuav ddaTav 


et Gy Ta Oepud tives hac “HpdxAeia Aéyerbat 


1B, cof HM 213. 33 2 FE mss avadodvae 
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451 


Zenobius Proverbs : 
Contests allow no excuses, no more do friendships 


The proverb-writer Muilon calls this proverb Ibycean 
because it was first used by Ibycus. 


46 


Scholiast on Apollonius of Rhodes digonavtira [‘ Aetoban 
Leda’] Ibycus calls her Leda 


of Pleuron 


47° 
Cramer Jnedita (Oxford) The Dawn bringer and the 
Evening Star are the same, though in oll days they were 


thought to be different Recognition of their identity is 
first made by Ibycus of Rhegium. 


48 


Schohast on Apollonius of Rhodes dArgonauteca [* Heracles 

. bringing the belt of war-loving Hippolyta’] There are 

many stories about this belt ; some call 1t Hippols ta’s, others 
Deilyca’s , Ibycus is peculiar in saying that 1t belonged to 


Oeolyca daughter of Briareus 


49 


Scholiast on Aristophanes Clouds [* Heraclean baths ’]: 
According to Ibycus Hephaestus gave to Heracles asa gift 


baths of warm waters 


which according to some authorities 13 why hot springs 
are called Heraclean. 


lof Ar Ach 392, Plat. Chat 421d 2 of. Ach Tat. an 
dArat 1386 Pet ® He secarried the belt when he went on 

foot to Colchis 
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50 
Str 6 Q71 “AdAgedv Be Zaidos 6 pPyrwp ey Te Tevediov 
"Evyxouly dnoly éx Tevédou petv, tov+ “Ounpov béyov ds pvdo- 
ypdmov “IBuxos 8¢ Tov év SiO’ Agwrdy ee bpuylas pety onal 


51 
Choer Gram Gr 4 267 17 airy f a’riatixg, dnpl Bb 7 
{erwov Kara weTaTAacpoy yéyove tative dowep aditpoxov 
GALT poxa 
map’ *IBuKg, 
52 


Paus 2 6 5 Zuwxvava 8& ob Mapaddvos rot ’Erwréws, 
Mytiwvos 5& elvat Tod ’Epexbéws paciv dporoyet 8€ coior xal 
“Actos, ere) ‘Halodés ye xa) “IBuxos 6 ev éroincev ws Epexbéws 
en Sixvev, “IBuxus 5€ elva: MerAomwds onow avtdv 


53 


Philod etoeB p 18 Gomp  Ataxvaos 8 [ev 
Kal “IBulxos nad TelAdarys[ . ; ] Tes “Apafutas 


Bt 


Et Sorb (EM 387 42) 6 5& ‘Hpwdtavds cuvriberar mpary 
"Erupodoyiav oftws A€ywv Td wap’ Ouhpw éractoy Tives olovrat 
wapa Td ray érdotov, AAR paxerar 6 vods of b¢ oftws anrar, 
aNTUTLOS, TUTTOAT 


QETWOLOV 


map "IBiKm rTotre &paipéoe: érdoucy * 
1 mss 6 Toy 7 mss érioioy 
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D0 


Strabo Geog:aphy The o1ator Zoilus, mn his Eulogy of 
Tenedos, tinds fault with Homer's accuracy as a story-writer, 
and declares that the Alpheus flows from Tenedos, Ibycus 
avers that the Sicyonian Asopus rises in Phrygia 


51 
Choeroboscus Canons This 1s the accusative, I say that 
ixrivov ‘kite’ becomes by metaplasm Yxriva . Just as we 


find adirpoxa 
speeding through the sea } 
instead of &Airpoxoy in Ibycus 


52 


Pausanias Descripiron of Greece They say that Sicyon was 
not son of Marathon son of Epopeus, but was son of Metion 
son of Erechtheus, and in this they have the support of 
Asius, while Hesiod makes him the son of Erechtheus, and 
Ibycus of Pelops 


D3 
Philodemus On Piety Aeschylus in the. . and Ibycus 
and Telestes . that the Harpies - = 
d4? 


Etymologicum So: bonietim Herodian in the first Book of 
his Ztymologies comes to the following conclusion The 
Homeric word éréoiws ‘fruitless’ 1s thought by some 
authorities to come from érar ‘of years,’ but the sense 
forbids, others say dnré@y ‘of winds,’ adjective antaéctos, with 
shortening derdoios, ‘like the wind,’ 


vain 
in Ibycus, and with loss of the first sj llable éraotoy 
1 perh an epithet of Asopus (50) or Alpheus (23) aCe 


HM 20 13, Hesych aetdcuyv, EG 216 26 
_109 


LYRA GRAECA 
55, 56 


Ciamer 4 O 4 329 22 6 ev Bid Tod wotos ‘Pyyivwv errr, 
ere) guvexis map adrois amb yertixts yiverat “Ardawy 


3 4 é 
4iVAK@MOLOS 
xaplrey 
f 
NAPLTWOLOS 


57 


Et. Gud 89 31 &reprvos obras 6 kypumvos rapa ‘Pyylyois, 
ds kal mapa *IBvngy Kal Srnorxdpy * 


58 
Hesych. Bpvadrixnrat wodreusxol dpxnaral 
<BSpvanrixtar> pevédov Trot 
“IBuxos } Stnotxopos.* 


59 
Elf Vet . 
dréppacas 


mapa “IBbew éotiv @pbapoa: rat nara mwados %papoa nal rad? 
t Py t 
vmépbesiv Eppacat Kal Sidppacat oltws Hps»diaréds 


60 
EM 428 28 
yrAcaTto Bods 


7ifucos masa To HAagaTO 


1 see Stes 79 2 see Stes 80 
110 


Ciame: Jnedite (Oxford)+ The adjectival ending -wotes 1s 
used by the Rhegines, who 1evularly form it from the 
gemtive , “Avarewy ‘of the Dioseuri,’ “Arardaies 


belonging to the Dioseuil 
xapirer Sof graces,’ xapirdates 


giaceful 


57 


Etymologicum Gudvunum . &reprvos —used by the Rhegines 
for &ypuTvos ‘sleepless,’ as in Ibycus and Stesichorus. 


d8 


Hesychius Glossiry* Bpva\icra: —wai-dancers ; compare 
Ibycus o: Stesichorus 


war-danceis stedfast in the mellay 


Du 
Old Etymolugeum Mugnwia biéppacae 
thou ait blind (*) 


in Ibycus is @p@apoat, by loss of @ (°) epapoa:, and by trans- 
position «¢,as.t, and so 6 é¢parat Thus Herodian 


CO 
The Same 


cated off the oxen 


in Ibycus, #Acaro 1s for #Adowro 


1 of Ibid 1.162 15 2of EM 273 
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Cram 40. 1 65 15 nal thy nArayyh Soriuchv! elrev 3 
“I BuKos 


Krayyt 


62 


Hdn wpa 2 943 26 Lentz AcBuadiyervs 4 Sid rod ot 
eréxtacts obdenore Gére: Kar? oexiy curried Gat, Love S& mapnio- 
Aovbncer® emipphuart Te Ip.8 7) TOLOUTOY, “IpLYEvEtae, “IgiKAiis, 
“Ipidvarca, Kat boa &AAa roiadTa éori remAavynra. oty “IBuxos 
elroy 


ArBvaduyerys 


63 


Sch Ap Rh 4 1348 [oreppecty aivelos eCwouévat] rots 
Sépuag, evGev nal creppaGcat “IBuxos dé 


oTEephwThpa oTpuTov 


elpnxe Toy ExovTa Sépuara 


64 


FM 763 41 Tpamelirns bit rod t onuatve: Thy ev 7} ovinbel2 
Aeyduevor TpameCirny, ard Tov TpdmeCa 61% be THS €t dipadyyou 
Tov ev TH TATED Tapiordwevor, as map “Onnp? ‘rpame nes 
xbves? Gad rod tpameCeds ear. rb 8 wap IBUcp bid Tod 7 
Aeyouevov 

TpameCnTayv Kuvav * 


torw @s wTAclwy TAHwY 


1 mss tH KAayy) Soriny 2 iiss insert éy 3 Lehis 
MSs gt 42 mss Kuvay 


I1I2 


IBYCUS 
61 


Cramer Zneditu (Oxford). Ibycus used adayyt 
with noise 
for the dative srayyii 


62 


Herodian FVords without Parallel AtBvadryevns —the ex- 
tension [of a noun] with -¢: never occurs at the beginning 
of a compound, this happens only with an adverb, namely 
ids ‘mightily,’ as in Iphigenera, Iphicles, Iphianassa, and the 
hike So Ibycus is wrong in using the word A:Suvagryerfs 


Libya-born 


63 


Scholiast on Apollomius of Rhodes drgonautece [Sin goat- 
pelts clad’] that is ‘skins,’ whence comes crepb@aar ‘to 
cover with hide’ , and [bycus says 


hide-clad host 


fo. an almy that wears skins 


641 


Lltymolog.icum Magnum. tpareCirns with the : has the 
ordinary meaning ‘banker’ from tpéme(a ‘a table’, with 
the diphthong e: 1b means ‘ one who stands beside the table,’ 
as in Homer ‘the dogs beside the table,’ rpare(jes from 
TpareCevs , whereas the form with 7, rpawe(arns, used by 
Ibycus in the phrase 


the dogs about the table, 


is parallel to wAjwy for wAeiwy ‘more’ 


lef Cram 4 O 2 45 22, Hust 1257.25, 2G 533 48, 
534 14, Suid rpare{a, Bek An 3. 1424, Poll 3, 84 
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Plat Lye et Num 3 ere 5& warrov 7 rept Tas mapbévovs 
pudarh KaTégTaATat Te Now ampos TO Q@njAv Kal Kg pov h Se 
Tov Avxovpyov Twaytanacw dvanertayevn nal kOnAus oboa Tots 
Townrais Aoyor mapéaxXnKe 

OD 1 
dhavopnproas 


Te yap avras aronadodow, as “IBonos, ral avipouave’s dordop- 
oval .. 


66, 


Sch Pind O 9 129 Xa puee viv dvr) Tod xXapd “Ounpos 
5¢ éml ris waxns of 5& wept “IBunov ral Srnolxyopov 


vappmay * 
thy éridSoparlda dacty 
67 
Ox Pap XV 174908 
avr, 2 a ToL «at Aapsavisa [ped poro pele] 
[ac ]ru TEPLKNEES ONBtov 7 Va poVv 
["Apy]o@ev o dpvupevor 
[Zn |vds peyarovo Sounrais 
ér. [FalvOas “EXévas mept elder 
6 [37 |pev TmohvupvoY & EXOVTES 
[ard |Aeuov KaTa OaxpudeTa 
[Tlép]yapov & avéBu Tadarreiptol y d|ra 
[yvpulooé@e:pay d:a Kvimpioa.? 


atop [vdlv dé pot ovte gewandrav TI [dpe|y 
11 [€or] © érreOvpov ot're tavicdupov 
[vp |viv Kacodvopav 


1 B,cf Poll 2 187, 7. 55, Clem Al. 4. 128 mss gavou 
TI4 
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=“ 


2 


Plutarch Comparison of Lycurgus and Numa Moreover 
the measures taken by Numa for the protection of virgins 
aim more at preserving the feminine nature and public 
decency than those of Lycurgus, which indeed are so entirely 
free and unfeminine as to have caused remark mm poetry ; 
for the poets, for instance [by cus, call the Spartan girls 


bare-thighed 
and use ‘man-mad’ of them as a term of abuse 


66 
Schohast on Pindar: yépua is here used for xapa ‘joy’, 
Homer uses 1t of battle; whereas in Ibycus and Stesichorus 
(95) 1t means 
spear-head 


67 
From a Papyrus of the Fist Centmy pe 3 
.. who set forth from Aigos at the hest of 


great Zeus, and upholding an often-sung stiife in 
tearful wa for the sake of the fo1m of flaxen-liaired 
Helen, made an end of the city so mighty and uch 
and renowned of Dardanid Priam, and the vengeance 
of Heaven went up on long-suffering Pergamum 
because of the golden-tressed Cypms But now ’tis 
my will to sing neither of Paris the host-cheater 
noi yet of slim-ankled Cassandra and other the 


1 apparently part of the epilogue to a Book (o1 the whole 
collection?) of I’s poems dedicating 1t to his patron 
Polycrates of Samos 


= mss xdpunv 8 restored by Hunt, Murray, Lobel, £ 
4 rol) H, Hunt agreeing, cf fr 4 OP 5 prob scanned 
—uF 6 #, Hunt now agreeing Hunt once yy 
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[Tps]aporo Te Taidas dANoOUS 
(VT. [Tpo lias g bYpiTrdAoLO addwotw, oy 
15 [ove] ap avavepov" ovd’ ér[eXevoopas| 
[nplowv aperav 
[Us Jepapavov ovate KotAaL 
év.  [vdes| Tohuyoppot eredoay 
[Tpot]a KaKOV Hpoas * és OXous: 
20 oe) pev kpetwv Avyapéuvov 
adpxe Teco Pevioas Bactrevs dryos avdpay 
"Atpéos éo[Or00]| wrals éx m[atpols. 


OT). eal Ta pely av] Moicas cecogic pevg 
év ‘Edixovides euBdsev 6 omri,® 
25 Ovatos 8 ov [ely a aynp 
Stepo[s] Ta éxacra 4 evTroL 
avT. vaav, als Mev]éAaos a ar AUAL60s 
Aiyatov 61a [wé|vrov am’ ” Apyeos 
HrUGE [Aapoavia |v 
30 tarmotpodoly, ws d|é dPwrtes 
eT. Karnaome[ es, ut les AX aLay? 
TOV [ev popepéararos aiy ua 
[ArAGe]v 5 ardd[as @]evs “AXUAAEUS 
[eat pélyas Tlerapulo@vos dderplos Atas] 
35[. . .[ pal. . . aplyupos. 


atp. |{. .los aa’ “Apyeos 
[ a és "Drop 
[. 
[. ane 
avr. [. .|a &. ypucedarpocbos 


1H Hunt éravépxopa 2 P npwas 3 H,1 e Font of 
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childien of Priam with the taking of Troy the 
high-gated, for all ‘tis so glorious a theme, nor 
shall I 1ecount the proud valour of the Heioes, the 
Heroes so noble whom the hollow ships with their 
nailed sides brought unto Troy for her mischief, of 
whom Agamemnon was chief, the Pleisthenid king, 
the leade: of men, the son of a noble father, to wit 
of Atreus 

On such tasks may the well-skilled :oice of the 
Muses of Helicon enter, but never a mortal alive 
could tell of all the doings of the ships, how came 
Menelaus from Aulis acioss the Aegean Sea fiom 
Argos to Daidany nurse of horses, and how came 
those brazen-targeted wights, the sons of the 
Achaeans, of whom the most emiment in battle 
eame swift-foot Achilles and the great and 


courageous Aias son of Telamon 


1 the missing strophe prob contaimed a ref to Teucer and 
the horses of Laomedon, which are apparently the subject 
of a mutilated scholion 





which through yori P’s Aoy[~ 7] 1s perh acorrection Hunt 


plints cecopiopéva: which 1s prob what P intended ae 4 
prob [oxarasajraexacta 5 £, for matuscf 2 6. Hunt 
[Balyje[e] 
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41 “TAAls eyeivaro,! ro 8 apa Tpwirov 

@oel YpuToY opeEt- 
f \ + of 
Yanko Tels atehVov 5 
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45 wophav war elaKav ojotov. 
TOUS WEY TEOA KaANEOS ale" 
cab ov, TlovrAvepates,” eXéos abOctov é£eis 
@> KaT GoLday Kal éwov Kréos. 
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and the son of gold-girt Hylis, aye and he to 
whom Troilus fo. loveliness of form was likened 
forthwith both by Trojan and Danaan even as gold 
thrice refined might be likened to mountain copper 

Theus 16 1s to share beauty for evei, and thine, 
too, Polyciates, shall be a glory, exen as my glory 
in song, unfading, 
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Str 14 644 Ka » Téws de emi XEpponrjaw 
idpurat Atweva éxoura: evdevd éotly “Avan pew 
) weAoTraLos, eg’ ov Tijtot Tv ToAL eKALT OVTES els 
"A Bonpa AT OKNT AV Opagxiay Toy, ou pépovres 
THY TOV Tlepody vBpty, ag ob Kal TOUT elpnTas 
“ABénpa Kkary Trhlwy atroiin. wad 8 éra- 
vArGov Tives avTaY Ypove apg 

Aristox Fiag Hist. Gr 2 279. 23 ¢ yap Kab 
LO. ern éyyioTa ard TeV Tparcav LoToperTas 
pEX pl Revoddvous Tod puorKod Kat TOV “Avakpe- 
ovTos Te Kal TTokuxpdrous YpoVveV Kal THs bro 
‘Aprdyou tov Mzydov “lavay modsopxias Kat 
dvactacews Hv Daoxaels duyovres Maccadiav 
OKYoAV. 

Euseb Ol 62 2 Anacieon lyricus poeta agnos- 
citur 


Suid. “Avaxpéwv Tivos, AUpLKOS, LevOivov 
viost ot 6€ Evynrov, of Se Tap eviou, ob be 
‘Aptaroxpirou edofacar. eryparpev édevyeta Kal 
tauBovs, “Idd: mdvra SLaeKT@. yéeyove Kata 
ToAveparny TOV Xdpou _TUpaLvon, ‘Orupmedo. 
EB. 1 ob oé emt Kupou. Kab KapBvcou TaTTOVoW 
avTov KaTa Ty Ee’? ‘Orvpridia: éxrrec@y O€ 
Tém dca tyv ‘Ietiaiov émavdotacw @xnoev 


1 mss v8’ 2 mse ve’ 
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Lire 


Stiabo Geography Teos 1s built on a peninsula 
and hasa harbour Itis the buthplace of the lyric 
poet Anacieon, in whose time the inhabitants left 
then city and founded Abde.a in Thiace because 
they would not endure the Persian yoke—whence 
the saymg ‘Abdera, far new home of them of 
Teos, —though indeed some of the Teians returned 
m late: days 


Aristoxenus fzstores: Appioximately 514 vears 
aie 1epresented as having elapsed between the 
Trojan War and the times of the physical philosopher 
Xenophanes, of Anacreon and Polycrates, and of the 
blockade of Ionia by Harpagus the Persian and the 
migration of the Phocaeans to Marseilles to escape it 


Eusebius Chronicle Second year of the 62nd 
Olympiad (sc 582-529). flourished the lyric poet 
Anacreon 


Suidas Leazcon Anacieon: Of Teos, a lyiic poet, 
son of Scythinus o1, according to other varying 
authorities, of Eumelus, Parthenius, or Aristocritus 
He wrote elegiac and 1ambic poems, all in the Ionie 
dialect He was contempoary with Polycrates 
tyrant of Samos, that 1s, of the 62nd Olympiad, 
though some authorities put him in the time of 
Cyrus and Cambyses, that is, n the 65th (pc 520- 
517) Dmven from Teos through the revolt of 
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"ABSnpa é ev Opan. Btos 8é tp AUTO pos époras 
TaLo@y kal yuvatkav Kal @ods. Kal ouveyparbe 
Trapoived Te "edn Kal iduBous Kal T& KaXovmeva 
"AvaxpeovTela. 


Hdt 3 121 [7. aitiav Tav tov Gavdtov tod 
Hodvepérous |: ol O€ eda coves NEeyouce mera 
Opoirea és 2 dwov Jenpura 6tev 82) XPHMLATOS 
Seno omevor' ov yap apy 7 TOUTS rye AeyeTae Kat 
Tov LloNuKpatea Tuyety KaTaKelpevov ev avdpeare, 
mapetvat € of Kat “Avaxpéovta tov Triov' Kai 
Kos, elt éx mpovoins aUuT TOY KATHAOYEOVTA Ta 
Opoiree T PNY HATO, elTé Kab cupTuxin TLS TOLAUTN 
em eryeveTo" TOV TE yap KNpvKa TOV Opoirew Taper 
Bovra Staréyer Oa Kab TOV HovvKparea, Tuxely 
yap emer Tpapuevov Tpos TO Tolyov, ovTE TE 
peTactpadivas ote UToKpivacbar 


Sti 14. 638 [7. Rduou|] ai pev ody Tuparvpides 
HK Lao ay Kara Tohveparn padiora xa TOV 
adergov avuTov Luhocavra: ay Oo wey Kab TUX 
Kal dupaper Aa putt pos dare Kab ahatroxparh oat 
ae TOUT cuveBiac ev “Avaxpe@y c pehoTrotos: 
Kab ON Kab TATA 1 Toinols TANPNS EoTL THS TWept 
AaUTOD pYLNS. 


Him 07. 31 4 v Tloduepdrns bn Bos: o be 
Tlorveparns ovtos ov Bacirels Sdpov povov, 
GAXa Kal THS “ENAyuKHs ardons Oaracons bd’ 1 
a ~ e 7? < ¢ \ va) am ¢ Fr | TI 
HS yata opileras: o 67 yoov rhs “Podou (*) Todv- 
KpaTYS pa povoikhs Kal Heddy, Kal Tov TaTEepa 
émetbe cuumpagas avTe pos TOV THS poo exis 
Zowra. 6 88 Avaxpéovta Tov fedoTrosoY peTa- 
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Histiaeus he colonised Abdera in Thiace His 
life was devoted to love and song He wrote 
drinking-songs and iambics and the poems called 
.lnaci eontea + 


Herodotus Hestorres [on the causes of the death 
of Polycrates] The following is the less generally 
received account <A herald sent by Oroetes to 
Samos demanding a sum of money the amount of 
which is not given, found Polyctates reclining in the 
dining-hall and with him Anacreon of Teos Some- 
how, whether by accident or because Polycrates 
wished to show his contempt of Oroetes, it came 
about that when the man approached and began to 
speak, Polycrates, who lay with his face to the wall, 
made no attempt either to tuin round or to answer 
him. 


Strabo Geography [on Samos} These despotisms 
culminated m Polycrates and lis brothe: Syloson 
The former by foitune and power became so great 
as to rule the seas Under his 100f lived the 
lyrist Anacreon, whose poetry abounds withieferences 
to him. 


Himerims Declamations Polycerates was then a 
youth Now the elder Polyciates was not only king 
of Samos but ruled all the inner seas of Greece 
The younger Polycrates? loved music and poetry, 
and urged his father to help him to indulge his love 
of music So his father sent for the lyric poet 


i these are really late imitations of his ‘Hemuambics’ 
such as 75, see vol in, for his supposed mvention of the 
barbiton see Ath 4 175e (above, p 83) 2 mss ‘Pol of 
Rhodes,’ which must be corrupt 





1 mss é¢” 
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Tmeprlrd Levos OLOWGL ™@ mast TOUTOV THs émtOu- 
pias di8dcKaror, td’ 6 THY Bacidexny aperiyy ) 
TALS OLA THS Dupas TOVOD, Ty ‘Ounpieny pedre 
TAN ELV eDXnY TOU matpos IloXvepdtous act 
Kpelagov eo 0p“evos 


Ibid 5. 3 eXatpe [ev AVaLKpEwy eis Ilodv- 
KPATOVS OTEAROLEVOS TOV EavOov MeytorTny* 
mpoopbeyEacbar: 980 & Hv cai Tlivdapwo mpoc- 
evtrely po Tod Atos Tov ‘lépwva .. . 


Ind 30 (Schenk!) noe d€ 0 “Avaxpeoy Thy 
Tlohvnpdarous riyny Saplov TH beg mreutrovrav® 
Ta Lepa. 


Max Tyr 21. 7 TOLAUTHD pact Tov °Ava- 
KpEOVTA exetvov TOV Tajov TOUT HY Sovvar dixny 
TO "Epwts €v TH TOV Tovev ayopg év Taviwvie 
ecb ustev TiTOn Bpédos- O 6¢€ * Avapéov Badltav 
peOvov ido * eorepavaevos, oparopevos ° 
wOet thy titTOnv crv TO Bpeder eau TL Kaul €tS TO 
TAaLolov ameppipev Brdodnpov émos: 1 O€ yuri) 

dAdo bev ovdev | exaremnver 7@ °“Avaxpéortt, 
éemnugaro dé TOV avToVv TOOTOV bo Bpvoriy avd pwmov 
Too aire Kat ert TrELw ETrALVeT aL OTE TO ™ aLoLoy 
6c@ vov emnpacaro. Teel TavTa 0 Geds' TO yap 
TaLoLov éxetvo On avenvev yiyverau _KnreoBounos 
a) @paloraros, Kal avrt piKpas apas EOwKEV 0 
‘Avaxpéwv KreoBotr@ dienv ds éraivev roAdav. 


Ibid 37 5 obttw kat Avaxpéwv Sapiors Wodv- 
KpaTny nuépwoev Kepdcas TH Tupavrids ~pwra, 


1 mss TO warpt TloAvipdires TAVT WY 2 Wil mss péyay 
EavOirmoy 3 mss réuTovcay 4 Hobein. mss dxwr 
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Anacreon, and gave him to his son to teach him his 
heart’s desne; and under him the lad, labommg 
with the lye at ioyal vutue, seemed likely to fulfil 
the prayer of which Home: speaks, by surpassing his 
father Polycrates in all accomplishments ! 


The Same: Anacreon rejoiced, when summoned to 
the court of Polvciates, to address the flaxen-haned 
Megistes, sweet 1t was to Pindar to salute Hero 
befo.e Zeus... 


The Same <Anacieon sang the praise of the 
fortunes of Polycrates when the Samuians gave 
offerings to the Goddess 


Maximus of Tyre Dissertations Anacieon, the 
poet of Tos, 1s said to have been punished by Love 
in the following way One day at the Pan-loman 
Festival a nurse was cariying a baby in the loman 
Meeting-Place,? when Anacreon came along tipsy 
and shouting with a wieath on his head, and 
stumbling against the woman and hei charge let fall 
some woids of abuse The indignant nurse con- 
tented herself with expressing a pious wish that the 
very scoundrel who now cursed the child should hve 
to praise him in still stronger te1ms—which indeed 
was the fact , for the God heaid hei piayei and, the 
child giowing to be the lovely Cleobulus, Anacreon 
explated a little curse with manifold praise. 


The Same: Anacreon, too, mitigated the tyranny 
of Polyciates over the Samians by mingling it with 


171.6 476 2 on Mt Mycaleé 


> mss aparr 
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> mepdiou eal KreoBovhov kopyy Kat Kadros } 
Badvarnrov cal wdnv lwovinny2 


Sch Pind Jsth 2 1 ‘AvaxpéovTa yoor, Ep@rn- 
Oévra pact Stati ovK eis Oeous pager Upvous 
ANN’ eis Taidas, elmely ““Ore obror Hpav Geot 
LOL. 

Ar, Thesm 159 

ANOS T F dove ov éoTt TOL Ip ideiv 

aypetoy ovTa Kat dacvy: oKéypat 5° OTe 

"[Bvxos € exeivos K “Avaxpéoy © 0 Ty108 

« AXKalos, oltrep appoviay éyumioay, 

éuttpohopouy Te Kal Siexivodvd wd5é Tas®.. . 


[Plat ] Hippaich 228b . Inrapxg, OS TOY 
Tetocotpdrov Tatowy Fv peo Bbraros Kab cop- 
@TATOS, OS adda Te TONG Ka Kana py copias 
aredect aTO Kab Ta ‘Opajpou ery T PATS EK OMIT EV 
els THY YY TaUTHYL, KaL NYayKaceE TOUS parredous 
Tavadnvators é& UTOdIYEws epess aura Siuévas, 
GoTeEp vov €tt oide ToLvovaly, Kal em “Avaxptovra 
Tov Txtov TEVTHKOVTOPOY oTetNas exo MLC ED ELS THY 
TONLY; Sepovidny dé tov Ketov det rept avrov 
elev peyarors podots Kal dwpors TetB cov’ Tabra 
& éroies Bovropevos Tavoevely TOUS ToAiTas, | iy’ 
@s BeXticTaY dvT@V avTaY apXot, ou otopevos 
Seivy otdevi codias hOovety dre av Kados TE 
Kayabos. 


Plat Charm 157e ov yap otwat Gdrrov ovdéva 


Tov évOabe pacios av exe érideiEar rotate dvo0 


2 Markl mss adAods 2 cf Him 30 3, A.P 7 27, 30, 
31, Hor pod 14 9 
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love, to wit with the locks of Smerdies and 
Cleobulus, the beauty of Bathyllus, and Ionian 
song + 


Scholiast on Pindar: Itis said that when Anacreon 
was asked why he did not write hymns to the Gods, 
but to his loves, he replied ‘ Because our loves are 
our Gods’ 


Aristophanes Thesmophortazusae tis particulaily 
uniefined of a poet to be boouish andunkempt Just 
think how mastei-cooks of music lke the great 
Ibycus and Alcaeus and Anacieon of Teos wore the 
cap of luxury and danced hke this 22 e in the 
Ionian way]... 


[Plato] Hipparchus . . to Hipparchus the eldest 
and wisest of the sons of Peisishiatus, who among 
othe: fine ways showed his wisdom not only in being 
the first to biing the wo1ks of Home to this country 
and compelling the minstiels, as my friends here still 
do, to 1ecite them in relavs fiom beginning to end 
at the Panathenaie Festival, but in sending a fifty- 
oared galley to fetch Anacieon of Teos to Athens, 
and in inducing Simonides of Ceos by high pay and 
valuable presents to be in continual attendance 
upon him This he did in o:de: to educate his 
fellow -citizens and make them loyal subjects, because 
he beheved, like a true man of culture, that wit and 
wisdom should never be despised 


Plato Charmdes. I haidly beheve that anybody in 


1 ef Hor Hypo? lit 





8 Rogers mss dexivotvr’ lwviras 
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pixtat cvvedGovoa els TavTov Ttav AOiyynow éx 
TOV ELKOTOV KAANO av Kal apeiva yee jo eva 7) 
ef Ov ov yéyovas. i) Te yap Tatppa jpty oixta, 
1) Kpitiov TOU Aporisou, Kab vO “Ava péovTos 
wal vO Lorwvos Kal vw adrov TONA@Y TOLNTOV 
CY KEKO ULOLT WELT) TapadeooTat 1 net as Srapéepouca 
KGNNEL TE Kal apeTh Kal 7H aM Neryopevy 
evdaovia, Kal ad ] TpPoS uNTPOS @TAUTMS ... 


Sch Aesch PV 128 ... érednunoe yap (0 


‘Avak peor) TH “ATTRA Kpitiov épav, kal ypécO 
Mav Tois wédect TOD ict a 


Fim Or 22 5 Hppoce pep Kal "Avaxpeav pera, 
Thy vocov THY NUpav, Kal Tots dirous épwTas 
adOis d1a pédous Hhomwaketo.. . 


Ath 13 600d [. epwtos | dv 0 copes Uuvdy 
aiet Tore “Avaxpeov mao cori bia oTomaros. 
eyes ovv Tepl avTod Kal o Kpatictos Kpitias 
Tae 


Tov dé yuvatkel@y Medeor Thelavra TOT Boas 
OUD “Avaxpelovta Téws eis “EAAGS av hryev, 
cupmoaiwy Enero pa, yuvatK@v HT EpOTEVEA, 
avrav avrTiranov, prroBapBurov, HOUD, ANUITOD. 
ovmoré Tov pirorns ynpaceras oveé Oavetras 
éot’ av Vowp olve cupperyvupEvoy KUALKETCL 
mats Starropmetin TpoTogels em ideEva yopay, 
TMavyuyioas 0 lepas Onrers Yopol dubia, 
mractiyE & % yarKxod Ouyarynp ém axpatar 
Kaien 
KkottaBou wynrod! Kxopudais Bpopuiov vraka- 
ECOL. 


2 Kaib mss bWyaats 
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this city could pomt to two Athenian houses which 
have united to produce so tiue a nobleman as the 
two fiom which you spring The fame of your 
father’s family, the house of Ciitias son of Diopides, 
has come down to us crowned with the praises 
accorded it by Anacreon, Solon, and many other 
poets for the beauty, the virtue, and the plosperity 
as 1t is called, of those who have belonged to it, the 
same 1s true of your mothei’s 


Schohast on Aeschylus Prometheus Bound:> For 
Anacreon hved some time in Attica in the days of 
his passion foi Ciitias, and took dehght in the lyries 
of Aeschylus.} 


Himeuus Declamations > Anacieon tuned his lyre 
after the plague? and welcomed Is dea: loves (07 
his friends the Loves) again with music 


Athenaeus Doctors ai Dinner Love is the almost 
constant theme of the wise Anacreon who is so 
familias to us all Compare the excellent Critias 
‘Teos brought unto Greece that sweet old weave: of 
womanish song, 1ouser of revels, cozene: of dames, 
iival of the flute, lover: of the lyre, the delighiful, 
the anodyne Never shall love of thee, Anacieon, 
giow old o: die, so long as serving-lad bears round 
mixed wine for cups and deals bumpers about board, 
so long as maiden band does holy night-long service 
of the dance, so long as the scale-pan that 1s 
daughter of bronze sits upon the summit of the 
cottabus-pole ready for the throwing of the wine- 
drops 


lef f 39, An may not hive died tall 488, Aesch first 
exhibited in 499 2 9, Ins ulness 
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(Lue. ] Maer. 26 “AvaKpEoV dé 0 TOV Hehay 
moutys eétnoev ern TéVTE Kab oySonKovTa, Kal 
Zrncivopos Sé o peroto.os TavTda Dewovidns dé 
0 Ketos brrép Ta évevnxovta. 

Val Max 9 8 sicut Anacreonti quoque, quem 
usitatum humanae vitae modum supeigiessum passae 
uvae suco tenues et exiles vnium 1eliquias foventem 
unius grani pertinacior in aridis faucibus moa? 
absumpsit 


Paus 1.25 1 éor: dé ev th AOnvatav aK POTTONEL 
aul Tlepixrijs ) Bavdtmmov Kal AUTOS Edviunmos, 
oS evaupanna ev érrh Mvcarn Mydozs. TOU 5é Tov 
Eavdinmov Tn otov Eo raKev “AvaKpeoy 6 Tijtos, 
TPOTOS pera, Largo THY NeoBiav Ta TONG ov 
eyparfe EP@TLKa Tounoas* Kab Ob TOCKXHUA éoriy 
olov adovtos ay év wéOn yévorto avOpw@Trov. 

Anth Pol 7 242 

“Hyepl TavOENKTetpa, peut pode piyrep OTMpas, 

oudns 4) TKOALOY THEYLA pues EALKOS, 

Pniov iPyceias “AvaxpetovTos € ér’ axpn 

ory Kat NETTO XOnAT TODOE TAPOU, 
@S 0 pihaxpntos TE kal oivoBapys PiroKe poss 
mavvuxiow 7 Kpovay THY ptroTALoa KEduy 
enV xGovt TETTIOS KEpars epurrepte pépolTo 
aryd.aov apatov Borpuv a ar GK PeLOVOY, 
kab pty ael Teyyor vorepa Spocos, 7 AS 0 rVEpatos 
AapoTaroy* pardKov érveev €x cTOpdToV. 


Ibid 252 
Odros _ Avaxpeiovta, Tov adOttov eivexa Mov- 
oéwv 
ipvordrov, mérpns TipBos eexto Téw, 
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[Lucian] Longevity. The ly1ic poet Anacreon lived 
eighty-five vears, the lviic poet Stesichoius the 
saine, and Simonides of Ceos ovei ninety 


Valerius Masimus Memorable Deeds and Sayings: 
as in the case of Anacreon, who outhved the 
common span of human life, only to perish while 
nuising what poor strength was left him with a cup 
of raisin-wine, by the stiching of an obstinate grape- 
stone in his withered throat 


Pausamias Description of Greece: On the Athenian 
Acropolis there are statues of Pericles son of 
Xanthippus and his father also who fought the 
Persians at Mycalé Near Xanthippus stands 
Anacreon of Teos, the first poet excepting Sappho 
of Lesbos to make his chief theme love The statue 
represents him as one singing in his cups 


Palatine dnthology: All-enchanting nuise of the 
wine, mothe: of fut who biingest forth the 
ciooked plait of the twisting tendiil, giow lush and 
long, thou Vine, a-top the stone and little mound 
that are the tomb of Teian Anacreon, so shall the 
tipphng fiend of neat hquoi, who thiummed in 
night-long revel the lute of a lover of lads, yet sport 
above his buried head the glorious cluster of some 
teeming bough, and be wet evermore with the dew 
whose delicious scent was the bieath of his mild old 
mouth 


The Same. This tomb in his native Teos hath 
received one whom the Muses made an immortal] 





1 Mady ms» ws; 2 wrongly asc1ibed to Simonides 
3 Heck mss iAdtwpos (-pw) ravvdxtos 4 mss Aapdtepav 
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OS Xapirov Tvetovra KENT myelovTa 3S "Kpo@rov, 
TOV yAveop € és mraidwy twepov i pporaro. 
pobvov* & ety “Ayépovte Bapuverar, oby bre 
ELOY 
nértovy AnOns evOad éxupae Sonar, 
GX’ Ste Tov YaplevTa pet HWEorss Meyioréa 
Kab TOV 2 pepdiew Ophea AéXorTe TOGov: 
pons é ou AnOer perwtepTéos, ANN Er” 
éxetvoy * 
BapBitov 0b5é Oavayv ebvacer ely ’Aidn. 


Him O 19 Schenkl Hermes 1911 p 416 Lampe 
Kar’ Avaxpe@v BomeEp TE 7 pool wLov TOV LEN@OY THY 
Kurpw avaSowvres ov mavovrat. 


Ibid 29. 3 KO [et pep yap “Ava péov THY 
Dayieov wodtvy Tois péd\ece KaKeiDev ayer rovs 
ENWTAS. 


Ath 15, 694a [7 oKortwv|: ... ws “A ptoto- 
pins TapioTnaw ev Antranedaid Aeyou obras 
‘Acov 67 poe cKkodtoy te AaABav “AdKatov 
K AvakpéovTos. 


Anth Pal 4.1.85 Mededypou rédavos: 
év ap “Avaepetavra, TO pev yAUKU KeELvO 
pépiopa.® 
véxtapos eis 8 éXéyous se og avOé prov 
Ibid 9 239 Kopvarydpou ets BiSXov AupiKiy 
“Avanpéovros 
Biprov 7 H yhuwepn AupLK@V év TEevyEer TMOE 
TEVTAS pub ay TOV epya dhéper Xapiren, 
“Avaxpéovtos & as O  Tijtos Sovag * 
éypawev 1) Wap oivoy 7) TvY imépots* 
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bard, one who married unto the sweet desire of lads 
songs redolent of the Graces and redolent of the 
Loves ; 1n the land of the dead, Anacieon hath but 
one trouble, and it is not that he hath quitted the 
sunlight to go to the house of Oblivion, but 1ather 
that he hath left behmd him the fair stuplng 
Megisteus and the Thracian love of Smerdies. For 
his sweet delightful music he foigetteth not, nay, 
giveth that lyre of his no rest even there in death 


Haim Declamations Sappho and Anacieon never 
cease to call upon Cypnis as a sort of prelude to their 
poems 


The Same~ Anacieon adorns the city of Teos with 
his poems and thence denives his loves. 


Athenaeus Doctors ai Dinner [on drinking-songs| 
Compaie what Aristophanes says m the Banqueters, 
‘Take and sing me a drinking-song of Alcaeus or 
Anacreon * 


Palatine .inthology The Galand of Meleager And 
Anacreon he twined therein, that honeysuckle 
which 1s one of the sweet ingiedients of nectar but 
may not be sown mm elegiac veise ! 


The Same Ciinagoias on Anacieon’s Book of 
Lyrics The delicious five lytic beoks in this 
volume? caiiy those woiks of the peerless Graces 
which were wiitten by the Teian pen of Anacreon 
over the wine o1 with the Loses. We come as a 


1 Anacreons name can be got into clegiac metre only by 


a make-shift 2 or perh box (= capsa) 
i B mss -os 2 ér éxeivey prob corrupt 3 Fi, cf 


Ibyc 37 mss weAtopa 4 #, ci .f P 6 295 1, for metre 
ef 4 P tabove ms 6 78bs rpéoBus cor. of F arat 
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O@pov & els tepyy "Avro@vin HKOMeD nO, 
KaNNEUS KAL TpaTribwr ELoy CveyKapery. 


Cic TD 4 71 nam Anacieontis quidem tota 
poesis est amatonia 


Ath 14 685¢ Kat o péev Tlocedmuos dyoe 
TpLav fEXWOLOV AUTO (Tov ‘AvaxpéovTa) [LV [L0- 
vevely, Ppuyiov TE <xab Awpiou> kar Avotou: 
TaUTALs yap movats Tov AvaxpéovTa Kexphnabat. 


Ibid 15 671f ‘AploTapxos 0 YPALPAT LOT A 
TOS; efnyoumevos TO X.coplov (Ir. 45), én Ore 
Auryous eorepavobyTo ob apxaior Tevapos dé 
dypoiKkev evar Néyes oTEPAIOLA THY Avyov. Kal 
ob adnoe eEnyyraut aM porsLovucd TLVa ElpyKacW 
Wept TOU TPOKELLEVOU. 


Ael Nd 7 39 7 pos dé TOUS HoLy@vTas TO 
hexGev (fr 52), Kal pevTOL Ka pucKkuvras ety 
epoerans ypadew dprineyet Kare KpaTos ‘Aptoto- 
havys o Bu€avtios, cat Eueye aipel TH avTLNoyia. 


Sen £p 88 quattuor mila lbio1um Didymus 
grammaticus sciipsit miusereie: s1 tam multa supei- 
vacua legisset im lis lbiis de patia Home 
quaeritu1, in his de Aeneae matie veia, in his 
libidinosio: Anacieon an ebriosio: vixerrt, in his an 
Sappho publica fueiit, et ala quae erant dediscenda 
si scues, 1 nune et longam esse vitam nega 





1 of 96 (Chamaeleon), and 32, where the ref to Zenodotus 
peth indicates that ke compiled an edition of A 
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aft for the buthday of Antonia, whose looks hke 
her wit are beyond compare 


Cicero Tusculan Disputations: Anacreon’s poetical 
works aie entirely erotic 


Athenaeus Doctors at Dinner According to Posi- 
donius, Anacreon mentions three musical modes, the 
Phrygian, the Dorian, and the Lydian, these bemg 
the only modes he evei uses. 


The Same [on fr. 45]. The great grammaiian 
Aristarchus says in his note on these lines that the 
ancients used garlands of willow But Tenarus 
declaies that such gailands are not used by persons 
of refinement, and the other commentatois! have 
made irrelevant remarks upon the passage. 


Aehan Natwal History [on f7. 52] The reference 
is to adultereis, and imdeed Anstophanes of 
Byzantium stoutly opposes the view that we should 
read époécans ‘charming’ for xepoéooys ‘honed,’ 
and I must say that I agree with him 


Seneca Letters to Lucius The grammanan 
Didymus wrote four thousand books. I should pity 
him if he had merely read so many useless works. 
The list includes treatises in which he discusses the 
birthplace of Homer, the tiue mother of Aeneas, 
whether Anacieon was more of a rake than a sot, 
whether Sappho was a prostitute, and other questions 
the answers to which you ought to forget if you 
knew them. And then people complain that Ife is 
short. 
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Porph Ho. Od 1 27 1 [Natis in usum laetitiae]. 
protreptice ode est haec ad hilaritatem, cuius sensus 
sumptus est ab Anacreonte ex libio tertio 


See also Serv Cent Met. Gr. Lat 4. 458 fF, Vict 
Ibid 6 81, Caes Bass Ibid. 259 ff, Plot Ibid 
514 ff, 586, AP 7 23-38, 9 184, 571, 599, Anth 


ANAKPEONTOS MEAON 
A’ 
1 eis “Aprepuy 


Heph aw wolnu 128 kxowdy 8€ éoti koto cxéow Th dbo 
cuotipaciv btromentwakds (molnua) Koddrep To mpaTrov *Ava- 
Kp€ovTos aopa 


Tovvoduai o, ékadynBonre 
Eavdy rat Atos, aypiov 
séotrow "Apreps Onpar, 
: } Kou vov ért Andatou 
5 divyce Opacunapdtev 
avopav € eoxaTopas TOhw 
Naipouc - ov yap ayn HEpoUs 
TOLMALVELS TOALHTAS. 
kat pey yap thy viv Exdoo dKrake? ds éotiy  aTpoph rad rd 
agpd €or HovorrpodiKdy Suvara: be Kal Erépws Siopetoba ets 
Te Tpiada Ka) mevrada 7 oT pod, LeTeE Pepeaparetov elvat vd 


rereuTaiov Tod cugTaros TOD éx TAY ToLay ASAwWY Kal <TD> 
Tay wéyte ® 


1 H’s citation ends with @npay (1 3) wal ra éffs, Il 4-8 
from Sch 2 Caesar-H mss } ray wéyre 
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Porphyrio on Horace Odes 1.27- This odes of the 
class which exhorts to hilarity ; the sense of it comes 
fiom Anacreon, Book ITI. 





Plan 306-9, Dio Chr Or 2,p 25 Dind, Ov. 7) 2. 
363, 4.4 3. 330, Jul. Mes. mit, Plut Ifus 8, Ath. 
10 429a, Philod. Mus 79 111 


THE POEMS OF ANACREON 
Boox [I 


12 To Artemis 


Hephaestion On Porms A poemis known as ‘common mn 
form’ when 1t is made up of two ‘systems’ or stanzas like 
the first poem of Anacreon . 


To thee I kneel,? thou shooter of deer, flaxen- 
haired child of Zeus, Aitemis queen of wild beasts, 
who now doubtless lookest down rejoicing beside the 
eddies of Lethaeus upon a erty of vahant hearts; for 
thou ait shepherd to no savage flock of men 4# 


For although according to the edition now in use the 
strophe has eight lines and the poem consists of a single 
strophe, this strophe can also be separated into a three- 
group and a five-group, so that a Pherecratic ends both the 
three line and the four-line systems ° 


1andSa vol ip 169 cf Heph 8, Att Fort 356-8, 
Sch J/ 21 470, Hust 1247 9, Joh Sic Walz G 128, Keil 
AG 10 26 (Onpiwr), Paroem 2 351, Apoll Dys Synt 55 
S$ lit ‘claspthy knees m supplication’ ‘* now: dedicatory 
of a new temple or statue of Artemis’? city Jonian Mag- 
nesia the poemis prob complete, see however Kehrhahn 
Herm 1914 5 does not necessarily imply that 1 3 ended 
in the Axistarchean (’) edition in 6gplov, but prob that there 
was no division-mark put betw ll 3 and £ 
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2 eis Atovucov 
Dio Chrys 2 62 rovrov ye why cuvéretat, pnde edxas 
edxecba: Tov BaciAéa Tots dAAos spolas, unde ad robs Geobs 
Kareiv oftws edxoueroy Eon-p 6 "loywr montis “Avaxpéay 
*7Qraé, & daparns ” Kew 
\ o i 7 r ae 
nal Nupdas Kvaveno¢s 
Tophup?} T ‘Ag poditn 
cupmatfovary emia Tpeby 8° 
5 oi) Aov opéwv Kopudas,' 
fal 7 \ \ 
youvoUpal a€, gU Oo evpEvijs 
é] 
EAGous pot KEXapio LEeVNS T 
EVXwWATS ETAKOUOY, 
KnrevBovrm & ayados yeved 
v4 \ > 4 >» > 
10 cupBovrAos TOV Emoy y EpwT , 
cy f Or 2 
w Aevyuce, déxerbas 
3 
[Adn Jw oxne 57 5 Dindorf [rt moavmrdrov] maps de 
*AvaxpéorT: emt Tpiav 
KreuBovrou perv éywy épéw 
KreuSovr® 0° éripaivopar 
Knrteuovror d€ Ss0ocKéw.® 


4 
Ath 13 5@4d [7 épuara ra trav epopévav] 6 5 ’Avaxpéwy 
Ti pyo, 
°O. wat ma pO eviov Bhenov, 
Sob mat oe, cue ovK aiets,* 
ovK eldms OTL THS eurs 


Wuxns nutoyevers 


1 metre cf Sa 86 20 mss also idfAas, but of Z7 12 289, 
Ar Nub 279 (Wil ) 2» # mss 8’, 5é, 56 7° 2B Or, 
Hesych Siworety diaBrAérer cuvexds Thy dpacw <py> ueta- 
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91 To Dionysus 


Dio Chiysostom Zkelamations+ It follows that we should 
not offer to the king prayers hke those we offer others, nor 
yet call upon the Gods in the manner of Anacreon the poet of 
the Jonians: 


O Lord with whom playeth Love the subdue: and 
the dark-eyed Nymphs and 1osy Aphrodite as thou 
wanderest the tops of the loft, hills, to thee I kneel ; 
do thou come unto me hind and lending ea: unto a 
prayer that 1s acceptable, and give Cleobulus good 
counsel, O Dionysus, to 1eceive my love * 


3 


[Herodian] On Figiies of Smeh [repetition of a word in 
various cases]* It occurs in Anacreon in thiee 


I love Cleobulus, I dote on Cleobulus, I gaze at 
Cieobulus 


4 


Athenaeus Do tors at Denne, [on the eves of the beloved] : 
And what says Anacieon ’? 

O lad that loohest in maiden wise, I seek thee and 
thou hearkenest not, little knowing that the reins of 
my soul are in thy hand 


lof Steph Byz “AcxdAwy, Ael Hd 4 2 2 a complete 
letter (01 serenade ’) to Cleobulus 


BadAgvTa MSS StocAvéw, dios Kvéwv, Sudety exirada £0 
Schneider, but aes, cf 77 1 4. mss od« ales, ob rales 
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fet 


o 
Kust 1542 47 [Od 5 306 tpiopdeapes] nol dv re 
9 >» ® \ / 
GNX & TPLS KEKOPNLEVE 
Dpepoin .. 


map’ Avaxpéovrt # yoty moAAduts exoeoapwueve 


6 


Id 1012 1 .) Wowedap S¢ +d cuvéxor alriov THy OdrAaccar, 
érel wécews altios 81a robs mworapods Kal Ta Aoiwda USara & ex 
Gardoons Sindodueva expéovow, ad’ ns Kal of berol mérimor ral 
avrot Uvres Rvappa €xovot 81d Kal of "Arrutcol rby wept xetmeplous 
Tpowas piva TMocededva kadoter, as Avarpéwy 

\ 
Mels pev 67 Tloctdniay 
ésTynKkev, vehéras 8 Vdwp 
f ? + 
Bapuv<vet Ata> T ayptot 
yvelu@ves KaTayovow.s 


7 
Sch. ZZ 3. 219 [acreupés] 4 deraH mpds rb doreudes Sri 7d 
duerakiyntoy 6 yap Arakvéws 
. oe ee OU AP As Enoly 
aa reps. 


8 


Sch Dion Perieg 332 . Taprnods, hy nal 6 ’Avanpéwy 
gyal mavevéaluora, TavrTns yap <’Apyav9ertov> Baciredery 2 

Str 3 151 [a waAodtov Tod TGy “IBhpwyv] srovaBor & ay ris 
é€x TIS woAATs eddaovias Kal pakpalwyas dvopardjvar Tovs 


1B, cf Hor #fod. 138.1 mos Sch vepéran & 85 Bapd 
5° &yptoe x x, Hust. vepéaa 8 S8art Bapvvovra: hy BE x 
warayouriy 2B mss alryn yao Bactrcde: 
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5 


Hustathins on the Odyssey [‘thrice blest’]... and m 
Anacreon : 


but O thiice out-swept Smerdies, 
that is ‘often swept out’! 


6 2 
The Same on the Thad . Poseidon 1s the ‘cause’ 
comprising the sea, being the cause of ‘diinkmg’ (dois) 
owing to the rivers and other waters which spring forth after 
percolating from the sea, with which ‘ drinking’ 1s connected 
the rain, itself ‘drinkable’ (adriuos), and that 1s why in 


Attic the month of the winter solstice is called Poseideon ; 
compare Anacreon . 


Lo! the month of Poseidon is here; the clouds are 
heavy with water, and wild storms bing the sky-God 
down. 


7 


Scholiast on the f7:ad (‘immovable ’]: The mark 1s against 
acreudés, Which means ‘ not to he moved’, compare Anacreon: 


tor thou to me wast mmmovable 


83 
Schohiast on Dionysius Periegetes: . Tartessus which 
Anacreon calls all-happy, for that Arganthonius reigned 
there. 


Strabo Geography [on the wealth of the Tberians] Well 
might one believe the inhabitants of these parts to have a 


1 meaning doubtful, perh ‘well-groomed, foppish’ cf 
Sch J2 15 192 ‘%cf Phn. NH 7 154, Hdt. 1. 163, Luc 
Mucy 10, Phieg Trall dfu?r 4 
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évodde avOpdmovs, nal pddAtora Tobs fyemovas nal did rodro 
"Avanpéay wey obtrws ermev 1 
"Eyary’ ott’ av “Apar@eins 
Povroipny Képas out Erea 
TEVTNKOVTA TE KAKATOV 
Taprnocov Bacthevoas 
TAVEVOALMOVOS . . 
‘Hpddoros 6& nal 7d dvoua Tod Baoirdws xaréypabe kadréoas 
"ApyavOarvtoy ‘é 


Ath 15 O87e [7 dduav jbecdv] ral 6 copds St “Araxpéwy 
A€éyet Tov 
, 2 b) 4 

i. 6.4, A, Ee Ov ETH 

onpayyov KoLAwTEpa 

aT7Gea XpLoopevos pup@ ; 8 

ra orhin mwapaxeAevduevos mupody, éy ots éotiv 7 Kapdla, ds Kal 
ravrns SnAovdrs Tapnyopovpéevns Tots evade 


10 
Et Mag 601 20) vévwra: ard Tod verdnrat hank 
gap "Avakpéovri %) meToxy; 
68 tyra vevwpéevos 


11 
Ibid 259 28 Aevyucos 6 Aidyvoos “Avanpéwy 
TOAAGa 0 eptiBpopov 


Actvucoy 


-~ / 
Tov t TpawévTos eis € ylverar Aedvucos ottw yap Sduio. mpo- 
gpépovot Kal cuvaipéce: Acbvucos, ws @eddotos Oevdoros 


1 mss *"AvacpécyTa wey ottws elretv, and below ‘Hpddoroey and 
KaTaypawas hadtécavra 2 éywy ovr ky Mehl mss éya 7’ 


by obT° or’ érea Tyr wh. mss odre ra ve cf Pind 0 
1 79 javevd not in Str ow ov #, cf Hipp 30 B 
Cas “wy mss phy onpeyywy Heck, cf. Hesych and 
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name for happiness and longevity, paitiularly their 1uleis , 
and it was for this reason Anacreon said. 


I would not have Amalthea’s horn, nor even a 
reign of a hundred years and fifty ove: all-happy 
Taitessus ,1 


Herodotus ads the name of the king in question, 
Arganthonius 


9 


Athenaeus J'octors at Lenne:s [on sweet sinells} And the 
wise Anacreon says. 


Come haste thee to anoint with unguent a bosom 
as hollow as a cave, ? 


exhorting him to anomt the bosom, in which hes the heat, 
clearly because the heart 1s soothed by sweet scents 


108 


Etymologicum Maynin véverai [for verdnrat] ‘he is minded 
and the participle in Anacieon 


but he, being lofty-minded 
or ‘ proud’ 


ll 


The Same: Acvyucos, Deunysus.—Dionysus Compare 
Anacreon . 


and oft loud-shouting Deunysus 


The « becoming ¢ gives Deonysus, which is the Samian 
form—and by contraction Deunysus, like Zheodotus Theudotus. 


1 the possessor of A’s horn got all he wished 2 the 
idea is ‘as deep-breasted as a woman’ 2 of Fav. 298 





BabveorTos MSS ouplyyer xpirdper os HE, cf. context mss 
aor KorAwrepa b miSS potAdT. 
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12 


Sch. Eur Hee 361 [rhy “Earogpés te yarépws moAA@y Kdowv] 
Thy naow &s Avaxpéwy NEvyeL 
LA ‘ > / / ‘fi 
OUTE UNV ATUANY Kaa 


ceonuelwra: 5€ bri Thy OfAetay Kaow elwe, ef ph awokoTh ear: 
ToD KaglyynTy 


13 


EM Vet piden Sedrepov mpdcwroy wabytixod éverr&ros 
To.ouTdy eoT To Ta. Avaxpéovri 


Aevalrany éridiveai.? 


14 


EM 713 7 cttta émoxndupa<cra> Kara 7 pomiyy TOU T eis 
go TtiAAo: tTivés Tide Bt Td ordmrew, ds A€yer “Avaxpéwy 
ridAer HT A. 


E.M Vet  otraos "Avanpéwy ey TH mpaTy 
Odros dntT “Laduciovs 8 
? \ .) d 
TLNNEL TOUS KVAVATTLOAS. 


15 


Ath 13 599¢ év rovrots ‘Epunoidvak opddrera cuyxpovar 
Sarpd nal *Avaxpéovra, Thy pev kava Kopoy wal MoX\vapdr qv 
yevoueror, Thy 5& kat ’AAvaTTny tly Kpoloou marépa Xapairdwy 
5 év r@ Tlepl Sarpovs nal Aye rivds dyow eis abrhy wemorjobat 
bard Avaxpéovros Tade 


Zdaipyn Sndté pe wophuph 

Barrav ypucoKkopns "Epws 

vive TouktANocapBaro ° 
cuputatvew mpoxarelrar 


1 otre phy Cob mss ofre pev, rére 2 Acuxinany 
Hofim mss -y, -wy 3 Hoflm, cf ibid 162 ‘Avanpéwy 
"Indvotovs tlAAet Kagmibas B Syndre Oadrduolois mss Arlt 
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12 


Schohast on Euripides [‘the sister of Hector and of many 
another ] +hy asow ‘the sister’ [not ‘brother ’] ; compare 
Anacreon 


nor yet the tender sister 


It 13s marked because he uses adois aS a temunine noun, 
unless indeed it 1s a shortened form of aaceyrjrn ‘sister 


13 


Old Etymologicum Wagnim ub9ea: ‘thou sayest’, second 
person of the present passive , compire Anacreon’s éridfieae: 


thou ait crazy for Leucippe 


141 


Etymologicum Magnum  oidro: —‘ jests,’ by change of 7 to 
o, thus some writers for riAAo:, and riAAew means ‘to jest 
or flout’; compare Anacreon: ‘Flouts ete 

Old Etymvloguum Mugnum. otdros ‘yest’ Compare 
Anacieon in the first Book 


Lo! this man flouts the blue-buckle:ed warriors 

of Ialysus 
15 

Athenaeus Doctors at Dinner fon a poem of Hermesianax]: 
Now Hermesianax is mistaken here in synchronising Sappho 
and Anacreon, the one having flourished in the ieign of 
Alyattes father of Croesus, and the other in the time of Cyrus 
and Polycrates Chamaeleon in his book On Sappho declares 


that she is held by some authorities to have been the person 
to whom Anacreon addressed the following poem 


Lo now! golden-haned Love Ints me with his 
purple ball and calls me forth to play with a motley- 


lef HM Vet 162, EM 486 16, Orion 148 12 





aAvotats TiAAe. confirmed by #UM. 713 7 4B mss 
Kkuvaomibas 5 Seid, cf HM 448,29n mss roixidAos \auBavw 
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7 8, éoriv yap am evxTirov 
Ado ove THY pev Eun KOLND, 
AevKn < yap, KAT ALE UD ET aL 
mpos © aAXov Tiva xaoKes : 
hal THY Zamdd Se Jmpos aitay TadTa eyo elwety ‘Ketvov, @ 


XpuTd6pore Moto’, évicmes | Upyor, ék TAS KarALyuvatios égbAas | 


Thos xdpas by hesde Tepmvds | mpéoBus aryavds ° Ori 8& od fort 
Sarmovs tovro 7b Goma wayt: wou SjAov eye BE Hyodpa walcey 


Tov Epunoidvaxta wep) TovTov Tov épwros 


16 


Apoll Sy ynz 238 nal 3) mapelrero TH xpa mapayoryh ToD 


Xphiut, as ony, ag’ ov Tplrov mpdcwmoy xpnaty, ws onoty, et ov 
To Xp év aroKxoTwh ereredctro, seer To ges "Avaxpéovri 


. yap 
by Tapysrs0s testis 
Sioxety . 

17 


Chrys dmcpar 22 “Avanpéwy oftws arepivaro 
1. ? f ‘a 3 4 
OVO EVTTEMLTEAOS ELL 
> of f 
0US ATOLL T POTHVHS 


18 


Heph 64 [a avricractinot] 1b dé thy Sevrépay (ovduylar) 
iauBicny Exov (KaTAAMATIKOY TETPLUET POV) KaAE Tad TIptameloy, lov 
-H ‘4 N 3 / “ ‘ > / 

ploTioad per LTpLoU AETTOU [LK POV aTOKNAS, 
oivou 6 é&émiov Kabor, viv O° aBpas épdeccav 
Warro mHKTLOA TH Pin Kapnalov TWordypy. 


1 Barnes mss edxticod A 2 Aevayyy ? 8 &Adov Dale- 
camp msscorr inmal part &dAAny (yuvaixa would be requued) 


* B, cf Aesch Eum 476 pap OY AECOTEMTTEAO- 
CElM] 5 # Sitz ModAépxn, Wil map’ IduBy mss 705) 
a6phi (Orion’s reading 3 11), maid) &é8ph (ampossible order) 
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shppered maid, but no, she hails from giand Lesbos, 
and so she finds fault with my han because it is white, 
and goes gaping after anothe . 

and says thit Sappho rephed to hun thus ‘The nynin thou 
hast utrered O goldcn-thron-d Muse 1s tnat which the 
illustrious cll Teian sang so delightfully fiom that noble 
lanl of fan women but it 1s periectly obvious surely, that 
this poem is not the work of Sappho, and for iny part 1 think 
that Heiies.anax 1s not speaking seriously 


: 16} 


Apollonius Synta. The form xp}u: was actually used for 
xp@, like ¢nyui, and the thud person of 1t was xpaot, like 
g@yci, with the shortene | fuim yp4 ‘itis right or necessaty ", 
compare [the form @} he says"} in Anacieon* 

For Taigelius saith thou pitchest the quoit full 
well 


17 
Chiysippus .Venit.ces+ Anaereon has savl: 


Nor am I easy-goig, noi yet pleasant to my 
fellow-citizens 


iS? 


Hephaestion Hanfboo] of Mitse [on the antispastic}]: The 
catalectic tetrameter which has the second drpody mmbic ts 
called Piiapeian, for instance 


I have dined on a mousel of thin mealeake, but I 
diained a whole keg of wine, and now IJ thium del1- 
cately my lovely lute in a serenade to deat Poliagre 


Lof Bek sin. 2 548 7, Sch #7 5 256,Ciam A O 4.411 
23 (tb 5& TapyhaAsv broua Gaiuevds éxr:), Choer. 2 495, Joh 
Alex deuwse 21 2cf Ath 11 472e (explains «ddssas ‘cup’ 
and gives author's name), 14 646d, Poll 10, 70 (Avaxpéwy), 
Apoll Lex Hum 106 6, Apost S 68c 
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19 


Ath I4 634¢ [7 payddidos] 6 wey yap Hdioros *Avanpéwr 
Aéeyet Tov 


eee ee eR Warde o elkoatxopdov + 
oe payadny éyov, @ AcevKacmi, ov 
nBas.3 
20 


Sch Od 8 294 [Sivrias dypiopdvous] Kal “Avaxpéwy 5& ds 
woAemKayv UTrAwY TexviTas WéemYnTat 

Té pot tov aryaurorogan * 

<Luvreéwv> hiroxtppepov® cal Tevdéwv péree; 


21 


_Heph a mom 133 eiol b€ év rots Town was hat ot &ppevixdds 
obra kahobpevot erepbol, oray heyary otixg mépirrdy tt em 
pepnrat drayv Se Eumariv h Takis F, mpowdds rarerrat, ws 
mapa "Avakpéovtt 

"ApOels dndr’ amo NevKdoos 
métpns és ToNLoYV Koa KOMUULBo pweOvar Epwre ® 


22 


Ath 4 177a[a ablaAdy] ofSauev 5& Kal robs juidrous Kadrov 
mévous, wept wy dyow *"Avaxpéwy 


os . . «TS épacpinv 
rperas Gupoy és HAnv TEepévoyv HutoTwy vT 
ave 


] ral 
opyetras , * 


cigt & of atAot obrot €Adocoves Tay TEdXElwY 


1 Hart mss elicoat Xopdaior : EZ; ef Ath here and 14 
634f, and dvwicrt OF 4 92 3 payadyy Dind mss payadiv 
or poryddwv, of Hesych, Soph Fr 217? 4 Cram mss 
a KUAwY TObwy > Cram -H# mss @idokimépwv, pidoxiuews 


S edd AevedSos perh needlesly, for Cape Colonna in Samos 
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Athenaeus Doctois af Dinner fon the mayadis or harp]. For 
the sweet Anacreon says 


And [ thrum and thium in the Lydian fashion 
the haip of twenty strings, while you, Leucaspis, 
play the 1oysterei 


20° 
Schohast on the Odyssey [‘the Sintians of wild speech °] 
Anacreon too speaks of them as makers of weapons : 


What care I for the Scythians and the crook-bowed 
Sintians who befizend the Cummerians * 


21 
Hephaestion Ox Poems There are also in poems the so- 
called érwoi—the noun 1s masculine—or epodes, when an 
addition 1s mace to a long hne but when the addition 
comes first 1t 1s called a pro ode, as in Anacreon., 
Lo! I chmb up and dive from the White Chiff into 
the hoary wave, drunken with love ® 


22 


Athenaeus Doctors at Dinner [on flutes] We know also the 
flutes called half-bores [that is, with half the usual number ot 
holes or stops], of w hich Anacreon says 


Who turneth back his mind to delightsome youth 
and danceth to the tender half-bote * 


These flutes are smaller than the complete ones 


1 of Ath 14 635c, Poll. 4 61 2 cof Cram d P 3. 455, 
29 = 9) Leucadian Cliff’ see opp 





is still called &empo xaBo ‘White Cape’, cf also Eur Cyc 
166 and Sa vol 1 pp iol-3 7 és ABnvy Mehlhorn: mss 
eo €Bnv Tepévay judrev Cas,cf Ath + 182c mss répev 
ws nutomoyv 
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23 


Heph 103 [w Kpariuetov] Evmoadrs Be €v TOIS ‘AgTparevrats 
nal GrantoTaTws cuvébynre TO evBos WH wey yap TOLAUTA MWoLel 
mH dé TOUT O ‘Kal guveyiyvouny act Tots ayabots paypoow 
bot BAov avTov xoptauBindy emlutnToy veréo Gat, Omowov “Ara- 
KpetovTelw T@dE 
Siuarov eldov év yopw wynKtiO éyovta Kadrjy: 


ah S€ kal GAAos Expyoaro Alay aTaKToIS TXHuaC! 


24, 


Ibid 57 {x XopeaurKod | moray 8 éotl nal rb mpis ri 
KardKrerbe THY deur épav outuy lay tau Buchy ExXov (xopiaueBea by 
TET PUWET POV nara NTO?) oLov ear nae wey "Avaroéovrt 

éx tmoTapmov ‘Tavépxyoua: wdvta dépovea Adp- 

TT pa 
25 

Ibid 56 [a Kopiapn Brod | "Avo xpéwy Se emerhdcuce THY ™ paryy 

ouCuyiay (row XoprauBerov TETPINET PUL AaTaANKT KO) 61° bAou 


io puaros er TpiBpaxéos nod iduBou mohoot, as evar cowhy Avow 
Tis Te XoptauBinAs kal THs iauBiuchs ‘’Avareromat’ + TA 


Luc Here Gall 8 GAN’ bray dvopryncde@ rad yépovTos exetvou 
‘HpaxAéous, wdyTa woleiy mpodyouat ral ode aldotmat Towra 
ToAuay NAumoTysS By THs cikovos Bore ioxds pev nal raxos ral 
Kadharos Kol Boa odparos dyads xapérw, kal 6 “Epws 6 ods, & 
TH.e TOnTA, €ordwor kK TA 

3 , \ \ of 4 

Avarérouwat 6 twpos “Oduyrov mrepvyecot 

KOUPaLS 

‘ \ t 3 

peta Tov How ' 

TUVHABaV 

f * / \ 

<KaTatep €wO’, ANN > éordw@v wor <TO> yévetov 

<>” 
3 / se a 3 f 9 7¢ 
vToTOALoY X¥pucodacivay ® mrEepvywv ayTass 
TAPATETETAL 


1 ov yap esol <Onute> Oéres 


luers HE mss did 21,2 fiom Sch Ar Ar 1372, 
supplements by # 3 mss -¢aévyay 
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23 


Hephaestion Hundbuk er Mef:efon the Ciatinean]: Eupohs 
in the Bvempt frow Seriiee has used this form of verse very 
niegulaily , sometimes he writes it thus . and sometimes 
like this ‘And I always conso:ted with good sea bieams,’ 
so that 1b becomes a mixed choriambic hke this of Anarieon. F 


I saw Simdalus m the chorus with his pretty lyie 


Sometimes again he has used it in other niegular shapes, 


Jt 


The Same fon the choriambic] A frequent variety of the 
choriambie tetrameter catalectic 1s that which has the second 
dipody iambic as well as the close ; compare Anacreou 


I ietuin fiom the 1ner bringing all bight? 


oh 


The Same [just before] Anacreon throughout a whole 
poem has made the first dipody uf the choriambic tetrameter 
catalectic) of a tiibrach and an 1amlbus, so that there 1s 
‘resolution’ common both to the choriambic and to the 
waminic® * Light-winged,” ete 


Lucian The Galle Heruhks But when I 1.emember that 
aged Heracles I begin to feel reckless and lose all shame 
to be doing such things at the statues time of life, so 
strength and swiftness and beauty and all other bodily 
advantayes may £0 hang, and your Love God, 0 poet of 
Teos, may ‘fly by” me,’ ete 


Light-winged I fly to Olympus to fetch master 
Love, for lo! he will not play with me as he used 
to do, but he has seen that my beard 1s getting grey 
now, and so he flies by me in the wind of his golden- 
shining wings. 


1 the next lme perh began efuava ‘clothes’, the speaker 
1s feminine 2 cf Giam med cod Pais 2881 (see B), 
Jul Ep 18 »2eé whether you regard the first dipody as 
rambre or choriambie there are two shorts standing for a long 
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26 


Ath 6 229b [7 THyavov| xwpis 5& ToD T oToLxelou “laves 
Hyavoy A€yovot, ws iene 


yibpa T év nyave Badeiv.} 


27 


Piise Inst 2 289 Keil nec mirum, cum Graecorum 
quoque poetae similiter inveniantu1 protulisse vocativos in 
supradicta terminatione Anacreon 


"Hye eadAtrapréeTy 


pro KaAAiAquméra 


28 


Att Fort Jletr Hor 6 301 Keil secundum colon 
Anacreon sic 


aomlsad pir és woTapod KaXALpoou TpoxKotas. 


29 


EM Vet xo«xvt dpveay éapivoy mapamdnoiov tépanr 4H 
SeiAdraroy, &s onaw *Avaxpéewy 


f 
éyo 0 am auTny duyov wate Koxcvé.? 


30 
Heph 100 [7 aouvuprirwy] ~Avakpéws 5& ode iauBiag® GAAG 
KoptauBing emiutare mpos Tas lauSinas éwiyaye To lOuparArcdy 


\ \ > +¢ y f > / 4 
Tov Avpotoatoyv npoyny {TpatTw el Kono es 


1 yiipa Mein mss xefpa doubtful with Badeiy (Sim 27 4 
is different) * = mpoxoys H, cf mvofa Sim 78 and 
Od 5 453 mss rpoxoas 3 an abrhy (tmesis) Z, ef. 5] 
Mss avTis pedyw, ar airas pevyw (or Paryw) 4 Poll pupo- 
Toy 
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262 
Athenaeus Dotors at Dinner [on chyavoy ‘pot’] The 
Tonians say #yavoyv without the r. compare Anacreon 


to throw green-w heat into the pot 


27 


Priscian Li:ments of Gramma; And it 1s not surprising, 
since the Greek poets are found to lengthen vocatives in the 
above termination Compare Anacreon 


Fair-shining Sun, 


KaAAtAaurérn for xaAAtAaureéra 2 


28 
Attilus Fortunatianus The Metres of Horace [contrasted 


with Ze deos ore Sybarin cur properas amanda The second 
line of the stanza Anacreon gives thus 


east his shield into the outflow of a fau-streaming 
uiver % 
29 


Old Etymologicum Maynum Cuckoo —a spring bird the 
size of a falcon , a great coward , compare Anacreon 


as for me, I fled her like a cuckoo 


304 
Hephaestion Handbook of Metre [on ‘unconnectable’ metres]- 


Anacreon has added the ithvphallic not to an 1ambie dipody 
but to an 1ambie mixed choriambic 


I asked the lyre-maker Stiattis if he would wear 
his hair long 
1 of EKust 1862 12, Z7 244 46, 701 18 4 if this poem 


referred to an eclipse 1t must have been either 19 May 557 
or 17 Feb 478 % his. or ‘my cf Poll 7 177 
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3l 


Ath. 10. 483e [w. dys HeTapopicds | THs 6& Sipys obey 
€oTt ToAum Ont oT Epov didmep Kaul TO” Apyos modvdiioy 6 mowyrhys 
eon, TY ToAuTOOnT ov dia, Toy Xpovov Td Bidos yap tac ic ydpar 
émcOuulay epmo.e THS TEepiT ris amoAavaews., §2d ral 6 SomoxAijs 
oynot .. ral Avaxpéwy 


dir yap eis Eeivors: éacov dé pe Seréwvtat 


32 


Heph 56 [wr yopiauBixot naradnatixod] Td dé eis Toy audl- 
Bpaxuy i Bakxeiov (wepatodrat) oloy Siverpa wey. . Tpiuerpa 
dé ov Td "Avaxpéorros 


, ud 7 29 ? , 
dakpucecaay T epianoey atypyy 


30 
Ath. 1] 475f£ [9 xeAeBns] “Aroxpéwy 
@voxoet & dudimonos pedex pov 
Tpikvabov <adpdny> KeréBny Exovca.” 


ot 


Sch. Pind JI 2 9 [a Motca yap ov pidrorepdijs wa Tor’ Av 
oud” epydris | ovd’ eméprayro yAuneiar weAipOeyyou wotl Tepii- 
Xopas | apyupwbecat Tpdowma parbardpwvor aorda | Tepippac- 
TiRws ouy elpniey arb TaD Tous yeapovras AauBavery TOLOUTOY b¢ 
Th Kau "Avaxpewr elpnte, kal enmoTe 7) emootacis éorw els rh br” 
éxelrou eipnueva nal yap 


ovd dpyupén kw TOT édapuTre Tebo.? 


1 els felvors Schn mes ecctewers for constr of ydép before 
umper cf 106, [Sim ] 46 Bgk. SiwWéwrta EH, cf 39, for 
constr cf. Soph OT 256 mss babdyra miety 7 E, ef 
Ale 166 periddeos mss olvoy rpix 3 nw rér” B, of Pind, 
and impf éraure, mss cote, KKdTE, THTOTE 
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Athcnaeus Dofeio at Diaac: [on thust used metaphoric 
ally] There 1s no dese mote imperious than that of thirst 
and that 1s why Homer calls Aigos much-thirsted-afte1 ’ as 
being much desued owing to lapse of time [to the absent 
(j1eeks] And so too Sophocles says . and Anacieon 

You are deai, my lass. to strangers, so, as for me, 


you may let me go thisty } 


Hephaestion Han/bak of Met,e [on the choriambic cata- 
lectic]. some of these lines end with an amphibiach or 
bacchius, for instance in the dimeter and in the trimeter 
compare Anacieon 


and fell in love with the tearful strife of war. 


33 


aAthenaeus Ducto,s ut Dinier [on the large cup ax jar called 
1edéSn| compare Anacreon 

And the serving-maid, holding the jar aloft, 
poured out the honey-sweet, mixed one 1n three 


od 


Scholiast on Pindar [‘ For in those days the Muse was not 
covetous nor an hireling, not were sweet tende: voiced lays 
sold of honey lpped Terpsichoré with their faces silvered 
o’er’] he speaks petiphrastically of those who wrote for 
money The same sort of thing 1s said by Anacreon, and 
possibly there is a reference toit here Amnacreon sajs. 


noi in those days did Peisuasion shine all silver 
1 or, keeping the ms-reading, ‘let a thirsty man drink’ 


* cf Sch Heph, Sch Hermog 7 488 Walz 32 ¢ one of 
wine to three of water 
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Or 


o 
Att Fort Weir Hor 6 301 Keil [‘ Lydia dic per omnes’] 
apud Anacreontem 


toe ew we) Cbs NaBaov és "Hpnst 


36 


Sch II 24 278 [huidvous Tous pa more Tpidum Muool 
Sdcav] Mucol mAnctoy bvres ’Evérwy, S0ev jusdvey ‘yévos, } &s 
Kal mapa Mugois Siapépwr bvtTwy "Avaxpéwy 


. . . bwmobdopov 6 Mucol 
evpoy petety dvev pos immous,” 
é dv fulovar 


of 


Sch Od 12 313 [Catv aveuov] eer yxwpls tot v CaF 
Yori ov AioAtkoy Tro ueTa Tod v, Kal eet adrd AloAikos 
BapiverOar @s To < wap “AAkaim Td 5& xwpls rod v 
Iwvikdy as TO> 8 


. 4 . aivorradh marpio’ étovropuas 


map "AvaxpéovT: 6 5¢ ’Aplorapxds pnot mepiowacdat 


38 


Hesych €pua epecopa } epyua h tov werpwdn Kat emixupare- 
Couevoy Sore wh BAdweiy TOmov THs Oaddcons Kal Avanpéwy 


> f “ 
AONnLWY UTEP EpwaTay hopedpuat. 
1B msselul A elodpas * immodépwyv Hoffm mass-ov 


ejpov B mss -etvy wrongly restored after loss of -oy by 
haplogr 3 Kehrhahn-&£ 
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35 


Attihus Fortunatianus The Meties of Horace In Anacreon 
we find 


I will take 1t to the temple of Hea! 


36 


Scholiast on the Jiad [‘mules . which the Mysians 
gave once to Priam’] The Mysians, because they dwelt near 
the Enetians who first bred mules, or because the Mysian 
mules are particularly good , compare Anacreon 

The Mysians invented the mixing of mare-leaping 
asses with horses; 


whence the mules come by the name ‘half-asses ’ 


of 


Scholiast on the Odyssey [‘a stormy wind’} The correct 
form is without v (a7 .. it 1s Aeolic with the »v and 


should be accented on the last but one, as in: <<. .? in 
Alecaeus , the form without the v 1s [ome , compare: > 


. I should live to see my country in misery, 


Anacreon But Aristarchus says it should be circuinfiexed 
(2 e in the Homeric passage) 


383 


Hesychius Glossary €pua a support, or a deed, or a rocky 
place of the sea hidden from view by the waves, compare 
Anacreon ; 


I am eartied over hidden reefs 


1 prob the famous temple on Cape Colonna in Samos, cf 21 
2 citation apparently lost, ef Cram 4d P 3 480 31 PGE 
Harpocr 86, Phot 15 1, Suid épyay (se), Zon 860 (éppar) 
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39 


Sch Aesch Prout 128 [under po3ndis piria yap ade Togs] 
é pubuos “Avakpéovresds egTe kenhagpevas mpos Tb Bpavntihdy 
ered noe yap Th “AT TIN Kpitiou epar, Ka) hpéo On May Tots 
pédect TOU Tpaytnoy eXpavTo d& avrois obi ey taveTt Tome BAX 
év Tois Opnvnrikots, @s hal SoponrAts Zort de Tate’ buon Te 


3 > f ? 
ovd ad pw éaces peOvovtT am oixad érOeiy ;1 


40 


Ath 15 674¢ [« orepavey] éndadouy 8& Ka) ors mepteBeovro 
Toy TpaXnAov oTepdvous brobvuidas® d&s . . Kal Avanpéwy 


. + » Wrextas & drroPupidas 
mept oTHbeot AwTivas EerTo. 


4] 
Poll 7 172 


KPAevov aeyryos exov 
muG wévas ayraoy cedivev 3 


Bray elwy ’Avaxpéwy Td ex gxXowloy wrEyya Snror 


42 


Ath 1 20f [r Opx iicews | THs b€ Méudidos Opxnoews ipa 
Kel Rwxparns 6 gods, Kal WOAALKLS kaTarauBayduevos dp xou- 
pevos, Bs nat Revopar, EAEYE TOS yrepipors mavrTos elvat Médous 
Thy opxnaw yuuvaciov erattoy yap rd dpxetcGar er) rod 
xiveloda Kal épediCerOa: "“Avakpéwy 


Karnixopot xodpar Aros apyncavT édadpas: 
“Iwy “Ex Tay déAtrws uadrdrov Spxnoa dpéves 

1 HZ, for tmesis cf 29 mss otxad’ areddeiv 2 Dind 
mss troduuidéas (bis) 3° ayAady Bsugg mss aypiov 
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Schohast on Aeschylus [- - vo -- w-u-vo- -—]}: The 
rhythm 1s Anacreon’s, a broken rhythm suitable to a lament 
Foi Anacreon lived some time at Athens at the time of his 
passion for Critias, and took delight in the lyrics of Aeschylus. 
They did not use them promiscuously but only in laments 
as Sophocles did This passage resembles (in rhythm, - 


And will you not suffer me to go home diunk ° 


40 


Athenaeus Doctors at Zanne: [on garlands]: They called 
the garlands they tied about their necks brofuuiSes, compare 
and Anacreon. 


and woven necklets of lotus did they put about 
their breasts. 


4} 
Pollux Pocabulary When Anacreon speaks of: 
a wattle basket full of the stalks of fine white 
celery 
he means one plaited of reeds 


42 


Athenaeus Doctors at Dinner [on dancing]- Even Socrates 
the Wise loved the Memphis dance, and according to Xeno- 
phon, when he was found dancing it, as often happened, he 
used to say to his acquaintance ‘Dancing exercises every 
limb’ For the verb ‘to dance’ was used of movement and 
excitement , compare Anacreon: 


Lightly danced the fair-tresséd daughters of 
Zeus ;* 


and Ion ‘The unexpected makes hearts dance the more ’ 


1 ef Hesych sexqAwpat * context seems to imply that 
the dancing 1s metaphorical, but? 
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Heph 42 [7 SakruAcko - Kal TO TET payer poy eis SiovAAGBoy 
KaTahnerixoy, @ @ TP@TOS ev EXPNTATO "ApxiAoxos év  Empbois 
Sorepov 6& nal Avaxpéwy ToUTe THe wétpw kal BAa douata cuve- 
Onkev 


‘HSupends yapliecoa yvedsdot! 


tf 
kale 
Movdrat dnire daraxpos “AreEts. 
44 
Ibid. ray 5& eis cvAAaBiy Te Mev mevOnptueper "Apxiraxos 
Kexpyrat , TQ 88 aotanees? aid aes 7 


TAaDTA pev WS av 6 SHwos amas 


B’ 
45 


Ath 15 67le [x orepavar | kal 51a th mapa Te aire month 
(Tp *Avaxpéovrt) AUy@ Tivés oTEedavotyTat, mynoly yap ev TE 
Sevrépp Trav Meday 


<'O> Meyiorns & 6 dirddpav déxa 87 phves 


émret TEé 
n / 4 \ a f 
oTehavovtal Te AvY@ Kal TpYyYa TWivel peXIl- 
adéa.® 
5 ya ip THS abyou oT épavos uromos mpbs Sequovs yap Kal TAcypaTa 
j Avyos émiTndecos 


46 

Ibid 10 480d [+r petty otvov] 6 8 ’Avaxpéwy &ri Cwporepov 
(xipydvat kedever Toy olvov) év ols Pnor 

kabapn S év KeréBn wévte <te> Kal Tpets 

avayecbav.4 

1 mss aduuedés 2 Wil mss ’AAkuay 3 6 Gals 
4 sc xvabous 
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43 A and B 
Hephaestion Handbcok of Metre [on the dactylic] and 
the tetrameter catalectic in a disyllable which was titst used 
by Archilochus in epodes but this metre was after- 


wards emploved by Anacreon fo: whole poems, compaie 


Sweet-tunéd swallow, pretty bird, 
and 


Lo! baldhead Alexis goes a-wooing 


44 


The Same For those which are catalectic in a syllable, 
compare the two-and a half-toot used by Archilochus 
and the three and a-half-foot used by Anacreon thus. 


this. like all the people 


Book II 
45} 
Athenaeus Doctors at Dinner [on garlands] And why in 


Anacreon are people crowned with osier? In the second 
Book of his Lyre Poems we read. 


For ten months now has Megistes crowned him- 
self, dear heart, with osier and diunk the honey- 
sweet must ” 


A garland of osier 1s absurd, for 1t 1s used for cords and 
wickerw ork 


£6 


The Same [on mixing wine] Anacreon bids them mix the 
wine still stronger? in this passage 


And into a pure clean jar let them pou five and 
three 


1 cf Ath 15 674a, Poll 6 107 2 prob means he 1s an 
ephebus of 10 months’ standing 3 than one of wine to two 
of water, Ale 163 

161 


VOI. M 


LYRA GRAECA 
47 


Sch J7 23 8S [aud’ daorpaydroio: xoAwbeis] af wAclous Tay 
kar’ & Spa aug’ dorpaydAnow éepiacas nal gorw lwvinerepov 
> t , ov , 5) ’ \ 
actpayarat 6 “Epwros elow pavias te Kal 
KUOOLLOL* 


"Avakpewy. 


48,49 mpos Smepdiny 


Heph 74 [9 rod am éAdocovos "Ilwvtkod] anal Te Boaxuxara- 
U Vo / e v f 
Ankt@ (reTpayerpw) Se "Avarpéwy bAa dopara ovvednney 


, o°9 F f \ 
Meydr.o dniré pw’ "Epws éxoev wate yarxeds 
/ 7 Y of / 

TENEKEL, Yetwepin O ENovcey ev Yapadpn 

Ath 12 540e [+ roudiy TleAvaparous] - @S Kal avrepay 
“AvanpéovT: TE woinrh Ore Kal 8 opyhy améxerpe THY Epwopevoy 

Ael PH Q9 4 6 8€ CAvaspéewy) ob rpoceratoatoa a’riacbar 
Tov TloAuxpitny cwppdrves Kal éyxpaT@s, meriyarye b¢ Td EyxAqua 
éml rb peipdrtoy, ev ols erendv\e: TOAuay ait@ Kal duadlay drAL- 
caper Kata Tay éautod rpixGv 7d be dopa Td emi ra waver 
THs rnduns Ararpéwy dodtw euod yap aitds Guewoy doera 

Fav ap Stob F7 66 6 [nar& KdAAous] mpbs Tadta yedoes 


hy pavein 6 "Avanpéwy mal miapoddyos te maid) peupduevos Orr 
THs Aduns arexelpato, Aéywr Tadra 


3 , o 3 fo ? v7 ”? 1 
améxeipas O aTanhs Kons auapov avOos 
eg* ciev attod yépa aohor OprEiv avtomh- 
- 
obeis. 


1 B awexelpao, unnecessarily with | 2 following 2k 
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47 


Scholiast on the Jizad [‘in anger over the dice’}] Most ot 
the ‘individual’ editions read ‘im a quarrel over the dice,’ 


using the feminine form of the word ‘dice’ and it 18 more 
Tonic , compare Anacreon: 


The dice of Love are madnesses and mellays 


4814, 49 


Hephaestion Zandtbook of Metre fon the fuawum a mi ire}: 
And the brachycatalectic tetrameter is used for whole poems 
by Anacreon 


Lo now! Love like a smith has smitten me with 
a great hammer and soused me in the chill stream 


Athenaeus Doctors at Denner [on the luxury of Pols crates, 
tyrant of Samos] Indeed he was actually a rival in 
love to the poet Anacreon, and im a fit of rage cut his beloved’s 
hair off 

Aehian Histor iced Miscellunies Anacreon did not take upon 
himself to accuse Polrcrates with coolness and determuina- 
tion, but shifted the blame to the beloved, in words in which 
he upbraided his 1ashness and ignorance in taking arms 
against his own han But the poem on the disaster to the 
hai must be sung by Anacreon; for he will sing it himself 
better than I 

Favorinus in Stobaeus Axthology [against beauty]: And 
therefore Anacreon would seem to be ridiculous and captious 
in blaming the lad for having cut off some of his hair, in the 
wo1ds: 


You have shorn a faultless flower of soft hair, 
[arming your own hand against your tresses}. 


1 ef Gram. ap Gais Hesych 322 (coe for grocer) 
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50 


E Mf 714 38 cites ori yap nal ols bia Tod 1, & XpHTat 
"AvaKPewY, OLOV 


» +e + Opnkinv ciovta yaitny 


Heph 74 [9 rod dm’ éAddocovos iwtkod] ray 5& Tpipérpay 7d 
Hey &kaTaAnKTov wapa 5& "Avaxpeovt: + 


"Ato pot Gavely Sd0t7*? ob yap av addy 
/ n 
Avows €k TovwY yévOLT OvdALAa THVOE. 


52 


Sch Pind © 3 82 [xpucondpwy €radov Ojaciav] Gre éme- 
BerAas of woinral thy OfAciay éAahoy Képata Exovcay elodyouct 
réraxtat 6¢ mapa “Avanpéoyti 


ayavan old te veSpov veoOnrea 

4 Pld > 3 a / nag 
yarabnuov, dot év UAN KEpoécansS 
3 \ 3 \ \ > / 
aTrorepbeis vo untpos ertondy 


Znvddoros 5 pwereroingey epodooys dia Tv ictopeiobar Tas OnAcias 
hépara mh exe, AAG TovS Bppevas of mévTor wointal mavTes 
Képata éxovaas Toovew 


53 
EM 713 26 
f , , 
ciwidpmpo, ToAEutCovar Gupmpot- 
év devrépp “Avakpéwy pepopnucvor nol mpds 7d aiverOat 


1 mss add érépws éoxnudtiocrat Which Wil rightly transfers 


to 57 2H mss yévoir from below 3 ayavamw EH, of 
dyavatis, Sewvares mss Sch ayavdés (so edd), ayav as, 
& (Ath and Ael omit) wan mss Sch (with Zenod, °) 


vAais amokerpbels mss Ael and Sch dod, 
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504 


Etumolomeum Maguum oires corn’. The word ceiw 
‘to shake’ occurs also im the form ciw which 1s used by 
Anacreon, for instance 


tossing | your} Thracian lochs 


51° 
Hephaestion Handovok of Metre [on the Joawwin a ininore] 
Of the trimeter the acatalectic and in Anacreon- 


May my due be granted me, to die, for no other 
deliverance from these tioubles e’er can be. 


528 
Scholiast on Pindar [‘a golden-horned hind’] The poets 
make a point of giving the female deer horns and it Is 


the rule in Anacreon. 


muld-eved, like a little suckling fawn that 1s afraid 
when he 1s left by his hoinéd mother in the wood 


Zenodotus changed repoéoons ‘horned to époéoons ‘lovely’ 
because 1t 1s recorded that the females have no horns like the 
males , nevertheless all the poets give them horns 


53 
Etymologicum Magnum 
Doorkeepets that fight are a mischief, 


from the second Book of Anacreon, cuduapo: ‘a mischief, 
that 1s weuopnuévos ‘destined to mischief ’ civer Oat 


1 cf Joan Charax 745 Philo’. 1900 618 (dpiehy for @pnainr) 
2 cf Paroem 2 301 8cef Ael HA 7 39, Ath 9 396d, 
Eust 711 34, Poll 5 76 
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54. 


Apoll Ler Hom  @éo@a: nat yap 6 Oncavpds beruds 
AéyeTat, Kabdwep cal ‘Avarpéwy Ayer 


amo © é&etNeTo Oécpov péyav ... 


5D 
Ath 10 427d [9 «orrdBov] expSvro yip erimedras 76 


c “a ~ / 
KatTaBicew, dyTos Tov wayviou SueArkod, eaGarep wal Ava péwy 
6 Theos wemoinne 


Dtkerov KoTTaBov ayevrn Aatalov t 


56 


Ibid 15 6740 [r creddvey] eotepavotvro Sé nal Td péTwroy, 
as & Kadds "Avaxpéwy Ep 


3 
él & odptaw cerivav aTepavicKous 
¢ 
Gépevor Odretav OpTny aydyopev 


, 2 
Aeovuom 
57 
Heph 4 [x tod am eAdocoves iwwixot] mapa 6€ ’Avaxpéoyti 
(51) To 6& xatadnk~tkdy (rpluerpov) érépws eoxnuitiorat 8 


Acovicou catiat Baccapises 


58 
Sch Eur Zee 933 [Aéyn 8& olAta povdwemAos | Autroica, 
Awpls as hopa ] kal BwpidCew To yupvouuévas palvecba 


Tas yuratkas “Avaxpésy 


2 w+ OxOdCa Kara Swpiatetr * 


1 SineAdy mss Sinedrcov Aaravoy Wil mss batloy 
2 dprhy Herm mss énpthy Acoviom Fick. mss Avoy 3 ér 
éox Wl from above (51) 4 ,ava Fick: mss xt 
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54 


Apollonius Howerie Lexicon: Géo8a: ‘to deposit’ for 
énoavpés ‘treasure’ 1s sometimes called deruds; compare 
Anacreon. 


and cated off a great tieasure. 


55 
Athenaeus Doctors at Dianer [on the game called co’tzdus]: 


They regularly practised the cottubus,—a Sicilian game as 
Anacreon of Teos testifies 


thowing with elbow cuived the drops of the 
Sicilian cottabus 
561 


The Same [on garlands] They also wore garlands on their 
foreheads, as the beautiful Anacreon says. 


Let us put little garlands of celery upon om 
brows and hold high festival to Dionysus 


57 
Hephaestion Hurdbouk of M lie [on the Jona wm @ nznoiel 
And im Anacreon (51) but the catalectic tiimeter 1s 


different: 2 


the prancing Bassarids of Dionysus? 


584 
Scholiast on Euripides [ leaving he: dear bed in a single 
garment like a Dorian maid ] and ‘to play the Doran’ 


means that women display themselves naked, compare 
Anacreon : 


to put off her shift and play the Donan 


1 cf Sch Pind A 3 19, Eust 19U8 55 2 the second foot 
being a molossus °2e Bacchants prancing: o? of strad- 
ding gait * cf Hust 975 30 
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59 
Ptolem (Ammon) 7 biam AdE 43 [StaBdnros] ém:Bonres! 
5° 6 poxOnpav xv ohunv *Avakpéwy év SevTépy 


, $63 ? \ ld wf 
Kab pb ETL SWTOV KATE YELTOVAS TT OLNOELS 


60 


Sch Od 21 71 [ud@ou érioxecinvy] pi8ov viv ris oraceus, 
Obey Kat "Avanpéwy robs év TH Baum Gaels bvrTas crasaoras 
<pvintas> dnow 


puOntal & ava vicov, ® Meyiorn, 
Nuudéwy Ssérovew ipov aatv. 


61 
Ptol w+ Gap aAet Heylbut Hermes 1887 p 459 Aelia dia 


Bey Tod € ypadduevoy onmalve: Thy aweAaclay Tay TeTpaTdday 
‘Anida & éx wedlou cuverdocapev FAda morAnv’ (A G77) 81d dé 
Tov t ypahopevoy émiponud éoriv emirarews Snrwrindy . éay 


Té gucTeXANTAl ws Tapa "AvakpéovTt 


Ainy bé decdealers 3 


62 


Plut Lot 4° oftws efs pws 6 yrhows 6 wathinds eortv, ob 
mdm otikBway &s %on roy napfévov ~Avaxpéwy, ode mvpwy 
avaw\ews ral yeyaysuevos, G\AG Atroy adrby iWe: Kal &OpuTroy 
éy oXoAaTS PirAoTopwy 


\ 
eg . . 100m ctitBovoa Kat pupotce 
yeyavapevn 
1 mss ériSdnrov, but cf EKust 2 uvégrat Ap puécijran, 


EM pitta ava v7 &@ M Butt mss av vnc pejtory 

Eust évvfow Nuu¢éwy here #, B after &orv from Hesych 
doTu vuppéwy thy BSivov “Avakpéwy ipdy Butt mss lepdy 
8 Heyl mss dyA, 
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ANACREON 


59 1 
Ptolemaeus Duferrares in words [diaBsyras ‘famous’]: 


ériBontos means ‘of ill report’; compare Anacreon’s second 
Book . 


and you will make me of iul-repoit among my 
neighbours 


60 3 
Scholiast on the Odyssey [a vexed passage] puudéov ‘word, 
tale —here ‘rebellion’ o. ‘factious strife’, hence Anacreon 


calls the rebel fishermen of Samos wvénraf, compare 


And 1ebels, O Megistes, bear sway in the sacred 
eity of the Nymphs 


61 


Ptolemaeus Differences 1a Words Aeia with an € means 
‘cattle-lfting’, compare Home: J/d 677 ‘A mightily 
abundant prey did we drive together ont of the plain’, 
Whereas with the : 1t 1s an adverb expressing intensity, 
whether the : 1s short as in Anacreon 


thou ait exceedingly afraid 


62 
Plutarch inatorcus So true is it that the genuine love 1s 
of the male, not shining with desire,” as Anacreon sajs of 


that of the female, nor ‘gleaming with unguents,’ but of 
plain aspect and not spoilt in the schools of the philosophers 


eg shining with desire and gleammg with 
unguents 
lef EG 142 45,199 3 Eust 1856 12- 2 ef Eust 


1901 44 <Apoll Lec Hom, HA 593 48 ( Anacreon in 
Book IL of lus Lyric Poems’), Bek dn 2 524 5, AG 84 1, 
Steph Byz Atywa, Hessch uvénrijpes oractactra/and pvdirays 
6 oraciwTys (Cyr ) 3) ¢ Samos metre Phalaecian 
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63 


Heph 94 [a douvaprarwy] evdotev eare émotvberov Kal Td 
Surevonutuepts Td EY IC@LLOAS “yi ov nadav per ov Orep éativ et 
SaxTvAtKov wevOnutuepovs ral tapBtnov TOU ioou, @ eexpatat wey 
kal “AAKatos Kéxpntat 6€ Kal Avanpéwy ey wAcloow dopa 


"OpaoroTros pev” Apns hiret pevaiypnvs 


64 


EM 429 30 ‘tmerepetos xtyrimoy dort onpaire: 5€ Tod 
huetépou éxparo bé TH Ager "Avaxpéexy 


LA \ ¢ f ELA =~ / 
OUTE YAP NMETEPELOY OUTE KAKOV 


65 


Sch Pind O 8 42 PIAlm udddAovres em) ordpavoy retiar] 
MetadopinGs Th Tetxos oTépavus yap dowep THY woAEwY Th 
reixn Kal Avaxpéwy 


viv & aro pev atépavos moAews ddwrev.? 


66 


Choer Heph 55 16 [© ocuverduvncews] 6 8 ‘HAdsupds 
gnow év tH Eicaywyh or: wal rpeis eis ulay cuvexpwvodvrai 
ovaAAaBal, ws To SimevOnuimepes TovTG Tb SoKovy eivar ErEyetov 


of / “ 
"Actepts, ovTe  éym didéw ot’ “Arredd Is" 


ov ydp éotiy édeyeiov, GAAG Td wpaTov abrovd pépos éorl Sanru- 
Atkdyv, To Oe Sevrepov iauBindy B00 yap iauB xobs Exe: wodas Kal 
gur\AaBiv Td ouv piréw ot arb Bpayelas Kal pis udnpas 


1 cf Hesych dépocodoweirat diamoheperr au, Tapacoerat AT- 
axvdos (Pers 10), orig perh ‘storm-raising’ or ‘dust- 
raising’ miss pevaixpay 2B. mss 7d of oA 
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ANACREON 
63 


Hephaestion Handbook of Meise [on ‘unconnectable 
metres] A notable composite too 1s the double two and-a- 
half foot line known as the encomiologic, which consists of 
a two-and-a-half-foot dactylic and an iambic of the same 
length, used by <Alcaeus and by Anacreon in several 
poems, for instance 


Waiman Ares loves a staunch fighter 


b 3 


6£1 


Liymologicum Magnum tmerépecos 18 a possessive adjective 
meaning ‘belonging to what is ours , it was used by 
Anacreon thus 


neither one of our land nor beautiful 


65 


Schohast on Pindar [‘when they set about to make a 
crown for Ilm’}] ‘crown’ 3s metaphorical for ‘ wall’, for 
the walls of a city are asit were its crown, soalso Anacreon 


But alas! the crown of the city 1s destroyed 


66 


Choerobosecus on Hephaestion fon the combination of two 
syllables not separated by a consonant] Heliodorus in his 
Introduction says that even three syllables coalesce into one, 
for instance this double two-and a-half ine which resembles 
an elegiac . 


Asteris, neither I love vou nor Apelles 


For it is not an elegiac really, but the first part is a 
dactyle and the second an 1tambic, since 1t has two ram bie 
feet and a syllable, so that the words piAéw of together make 
a short and one long 


1 ef Zon 990 
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67 
EM 483 44 qreporerzhs clo. (Ge? 11 364: 


Kal mapa ’Avaxpéor re 


BovreTas HrEepoTros <Tis> uly evar. 


68 


Ibid 2 49 GBarins mapa Td &Baars ouv yivera: &Bard 
domwep evoeBis etoeBa vylverar 5é kal GBaki€w noly Avaxpéwy 


soe ee Cy@ OE ptoéw 

TavTas daot XYOovious Eyovas pus povs 
kal yareTrous’ weudOnkd o, & Meyiorh, 
tav aBaxilopévor: * 


aytl Tov Tay naovxtwy Kal un CopuBwtar. 


TY’ 
69 
Stob F7,118 13 [9 @avdrovna’ &s ein &puxros] “Avaxpéovros 


TIovcol ev Huiv 7dn Kpdtadhos Kapn Te AevKOV" 
xaplesca 8 ovxér Bn mdpa, ynpadéoe 7” 


odovTEs* 

yAuKepod 8 ovKéTL ToAdos PLdTOU ypovos 
NACLTTAL 

dia tadT dvactarvlw Paya Tdptapov dedor- 
KOS. 

5°AiSew ydp éatt devos pvyos, apyarn & és 
avTOV 

Ka0obos. Kal yap éTotwov KataBavtTe pi 
‘yaBnvat. 


1 mss @repcrds tis B 
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67 
itymologuum Magnum . jmeporevrys ‘a cheat’. com- 
pare (Ud 11 364) and Anacreon - 


wishes to be a deceiver to us 


68 1 

The Same 4a8axns ‘childhke, mnocent so from 
aSanns comes a48ané ‘to be childhke,’ as eveeSa ‘to be 
pious’ from eigefys ‘pious’, there is also a form afaklCa, 
compare Anacreon 

But as for me I hate all those who have secretive 
and uncompromusing ways; I have leaint that you, 
Megistes, are one of the childhke ones, 


meaning quiet and not blustering.? 


Book III 


69 


Stobaeus Anthology [on death and iis inevitability], 
Anacreon 

My temples have grown grey and my crown bare 
and white; graceful youth is no longer with me, 
and my teeth aie the teeth of an old man There 
is left me but a short span of sweet life And so 
I often make my moan for fear of the unde: world 
For dire 1s the dark hold of death, and giievous the 
way down thithe:, and more, ‘tis suie that once 
down theie’s no coming up 


lof 77, Phiem 135, Cram 4 P 4 S84 28 2 more 
prob ‘frank’ 
2 tao: Bo mss of peudénea o &@ M £-Hemst mss 


BevadnKkagw @s peylory 
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LYRA GRAECA 
70, 71, 72 


s \ “~ cal “~ ~ 
Max Tyr 24 9 7 8 rov Tnhlov codicrod Téxvy Tod abrod 
H9ous Kat Tedwos Kal yap wWayTwy evF Tov KaAay Kal erawe? 


F y ~ ~ , -~ 
wavTas péora be arov Ta dauata Tis Buédpiios Kouns Kat ray 
KAeoBovaou opbaduav nat T]s Ba@lAAov Apas a&AAa Kay rovrots 
Thy cwppocvyyny Spa 1 


Epapat <O€> Toe cuvynsav: xyapley yap éott 
2605-2 
kal avis 
Kanrov éort tots ép@at ta dtixata 
gnot 45n dé wou Kal rhy rTéxvny arexadrvbaro 
due yap hoywv <pe\dwv 1> elvexa rwatdes av 
ptrotev: * 
vaplevTa pev yap ado, yapievta O° otda réFar.8 


73 
Str 14 661 [4 Kapév] rod 5 wep) ra orpariwrind ChAou 
Td Te bXava ToLlovyTa: TexuT pia Kal Ta éwionua Kal Tobs Addous 
&mavta yap Aéyerat Kapixa “Avaxpéwy pév ye onal 
Ava énite Kapixoupyéos 
dydvou yelpa Te etwas ® 


T4 
Heph 76 [x tod am’ éddocovos iwvikot] 7d 5& <SBiverpor 
TO> &kaTdAnktoyv KaTd& Thy avakKA@uevoy xapakripa woAu mapa 
Tq Avaxpéortt éoTt 
\ S / 
Ilapa dnote Lvdopavdpov 


catéduy "Epwta devywv 


1M ’s pomt is the use of yaplers 2 éori o Hoff mss 
exes 3 Hoff mss eiva: (rightly) and r¢ &pwre 4 werd 
7 Blass 5 gin Valck mss 559 ® mss also dxavoro 
réGeuo: H mss tidévar, riPéwevar (or -o8) 
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ANACREON 
70, 71, 72 


Mamximus of Tyie Diss siations The art of the sophist of 
Teos 1s of the same kind and character He is in love with 
all who are beautiful and praises them all His poems are 
full of the ha.r of Smerdis the eyes of Cleobulus and the 
youthful bloom of Bathyllus Yet mark even in this lis 
powers of restraint 

and I long to play with you , you have such pretty 
Ways, 
and again 

To be just and fan is a good thing in lovers; 
and I am sure he has revealed his art at once in the lines: 


For as for me, the cluldren can but love me for 
my words and my tunes, seeing that I sing pretty 
things and know how to say pretty things 


73% 
Strabo Geography [on the Carians] Their bent for things 
military 1s indicated, it 1s said, by our slueld-straps, blazons, 


and plumes, all of which are called Carian. Compare 
Anacreon 


Lo' through the smeld-stiap of Carian work have 
I thrust my hand 


74 


Hephaestion Handbuch «f Metre [on the fonreum a minore] 
The acatalectic dimeter of ‘irregular’ type is frequent in 
Anacreon . 


Lo now' I went down to Pythomander’s to escape 
Love 


1 ef Eust 367 25,707 61, EG 297 48, Sch 2 8 193, 
HM 489 39 
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75 
Ath 11 782a [mw wettw otvov] eos 8 Fy mpdrepoyv ey ra 
ToTnpip Ubwp éuBartAscabat, wed % Toy olvoy *Avaxpéwy 


Pep’ bdwp, hép oivov, w nai, 
pépe <d> avdepebvras 7b 
orepavous, EVLKOV, WS ON 
mpos "Epwra tuctarigw.) 


76 


Ibid 11 427 a [9 rod abrot] mapa 6& "Avaxpéoyr: efs olvou 
mpos S00 %Satos 
"Aye 61 bép’ july, o Tal, 
KEXEBNY, OKWS AuVOTLY 
/ 
TpoTrim, TA bev O€K eyYeas 
Ss \ os 3 of aad 
VOATOS, TA TEVTE O OlVOU 
/ be) b) \ 9 
5 kud0ous, ws avuBpiotl 
3 \ * / 
ava dnute Baccapyow 
Kal mpoeAGov THY AkpaTomociay SKvOikhy haret meow 
/ % 
aye SnvTEe uNnKEeT OUT 
TATAY® TE KaNaNITO 
SxvOiehv wow Trap’ olve 
10 pereT open, anna Ka OLS 
UTomrivoyTes €v Uuvors. 


17 


Sch Hes Th 767 [@e00 xOoviev] rd Sé x@orfov 4) bwoxBovlov 
}} oruyepod, as Avaxpéwy 


yGoviov & éuautov ryov 3 


18 Cas %yi.ov Fick mss &veur 6) mss also ph 
2 Baxter mss av t8piotiws 3 mss also jpev 





1 ef Demetr loc 5, Eust 1322 53, Omon 62 31, HM 
345 39 %cf Cruq and Porph Hor Od 1, 27 (cx Anacrcontes 
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ANACREON 
75 + 


Athenaeus Doctors at Dinner [on mixing wine] It was 
formerly the custom to pour into the cup first the water and 
then the wine Compare Anacreon 

Bring waten, lad, big wine, bing me garlands 
of flowers, aye, bring them hithe:, fo. I would try 
a bout with Love 


76 2 


The Same [on the same] In Anacreon it 1s one of wine to 
two of water 


Come bring me a jar, lad, I want my first-diink , 
ten ladles of water to five of wine, fo. I would e’en 
play the Bacchanal in decent wise , 


and proceeding he calls the drinking of wine unmixed a 
Scythian practice 


Come let us give up this Scythian diinking with 
uproai and din over oui cups, and drink moderately 
between pretty songs of praise 7 


ve 
Schohast on Hesiod [*of the infernal God’?] The word 


xOdvios ‘infernal’ is uscd for oruyepos ‘ hateful o. wretched’ 
as in Anacreon 


and I kept myself secietive 4 


libro teit 0), Ath 1] 475c, Eust 1476 31 3 the two pas- 
sages are apparently continuous 4af the quotation is 
sound (cf 68), 1t 1s hardly appheable 
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LYRA GRAECA 
78 


Sch Pind O 7 5 [grddAay ds ef vs Swphaera: veavla 
yauBpy m,orivev] mpontvew éotl xuplas Td Gua Te Kpduare Td 
ayyetov xaplCecbat “Avenréwy 

. «4 « GAG TpdTiveE 
pasiyous, o hire, pynpovs: 


i) “ 7° 
avr) Tov yapicov 


79 
EM 703 28 piyos +b wopdupody mepiBdaraiay feta yap rd 
Bayar Ort Ge paryets €reyov Tols Bapets kal péyos 7d Bauua 


gadis "Avakpéay moet 


aNsTrophupov péryos 


80 


Procl Hes Op 371 [ydvn aiudr\a KtwtlAAovea, KwrlA- 
Aovea FE onuaiver nSéa Adyouta Kal yip Thy xedidd a KaTiAAew 
Aéyet, ds €or. mapa "Avaxpéorti 


KOTIAN YEALO@Y 


81 


Serv Verg Aen 1 1749 [Dido longumque bibebat 
amorem] Allusit ad convisium , sic Anacreon 


EpwTa TIVOV 


82 
Sch Ap Rh 3 120 pdpyos "Epis ward p-twruplay 6 
papyaivery mia xa) "Avan €ov 


Taxepos 0 ”Epws 


1 cf, 2G. 492 18, Zon 1608 


ANACREON 
78 


Scholiast on Pindar [‘ Even as 1f one shall make gift 
of a cup to his daughter’s young biidegioom’*] apomivew, ‘to 
drink before o7 to, to pledye,’ is properly to make a present 
of the diinking-vessel along with its contents, compare 
Anacreon 


Nay, pledge me, fiend, thy slendei thighs, 
wheie pledge means ‘let me have ’ 


79 1 
Etymologicum Magnum fijyos ‘the purple coveilet’, for 
pegar is equivalent to Bava: ‘to dye’ the use of faryeus 


for Bapevs ‘dyer’ and féyes for Bduya ‘dye’ is shown by 
Anacreon’s phrase 


dye of sea-purple 


80? 


Proclus on Hesiod [‘a woman with cozening babble’]: 
kwtlAAovea means ‘sweetly speaking’, he uses the verb im 
connexion with the swallow, as .Anac:eon does: 


the babbling swallow 


81 


Servius on the dencaé [‘ Dido and ciank long love’). 
metaphor from a drinking party , so Anacieon 


dimnking love 


82 
Schohast on Apollonius of Rhodes .tiyonautua. ‘mad 
Love’ .—by ‘metonymy’ Love that makes mad compare 


Anacreon 
languishing love 


2 cf Anacreont 10, Simon 228 
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Hdn wpa l lt 6 pévroe?Avanpéwy nal 
if 
% APLTOELS 
errev Omudois TO evTEeAdts TF A€Ler 
83 
Phot 570 13 
é , 

TavtaXouv TahavTa 


mTArctotos 6 Spve Tavraros SeBeBdnro, WAovrors kat Ards Aeyd- 
peves Kéxpntat O€ TH Topotulsz aa’ “Avarpéwy éy +’ 


aA 
TAMBON 
84 


Heracl 4lieg Hom 4 al pny 6 Theos Avarpéwr Eratpuc 
dpdynua Kal cofapas yuvatnds trepnpaviay dveibllwy rov ev adth 
Thiptavra roby ws immoy HAAHYUpHcEY obTw A€yav 

A f 
Tlar€ Opnxin, rt 67 we AoEOv dupact PrEtrovea 
fal / ay / 3 3 \ ? / / 
unre@s hevryess, Ooxels O€ wu ovdEeV Eldévat Topo? ; 
“a 3 \ 
loOt Toe KANOS Mev ay TOL TOV YaNLVOY EuBaroLpt 
, ? , 
nvias & é¥ov otpédotmt <a > audi Téppata 
f 
dpopmov t 
5 viv 6€ Aetwavas Te ButKn Kovdd Te oKLPTATA 
/ 
Twarcers, 

\ \ ’ 7 ? ” b) 4 9 
deEvov yap tarmomeipny ovK eyes eTeuParnr.” 
a 2 * B immoceipny needlessly éxers mss éfers , 

perh gyors H perh Seg:bs ydp lawomeipns wy Exw a” dveuBdrny 


(== Xen avduBaroy, for feminine termimation cf 133) # 
accepted text requires éy@in!] 3 
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ANACREON 
82 A 


Herodian [Purids eethové Parwke? But Anacreon gives the 
word yaplers 
graceful 


the full form xupitdeis } 
83 7 
Photius Zevon 
the talents of Tantalus 


The Phiygian Tantalus was famous for his wealth, being 
reputed the son of Zeus and Pluto, the proverb 1s used by 
Anacieon in his third Book 


Boox IV 
IAMBICS 3 
84 


Weraclertus Homer <Aligortes Moreover Anacreon of 
Teos, in finding fault with the ais of a courtesan and the 
arrogance of a disdainful woman, has compared her skittish 
disposition to a house in these lines 

Pray, why do you look ashance at me, my Thracian 
filly, and shun me so 1esolutely as though I hnew 
nothing of my at? I would have you to hnow 
I could biidle you mght well and tale 1en and ide 
you about the tuining-post of the course But 
instead you giaze in the meadows and frisk and 
frolic to you: heait’s content, fo. you have not a 
cleve: bieaker to 1ide you #4 


Bek Siw GUy Te 2 cf Apostel 19 16, Suid, Ais 443 
% [have meludect trochaics ? perh emending text, ‘for 
iu ig because I am so clever a Lieaher that 1 keep you 
unridden ’ 
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LYRA GRAECA 
85 


Heph 39 [mr Tpoyaixod] Kal Tov axaTadjeTay be rd Terpd- 
petpov ear evSotor, otov Toutl Td *"Avargéovros 


Knr0Gt peu yépovtos ebéSerpa ypuvcoternde 
Koupa. 


86 


Jul Musop 365 B 489 yip, &s cal bwets abrol cuvopare, 
wAnotoy éouty €berAdyrwy OB, 


Riré pot Neveal pehaivyo’ dvapeuel£ovtas 
TpLYeEs 
5 Thos pn woinrhs 
87 
AP 13 4 cecal asa TET PALET POV 
‘ANKE We@V a, Opiotoxredn, wpetov oixtipw 
iNOY, 
erécas 0 ABnv auvvwv ratpioos SovAniny. 


88 


Plat Dheer 125b 3 cl ody ay e! ouaee TL Toor xpnral- 

eda, w Oraryes, Evpimidys ydp jou pnow Sool Tupavvot ray 
COPY ousovrlz ° ef ovv Epoird TiS Tov Copimidny "a Evpimion, 
Trav Th copay guvovaty ons gopous evant TOUS TupayYOUS , 
AX Bodre: ey» col elrw,—@E ei cy BobrAee —ZBQ TAyT’ erry 
aren EDN Aranpéwy TY KodAinpitn éerigrac8at % on olaba 
Td aca ,—OE eywrye 7720 wh ou, TowurTns Tivos Kal ov 
guvouaias émifuuers, av 5pos OoTLs TUYXaveL budrexvos by KaaaAt- 
KpiTn Abi Kuayns Aal éwloTarat Tupayyiied, Barep éxelyny Epn 6 
ToinThs, iva rat ov uly rUpayvos yévy Kal TH wéAE, 


eg? adn ériatatat Tupavvi«’ 7 Kudvns Kad- 
eKpLTN. 


1 of Theoct 27 55, Sch T 2 3 180 (Kehrhahn) mss 


novpa 2H 
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ANACREON 
85 


Hephaestion Handbook of Metre [on the trochaic] Among 
the acatalectic forms the tetrameter 1s a notable metre, for 
instance Anacreon 

Give eai, thou maid of the lovely tresses and robe 
of gold, give ear to an old man’s prayer. 


56 


Juhan The Beard-hater Fo. already, as you see as well 
as I do, I am near, save the mark, to the time 


When white hairs shall mingle with my black 
in the words of the poet of Teos 


87 
Palatene Anthology. A tetrameter by Anacreon 


Of all my gallant friends, Auistocleides, I pity 
thee the most, for in the defence of thy country 
from slavery thou hast lost thy youth 2 


88 


Plato Theages Sock Well, shall we make use now of 
Euripides, Theages’ It 1s he, I think, who says ‘Kings 
know their art through converse with the knowmg’ Now 
suppose someone said to Euripides, knowing m what? 
Well then, shall I tell you the answer’—THrjac Please 
do —Socr They are knowing in what Anacreon s4ajs 
Calherité knew You know the poem, don’t you *~TiEic 
Yes —Socr Well? Is the converse you want the converse 
or company of a man who 1s of the same craft as Calliciite 
daughter of Cyané, and knows how to king 1t or queen it as 
the poet says that she did, so that you yourself may become 
a ruler over us and our country? 


eg Calherité daughte: of Cyané knows well 
how to queen it 


1 prob toa Muse, cf Sa 101 kaarfcours and Pind J 6 75 
Xpucdmemros * an epitaph (metre to suit name) 
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LYRA GRAECA 
89 


Sch Soph dni 134 [avrirog 8 érl ya wéce Tawra woeis | 
ort b€ TavToAa Gels oyuairet To Giaceicbels papTupel Kat Avarpewy 


<€y> pecaudvrAr.gw oadvn yrAwphR 7 érain 
Tavranrices } 


90 


Anon @ goXotkispot codolrovs 8€ eAeyov of waAaol Tavs 
BapBapous 46 yap “Avaxpéwy gyal 


Koiutocov ©, @ Led, cororxov dOoyyev. 


91, 92 


Sch J/ 7 O42 [Adwy rata Tad po? €575.$5] n Sianomh THs 
A€kews Toy €is WOAAG Stecmaguevor TAapeTTygE TauUpoy, ov TOU 
LET pov aralToDVTOS Tapiy yap padvat Tavpoy AaTedndws Kal 
"Avaxpéwy 


dia Sépny Exowe péoony 
<Kal > 
Kad 6€ ABTS exyiabn * 


93 
Ciam .1 O 1 288 3 wewerpéara, rotiro lwyikdy eatiy 
Kal Avaxpéwy 
ab O€ ev are 


exxekmpéaTat ane 


1 niss Sagva xAep? and édafa perth therefore not Ana- 
creon, Wil peddupuvaAdasn Stbvar xAwpal 7’ éAalar rarcad 
AiCoy (ss also ravradiCut) - J joms these two quotations 
3 so HM inss here ten 
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ANACREON 


89 


Scholiast on Sophocles [‘swaying he fell on the unyielding 
eaith’] rarradtwHefs means ‘shaken’ or ‘swaying,’ witness 
Anacieon 


swings amid the daik-leaved laurel and gieen 
olive 4 


90° 


An Anonymous Whiter On Solecism: The ancients called 
bat barous speakets sodectzwxs , compare Anacreon 


Make cease, O Zeus, the solecian utte1ance 


91, 92° 


Schohast on the Z@a/[‘a lion that has eaten up a bull’): 
the severance of the verb ‘eaten up’ from its prefix 1s de- 
scriptive of the disparted bull, as 1t 1s not necessary to the 
metre , compare Anacicon 


cut though the midst of the neck 
and 


the 1obe was rent tight down # 


93° 


Crainer Inedita(Orfuid) pe verpéarar’ haye been measured ’ 
—this form is Ionic, compare Anacreon 


and my senses are stunned 


1 peth of a bud 2 cf Villuis ufr 2 77, Hust Z2 366 
2 Sch Cram al P 2-287 28 4 both passages illus 
trate the separation of the verb from the preposition with 
which it 1s compounded Sof HM 322 22 (Ff éual) 
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G4 
Ath 11. 498a [3 oxddov] ‘Hotodos 8 ey ri B’ Medautrodias 
chy TE mw oKUMpoY A€yer buolws elpnre kal “Avaxpéwy 


éya 0 éyav cxdmdov Epkiove 
fa) f ‘ 250 
T@ NEvKOAOPw peoTOV eEETTLVOY’ 


avril Tov mpoemivoy. 


95 


Tbid 15 67le éel mepl orepdvey Carnaets Hon yeysvariv, 
eixt hyiv tis éoTw 6 mapa Te Xapisyee "AvaKpéovTl Navaparirns 
oTépavos, & ObAmavé Ono yap ovTws 6 merArXpos TOLNTHS 

oreddvous & avnp Tpels Exaa Tos eixen, 
Tous pev podivous, Tov 6¢ Nauxpatitny. 


96, 97 
Ibid 12 533e [3 tpudijs] Xapatréwov & 6 Movrixds ev rH 
Tlept "Aranpéovros mpogels 76 
Eavén & EvpurvaAn méres 
0 wepthopntos Apreuev: 
thy mpoonyoplay Tairny AaBetv roy ’Aptéuwva 8:4 To TpUp<pas 
Biotyra TwepidéperOar emt KAlyys kal yao “Avanpéwy adrdv éx 
mevias és tTopuphy epuqoal onow év Tavtots 
IIpiv péev yay KepSepiwv xarvupar éopnkw- 
eva 
Kat Evrivous adotpaydAors év wal Kapidop TeEpt 
mwheupnat <dépu Her> Boas,” 
/ ¥ a 3 ‘4 > / 
vyTAUTOY ElAV LA KAKHS AoTiOOS, APTOTWALTW 
5 xaGeNoTOpvotoly Guthéwv 6 Tovnpos “ApTéuov 
KiBdnAov evpicxwy Biov,§ 
KepBepiay Schw -&,cf Hesych xepBé,tos mss BepSépiov 
nardumat’, for pl cf Soph w4y7 245 2 Kawiraoy Lf, cf 


Hesych &id:Aoy modvmrTepoy mss ral WAoy Sépu Hee B (ne 
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94 


Athenaeus Doctors at Dinnen [on oxtdes ‘a drinking- 
vessel’] Hesiod in the second Book of the Melampodia 
uses the form with 7m inserted so also Anacreon 

but as for me, I held the cup and drained it to the 
white-crested E1aion , 


‘ drained it to him ’ instead of ‘drank it to him’ 


954 


The Same Now that our enquiries have turned to garlands, 
pray tell us, Ulpian, the nature of the ‘wreath of Naucratis’ 
mentioned by the chaiming Anacreon, for that delicious 
poet says. 

and each man had three garlands, of roses two, and 
the othe: a wieath of Naucratis. 


96, 97 

Athenaeus Doctois at Dinner fon luxury] Chamaeleon of 
Pontus in his book On Anacreun, after quoting the lines. 

the flaxen-haned Euiypylé’s concern is with 
Litter-1i1de:1 Artemon, 2 
declares that Artemon received this nickname from his 
luxurious habit of being carried in a litter And indeed 
Anacieon avers in the followmg passage that he rose from 
poverty to luxury: 

Once he went about in the waspéd-headdiess of a 
Cimmeiian, with wooden astiagals in his eais, and 
about his 1bs a hany oxhide that had been the un- 
washen cover of a wretched shield—the scoundrel 
Artemon who made a fiaudulent living by consorting 


3 


1 cf Poll 6 107 who explains ‘Nauc1’ as ‘of marjoram’ 
2 not part of the next poem for Kuryp. cf 4 P 7 27 


haplogr with ox) 8 ynmivroy Schoem, miss vecwAovror, 
-TAUTOV 


187 


LYRA GRAECA 


TOAAG ev ev Coupe SeOeis avyeva, TOAAA O° év 
TpOX®, , 
\ “ /; la 
TOAAG 66 VATOV GKUTLUN pdoTiys Owopiybeis; 
KON 
f / 9% 9 / 
TOYOVA T EXTETLAMEVOS' 


la ? ? 7 / / u f 
lo viv & értBaives cativéwv ypvced dopéwv 
KATEPULaTa 
f » \ ? 3 , al 
TACIKUKNS,” Kal oKLadLoKyY éLehavTivnY hopet 
<THOW> yuvakiy altos? 


98 


Heph. 32 (7 lauBixot] for: 68 ewionua év obtd GiardaAnnra 
uty Siuerpa, ovov Ta “Avaxpedvrea bAa dcpatra yéyparrat (104) 
tpluerp2 6€ “Eaten TA 


Plut adv Stow 20 dwevres ovy Vdaros ode Exovar xpelay 


ove Uprov we'vayvrTes 


"Bote Févoics petdiyots éorxotes 
oTeyNS <TE> MODVOY KAL TrUPOS KEXPILEVOLS.4 


oo 


Zenob Paroem 1 153 dacl robs Kapas rodeuwovpévors bab 
Aapelov Tov Téprov nara Tiva madady wavrelay elpnudyyy adrots 
TOUS Ar\KIuwWTaTOUS Tpocdégbat GuMUadXoUs eAGely eis Boayxidas 
nal tov éxet Osby epwrica: ef MAnolovs mpdcGowTo cupmudxous 
Tov O€ amcKpivacda 


Ilarar not Foav adxeyce Midrajoror® 


= \ oe é * 4 , er) / 
autos be 6 atixos epnra: To wpoTEpoy Tapa "Ava rpéovTt 


1 y@rov Bo mss vata (fiom moAdAd) 2 Poth Alene 27 
Tlacix¢pna mss mats Kvans Died wats Kdins, Herm mats 6K 
S riow HE 4 re(rais |] 2 not in Heph * another 


Version was toay mor Foer GAn M 
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with biead-wenches and whores-for-choice, with his 
neck often bound to the whipping-stoch? or else to 
the wheel, and Ins back often seared with the 
leathein scourge and his han and bead plucked out, 
but now he goes in a coach, wearing eaiiings of gold 
like a mix-with-all, and caiiies an ivory sunshade as 
though he were a woman 


98 


Hephaestion Handbook of Metre [on the iambic] There are 
notable acatalectic forms of it, whether dimetets such as 
whole poems of Anacreon (104) or trimeteis such as 
‘Ye are’ etc 


Plutarch Against the Stows So when they are thirsty they 
have no need of water, nor when hungry of bread 


Ye aie hke kind guests who need but 1oof and fie 


99? 


Zenobiuus P,overds Itis said that the Carians when at war 
with Darius the Persian in obedience to an old oracle bidding 
them take the bravest of men for them allies, went to 
Branchidae and asked the God there if they should seek 
allance with Miletus, whereupon he replied 


There was a time when the Milesians were biave 
men 
but the line occurs earher in Anacreon 


1 according to Poll 10 177 fraudulent buyers o: sellers in 
the market were thus treated 2 cf Sch Ar Pl 1002, 
Vesp 1063 Philostr Ft. Suph 1 22, Diod Hac Var 47, 
Synes 228c, Ath 12 523f 
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100 
Crusius Anal Paroem p 140 
éxnte SvrAoTaVTOS evpvywpin: 


SuAccav Zdutos piros eyévero 7G Aapely TG Tav Mepoay Bactre, 
Kat 60 abrot thy év Sduw Suvacrelay mapéhae TEAGUTHGAYTOS 
MoAv«pitous éme) 5& >{menpas hal Aarem es Apxey, énAimavrTes THY 
vijoov of wAsious peteicnoay 8Gev 7H wapoiuta eaparnoer. 


101 
Hdn 2 adxvpoA Boiss 4 G 3 263 7d be Yijuor Tod ynuac at 
Siaéper Kal Siactpoyv tid “Avarpéws em) OnruTntt 
. 6 . 6 Kab Odrapos ev 
3 “ > ” 3 + 93 / 1 
EKELVOS OUK EYNMEV GAN EY) LATO 
102 
EM 522 47 +b 3& Kvva, és Agyet “Hpwoiavds, el pey er} 
TOU putod, ouyKomy éort ei 3& él Tov mapepaprevov nat 


eppuTapevon, ov oy .omn éotw GAA’ ard ToD Kvdw ap’ ob KVvOS 
n pbopa yiverat nvidia, ds wap paces év IduBos * 


Kvuly TLS HON KAL TéTELpa yivouas 


ony d1a papyoourny.® 
103 
Zon 1512 wavioretoy roy 5& poxdAdy ev tre x kal 


"Artixol Kal Awpiets nal “lwves wAny Avarpéovros oatos 5é udvos 
oxeddy TE x, Znvadoros 6 <pdxAov> 


a \ 
xou moxroy év Otpnas dcEjow Baroy 
Hovyos catevder.4 

1 éxetvos E mss xetvos 2 mss iduBe 3 avu(f@ mss 
also xvi(y, but cf Hesych xyugot * Ovpnot ditjow B mss 
otpyar dlCnor 

1 ascription not certain 2 ef. Ammon. 37, Bach Az. 2, 
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100+ 


Select Pioverbs: 
Thanks to Syloson there’s plenty of room. 


Sylosen of Samos became friendly with the Persian king 
Darius, and through his means succeeded to the despotism at 
Samos on the death of Polycrates, but owing to the harshness 
of his rnle most of the inhabitants emigrated. Hence the 
proverb. 


101 


Herodian 0. Lneomiut Speck There is a difference be- 
tween yiua ‘to marry’ and yquacda ‘to give oneself in 
mariiage, be married’, . Anacreon, ridiculing a man for 
effeminacy, says. 


and the chamber wherein he maiuied not but was 
matried 


1028 
Etymologiewm Magnum xviGa, according to Herodian, if 16 
means the plant ‘Fleabane,’ is a shortening » but if at 


means ‘spoilt or defiled’ it comes from xviw ‘to scratch ’— 
whence xvvos ‘the itch’— , compare Anacreon in the Jambies: 

I am growing bleai-eyed and big because of thy 
lechery + 


103 


Zonaras [on ravSonetov ‘inn’ ] the form poxads § bolt’ 
with a x 1s used equally in Attic, Doric, and Ionic, save fou 
Anacieon, who 1s practically alone in spelling it with a «, 
though Zenodotus would change 1t toa yx 


He sleeps untroubled though he never drew bolt 
in his house-door ® 


375, Cod Find 205, EG 125 4, Eust 1678 59 3 of 
Hust 1746 13 4 the subject 1s fem. the meaning ‘ blear- 
eyed’ o1 ‘with itching eyes’ 1s more likely than ‘defiled’ 
6 lit double-door 


Ig! 
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Heph 32 [a lauBicot] gor: 8¢ éetionua éy aitad dearddAyira 
pev Siuerpa oluy Ta *Avaxpzévrem bAa douata yéeyparrar 
3 ‘a > ? > _/ 
Epéw te dntre cour épéw 
\ ? ia 
Kab MaWOLaL KOU palvoudl. 


105 


Ath 10 446f [2 70d mivw] ral ot obv & Eraips, rata To 
“Adeiiv, ds év Adtuos dnoi ‘Tottw mpdm@ iva raitbs dAAw’ 
Kal yévnta: map “AvanpéovT: Kadoupévyn éeniotios pol yap 6 
peAoTrotes 


und WoTe KOA TOVTLCY 
Adrale TH TONUKPOTH 

ov Vactpobepn Katayveny 
eTivovtTa THY éTiatLov + 


TovTa 8 iets aviowud dauey 


106 


a , 
Heph 32 [mr lap8icot] maratyeraby 66 Siuerpoy To K2dov- 
pevoy “Avarpedyretoy olov 


0 pev OedXov pdyeolal, 
Tapecte yap, payer Ow * 


107 


Prise Met, Ter 3 427 20 Keil Anaecreon teste Helio 
do1o 


°Q.’paw’ del Ainv, ToNXOICL yap pérers ? 


hic 1ambus quartum * spondeum habet 


lie épéoriov sc xdaica =” for ydy before imperative cf 
31 and [Sim ] 46 Bgk = mss rapeors 3 B-loff (= éparyvé) 
mss épw dela TA *so0ed Gaisf, merwm ed Keil 
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104 


Hephaestion Handbook of Altre [on the 1ambic] There are 
notable acatalectic forms of 1t, whether dimeters such as 
whole poems of Anacreon, for instance 


Lo! I both love and love not, and am mad yet not 
mad 


105 


Athenaeus Doctor, at Dinne: [on wivw ‘to drink] Then, 
my friend, to quote the 7'uzns of Alesis ‘Diimk jou to this 
man and he to another’ and let us have what the lyric poet 
Anacreon calls a hearth cup 


and babble not lke a wave of the sea, while 
you quaff the bounteous heaith-cup with the jade 
Gastiodora 1; 


this 1s what we call the equalisation-cup 


106? 


Hephaestion Handbook of Afetie [on the iambic] The cata- 
lectic dimete: 18 that known as Anacieontean, for instance . 


He that will fight may fight if he will 


107 
Piiscian The Melres of Terence According to Heliodorus, 
Anacreon has the line 


O ever too delightful one! for many are they 
that love thee , 


where the 1ambic line has a spondee in the fourth place 
+ pisb a comic perversion of Mefiodoru (Wi ) ae E 


Plot. 270, Sch Ar Pl 302 (CAvaxpéovros), Sch Heph , 
Anacreont 47 8, Oa. Pup 220 + 6 
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EM Si4 28 tisdin 6 Grivdnns Kivanngs mapa Zoponhe” To 
wey y3p Ava. peorTeoy xaepis Tod & ypderar ryéqoves E.OAnis 
TID LAA ApaTEL TID OA 


TOKIVAKY 
doweo d& “AmodAov “Omo\Aov 
109 
E Seb ap EV. 159 50 aotpaBn és “Avaxpéovra 
e"pNTaL Aa 
> ’ 
UT TPAD?) 


palem axtuaros €> ob dcdadas! Kabjurat 


110 


Hesych 
? , 
aUTAYNTOL 
ayduevar éavTas ral Oavusrras Fyovca: EauvT ov 
@iot Be adOiBes Kal "Avarpéwy of tw rnéxpnrat 


LYE 


L’uf 385 9 éguvijser “AAnatos éouvijcey nal “Avanpewr 


“lov "AAKMIUN 


EEUVI KV 


TAEOL aT Ue 


112 

Sch. Ar Ach 1133 8:3 rb Oepualvew ovy Td orOos Owpnocew 
Aéyovow Th usbbew Kat 
3 ? 3 
ax poda@pnKas 
Tovs axporeddoous €.dAouy Kéypnrat be 7H Aker kal “Avarpewy 
Zor O€ "Armen 

* perh aq7T,ade@s, an attempted derivation 2 mss 

& tpovsparas 
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108 


Etymologauum Magnum xudin ‘scimitar’ the form 1s 
xivakns in Sophocles. The form used by Anacreon (1s not 
parallel, for it) 1s wiitten without the. (‘subseript’), there 
has been ecthlipsis or squeezing out of the z, and with crasis 
of wa the result 18 Taacvdan 


with his scimitar 
as in &roAAov for & “AroAAoy O Apollo’ 


109 
\ 
Etymolegicum Sorborcum daaerpiBn in Anacieon 1t 
occurs in the form daerpadh 
saddle 
and 1s used of a chair-saddle in which people sit securely 
110 


Hesychius Glossary abrdynro: ‘self admiring, self-maz\el- 
hng’ (women); Ion in the dlemena. Some authorities say it 
means 

stubborn 


and it 1s used so by Anacreon. 


i 


Etymologieiuin Magnum écurqeey Alcaeus uses this foim, 
and Anacreon éfuv7jrey 


he understood, 
with pleonastic augment 


Lie 


Schohast on Aristophanes Because of its warnuny the 
bieast the phrase ‘to put the corslet on’ is used meaning 
‘to be drunk,’ and people shghtly dunk were called 


top-corsleted 
an expression used by Anacreon It 1s Attic 


1 cf Suid O6epHtac@a, Zon 1068 
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EG 339 22 kopayn . mapa Td Kadpov, 6 onpalver rd 
Kady “Avarpeay 


Kopwva Baivey 
onal 
114 


Sch Ap Rh 2 127 [ém:raudaddwvres] roAdAd ériBrérortes 
Kal per évdovgiacuou 


TALPAKAY 
yap T) weTa wromjoews xal évOovoiacpod ewiBrerew, Kéxpyrat Se 
Th Acker kad ‘InmGvat rad "Avanpéxy, 
115 


Clem Al. Pued 3 294 1d yap aBpodiatov rijs wep) rdv 
weplraror awhoews Kal Td 


catra Baivev 


bs onow ’Avaxpewy, romiby Eraipand 


EY 
BRAETEION 


116 
Ath, 11 463a [2 cupmociwy] ald xapiels 8 "Avaxpéwy dnoly 
Ov Pirew d os KpHThpe Tapa Trew olvoToTagay 
veiKea Kab TONELOV Saxpuderra revel, 
GX’ datis Movoas re nal ayraa bp ’Adpo- 
dirns * 
cupployar épaths uvyoKxetar evppocvyns. 


1 EF mss Movaéwy te sal &y Sap’ A , impossible order 
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113 


Etymologicum Gudianum kopsvn * crow’ from kai, os 
which means ‘bad’ compaie Anacreon. 


stepping with airchéd neck 
[2 e¢ haughtily] 
114 


Schohast on Apollonius of Rhodes 4? gonautia [* glancing 
fearfully over them’]: looking at them hard and excitedly , 


for maupadray 
to glance feaifully 


is to look at excitedly, and 1s used by Hipponax and 
Anacreon 


115 


Clement of Alexandria The Schoolmaster: Fo. effeminacy 
of movement in walking about and 


to go straddling-wise 
in Anacreon’s phrase, are altogether marks of the hazlot } 


Book V 
ELEGIACS 
116 


Athenaeus Doetors af Dinne: [on drinking-parties] And 
the dehghtful Anacreon says 

I like not him who at his diinking beside the full 
mixing-bowl tells of stiife and lamentable war, but 
tather one that taketh thought for delightsome 
muth by mingling the Muses and the splendid gifts 
of Aphiodite 


1 cf Semon 18 (Bergk), to whom the possibly belongs 
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LT 
Heph 11 [3 sows ovddaBis] bmes pévrot nal év Ereaw 
ebpigherat, @s Tapa Ocorpitw kal map ‘ArakpéovTs éy 

"EAeryetais 
3 ? x f 74 f 3 
oveé TL TOL pos Gupov, Ouws Ye pPEVW Oo 
atotaares.+ 

118 

[Long] Suhl 3] 2 @pemtixdtaroy xal -ydvipov dB 


“Avasséovrus 
ouxéte Opnixins <mddov> ériatpéhopar.? 


TavT, ha To TOU Ocowdumov éxeivo émaiverdy Sid Td avdAoyor 
Euorye oysavtTinatara exe Sones ‘debs Sv’? bnow 66 
Pitimmos oraynupayioa: mpayuara’ eorw Sp’ 6 iiwriopuds 
éviore Tod Kdouosy mapk mohb euaviotinarepoy émryweoKerat 
yap auTtoGey éx Tov notvod Biov, rb Se cbvnbes 28n TieTdTEpoY. 


119 
Ath 11 460c [3 rornpiwy] 6 5¢ Avaxpéwr Ep 
olvorroTns dé TeToinpat. 


120 


Maced 4 P 10 70 ovd8é yevotunu | és aplow quetégny mixpds 
, ; ’ 
*ApioToTEAns | tiv yip “Avaxpelovros éml mpartderot puddoow | 
naptacinv irs 





det hpovr7iéa pu) Karéxev. 


121 


Hyg «lot, 2 2 hac etiam de cansa nonnulli Lyram, quae 
proxima €1 signo (Engonasin) est collocata, These1 esse 


1 yéwo B mss pevds 7 tleavesmissing 3 wdédov B 
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Hephaestion Handbook of JMJetie [on ‘common’ syllables ] 
Tt 1s also found in epic metres, for instance 1n Theocritus 
and in Anacreon’s E/egiacs 

Neither is it a thing to yom mind, but neverthe- 


less I await you without doubting. 


118 


fLongmus] On the Sublime Most productive and 
fruitful [of such an effect 7] 1s this of Anacteon 


I care no more for the Thnacian <filly >! 


In this respect too this phrase of Theopompus is woitny 
of praise—it seems to me the analogy makes 16 most im- 
piessiie— ‘Philip being adept at eating circumstances as a 
duty’ You see that the homely phrase 1s sometimes far 
more vivid than the embellishment , for 1t 1s immeduately 
recognised from everyday hfe, and we are quicker to believe 
a thing when it 1s familiar to us 


119 


Athenaeus Doctors at Dinier [on cups]. And Anacieon 
says. 
and I am become a wine-bibber 


120 
Macedonius * nor would I like mgid Aristotle sit im 
judgement on myself, for ‘tis the counsel of Anacreon that I 


keep in mind— 
let not Care 1estiain 


121 


Hy ginus dsfiononcs For this reason it 1s sud by some 
authorities that the Lyre, which comes next to that con- 
stellation, 18 the lyre of Theseus, for among his mamfold 


2 emendation uncertain 


702 
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dixerunt, quod ut eruditus omni genereartium lyram quoque 
didieisse videbatur. idque et Anacreon dicit. 


ayxod & Aivetdew Onoéos eat NUpy. 


122 


Eust 1829 34 aai uly 6 ’Avacpéwv rhy romlryy oF wavy 
opodpas @\Aa meprecrteuperws twaySoclay wveldioe Kal Aewpdpov 
eat ToAvumYoY 

Suid pucdyrn % wépyn mapa *A2xX1AdxXe ’Avarpéwy be 
wa doclay cal Aevpdpoy kat pavid enro 


eg Uavdocin, rodvupre, NewHope, unrsronnTe ! 


123 
Hes; ch ; 
AlGorins watda? 


toy Atdvucov “Ava.péuv  &AAo Toy olvov, 4AAa THY “Aprepey 


124 
Sch J/ 19 21 [7a pey Graa bets wopev, of emietres | tpy 
éuev G9avaryv, unde Bodtoy avdpa teX€ooa:| é€/ éavTg 7b wecyya 
Ty brepBsdrny Exov wrepoxny our emsdexeTae pelCora «at 
"Avak, €2¥ 


Kkopafer & ws Aeciucos? 


auTOY aITE cuyapivas 


if for unawdenre cf Ar Lays 135, Theoer 27, 49 
pavidenme in the meaning proposed (presuming an adj ydvios) 
is peth unhkely in A * Bb, cf Sa 143° mss aPeomets x, 
8 Maas» uss de &s &v Sef Ardrucas 
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accomplishments he seems to have been skilled in the lyre 
And Anacreon says the same 


The lye 1s neat to Aegid Theseus 4 


1222 


Eustathius on the Zlead Moreover Anacreon calls such a 
woman quite coolly ‘all-given’ and ‘people tiodden,’# and 
‘sung-of-many.’ 


Suidas Leaicon pucayyn. ‘harlot’ in Archilochus 
Anacreon calls her ‘all-given’ and ‘ people-trodden,’ and 
(mad-tail ? 4) 

eg All-given, sung -of-many, people-tiodden, 
apple-o1 chard 


123 
Hesychius Glossa y 
Son of Aethopia 


that is ‘Dionysus’, Anacreon Some authorities say that 
Aethopia means ‘ wine,’ others ‘ Artemis ‘> 


124 


Schohast on the Jlad [‘the arms the God hath given ue 
such as the work of ummottals should be and as no mortal 
iwnan should have made*] Smee the facet 15 of 1t5 nature an 
hyperbole 1t admits of no extension , compare Anacicon , 


he revels as Dionysus revels 


where Dionysus 1. compared with hinselt 


1 Mem perh rightly aseribes this hne to a later Anacreon 
who wrote Astiononlicn 2ct Und 1921 Ol (where all 
foul are given), 1088 38, 862 45, 1572 13 (where gory is 
ascribed to a comic poet) 3 epithet of a lighway 1 gee 
opp. 5 cf Sappho 143 
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Ath 1 I1f [r rpopiv] aap Any dé Thy cuvovciay wape- 
KeivTo at iTynAeusxouv) tpamwe(a: mANpEls,+@s Tapa ToAAoIs TaY 
BapBipar &rt nal viv @os éott 

KaTnpedées Tavtoiwy ayalap ! 


AQTa *ArakpeorTa 


126 


Greg m Hermog. Rh Gr 7 1256 Walz alr xpis ey Koka- 
Keve. THY aKoNy exeiva, doa éotiy epwrind otov Ta "AvaKpeovTos, 
Te Zaupors oLoy yadaKros Aev -orépa,, Usaros amahwrépa, 
mnt dw euuehertépa, trmov YavpoTepa, pdiwy aBporépa, iuatiov 
Edvov uadarwrépa, xpugot Timiwrépa 


127? 
Hesych 
apiba 


@equa rowdy kal &pruua ws Aracpévy 


128 
Eust 15388 50 [02 5 313] der 
avyNaTOS 


f 
pact wap "Avarcpeorts 6 GreOijs, ard broluyloy 


129 
Ath 4 182f Toy vip Bipsuov Kal BapBiroy, oy Sarpe ical 


"Ava pewy pynuovevouat, Kal Thr udyadiwy Kal To Telywva Kal Tas 
oauSvuxas apxata elvas 


lt perh rpamefar | wavtoixs a a9av acivro Katnpepées E 
4 cof Heysch capiéy 
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125 


Athenaeus Doiors af Dinner [on meals] Telemachus 
tables remained before the guests full during the whole of 
the entertainment as is still the custom among many 
Barbarian nations, 


overspread with all manne: of good things 


> 


as Anacreon says ! 


126° 


Gregorius on Hermogenes The ea 1s improperly flattered 
by this figure when 1 1s erotic in character, I mean as 1t 
is used by Sappho and Anacreon , for instance ‘as white as 
mulk,’ ‘as soft as water,’ ‘as tuneful as the lyre,’ ‘as skittish 
as a mare,’ ‘as delicate as a 1ose,’ ‘as soft as a fine robe,’ 
‘as precious as gold’ 8 


127 


Hesychius Glossary &uida ~—a kind of eatable or sauce 
mentioned by Anacreon 


128 


Kustathius on the Odyssey Whence is said to come 
Anacreon’s use of avjAaros to mean : 


disobedient, 
from beasts of burden 


1294 


Athenaeus Locivis at Dinne? [on stringed instruments] The 
bu dims and the barbetus mentioned by Sappho and Anacreon, 
as well as the mayades and the é, ydnon and the sambucr, are 
all ancient 

1 cf O¢ 1 138 2 Uf Sa. 59 3 the adjectives are fem 
4 ef Ibid 175d 
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130 
Poll 3 50 "Avaxpéar 5¢ 
ditoKov 
Thy dls Texovcay 
13] 


% 
Thi. 3 98 peroyat 5: téprwy GAAX Kal Ereppey 1rd yap 
Foav levinsy Kal Tb 
WCE 
~ in f w 4 
omdvisy sy mar huiy, Avaxpéewy St ath eloney, “lov al roinrns 


be) td 
avn 


132 


Poll 5. 96 [7 7a redadjs Koopnuara yuvaneial ab 8 av 
por beins ral 


KANUKGS 


wap’ ‘Ounpov Te sal “Avaxpéovtos 


133 


Ibid 2 103) arécua Ta b€ am” adrod dvdpara mrvew, 
amnmrrvev, KaTortvey, hatamtuaToy, awintucToy “Avaxpéwy 8 
ral 


KATATTVOTHY 
ELpyAr€e 
13£ 


Sch Arsch Piss 42 [&3prialruv Abdwv] &Bpodlarra: 8- 
obtot bber nal To mapa ’AvarpéovTe 


Audoraé@el> tives 


av7Tl Tou 76vumruéers 
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130 


Pollux Pocabulary: Anacreon uses S{roxos to mean her 
that has twice biought foith 


131 


The Same. The participles are téprwy ‘ pleasing —and 
there 13 the aorist érepbey ‘he pleased’—, #dw» ‘ pleasing,’ 
which 1s Ionic , and the aorist joe 


he pleased 


though rare with us, occurs in Anacreon who was an Jonian 
and a poet 


132 


The Same [on women’s head-adornments] And jou might 
add the 


flower-cups 
used by Homer and Anacreon. 


133 


The Same rrvcua ‘spittle’ the words that come from 
it are wrvey ‘to spit,’ dmomrdev ‘to spit out,’ evramrven ‘to 
spit upon,’ xardmrveros ‘contemptible,’ améarurros ‘ detest- 
able’, Anacreon uses the separate femimine form sararrudry 


contemptible 


134? 


Scholiust on Aeschylus [‘ soft-hving Lydians’] They live 
softly, whence Anacreon’s phrase 


Lydian-lke persons 
meaning ‘luxuzious ’ 


1 ef Ath 15 690c, Hust ll4i 14 
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135 


Str 14 633 [w “Iwvias] Téw d& “Adaiuas pev mpdrepoy 
Léxrigev), Stdmep 


"AGapnavTioa 
Karel avrhy 'Avaxpéwy 
136 
Poll 6 21 ard bé otvev Kad olvordrns nad 
oivomroTes 
yuu) &s "Avanpéwy 1 
137 


Ibid. 6 23 xa 
3 \ 
ovnpos Geparrav 
mapa ’AvaxpéovTt. 


Hesych  -yuvaines eidimodes kal Avarpéwy 


TAsEavtes uNpots Tépt npous * 


139 


Sch Ap Rh 3 106 [ris 5 SHpn padwiis émenacoato xeipds | 
pads rpvepiis, "Avarpéwv 88 ér) raxous erate 7d padivdy 


pasciwvovs THAOUS 


140 


Choer 2 555° one ovueda rape 7G monrh 76 rd pos 
bepuTopéva xetrar? (Od 6. 59) . Kat 76 
pepaticpeva vara ® 

wap TG Avaxpéo-Tt 
1 ef 119 * B mss mepl pnprae Tape unpdus 3 msg 
-péva (Or -uévos) va, -uévw varw (or -Tov), -uévev Stay 
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135 


Strabo Geogrephy [on Ioma] The first founder of Teos 
was Athamas, and that is why Anacreon calls it 


Athamantid 


136 


Pollux Vuabulary From oivos*‘ wine’ . oivomwdrns ‘ wine- 
bibber,’ and olvomdris 


wine-bibbing woman 


in Anac1eon 


137 
The Same: And 
wine-~-server 
in Anacreon 


138 


Hesychius Glossary -yuvaines efAtrodes ‘shambling women ’ 
and Anacreon says 


twining thigh with thigh 


139 


Schohast on Apollomus of Rhodes Aigonautwa [* Hera 
clasped her soft hand’) padws ‘soft, tender’, but Anacreon 
uses 16 to mean ‘swift’!. 


slendei colts 


140? 
Chocioboscus on Theodosius Canons . We remark in Homer 
the phrase ‘ the soiled clothes which I have by me’ and 


in Anacreon 


befloggéd back 


1 the explanation 1s hardly correct * cf. Bek udn 3 
1287, Cram 1 O 4 415 4,185 17, Hdn Ald Curn 194, 
Sch Od 6 59 
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14] 


Serv Verg en 11 550 [‘caroque oneri timet’] Anacreon 
f v 1 
POpToV EpwTos, 


id est ons aila778 


142 
Sch Ap Rh 1 789 [naris 51d maar dados | ari} 6é 


Heo ott Bagtrera Te Oihi mara A OTL épwttad ToOLAUTA yap Ta TAY 
€owudvey os nal Avarpéwy él eowudrns pnaty 


143 


Poll 6. 107 "Avasepéeov 5& ral pupross orepavota dal gnor Kal 
kopiavvots Kat Adye? Kal Navepatitn® orepdve adubuxos obtos 
Av Kal arqre, os Kal Samps xa “AdAratos 


144 


Him 0; 3 3 [mpos BaglArov] Xaipe pirov dos Xaplevrs 
wereiooy Tpooamy pédos Yep TE haBoy é THs Avpas els tiv hy 
émdynulay mpoodcouat, noéws wey dy weloas xal abrods Tobs Adyous 
Adpay prot yeveo dat Hoel molnsty, va Tt KaT& gov veartedowual, 
dmotov Stueovidys 4 Tlivdapos Kata Arovucov ral *ArdAdAwvos ere} 
be ayepwxol Te bytes Kal Dbauxeves Eperol re kal ew HET peoy 
abupovaty, Oriya mapakanr€eoas thy wolnow Sovvat pol rt: pédos 
Thlov ravTny yap PiA@ Thy Motocay é« r&yv amobérwy Trav 
’"Avaxpéovros ToUTdY got pépwy Toy Huvoy Epyouat, cal rt Kal adrds 
mpooels TG dopart *Q pdos ‘EAAQvoy nal raéyv Soot TadAddos 
fepdy Earedov Movoeday te Gaon veudueda 


1 Bick Bats 78, Nonn 4 118 mss doprioy ép cae Eped 
15 mss atrg 2 ef 95 





1 Europa on the bull? 2 quotation apparently lost 
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14] 


Servius on the deneid [Sand fears for his dear burden’ 
Camilla] Compare Anacreon. 


a buiden of love } 


142 
Schohast on Apollonius of Rhodes dr gonautice [through 
the beautiful sleeping-chamber ’} ‘beautiful’ either 


because the room was royal, or because 16 was connected with 
love, for that 1s how we speak of what belongs to our beloved. 


9 


So Anacreon of the woman he loved 2 


143 


Pollux Vocabulary According to Anacreon they used to 
crown themselves with myrtle, and coriander, and willow , 
and with the wreath of Naucratis, which was marjoram , 
and also with anise, which 1s mentioned both by Sappho and 
by Alcaeus 


l4t 


Himeriis Deela mations [to Basilius] Hail! dear light that 
smilest withso fan aface , for I will takea tune from the lyre 
to smgin honour of your visit, and though I would rather 
prevail upon the actual words to be my lyre and poesy so 
that I miyht sing you some wanton thing such as Simonides 
or Pindar sang to Dionysus and Apollo, [will content myself, 
since the words are proud and haughty and unmanageable and 
fiisk 1t outside the limits of metie, with unviting Poesy to 
give me some tune of Teos, which 1s a Muse I love, and bring 
you this song of praise from the stoies of Anacieon,? adding 
to 1t something of my own O hyht of Greece and of all us 
who dwell mm the holy plain of Pallas and the groves of the 
Muses . 


3 or omit as a gloss ‘from the rejected 0: apocryphal poems 
of A’ 
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145 


Ibid 4. 3 [apts KepBarcor] ob? ‘pe ody, ére:d)) nat was, ) 
wa “Ses domsp Tis beds, bte 6 avnp paivet, otous Towa! TOAAG vs 
eis ar Opimews ely uoppas re wrntaas auelBores md\es TE € s 
pécas nat SHuOUS adyovow ‘av Opamwy bE pw Té Kal evvoulyy 
€poparvres,’ + ofan “Ounpas péey “ASnvay Ad-vooy Se "Avarcpew ? 
Evaintins re Setar . 


146 


Zenob Paivem 1, 123 Méya ppovel pidrov ? TInhevs er 77 
paxaipy neurnrat Taverns “Avanpewy Ka’ Wilvdapus év Neyeoricars 
pact 5é avr iy bru ‘Hoa’ oTov ‘yevauerny Sa pov Tine Twppoguyns 
Evexa Tapa Oe@y Sodjvac f Xodtuevos Tarra har spOou kal év Tats 
Maas Kal ev Tats Onpass 


147 


Fug Jfyth 1 25 Iuppiter enim, ut Anacreon anti- 
quissimus auctor scripsit, dum adversus Titanas, id est 
Titan: fihos qui frater Satuini fuerat, bellum adsumeret et 
sacrifiium Caelo fecisset in victoriae anspicium aquilae sibi 
adesse prosperum vidit volatuni Pio quo tam felici omine, 
praesertim quia et victoria consecuta est, in signis bellies 
sibi ajuilam auream fecit, tutelaeque suae vituti dedicas it, 
unde et apud Romanos huinscemod: signa tracta sunt 


148 


Sch Hor O/ 4.9 9 [nee si quid olim lusit Anaczeon | 
delevit aetas} .Anacreon satiram se1ipsit, amicus Lysandi : 
alu cheunt quod scripsit Circen et Penelopen ‘in uno 
laborantes ° 


1 Od 17 487) mss here é¢érorras * perh ia taimicum 
Lysundi ui 





1 cf. Ars 351, Paroem Muller Mel 366 ® perh belongs 
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The Same [to Cerbonius] Come then, my children, since 
this man iluminesus hkea God suchas poets clothe in mortal 
guise and various shapes and bring into towns and cities ‘to 
note the Jawlessness o1 orderliness of man,’ such as Homet 
makes Athena, and Anacreon and Eurpides make 
Dion; sus 


146! 


Zenobius P:oierbs * Proude: than Peleus of his sword’ — 
this proverb 1s mentioned by Anacieon and by Pindar rm his 
Nemeans (£ 95); 1b 1s said that the sword was made by 
Hephaestus aud given to Peleus by the Gors because of lus 
vutuous behaviour, and by using it he always succeeded 
whether in battle or the chase 


147 


Fulgentius Mythologies Fou accordiny to Anacreon, a most 
ancient authoity, when Zeus took arms against the Titans— 
that 1s the sons of Titan brother of Satuin or Cronus—anil 
had made sacrifice to Heaven, he saw an eagle tly im such a 
way as to make a faxsomable omen of his vietory , and for 
this happy augury, and the more because 1t was followed by 
victory, he made a golden eagle upon his wat-standards, and 
consecrated it as a protection to lis valour, whence are 
derived the Roman staudaids of the hke sort ? 


148 


Scholiast on Horace [‘nor has Time destroyel the playful 
work of old .Anacieon ] Anacieon wrote a satire (on lis 
enemy Lysander?) Some authorities say that he wrote the 
story of Circe and Penelope ‘loving the same man 3 


toalater Anacreon 7 Hor Od. 1 17 18 e¢ fide Tesa| dices 
labor antes in uno | Peaclopen rveticamque Cirven, A evidently 
wrote a well-known poem on this theme 
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vl P 7 226 Avaxpéovres Tylou els "Ayd0wva orparidtyy év 
"ABOStpots 

‘ABSxpav mpobavorra TOV aivoBinu -Ayabava 
Tas ent TUpKALHS AS eyoncre ToAss: t 

odTiva yap ToLcvde vewy ) prraiparos’ “Apns 
nuaploe otuyephs év oTpodarduyys waynes. 

150 
Ibid 7.160 eis Tiudxprroy dpioretoavra “Avaapéovros 
Kdprepos év moréuors Tipoxpitos, ov rode 
ona’ 

"Apns & otk ayaday gedetat ddAa Kaxar. 


151 
Ibid 6 1384 dvadnpa heeds anaes 


"H Tey Jupaov éyour "Edcxwmas, f) Te Tap 
QuTiy 
Ravina, Draven THs oxEpov * épyvomevy 
é& dpeos Nopevert, Acavir de pépous Tb 
Kiaoov Kab aotadvAny Tiova Kal yipapov ® 


152 
Ibid. 135 ayd@nua rq Art rapa beddda Tov adbrod 
Aura Dedora ixmos aw evpuxopoto KopivOou 
ayKxertar Kpovida pvapa modav apetas * 
1 Wakefield mss é36 7 * EF (Thewrewk @ 4's} mss 


eis Xopov, H oxeddy LB é.cxeow 3 mss Alwrvicy 4 attra 
#, cf. Pans mss obtos 





ef Suid wpodavdvra, qydsioey * this and the following 


inscriptions must have either formed part of a collection 
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1491 


Pulatine Anthology*. Anacreon of Teos on the soldier 
Agathon, at Abdera 

The doughty Agathon who died for Abdeia, was 
mouined at his pyie by all this town, for blood- 
loving Aes neve slew in the whul of hateful battle 
such a youth as he 


150 

The Same On Timocritus for distinguished valour, by 
Anacreon ; 

This is the tomb of Timociitus, a staunch man in 
the wars; for 1t 1s the craven, not the brave, that 
are spared by Aes 

151 

The Same A dedication, by Anacreon 

She with the thyise. is Helicomas, she next her 
Xanthippé, and she that is joining the others Glaucé , 


and they come fiom the hill with ivy and a fat bunch 
of giapes and a kid fo. Dionysus 3 


152 


The Same A dedication to Zeus by Pheidolas , by the 
same 


This maie of Pheidolas from spacious Cotinth 1s 
get up as a memonlal of the prowess of her legs 4 


of A’s works made by himself, 01 been collected from 
later unsigned monuments , if the latter , they are not certainly 
lis ¢ title of dedicatos y picture o2 plaque 4 cf Paus 
613 54 tnmos bvoua wey . éxe: Apa, ‘the mare’s name 
was Bree.e’, she lost he: 11der and won by herself 
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Tlil 1386 avaénua rod avrow 


Tpnebien bev epetev, é3ovrevoev 56 £ Avonpss 
eiua Tobe Evvn & apdhotrépwv codin. 
154 
Thid 137 d-a@nua r@ "Awdr\AwH: Tapa Navipdrous Tud abrod 
Ilpodpwv, apyuporoke, didou yapiv Aioydrov 
Vi 
Navepdte evyoras tacd vrodeFdpevos. 
155 
Ibid 138 rod abred # 
Tpiv wéev Kadndutérns pw idptcato: rovde 8 
EXELVOU 
ld > 4 3 > , 3 ms » 
EXYOI'0L EOTIHTAVT Otis Yaply avTLoLooU 


156 
Ibid 189 ava@nuea waya Tpatayspe tot abrou 
Ipakayopas rade Spa Oeolts avéOrnxe Avxatov 
vios: éroincev & épyov “AvaEayopas. 
157 
Ibid 140 ard@nua wapx Meddydou Thi SeueAn Tov abrov 


Tlasdt didoctedavw Sepértas <p> avéOnxe 
MecAardos 
pvaua yopou viras vios “Apnidirov.§ 


1 Temmia adds ncurrectly; ' buolws 2 € ayddnux 7 "Amd 
2 éstigavT mss toracay, stone éorngay Sw Heck , 
¢tiorreparw Barnes mss yvov 
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153! 


The Same <A dedication; by the same 


This robe was made by Praxidicé and designed by 
Dysétis_ the art of 1t 1s common to them both 


154 
The Same A dedication to Apollo by Naucrates, by the 
same 
Loid of the Silver: Bow, hearken to these prayets, 
and give thy giacious thanks to Nauciates son of 
Aeschylus 


155 
The Same:~ By the same 


I was first set here in effigy by Calliteles, this 
late: mage of me is put up by his children, to whom 
give thou thanks ? 


1563 


The Same A dedication by Praxagoias , by the same - 


These gifts to the Gods are the offering of 
Piaxagoias son of Lycaeus, and the wok of 
Anaxagoias 


157 


The Same A dedication by Melanthus to Semelt , by the 
same 


I was set up to the gailand-loving son of Semele 


by Melanthus son of Areiphilus in memory of the 
victory of his chorus 


Mcf Suid ecua, Sim 24 7% a berm with what appears to 
be an incorrect restoration (onuttmy mw’) of this msc, m 
etters dating 460-445, has been found at Athens, C/ 4 1 
ool 8 of. Paus 5 93 3 
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158 
Thid 141 a:a@qua tH Adqvi rot avrot 


f , 
Pucapéevyn Uuvdwva ducnxéos é€x Tore moto 
aomis "Adnvatias év Tewéver rpéucpar | 


159 
Ibid 142 avdO@nua rad Atortow rod avrod 


Vv f , Ul \ +) s ? f 
Lav re yapiy, Alovuce, kat aydaov aAcTEet Koo ov 
> 3 ‘ i 
Ococarias pw avéOnn apyos yexparisas. 


160 


Tbid. 148 drddqua re ‘Eput mapa Tiudvarros Tov asrod 


Biyeo Tipovaxrs Gedy kjnpuca yevéoOar 
Hirtov, Os w epaTtois ayANalny mpoOuposs 

"Epun te xpetovts katéocato Tov 0 eéXovTa 
aoTay Kab Feivayv yupvaciv béyouat. 


161 
Thid 6 346 “Avaxpéavras 


Terria (uepoevta Biov mope, Mardédos uié, 
3 fal “ 
avtT épaTav dopwv ToVbEe yap Oépevos: 
\ 
605 6€ pov evOvdicwr Etovupéwr évl Sino 


, 


VaLELY Al@voS otpav EyovT’ ayaGijs ° 


1Bsugg cf 47 6 264 2 mss -rac A%Mvalas Stadtm 
mss 7s * TeAXiz Reis mss te Aaa: BEAR ayabiis 
Barnes: mss -iy 
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158 1 


The Saine: A dedication to Athena, by the same 


I who hang here in the precinct of Athena am the 
shield which biought Python safe home fiom ill- 
sounding wat 


159 
The Same A dedication to Dionysus , by the same 


To thy honour, Dionysus, and as a fine adornment 
of the eity was I set up by Echeciatidas lord of 
Thessaly 


160 


The Same- A dedication to Hermes by Timinax , by the 
same 

Piay you that the Heiald of the Gods be kind to 
Timonax, who set me up to the Lord Heimes as an 
adoinment of the pretty porch; I receive into my 
gymnasium any who will come, fiend or stianger 


161 
The Same Anacreon: 


In giatitude foi these pretty gifts, O Son of Maia, 
send ‘lellias a life to be desued, and giant he may 
dwell among the upright-1uling people of Kuonymue * 
enjoying the lot of happy days.4 


lef Suid suonxds 2 of Thue 1 Ill 2 a deme of 
Attica *insct for a statue of Hermes (set up by a 
resident-alien outside his house, Wil) 
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Ibid. 7 263 e?s KAsqo, Linv ramyhoravra “Ack é0’tos Tylov 


Kai oé, Krenvopion, mwofos MXECE TaTptoos ains 
Gapcijcavra Notou hathate xetmepty 

won yap ae 7 EO TEV avery vos" vypa 66 THY ONY 
KUpaT am imeptny Exrvoev HALKIND. 


163 
Bek. 42 1 3872. 28 


> ~ 
LETALV VO AL 
avi Tob bbaoct wal ekapar ta) petewploat mwerolnra: b& ottas 
Zott SévSpov © haXEITaA! aKTH aD oF TH GedvTaG TéwveTa oTas 
"Avanpéov 
164 


Eust 932 1 [77 13 281 én augporépius wrédas ier] Ka) OTL 
Tous oUTwS iCorras er Gu porepous woras Kal *yovuxpsrous eye 
naira Souéws €or! mpogemet’, nabd rat of wadasol Sndrotow, év 


ots Pag Ore 
? 
yOVUKpOTOL 


of BAmoei ?Avakpéws 8: xéxpyru ém) Serdar. 


165 


Ap ddv Bek An 2 572 14 otros 5h erioricas 6 
Tpvpay e(nre: wep) Tot peyrAvrori, 


3 , 
{poo Tt 


Wee "Apar, €or! 


— 





1 perth to be ascribed to Leonidas of Tarentum 2 this 
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The Same On Cleenorides lost at sea, by Anacreon ! 


Thou too, Cleenoides, didst put thy thust in the 
wintiy blast of the Southwind and wast slain by thy 
love of thy home, foi the season with whom 1s no 
covenanting had kept thee fast, and now the wet 
waves have washed away thy pleasant youth 


163 


Bekker Inedifa dkracrooae 
to uphft 


meaning to raise, to lft, to elevate, and it 1s formed thus — 
there 1s a tree called aeréa or axrq ‘elder,’ from which they 
make darts 2, so Anacreon. 


164 


Eustathius on the JZ/ad [‘sits on both feet ’] because 
people who sit thus on both feet can be called sarcastically 
knock-hneed, as 1s shown by the ancient writets where they 
say that croohed-legged people aic 


knock-kneed 


but Anacreon uses the word of cowards 


165° 


Apollonins fdu7bs [on adverbs in -xti] With this in view 
Tiyphon investigated the forms peyadawori ‘greatly’ and 
ipwatt 

saciedly 


In Anacteon 


derivation 1s doubtful Sef Sch Jl, 18 20, Semon 2+ 
(Bergk), to whom 16 perhaps belongs 
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Eust 1654 17 eri 6& 7b Adyw, ob peroxh adpioros pacas 
&SAAG KASGaS Kal ouyAOT] ods, olov Semep rat 
¢ 
eNAS 


yok (“HpanAsloys) wapa “Avanpéor're 


167 
E VW 7U7 3 nal 
carafe 4 


/ wn ~ 
Avaxpewy éni Tov Opnveiy 


168 
Sch 7.13 227 [vaviduvous amordde9a] rves dOpn-atous 
UpLl'ov 


yop Ka. Avorp-wy Toy Opijvee pnow 


169 
Hdn @ pov ad 11 26 


Pirros 


mapa “Arar péorT: Td dvova 


+ mss also carauBicew 
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166 


Hustathius on the O/yssey @ 15 eyuivalent to Ady * to 
say,’ and has an aorist patticiple ddras—is rA@ has xAdcas— 
i 
by shortening, gas, as just as Heiacleides quotes the 
form «Ads 


having bioken off 


from Anacreon, 


167} 


Etymologium Mugnum: And cadaew 1s used by Anacreon 
meaning 


to wal 


168 


Schohast on the J/ad [‘ perish unpraised’]. according to 
some authoiities, ‘unlamented’, Anacreon uses fuvos 


song of piarse 


to mean a dirge 
169 + 
Herodian Jods without Parallel 


Phillus 


18 & propel name in Anacieon * 


lef Onion 148 5 * the ancient song book known as the 
a necreontea will form part of vol im * the names Phillo 
and Philleas oecur in msciuptions, and Phillus mm Herodas 


3. 60 


22. 


AAZOT 


Bios 
Hdt. 7. 6 rodto dé Tecovotparidéoy ol ava- 
BeByxotes és Xotoa, TeV TE avr ay Loyov 
€youevor THY Kab ot ‘Adevddat Kal én TL Wpos 
TouToias és mAéov TpocopéyovTO ol, EXOVTES 
‘Ovoydxperor, dvopa ‘AO nvaiov XPT Moroyov Té 
Kat dtadérny XPT LOY tov Movoaiov. avafe- 
Anxecav yap THY éyO pap TpokaTahue devos 
eEnhacdy yap vIro Inmapyxov ToU Tesora tparov 
0 ‘Ovopaxpitos ef "AOnvewy, € én’ avTropopy adovs 
umo Adoov TOU ‘Eppiovéos eumovewy és Ta Mov- 
oaiov XPT HOV, @s ai emt Anpvou eriKel EVOL 
Vij oL apavitoiaro KaTG THs Garkacons 520 
éfnhace piv 0 “Iamapyxos, 7 POT Epov Xpewmevos 
Ta padara. Tore 5€ cuvavaBas, ¢ GKeos am lKoLTo 
és ovriv Thy Baciréos, AeyovT@v Tov Tewctotpa- 
TIGéwY TeplL avUTOD cEe“vouvs AOryous KaTéXEye TAY 
VHT LOY. 
Ai Tesp 1410 (Bironréwy kai "Aptrémanxis): 
@PI, Ma Ac’, dA dkeovoov jv ti cor 8dFw 
héyetv. 
Adoos mor avredidacxe Kat Stpmvidns: 
éretO o Adoos eimrev, 6XLyov jot MéENEL, 
Thom Mag xt Pind 7 be Mupto eyapnOn 
LKOTEALVO TO AVANTH, OS THY aUANTLKNY b1dG- 
cxev tov Uivdapov, eet eide weifovos E€ews ova, 
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LIre 


Herodotus Historres Moreover those of the 
Peisistiatids who had 1epaned to Susa were as 
insistent (that the Peisians should invade Gieece) as 
the Aleuadae, mdeed more so, having with them a 
soothsaye1 and expounde: of the oracles of Musaeus, 
the Athenian Onomacittus This man, who had 
been expelled from Athens, despite his former 
friendship for him, by Peisistiatus’ son Hipparchus, 
when Lasus of He:mioné caught him im the act of 
foisting into the writings of Musaeus an oracle to 
the effect that the islands off Lemnos would dis- 
appeal under the sea, had now become 1econciled 
with the Peisistiatids and come up with them to 
Susa to have audience of the King, and being 
given a flattering testimonial by Ins old friends 
repeated to him some of the oracles 


Aristophanes /Vasps (PHitocLeon and THE Baker's 
WENCH) 


Point, No, no, just lsten, and you'll undei- 
stand One day Lasus and Simonides were in for 
the chorus-prize, and when it was all over Lasus 
exclaimed ‘1 don’t mind a bit’ 


Thomas Magister Life of Pindar. Myito was 
maitied to the flute-player Scopelinus, who taught 
Pindar the flute, and finding in the course of his 
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TApeOowKe Aac@ 7@ “Eputovel perovraid, Tap @ 
TH RupeKAY éradevOn. 


Theon Sinyrn Math [7. TOY cuppaveay | 
rauTas && Tas cuphovias | OL ev amo Bap av 
nEouv Nap avery, of oe aT oO peyeBan, oi 6€ aro 
xiwysewy Aaoos dé 6 ) LE pysovevs as pace se 
cuvérred Gat TOY kijoeay Ta Tayn Kat Tas Bpa- 
duTiitas 60 av al cupdeviar. 


Plut Mus 29 Adoos 8 6 ‘Eppsoveds els thy 
SO upauScany ayaryny peTaaTyoas Tous pudmous 
KaL TH THY avrav Tokugwria KaTraxoroubijoas 
mreloot ve bOoyyos Kal Stepprupévors xp7ea- 
pevos els peTadbeoiy THY TpovTradpyoucay nyarye 
povotKyy. 


Sch Pind Ol 13. 26b [tat Arovicouv Trobev 
ecepaver | ou Bonrarg Xa peres diCupduBe , | 
obrws dxovotéov ai TOD Atovucou dbupdu Sev 
ev Kopive épadvyncav Yupires, TOUTED TL TO oTrOU- 
Saroratov Tay Atovicov ocdupduBev év Kopir Ow 
7 p@T ov epary: éxel yap @paby ) xopos <o> 
OpxouLevos: éoTN0¢ dé aur ov T pATOS ‘Apiwy o 
Myé@upvaies, eita Adaos} o “Eppsoveds. 


Suid Aa@oos:* XapBivov, Epyuoveds, TONEWS 
THs Axaias, eyovas KATA THY vy “OdXupridéa, 
Ste Aapetos 0 ‘Tordorrov TwWeS 6é ToUTOY cuVa- 
pebpodar Tots & copois avTt ITepeavdpou. ™pAros 
6€ oUTOS Tepl povaiKhs Noyov éyparve, Kal b:40- 


1 mss Adooos 2 mss Adcos 


LIFE OF LASUS 


lessons that his pupil had unusual ability, passed him 
on to the ly1ie poet Lasus of Heimione to leain the 
lyre} 

Theon of Smyina Exposition of Things Mathematical 
wz Plato [on the musical imteivals] These intervals 
some wiiteis thought to be derived fiom varying 
weight, otheis fiom vaiying size, otheis fiom valving 
vibrations Lasus of Heimioneissaid . to have 
investigated the vaiious 1ates of vibtation which 
produce the different intervals ® 


Plutaich Music It was Lasus of Hermione who 
by tiansfe11ing the rhythms (prosodiac, choree, and 
bacchius) to the sphere of the dithyramb, and by 
adapting to 1t, in imitation of the polyphony of the 
flute, a moue extensive and at the same time moie 
finely divided scale, produced a change in the 
existing system of music 


Scholiast on Pindai [‘ whence sprang the graces 
of Dionysus and their ox-wimning dithyiamb ?’] 
We aie to understand 1t thus —the graces of the 
dithyiambs of Dionysus appeared at Coiinth, that 
is, the finest of Dionysus’ dithyiambs fist appeared 
there For it was at Co1inth that the dancing-choius 
fiist appeared, and the originator of 1t was Axion of 
Methynina, who was followed by Lasus of Hermione 


Suidas Lexicon: Lasus —Son of Charbinus, of 
Heimuone a city of Achaea, flourished in the 58th 
Olympiad (pc 548-545) in the 1e1gn of Darius son 
of Hystaspes He is 1eckoned by some authors 
among the Seven Wise Men in the place usually 
given to Perander He was the fist writer on 


lof Eust Prooem Pind 27 2 cf Aristox. Harm AT 1 
p 3 Meibom, Mart Capell Nupt.9 935 Kopp 
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? 4 
payPov eis Gywva elaoryarye, Kal Tovs éptoTiKaus 
ELanyyoarto Néryous. 


Ath 8 838b [. iyGvar]: oida 5é xal & o 
‘E SppLoveus Adoos émarte Teph ixOuav, amep 
Xapatrewy aveypanyer o ‘Hparrearns ev TO mepl 
avTOU oUy ype pL ware Adyov woe ‘Tov AGosv’ 
dyot ‘Tov @pov iyPuy émrov elvat pac xe’ 
Savpatoytay dé TONAGY emuxerpely heyety os O 
gor axotcat TovTO éoTuy dKxouaTov Kal ) éoruy 
yojcat TOOTS éaoTLY VoNnTOY' waavTws oLY Kai d 
éo tiv iSetv TOOT eival omro" @or éwerdy TOV 
ivOov qv idety, omtov attov eivar. Kal mai Cov 
6€ wore tyOdv Tape TLVOV GNLEwY Uperrero Kal 
AaBov EOWKE Tepe TOY (TapeaTeTov. opxitovros 
Sé dyooey prjt’ avros EXEL Tov iyOupv pyr Dry 
ouverdévas AaRovre, d1a TO haPetv pev avrov 
eye be erepov, ov edidakev amopocat médty OTL 
ovr AUTOS eda Bev ovtT dAdov exovTa olden" 
etAnpet ev yap o Adaos eiyev € avTos. 


Plut. 72 Pud 5 os ody TOkA@Y KaKdY aiTLoV 
TO voonma TOUT Ov mwetpatéoy antoSialecbat TD 
aoKyjoe .. . repos wapaxanel euBeverv Tapa 
TOTO Bn ducamndhs unde deions TKOTTOMELOS, 
arr dowep Berodavns, Aacov tod “Epusovéws 
pn Bovropevov avT@ cuyxuBever Sedov aioKa- 
AOLVTOS, WUOAOYEl KaL Wav OEvAXos elvaL POS TA 
aiaxpa cal &Torpos. 





1 cf Diog L ] 1 42(‘son of Charmantides or Susy mbrinus, 
according to A1istoxenus, of Charbinus ) 2 cf Stob pp 
i. 41 17, Gais. ‘Solon took a man to task for dicing, and 
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music, and made the dithyramb competitive; he 
also introduced quibbles ! 


~ Athenaeus Doctors at Dinner [on fish] I know too 
the sallies of Lasus of Hermione on this subject, as 
given by Chamaeleon of Heiaclea im his account of 
Lasus, where he says ‘ Lasus used to declare that 
raw fish was érros ‘cooked, and when, as many 
people did, his inte:locuto: showed his amazement, 
he tired to make out that since what 1s to be head 
is dnovatds 01 * audible’ and what is to be thought is 
vontos or ‘conceivable,’ therefore, since a fish 1s to be 
seen, 1b 18 émrds or ‘visible’ [which also means 
‘cooked’| And one day, by way of a joke, he 
purlomed a fish fiom some fishermen, and gave 1t to 
one of the bystanders, and then took a solemn oath 
that he neithe: had it himself no: knew that anybody 
else had taken 1b, which he was able to do because 
he had taken it himself and another man had it, and 
this man had his instructions to sweai that he neither 
had taken it himself noi knew that anybody else had 
it—w hich he in hke manner could do because he had 
it and Lasus had taken it 


Plutarch False Shame This disease, then, being 
the cause of many ills, 1t behoves us to eradicate by 
treatment . Suppose, for instance, a fellow-guest 
asks you to play dice over the wine Do not be put 
out of countenance o1 be afraid you are being made 
fun of, but imitate Xenophanes, who when Lasus of 
Heimione called him a coward for refusing to play 
dice with him, agreed that he was a cowaid, and a 
gieat cowaid, ovei unseemly things ? 


when he pleaded that the stakes were small, rejoined ‘ Ah! 
but not the habit’ 


Q 2 
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Stob Fl 29 70 é« Trav’ ApsotoTéXous Xperwv 
Adaos 6 “Eppovevs épwtnGels ti ein copwmTatov 
‘“H qeipa’ &bn. 

Hes} ch Aaciopata <cogiapata>* ws codti- 
aorou tov Adoou Kai ToAuTAoKou. 





See also Tz Prol Lyc. 252, Mar Par 46 


AAXOT 


1 "Yyvos eis ryv év “Eppudre Anpnrpa 

Ath. 14. G24e [7 Ths Alu \éwy apuovias] To be THY AloAéwy 
Hos éye: Td yadooy Kal oyKa@des, ért de bard xavvoy db uoroyet bé 
TavTa Tats immotpopiats abra@y wal fevodoxiais od mavoup'yov be 
GAAS einer nuevoy Kal Teappnhds 510 Kal oiKeldy €or abrots 7 
gidonacia Kal 7a eperind Kal rica 7 meph THY Slarav aveots 
Sidarep éxcver Td TAS brvdwplos Kahoujevys dppovius Gos airy 
yap éort, enol 6 Hpatdetons, 7 qv éxdXour AloAiSa, ds Kal Aaoos 
6 ‘Epuiovebs év 7p eis THY <éy> ‘Epuidvt Anuntpa “Cuye Aéyur 
oUTas 


Adparpa pera Kopav tre Krvpévot’ ddovov 
pert Boiay 
tuvov avayveav Atorjoa * 
x , ct , 3 
ap BapuBpopov appoviav. 
Tavta § adovew mavres bwoSSpta Ta MéeAg 


¢ 


Ibid 10 455c¢ [xr aciypoy gdav] kal 6 eis Anunrpa de 6 
év ‘Epusdvy marndels TG Ado duvos aovypwaes ear, ds onow 
‘Hpaxdetins 6 Wortinds ev rpir@ mepl Movoik}, ob éoriv apxi) 
‘ Aguarpa—&roxoy ” 


1 : avaryvav B= av deyeo, cf Hesych ayveiy, ayve? 
mss av AloAisa Sau H mss Gua 
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Stobaeus Anthology From the Maauims of Auris- 
totle —When Lasus of Hermione was asked what 
was the cleverest! thing in the world, he replied 
‘Taking pains ’ 

Hesychius Glossary Aacicpara ‘ Lasisms’ — 
sophistiies or quibbling jests, Lasus beinga ‘ sophist’ 
o1 quibbler 


LASUS 


Ll Hymn to toe Hermiontan DEmMETER 


Athenaeus Doctors at Dinnei [onthe Aeohan ‘mode ]. The 
Aeohan character, on the other hand, 1s one that gives itself 
airs and does the grand, and indeed 1sinclined to be conceited 
——which agrees with their horse breeding and their ways of 
entertaining guests— , there is no real wickedness in ut, but 
it is high spirited and self-confident And that 1s why the 
Aeohians are so given to wine, women, and luxurious hving 
Thus it is that they have the character ot the mode known 
as H) podozian, which 1s the same, according to Heracleides, 
as what they called Aeolian, as indeed Lasus of Herpnone 
calls 16 mm his Hymn to the Hermionian Demeter, which 
begins thus. 


Demeter I sing and the Maiden that was the wife 
of Clymenus, leading a honey-voicéd hymn by way 
of the deep noted mode Aeolian, 
though this is always sung as Hypodorian 

The Same [on poems wiitten without s] According to 
Heracleides of Pontus in the the 3rd Book of Ins Treatise on 


Zusic, Lasus’ Hymn to the Hermionian Demeter also 1s 
asigmatic—the hymn which begins ‘ Demeter I sing ° 


+ the Gk word implies the skill that comes of training 
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2 Kevravpot 


Ath 10 455ce ratva by onyemooir’ ay tis mpbs robs 
vobevovras Adcou Tod ‘Eputovéws Thy dovypoyv Bony, jris émiypa- 
pera: Kéytaupot 


3 


Acl TA 12 36 éot.aow of apyato: brep Tod apiOuod Ta” 
THs NiBys welder uh cuvadew GAAHAos . . Aaoas Ge Bis érra 
A€yer 


4 


Td Hud 7 47 fone G& nal ta Tay Avyaey Exyora duolws 
(ontiuror) ovordterGer ev yoty Tots Adgou Aeyouerors AOupapBois 
« é a 
otras edptrretat elonucvor Th Boetos Th Tis Avy<és. 


5 


Nat Com 1018 Fut autem Sphinx Echidnae Typho- 
nisque filia, ut scribit Lasus Hermionenus 
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9 Tue CENnrTAURS 


Athenaeus Duetois aé Dianer [rmmediately before]: This 
might be pomted out to those who would 1eject as spurious 
the asigmatic ode of Lasus of Hermione entitled The 
Centaurs 


9 


o 


Aehan Aistoiicul Moscellanies The ancients seem to vary 
as to the number of Niobe’s children Lasus gives her 
seven of either sex 


4 


The Same Vatural History: The young of the lynx, also, 
seem to be known as oxduvor ‘whelps’ For in the 
Dithyrambs attributed to Lasus, the cub of the lynx occus 
under that name 


1 


5 


Natalis Comes? Muthology: According to Lasus of TIer- 
muone the Sphina was the daughter of E_hulna and Ts phon 


1 the dona fides of this autho: is open to doubt 
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Eust Prooem. Pind 27 Kal ottws oiwyiadpevos 
(6 Utvdapos) érevta eis wointixyy érpamn, Kadn- 
ynoapévav avt@® too pabety 7) Tod Adaov, ws 
elontat, } Tod “AOnvatov Ayaboxnéous, 7) AmoX- 
Aodapou, by dact Kab TpotaTdpevoy KuUKrL@Y 
yopav Kab atodnpodyTa TicTedoat THY Sidac- 
xariav Ilirddopw mardi svte- tov é& ed TO 
miatevley StaxoopynocavTa TeptBond hvas. 


“Yuvot 


Erotian 3.6 co répluoy rot wifous dtl rot 7b TéXos 
é 
rat ’AmodAcds po; 6 tobs Buvous yodwas nol 


Tis round’ év dpn 
nrAOev ert TEepO pov Oupdwy , 


ay ~ °% \ é ~ cat 
avert Tov emt TeAEL THY Bupa, 


APOLLODORUS 


Lire 


Eustathius Introduction to Pindar Under such 
omens did Pindar tuin to the art of poetiy, having 
foi guide therein either Lasus as aforesaid, or the 
Athenian Agathocles, or else Apollodoius, of whom 
we are told that having to absent himself from the 
city when he was in command of a cyclic chorus, he 
committed then tiaming to the boy Pindar, who 
acquitted himself so well as to become the talk of 
the town 


Hi uns 


Erotian Glnssaiy to Hippoiates The ‘edge’ of the disease 
instead of the ‘end’ o1 crisis compate Apollodorus the 
wiiter of the hymns 


Who cometh to the edge of my gates at this hom 
of the night ° 


where he uses ‘edge’ for ‘end’ (o1 threshold) 


to 
Ga 
Ww 


TYNNIXOT 
Bios 
Ptol Heph ap Phot ee 190 151. 3 TENEU- 
THO AVTOS Anpntptov Tou Lambiou TO BiBrov 
Téddudos mpos TH Kepary abrod evpegn TAS 


&é KorupSooas *AXKEavos Ft 7 pos Tm Kehary 
Tuvyiyou? tod Xad«idéws etpeO frat Paci 


arav 


Porph 4b.f 2 18 by yoty AloxtAoy gacl tav Acrpar 
oktour Tay eis Tov Oey rypaba: tToriva eireiy ort Bedriote 
Tovyt Xe WewoLnT aL mapaBarrouevor 6 Tuy cbroD ™pos Tov €celrov 
TRITOY meiceobat TOIS Gy dAuc ow TOLS Kaos TpUS T% apxara 
TaITA yxp nadTEp arhas TeTOIpeve Geta voaiverd at, TH Ge nate 
meplépy.s eipyacueva Sa uiterbas wey Ceod b¢ B. tay hrroy Exew 


Plat fon 35Lb &re ovy 03 réxry mwowote Tes (ol mona) nat 
TIAN d eyovTes Kat KaAa meph THY pay WaT ey, domep ob weph 
‘Ounpov, HAAR Gels polpz, TovTO po/oy o1ds Te EXTOTCS wolelV 
Aarg@s €D 0 7 Motec avTov Sounoey 6 pev SiGvoduBous, 6 86 
eyrayurt, 6 5 bropxnpara 6 3 &rn, é Ss iauBous Ta 8 BAG 
dadrAos altay exaotés éariy peyaTOY Se TERT PLOY TO 
Ad ye Tovrixos 6 Naraideds, Os ada pey oubev Tivore emoinoe 
wolnua OTe Tis hy adiboetes wr goOnver, Toy 6& walava by wayres 
Adovot, exXedov Th wh Ty eroy KdAALoTOY, aTexXvas, rep abths 
Agye, 

e ‘ nm 
evonua TL Morcay 


1 mss @A4udvous 2 mss Tupovixou 





1 ef Suid “AAauway (vol 1 p 44n) * for Procop B G, 
+ 22, see Bergk, p 379 
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TYNNICHUS 
Lire 


Ptolemaeus Hephaestion in Photius Library tis 
said that upon the death of Demetiius of Scepsis a 
copy of Tellis was found on his pillow, and similaily 
that the Dueng TFomen of Aleman (*)! was found 
beside Tynnichus 


PAEAN 


Porphyrius On <Abstaininy from Aniwnal Food. When 
Aeschylus was asked by the Delphians to write a Paean to 
Apollo, he 1s said to have replied that Ts nnichus had written 
an excellent one already, and that any paean be might wiite 
vould be at as great a disadvantage as a modein statue in 
comparison with an old one, toi the latter though simply 
executed was considered divine, while the modern statue 
might be marvelled at for its elaborate workmanship but 
gave less conviction as a 1epresentation of the deity 1t 
portrayed 


lato Jon Since, then, the many noble things the poets 
compose and say on any subject, like you on Homer, are not 
the result of art but of a divine dispensation, they are able 
to acquit themselves well onl; in a hind to which they are 
directed by the Muse. be 1t the dithyramb, the eulogy, the 
dance-song, the epic, or the iambic, in all other hinds their 
performance 1s second 1ate A good example of what I 
mean 1g seen in Tynnichus of Chaleis, who never composed 
anything worth remembering but the Pacan sung ever yw here, 
which is well-nigh the finest ly11¢ poem ever written, truly, 
as he himself calls 1t, 


an invention of the Muses 
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Bios 


Paus 2 20 8 [rr "A pyous |} umrép O€ TO déatpov 
‘Adpoditns éoriy fepov" eum poo Gev dé Tob &o0us 
Teréorrra Yi Townoaca Ta acpara emeipyaoras 
oT hgy Ka éxelva poev ® dopurrat ot 7 pos ToIS 
Tool, atitn 66 és Kpavos apa KaTéXouea 7H xerpl 
Kal érritibec bat TH Kedar Ed AovTA. Ty O€ Kal 
n Terxéorrdra nal arrws ev tals yuvacEiv edvdoxs- 
}0S, Kat padrov eT Teparo ert <i> él TH TOL EL. 
cupBavros bé "A pyetous aTuX io as hoyou perlovas 
7 pos Kr eopevny TOV ‘Avabavdpioov Kal AaKedat- 
povious, Kab TOV paV év avrh TEMTOKOTOY TH 
payn, door be és 70 ahoos TOD “Apyou Karepevyon, 
SiadGapevtov Kal TOUTOD, TQ [ev Tpara é€1ov- 
TMU KATA Opmororyiav, was Sé éyvacav aT aT oO pevor 
cuyeataxaubev tay TR anoee Tay LoeTav, obras 
tous Maxedatpoviovs 7 ye él epn pov avdpiv TO 
“Apyos- Tereorrra dé oixeras pev Kal boot 61a 
vEOTNTA ? yipas Otra advvara Pepe Hoa, 
TOUTOUS ev TAVTAS dveBiBacev émt TO TelXos" 
UT dé 6 Oraca év Tabs oiKiats UTEAELTETO Kab TH 
éx Tov tepav bra aGpoicaca Tas axpalotoas 
HALKLA «TOY yuratkav @mdtev' omdicaca 86 
éTATOE KATA TOUTO H TOUS TONELLOUS TpocLoVTAs 
yrictato. ws 66 éyiyvovto ot AaKxedatpoviol, Kat 
ai yuvaikes oUTE TH Grahayyu@ KaTeTrAAaYyNCAY?, 

1 Kayser. mss BiBAta uév éxeiva 
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TELESILLA 


Lire 


Pausanias Description of Greece [on Aigos|. Above 
the theatie there is a temple of Aphrodite, and im 
front of the seated statue of the Goddess 1s a slab 
engraved with a figure of Telesilla the writer of the 
poems These he as though thrown down beside 
her feet, and she hetself is loohing at a helmet which 
she holds in he: hand and is about to put upon her 
head Telesilla was famous among women for hei 
poetry, but still more famous for the followmg 
achievement Her fellow-citizens had sustained an 
indeseiibable disaste: at the hands of the Spartans 
under Cleomenes son of Anasxandiides Some had 
fallen in the actual battle, and of the otheis, who 
took sanctuary in the giove of Argus, some had at 
fist ventured out unde. a truce only to be 
slaughtered, and the iest 1eahising the enemy’s 
treachery had stayed behind only to be buint to 
death when he fned the miove By these means 
Cleomenes, proceeding to Aigos, led his Lacedae- 
monians against a city of women But Telesilla 
took all the slaves and all such male crtizens as 
through youth or age had been unable to beat arms, 
and made them man the walls, and gatheing 
together all the weapons of wai that had been 
left in the houses or weie hanging in the temples, 
aimed the youngel women and maishalled them at a 
place she knew the enemy must pass Thete, un- 
dismayed by the wai-cry, the women stood then 


sac 
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ceEdpeval te éudyovro Eppouevans, évravda ot 
Aaxedarpov.or, ppovicavres QS Kab Srapdetpaci 
oduct TAS yuvalKkas emi Pl ovas TO Kat opbe pa 
ee, Kal opareior peta OVELO@Y yerijoouro % 
cupdhopa, umeixoves Tals yuvatél. mputepov é 
émi Tov ayava todTov tpoeonpyvey 4 via, 
‘ ‘ / v v av ‘ ¢ f 
Kab TO oylov, ete GANwWS elTE Kal WS GUVEIS, 
3 / £ f 
édnrwaev Hocdortos: 


"AA OTav ? Ondeva, TOV dppeva ViKNT ATA 
éferdon, KaL KUOOS ev ‘Apyelouow apnrat, 
TohAas *Apyeiov audhiopupéas ToTe Oncet. 


Ta pev eis TO Epyov TaV yuvatkov EyovTa TOD 
vPNG LOD TADTA HV 


Plut Mal Vat 245 odbevos & Frrov évdoFov 
eos TOY Koln} Came pay Kevan yuvareiy épyov 
0 Tpos Knreopév TEpl A Apyous ayav, Ov irywvi- 
cavTo Tereoirarns THS rroinT pias T por pevrapénns 
TAUT I dé hac oixias oucay évoofou TO be 
THO"UaATE voonuaticny ets Oeod méurpar epi 
Uytetas: Kal xpnoGev avtn Movoas Cepameverr, 
mePouevny TO Ged Kxal émidepéevny eof Ka 
appovia Tov TE TdOovs amarrarpivar TAaYU Kab 
Bavpdtec as OLa TOLNTLK HY UT TOV yUVaLKar 
émet O€ KXNeopévyns 0 Baotrkeds Tov SraptiaTav 
WONAOLS aoKxTelvas (ov pry, ws evtot puGoXdo- 
youow, éwmTa Kal éBdounKovTa Kal éTTaKogtous 
mTpos éwTaxtaytrtos) €Badsbe mwpos THY Todt, 
MTN . oOvTM S€ THS TONEwWS TEpiyEevOpernNS 


1 ae be mourning her husband * Hdt 6 77 (cf 19) 
gives what 1s apparently the Spartan version omitting all 
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giound and fought with the gieatest dete:mination, 
till the Spartans, 1eflecting that the slaughte: of an 
army of women would be but an equivocal victory and 
defeat at their hands dishonoui as well as disaster, 
laid down then arms Now this battle had been 
foietold by the Pythian puiestess, and Herodotus, 
whether he undeistood it o1 not, quotes the oracle as 
follows 


When male by female ’s put to flight 
And Argos’ name with honour ’s bight, 
Many an Aigive wife shall show 

Both cheel.s maired with scars of woe + 


Such is the part of the oracle which 1efers to the 
women 2 


Plutaich Feminime Firtne No less famous than 
these collective deeds 1s the fight in which Cleomenes 
was dimen from Aigos by the poetess Telesilla. 
This woman, we aie told, though the daughte: of a 
doughty line, was of a sickly habit of body, and sent 
one day to the God to enquiue how she might umpiove 
her health When his 1eply came that she must pay 
cou1t to the Muses, she obeyed him by devoting 
herself to poetiy and music, and with such good 
effect that before very long she had both rid herself 
of her disorder and become the wondei of her fellow- 
countiywomen for her skill im poesy And when 
the Spaitan king Cleomenes, after gieat slaughter 
of the Aigives—not howevei, as some authoiities 
would have us believe,? to the number of seven 
thousand seven hundied seventy and seven— 
advanced upon the city, ete Those of the 


reference to the heroism of T and her country women 
3 cf Polyaen 8 33 
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Tas pev TecoUcas ev TH ayn TOV yvvaiKov eri 
THs osou TAs ‘Apyeias array, Tats 6é cwbeicats 
UT OUYN Ua THs dpioreias edocay ispicacbat TOV 
’EvudXtov. thy &é paxny OL pep EBSouy Néyou- 
aw ior Tapevov pNVES, oi 0€ vouLnvig yever Gat 
Tod viv jeev reTdpTov, wdra & "Eppatov Tap 
"Apyetos, Kal Hv péxpt pov Ta ‘TBpictina 
Teodor, yuvatkas pev avdpetors MeTaoe Ka 
KAapvory, avopas Sé€ méraors yuvatkady Kal 
KAAVTT PAS AuUplevyvvvTes 


Euseb Ol. 82 + —Crates comicus et Telesilla 
cognoscebantu 


Max Tyr 37 5 Kai Sraptidras ayecpev Ta 
Tuptatou ¢ ern, Kat A pyetous Ta Terecidtarns Led, 
cat AegBious 3) “AXKatov @d7. 


Anth Pal. 9 26 ’Avtimdrpov Geccarorixéws 
eis Tas évréa UpiKas ToLNTpias’ 


Tuabe Peoryjwacous Enicav eOpebe yuvaixas 
iuvors kat Maxedav Ucepias CKOTTENOS, 
Upygidray, Morpo, “Avitys otoua, OAduy 
“Opunpov, 
AecBiadov Sada Koo Lov euTAOKa Lay, 
"Howvay, TeXéorhrav dyakhéa, Kal oé, Kopivva, 
Godow ’AOnvains aowisa pehrpapevar, 
Noaaiba Onrvy@ogor, dé yAvEVayéa Muptiv, 


tef Paus 6. 22. 9,Sch Pind P 2 12, A 1 3 and see 
Herzog Philol 1912, who connects with this victory a 4th 
cent inscription which records the monthly celebration of a 
sacrifice to Apollo and Artemis ‘from the time when Apollo 
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women who fell in the battle were buiied upon the 
Aigive Way, while the prowess of the suivivois was 
accorded a memouial in the shape of a shine of 
Enyalus The battle took place accoiding to some 
wiiteis on the seventh, according to others on the 
fist, of the month which is nowiechoned the fouith 
and was known anciently at Argos as the month of 
Heimes, and on this dav the Argives still celebiate 
the Hybiistica or Feast of Outiage, in which they 
dress women in the shirts and cloaks of men, and 
men in the robes and wimples of women 


Eusebius Chronicle Fouith year of the 82nd 
Olympiad (Bc 449) —Flourished the comedy-wuitei 
Crates, and Telesilla 2 


Maximus of T’y1e Dissertations The Spaitans were 
1oused by the lines of Tyitaeus, the Aigives by the 
lyxics of Telesilla, and the Lesbians by the song of 
Alcaeus 


Palatine Anthology: Antipater of Thessalonica on 
the Nine Lyiie Poetesses —These are the divimely- 
tonguéd women who weie 1eaied on the hymns of 
Helicon and the Pienan Rock of Macedon,— 
Piaxilla and Moeio, Anyté the woman-Home1 and 
Sappho the ornament of the fan-tressed Lesbian 
dames; Erinna,1enowned Telesilla, and that Corinna 
who sang of Athena’s maitial shield, Nossis the 
maiden-throated and Myitis the delightful-voiced ; 


diove out Pleistarchus by might.’ Cleomenes reigned c. 520- 
489, P 480-458 According to Plut the second Spartan 
king acting with C was Damaratus (510-491) 2 ef Syne 
Chion 470 18 
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/ 3 / 3 / é 
Taoas aevawy épyatioas cedidov 
3 / \ f / bd f 3 f > 
Evvéa pev Movoas péyas Ouparos, évvea 0 
avTAS 
a) An f 
Tata réxev, Ovatois ab@irov evppocuvar. 





See also Hdt 3 131, Aist Pol 1303a 6, Lue 


TEAESIAAHS 
1 


Heph 67 [aw twmxot rod ard weiCovos] gor rolvuy énionya 
év tg lwyikge merOnutuépn! wey Ta ToladTa, ols 7 TeA€otAAa 
expi,caro 

nn Ud 3 f 
Tad’ "Aptewis, @ Kopat, 

“y \ 9 , 9 
pevyorca tov Addéov* 


2 
Ath 1! 619) [aw gddv] 4 56 eis *Amd\Awva gdh 
hirqras 
@s TeAgoiAAa mazplornow 
3 


Paus 2 35 2 [9 ‘Epuiovijs] “Amd\Awvos 8é efor vaol tpets 
Kal aydApara tpia na’ TH wey ode Foriw énlkrAnaots, Toy Fe 
Tuéads gvouiCeva: nat “Orov 7d Tpirov. Td wey 5) Tov Tvéadws 
dvoua peuebikac: wap Apyelwy TovTots yap ‘EAAYvwy mpérots 
&pixésOa: TeAcCIAAG dyno. Tov TlvOada és thy ydépav “AmdAdAwvos 
mad ei3 cyta 


1mss ébénu 2728 E mss here @, & 8, Epit od% 
3 mss watdz 
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all of them fashioneis of the page that 1s for eve 
Nine Muses came of the great Heaven, and nme 
hhewise of the Hath, to be a joy undymg unto 
moital men 


Amor 30 (vol 1 p 171), Clem Al St 4 19 386, 
Suid sv ,Tat O» ad Gr 38, Phot Bibl 167p 11l5a 


TELESILLA 
lee 


Hephaestion Handbook of Metre [on the Lonicim  marorel: 
A notable example of the Ionic 1s the two-and a half foot hne 
used by Telesilla 


Heie Artemis, O maidens, fleemg fiom Alpheus ? 


2 


Athenaeus Doetos at Dinner [onsongs] The song to Apollo 
1s called the Phileliad or 


sun-loving 
as is shown by Telesilla 


3 


Pausanias Deser pticn of Gicece [on the city of Hernuone]- 
Here are three temples of Apollo, each with animage One 
of these has no particular title, the second they call Apollo 
Pythaeus, and the thnd Apollo of the Boundaries The 
former name they have learnt fiom the Argives, whose 
country, according to Telesilla, was the first district of Greece 
in Which Py thaeus, who was a favourite of Apollo, ariived 3 


lef Heph 28, Ept Heph 361 Consh: 2 cf Paus 6 
22 9 » cf Paus 2 24 1 
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Paus 2 28 2 [9 “Endavpov] éml 3: TH &epx Tub bpous 
r ~ c / 3 
Kopudaias égriv lepiy “Apréusdos ov nal TeA€oi\aAa eroijoato ey 
QT uaTL uynUyy 
t $ 


5) 
Apollod Z2b7 3 5 5 [re NwBibav] éridn Se rev pev 


appévay Aud‘wy, Trav 6& Onre ay XaAwpis i mpecBurdrn,? Fj 
NyAebs cuv@ance, xara 3¢ TedéoAAay? er ddnoay *Auicras Kal 


MeAi3na, érokevOn 8& bmw’ alray ral Audie 


6 
Hesych 
Bertiwras 3 
Tous * BeAtious TeXeorAAa 
7 
Ath 11 457f [w Sefvou xotynpiov] TeAéortAdAa 3& h "Apyeta 
na’ Thy GAw padre? 
divoy> 


8 
Poll 2 2233 [wr rpix2v] kal wapx Pepenpdte: obAoné- 
Paros 
3 f 
OUNOKLKLYVa 
de TeX€otAAag elpnne 


9 


Sch Od 13 289 [Sduas 8 Herero CAGhyn) yuvatn) | Aarti] re 
eytaAn te] éx Tis Kkard& thy Gd rocmtytos Ka) aldovs pa 
touto® swovoeiy Sidwor, ada nat Revopov ral TeAériAAa 7 
*Apyela Staypd poverty “Aperiis nat KaAdoxayzéias exdva 


1D mss -téoa 2 ms teAcalay $ LoL Bedtiwrépas 
4 mat Tas 5 mss Selvoy Svov cort to Setvor 8 éx rovrou 
Thy natat o hogudT ATa ral ads omitting ral todo * 
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Pausanras Dissription of Gece [on Epidaurus] Upon the 


top vf Mount Cory phaea the1e is a temple of Artemis which 
1s mentioned in a poem of Telesilla’s 


S) 

Apollodorus Zib.a.y [on the children of Nivbe] The only 
son saved was Aimphion and the only daughter Chloris, the 
eldest, who had become the wfe of ‘Neleus, though accord - 
ing to Telesilla the survivors were Amy clas and Meliboea, 
Amphion perishing with the rest } 


6 
Hesy chius Glossary BeAritras — 
the better soit 
used for BeAriovs by Telesilla 
. 7 
Athenacus Dutors «tf Lina [on the cup called deenas] 
Telesilla of Argos speaks of the threshing floor as dis or 
the round 


8 


Pollux Focabulary fon han} .. and in Pheiecrates 
‘curly pate’, compare Telesillas 


eully-lochs 


9 


Schohast on the Odyssey [‘ And in form Athene was lhe to 
a talland beautiful woman’]+ By this means he conveys to us 
the comeliness and modesty of het demeanour (%), just as 
Xenophon portrays Manly Refinement, and Telesilla of 
~Aryvos Vutue 


1 uf Paus 2 21 10, who identifies Mel with Chloris 
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Bios 
St: 10 486 Keéws 6é 7Te7 TpaTos psy mhpée, 
NeLTrovTat O€ SUO, } Te TovAls Kai 7) Kapéaia, ets 
= rover ode Bnoay ai NOT aL, os pev llosjeroa 
TH KapOatav * Ge Kopycia ets THY Tour isa. 
éx «83 Ths “LlovAtdos 6 Te Seweovidns 7 my 0 peor oLos 
Kab Baxxudions aderpioods éxetivou, Kat pear 
TADTA ‘Epaciatpatos ) bar pos Kat TOV ex TOD 
WéEpLiTaToU pirocapav “Apiorou pHa Tapa TOU- 
TOLS dé doxel TED vat TOTE YOLOS, ob pépyntar 
Kab Mevavdpos ‘“KaXxov ro Ketwy VOM Lov eoTs, 
Pavia | o py Suva pevos CA KOBS ov Of KaKas. 
T POTETATTE yap, as EOLKEV, 0 VOMOS TOUS UTép 
éEnnovra ern yeyovoTas Kkoverdver Gat tod} diap- 

Kelty TOLS ANNOLS THY TPODHy. 


Hdt 5 102 éarapevor oe Kata oTifov aipéouet 
avtous éy “Edécwm Kal avreTaxOnoay je ot 
"Twves, ounParovres d6€ woNXOv ecowlnaay. Kab 
monrous avtov ot Tépcat dovevoucr GrXdovs Te 
dvopactous év dé dn Kat Evan«idny oTpaTnysovTo, 
‘Eperpiéov, arepavypopous TE ayovas avapas- 
pyxora, kat bro Sipwvidew rod Kniov moda 
aivelévTa 


L mss ka’ Tod 
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Strabo Geography Ceos was oniginally a tetiapolis, 
but only two of the four remain as separate cities, 
Julis and Caithaea, the former having absorbed 
Coresia and the latte: Poieessa Julis was the bnth- 
place of the lyric poet Simomdes and of his nephew 
Bacchylides, and later of the physician Enasistiatus 
and the Peripatetic plosopher Ariston There 
appeais to have been a law here, mentioned by 
Menander in the lines ‘ The Cean custom takes my 
fancy still, | The man who can’t live well shall not 
live ill,’ whereby, in oide: to make the supphes go 
1ound, all citizens who had reached the age of sixty 
should drink the hemlock } 


Herodotus Histories Following upon then tack, 
the Peisians came up with the flying Ionians at 
Ephesus, and when they turned and showed fight 
inflicted upon them a severe defeat, afte: which they 
put to the swoid a numbe) of well-known men, m 
cluding the Eretiian commander Eualeides, who had 
taken the prize at crown-contests in the Games and 
been highly eulogised by Simomides of Ceos 


1 hence partly perh S’s voluntary exile afte: middle age , 
had the law been enforced in his case, much of lus finest 
extant work would never have been done 
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Plat j Fpparch 228¢ ... Wewiezparou dé 
‘Tir TAY O, OS TOV Tetverpiérou TALO@Y NY 
x 
el i Kab ToPwOTATOS, O Oc GNAa Te TONG 
Kab Kana epya. copias amebetEaTo ROL. x -9h 
Nepavidny Tov Ketov del Tepl GUTOV Elyev peya- 
Aas pucGots Kat d@pois weiPov. 


Ael IH 4.24 Acorperys 0 Kefos 0 Tod Xepyo- 
pidou TaThp ervxé woTe év TadaoT pa a9) Wevos* 
ela, pelpaKa, 7 POs aApRoUS oieiwos dtaKelueva 
pero TOV dvopa. TOS AV avToOLS 7 piria O1a,pevor 
MaXLOTA O o elev" ‘Rav tals adj heov dpryais 
éfiatnaGe Kal pe} Opace Xwpobvres To Gup@ eita 
mapoEvunte ddddOUS KAT AAAHNOP. 


Mar Par 34 ad’ ob Stpovidns 6 \ewmpérous 
t rr # e ‘ X td \ > / 3 , 
0 Ketos o To HUNMOVLKOY EbpwVv Evixnaey APiynoe 
Si0uoKMY, Kal at eLKoveEs éoTadnoav ‘Apodiov Kab 
“Apictroyeitovos, érn HHATII 


Suid Stpovidyys” (a’) Aewm perous, coun 
Ths év KRéeo 7H Ho @ TONES, AUPLKOS, META Yrnol- 
Xopov TOts Xpovors: oS emendijOn Mehiwéprys | 61a 
70 nou. Kab THY pv LOVLKNY dé TEXYTY eUpEV 
ovToS. Tporecedpe 66 Kal Ta waKpa TOV CTOL- 
xeloov Kat Sum na, Kal TH AUPE TOY TpiTov bE oyryov. 
ryeyove dé é emt THS WevTNKooTHs &xTys ‘Ordupmidoos- 
oi dé € eri THs: éEnoorijs Seutépas yeypagact. Kat 
mapéretve Pex pe THiS éBoopuncoa rhs oyo6ns, Biovs 
érn 70°. Kat yéypartat a’td Awpids b:aréeTo 
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[Plato] Hzpparchus . . Hipparchus, the eldest 
and wisest of the sons of Peisistratus, who among 
other fine ways showed hiswisdom . +4 in inducing 
Simonides cf Ceos by high pay and valuable presents 
to be in continual attendance upon him 


Aehan Historwal Miscellanes Leopiepes of Ceos, 
the father of Simonides, was sittmmg one day in a 
wrestling school, when some boys who had formed 
mutual fiiendships ashed the giown-up man how 
they could best make then firendship last, to which 
he rephed ‘By making allowance for one anothe1’s 
dispositions instead of rousing one anothe1’s anger 
by a challenge of spuit’ 


Parian Chionecle Fiom the time when the Ceian 
Simonides son of Leopiepes, the mventor of the 
system ot memoty-aids, won the choius-piize at 
Athens, and the statues weie set up to Haimoduus 
and Auistogeiton, 213 yeais (pc 477) 


Suidas Leacon S.monides (lst notice) —Son of 
Leoprepes, of Tulis, a city of the island of Ceos, a 
lyiic poet, coming next to Stesichoius; called, 
because of the sweetness of Ins style, Meliceites, 
oiiginato: of the ait of mnemonics He also in- 
vented the signs for the long vowels, H and Q, and 
the double letters & and ¥, [as well as the third note 
on the lye] He was born in the 56th Olympiad 
(Bc 556-553) %—or accoiding to some accounts in 
the 62nd (532-529)—and lived till the 78th (468- 
465), attaining the age of eighty-nine He wiote 
the following woiks in the Done dialect —The 





tcf p 127) =? this prob belonys to an eather Simonides 
cf Euseb QO] 29 3 cof Cic ep. 2 10, Euseb (Ol 55. 3) 
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“H KapSucov Kal Aapetov Bacivteia, Kal = épEav 
Navyaytia, cal “H én’ “Aprepicio Navpayia, 
be édeyetas’ 4.0 év Sadapiue HEMLKDS Ophvos, 
‘Krycapea, ‘Ervypdupara, Tlataves, as Tpaye- 
diat, Kal Gra. odTOS Oo Sepwvidyns prynpovixds 
TLS FW elmep TIS GANOS. 

Put -tesch Bog Gr.119 . . wata & érious éy 
TO els Tous ép Mapa@aut TeV KOTAS éheyelp 
joonbels Lipovisy (6 Alaxvnos). TO yap éde- 
yetov TONY TAS mepl TO cuprates AewTOTNTOS 
PETEXELD Oéret, 56 Too Alayvrou, ws Ebaper, éotiv 
aNOTPLOD. 

Ar car O19 

TIO. pérn remoink és ras Nehedoxoxxvytas 

TAS UMETEPAS KUKALA TE TOAAG KAL KAAG 

Kal mapOévera Kat KaTa TH Yepuwvidov. 

Id Fesp 1410 

Id Par 695 

EP. wparov & 6 te mpar Tét VOPOKAENS AVI}PETO. 

TP evoaimover> mdcyer 53 Pavpacrov: 

EP. TO Ti, 

TP. é« tod Sohoxdéovs yiyverat Sepovidys. 

EP. 2iuwvidns ; was, 

LP, OTL YéEpOV OY Kal TAT pOS 

Képoous Exate Kav ert pimos TAEOL 

Sch ad luc Sepeovidys Soxet T POTOS Oo [LLKpo- 
Noyiay eloeveyKely as Ta dopara Kal yparras 
dopa picbov:' rovto dé Kxal TivEapos éy Tots 
‘ToOpeovicats (2 10) @ynolv aivittépevoss ‘A 
Motca yap ov GtroKepdns Tw TOT Ty ovo 
epyaTis . 
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Kingdom of Cambyses and Daiwus, The Seafight nth 
Nenaes, The Sea-fight off driemisium, these in elegiacs , 
The Sea-fight at Salamis mm lye metie, Dz ges, 
Eulogies, Inscriptions, Paeans, Tiagedies, ete This 
Simonides had a very 1emaikable memoiy : 


Life of Aeschylus According to some authonities, 
Aeschylus was defeated by Simonides in the compe- 
tition fo. an elegy on those who fell at Marathon ? 
For the elegiac metre 1equies the fineness of detail 
which 1s associated with the 1ousing of sympathy, 
and that, as we have said, 1s foreign to Aeschylus 


Austophanes Buds Por1 I’ve wiitten some lyrics 
to your Cloudeuckoobo ough, a lot of fine dithyiambs 
and some maiden-songs, and—you know, the Sunonides 
trick 


The Same /¥asps (see on Lasus p 223) 3 


The Same Peace (Herves and Trie evs) 

H_ She (Peace) first ashed afte: Sophocles 

T He’s all uight, but there’s something 1emah- 
able happening to him 

H What's that? 

T He’s changing into S.monides 

Fi Simonides* What d’ve mean? 

To I mean that now that he’s old and off colour 
he'd go to sea on a huidle to eain a gioat 4 


Schohast on the passage Simonides seems to have 
been the first to connect poetiy with meanness of 
disposition and to write it for pay, which is what 
Pindar hints at m his Isthmians (2 10), where he 
says, ‘Fou the Muse was no seeker of gain then, nor 
woiked for hne 


hef O: Pup XV 1800 2 cf 7: SO Sand f) 13 
below with Ar Nub 1855f 4 cf, Arpt, Heh, N 4, ll2la7 
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Sch ad loc, Pind viv, dynoi, peoGod ouvtdt- 
Tovdt TOUS éivixious, wp@tey Liuwvidov Tpo- 
katapEamévou ... 

Plut Sen. 5 Xtywvidns éXeye mpas Tovs éyxa- 
Aobyras avT@ dtrapyupiay, OTL TOY adov 
dmearepnyévos bia TO Yipas NOOVOV, UTTO pas 
évt ynpoBooKeltat Tis GO TOU KEepdaivery. 


Stob Fi. 10 62 Sipovidys epwrndels éta Tt 
éoxaTou 1720S ay pedapyupos ein, ‘"Ore’ eivrev 
‘Sovrotwny av amoCavev toils éy@pois paddov 
amore 1 Cov CeicGat tov dirwy, KATEyYOKWS 
Tis TOV TOAA@Y derias TO aBEBatov. 

Plat. Rep. 1 331e “AAG HEVTOL, Hy 6 eye, 
Seporidy ye ov padioy amiotety copds yap Kal 
Getos avnp. 


ITiheh Pap 17 ‘Avy a pdt ov Sepavidou evbo- 
Ki pée S avtotd mpus adr Peay Kat 70 T POS Thy 
‘Tépwvos yuvatia. Aex Ger. eparneis yap él maura, 
YnpacKer ‘Nai’ eon ‘aha ye Képdous* TUXLOTOL 
dé at evepyecias * Kal TO TPOS TOV TuvOay opevoy 
bua Ti ein petdwros Edn Oia TOUT EivaL PeLdw@ros, 
OTL parov ax otto Tols ayyNOMeVvOLs 7) Tous 
TEPLOUGLY, TOUTOD Oe éxdTepov Bos pev eye 
pairov rapa oe Tas opyas Kab Tas a Aoyeorias | 
Tay avdporav [evdoxe Juei<v>, d:oTep avTE 
BlrarrecOat| otte aTras elrrely leg atta |v 
apereiodar yarerov [0 elvac| TO 7) xphabas 
Tols aifrod Bjaxrnpiots adda Tols adXoOTploLS, 
To 6€ davercGev* dduyod ev elAnTTAL Tpocava- 
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Scholiast on the passage of Pindar He means 
that nowadays they compose victory-songs foi pay, 
a custom begun by Simonides 


Plutarch Should Old Men Govein ? Simonides said 
to the friends who accused him of penuniousness, 
that the pleasure of making profit was the one and 
only pleasme he had left to tend him im his old age 


Stobaeus fxthofogy When Simonides was ashed 
why at his advanced age he was so careful of lus 
money, he replied, ‘It 1s because I should 1ather 
leave money foi enemies when I die than stand in 
need of firends while I hve, for I know too well 
how few fi1endships last.’ 


Plato Republic «But still,’ said I, ‘I find it diffi- 
cult to disbelieve a gieat and inspired aitist hhe 
Simonides ’ 2 


Fiom a Papyrus of the 31d Centwy BC, On Es- 
penditure -—Simonides The following sayings of 
his are also esteemed for their truth to nature 
When asked by the wife of Hieioif all things giew 
old, he iephed ‘ Yes, all, except love of gain, and 
acts of kmdness soonei than anything else’ Again, 
when he was asked why he was so penurious, he 
answered that it was because he got mote vexation 
from debit than fiom credit; either was really 
negligible, though both deiived importance fiom 
the passions and uneasonableness of men; and so 
neither of them did him any haim, oi, strictly 
speaking, any good, but it was uksome to use 
another man’s staff instead of one’s own , moreover, 
bouowed money might cost httle at the moment, 


Lef Calum f) 77, where § 1s described as ‘grandson of 
Hy lichus’ “cf 335 e 
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ra) 7 ‘ 
Atoxerat dé TO StrAdctov, dio bel EXneLY TAS 
aA ef “ 
wijhous' Kal 70 wap avrod davelecPat dTav TH 
‘al A f \ 
avaykaia Kal @uoikn tpobh xpryontar <Kai> 
@aonmep TA CHA ATH. 
\ 3 a“ 
dig Theocr 16 (cf 1.10) Aé€youos yap exetvoy 
‘ “ 
(roy Xtpovidny) eye ovo KiPeTia, TO pev TOV 
‘ “ er i) \ 
yapitev, TO 6é Tay Sedopévar.+ OTE OVY TLS TPOS 
f f 
aUTOY TrapEyevEeTO YapLY aiToUMEVOS, ExéXeve HEepey 
/ . ee 
Ta KiBeotia Kal dexviev adta avoi~avtTa’ evpi- 
‘ ca) f \ = \ “ 
KETO OVY TO EV TOV yapitwv Kevov, TO b€ TOV 
a e 4 ‘ \ 
Sebopévwv! mAfpess Kal oUTws o THY Swpeay 
ALTOULEVOS AVEKOTTETO 
Theoer 16 34 
> \ / + iA 
Too év Avtioyoto Somos Kat dvaxtos AXeva 
‘4 
appara €uunvov épetpicavro mevértas’ 
‘4 \ \ 
TOAKOL O€ SKOTAOALTLY EXAUVGLEVOL TOTL TAKOVS 
a ? 
pLocxXoL cUY KEepaaiaty éuvenoavTo Boecct, 
> ar / 
pupia & ap wediov Koavvdmov évosdacKov 
4 wv “a / 7” f 
Totweves Exxplta uhra dirokeivoics Kpewvdais: 
5 “ = A 
GAN’ ov ohiv TOV 70s, Emel yAUKUY é€eKevMcaY 
Oumov és eupeiav oyediay otuyvolo yéporTos, 
ld \ ‘\ \ \ oof nN , 
ALVATTOL O€ TA TOAAG Kal OAPLAa THva ALTOVTES 
“ ? “ 
detdots ev vexverot aKxpous alavas éxeLTo, 
3 \ “ 3 \ t 7 Ff 2¢ / 
eb un Oetios aordos o Kijtos aldra doréwv 
‘ > , 3 ? f a 9 3 
BapBrrov és wodvxopsov év dvipaar GFK dvo- 
MAGTOUS 
¢ ‘4 n \ \ 3 f ” tf 
omAOTEpOLS, TLLAS 5é Kal MKEES EraYOU IrToL, 
‘a a 
ot odiow €F& tepav oteharyndopos ivOov dyavor. 


1 mss 6:Sdvtwy Stob dapyupfov 





+ Zit draw the counters , perk = draw them across one by 
one instead of pushing them en masse: cf 4 P 9 435 and 
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but in the end it cost twice as much, and so we 
ought to count every penny! Lastly he declared 
that when he consumed only the necessary and 
natural food of man, simple food like that of the 
animals, he was bo1iowing fiom himself? 


Inti oduction to Theocritus 16 (ef 1 10) The story 
goes that Simonides kept two boxes, the one for fees 
and the othe: for fa,oms, and whenever any friend 
came ashing a favom, he had the boxes brought in 
and opened before him, and cut shoit his impoitunity 
by discovei1ing the favoui-box to be empty and the 
fee-box full * 


Theociitus Many indeed were the bondmen 
earned thei monthly meed in the houses of 
Antiochus and King Aleuas, many the calves that 
went lowing with the hoined kine home to byres of 
the Scopads, and ten thousand were the fine sheep 
that the shepherds of the plain of Crannon watched 
all night fo. the hospitable Creondae , but once all 
the sweet wine of then hfe was m the great cup, 
once they weie embaiked in the baige of the old 
man loathsome, the joyance and pleasure of those 
things was theirs no moie and though they left 
behind them all that gieat and noble wealth, they 
had lam among the vile dead long ages uniemem- 
bered, had not the gieat Ceian cried sweet varied 
lays to the stiings and famoused them in posteuity, 
and had not the couisers that came home to them 
victorious out of the Games achieved the honou1 and 
glory which called the poet to Ins task 


Siwbety Theophi Char 24 "ef Arist Rhef 4 1 eo 
Stob £o, 10 39 where the story 1s told of a man who asked 
for a eulogy and said he would take it as a favour (yao éferv), 
and Plut Curws 10, Sch 72 24 228 
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Sch. ad loc... ari TOU ayav ThovatoL, OTE 
moANovS Tapexely THY Tpopiy GXn’ avden 7 yvucep 
6 WAOUTOS avTOV TOS THY vov Sofay, et pip 70 
Xuovidov tyvyGnoar ... oa 68 Leorddat 
Kpavveviot TO yévos' Kpaway dé rors Ocaoa- 
Aias, GOev DKoTas O Kpavvavios Kpeovros Kab 
‘Exexpatetas t vlog Kal T(povidns € ev Opivors sri 
0 Knios: Tov Separidyy dyat, 7a. pog ov auTos Tats 
T POELpnpLEvors évdo£ots avopdet Tov Oeccddrwv 
émeivixtovs Eyparre kat Oprveus. 


Plut dud. Poet. 15d 610 Kal Xe povidys pep 
ATEKPLYATO TPOS TOV elrovTa ‘Ti 37 povous our 
eleva gs @eccarous , A paGerrEpot yap elo 
haosunm éuov ékararacba’ 


Diog Laeit 25 46 ... Kava pyow "A pio- 
er éy TOIT@ TeEp! Towns LEI}S, EPLANOVELKEL ie Sots 
Ilivrake “Avtipevioas kat AXKates, "Avakayopa 
SwolBuos, cal Sipewvidy Tepoxpéov. 


Plat Rep.1 331e ZO. Aye 7}, elt ov eyo. 
Th PGS Tov Zepeovidny opas Aéyeuv Tepl dixaro- 
ous >TO. "On, 5 8 6s, TO Ta Ghetdopeva 
éxdat@ amroblbovar Oixaroy éoTl. 


Stob, Anth 2 42 Nipwvidsev:'—Zipwvidys o 
pedomroLos elm ovtos Tivos 6TL TONAL avTOY Tap 
auTe KaKdS A€youary, “Ov maven’ ey ‘mote ov 
Tots Mot pe Bracdnpov , 

Plut Garr, ent Tact 6 Kal mapa TaDTa TAVYTA 
Sei mpoxerpov exe Kal pynpovevery TO Lupwvi- 
derov, OTs AaArioas péev TWoAAdKLS pETEvOncE 
cluTicas 8 ovdémote. 
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Scheohast on the passage: .. By this he implies 
the possession of gieat 11ches, so as to be able to feed 
many retameis ‘But all the same,’ says he, ‘ then 
wealth would have been of no avail for the preserva- 
tion of then glory, had then praises not been sung 
by Simonides ’ . The Scopads were Ciannomians 
by birth, and Ciannon 1s a city of Thessaly, buth- 
place of Scepas son of Cieon and Echecrateia Com- 
pare Simonides in the Dz ges. By ‘the gieat 
Ceian’ he means Simonides, who wiote victo1y-songs 
and duges foi the aforesaid gieat Thessalians 


Plutarch On Listenng to Poetyy: And that is why, 
when they asked Simonides why the Thessalians 
were the only people he never cheated, he :ephed 
‘They are too gieat dunces ’ 


Diogenes Laeitius Lives of the Philosophers: Ac- 
cording to Aristotle in the 31d Book of his 1? eatzse 
on Poetry (f? 65) Antimenidas and Alcaeus 
had a feud with Pittacus, Sosibius with Anaxagoras, 
and Timocieon with Simonides ! 


Plato Republic (Socrates and PoLtemarcuus) What 
do you say, said I, that Simonides nightly says about 
justice °—That Justice is to give every man his due 


Stobaeus Anthology Simonides:-—When a friend 
of his once told Simonides that he was hearing a 
great deal of slander about him, he rephed ‘ Be so 
good as to stop defaming me with your eais’ 


Plutarch Garzudty* In all things and for all these 
jeasons we ought to bear in mind the saying of 
Simonides, that he had often repented speaking but 
had never repented holding his tongue 


1 see f) 110 and Timocr Life (below) 


On 
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Plut. Qu. Con. 3 prooem Lupoviens 0 TOLNTHS ev 
Tut woTw@ Eévov (dmv KAT EIELLEVOY | oLwmh Kal 
pydevt Siadeydnevov °O. dvOpwme etzrev, ‘el pev 
nrigtos ef, cohov mpdyua Tolets, e¢ dé codes, 
HALOLOV” 

Ibid. Glor, Ath, 3 0 ) Sepowvedys THY pep Corypadiav 
TOLNTW TLOT ACAD 7 poo aryopevel, Tip O& Toinaw 
Soypagi av harobcay: as yap ol Foypapor 7 pa- 
Eas ws ywopevas Sexevvouery, TavTAaS of Oyo! 
ryeyernpévas OLyyoovTas Kal auyypagmoucty. 

Arist, ap, Stob Anth 86 25 (fr. 83) SeprooviSny 
bé pact amroxpivac Oat Oe parT od yevov tives €Urye- 
vets, TOUS éx TaAaL TWAOVaLOY davat. 

Mich. Psell, ar. Evepy Aa. 821 Migne ... 
Kare Toy Ssuovidny o Aoyos TOY TpayuutTwy 
ELKQY EOTL. 

Austid. 7 Tapapbeyparos 2 513 [or. é7re- 
Papert ov OTL at TORELS avTal EauTAasS éemaivovowy 
emu papovres auta|* wore apa Tot TROT TE 
QAUTOUS, WS adorerxas Twas veKpous Kab OUK 
eLdoTas houyeay dyen, KUTA oe avnp DLpavideros 
dpeiperar * "OvOpore, xeloal Cay ETL UaANOY TOV 
UTO ys éxeivav. 

Theon. Prog, 1 215 Walz . . BraBepas TAp- 
aLvet Sipavidns maivew €v TO Bip Kab Trept pnoev 
aTNOS oTrovdaterv. 

Anst. Phys, dusc 222b 17 évy 0€ TO Xpavep 
TavTa yiverat Kal POei pera 620 Kab of pev 
copwTartoyv éheyou, 6 bé TuOaryoperos Ildpwv 
apuabeararon, 6Tt Kat értAavOavovtar éy TovTa, 
Neyo opGorepov. 
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Plutarch Dimner-Table Problems: One evening 
ove: the wine, when the poet Simonides saw a guest 
sitting absolutely silent, he exclaimed ‘If you’le a 
fool, my good sir, you’1e wise in what you do; and 
if you'1e wise, you’re a fool’ 

The Same The Glory of Athens Simonides calls 
‘paiting silent poetiy and poetry painting that 
speaks’, for the actions which painters depict as 
they aie being peifoimed, words desciibe after they 
are done } 


Aristotle in Stobaeus Anthology. We aie told that 
when Simonides was asked what was meant by good 
buth, he replied ‘ ancestral wealth ’ 


Michael Psellus The Function of Daemons. 
Accoiding to Simonides the word 1s the image of the 
thing 

Aristides On the Extempore Addition [how epitaphs 
piove that states aie guilty of seli-piaise] So you 
may laugh at the fallen [for praising themselves] and 
eall them undeiground babblers who cannot keep 
still, and some disciple of Simonides will 1etoit 
‘you are more dead above ground, my good man, 
than those are below it’ 


Theon First Course wx Grammar. Simonides 
gives harmful advice when he says we should play 
all our lives and neve. be entnely in earnest 


Aristotle Physics. In time everything comes into 
existence and passes out of it; and that is why some 
wiiters ? called Time wisest of things, though Paron 
the Pythagorean says 1t 1s foolishest, because we also 
forget 1n 1t—whuich indeed 1s more conrect. 


Pei GC 9 15 2 of Simplus ad Joc. (‘Simonides) 
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Ath. 2. 40a [7. oivou |: Sipovidas THY AUTH 
apyny TLencey olvou Kal povatKis, 


Plut. Cons, Apoll 6 Xpovidns o tadv pedav 
TOUNTHS Ilavoaviov rod Baciréeos TOY Aaxedat- 
poviewy peyahauy ovjevou TULEXOS émt Tats abrob 
modgect Kas KENEVOVTOS am aryryeika TL QavuT@ 
copov peTa KAevaTpod, suVeEls avrou THD vmrepny 
daviay cvveBovreve pepviobas OTe dvOpamds éott. 


Ibid. Fit. Them, 5 ov pov adda TOls ToAXOLS 
eva}ppLor re, TOUTO pay éxdoTou TOV TOALTOV ToU- 
VOUa Reyou amo CTOMATOS, TOUTO 6é kpirny 
acgaryn mepl ta cupPorata TapeXov éauron. 
dare Tov Kab ™ pos Zepeovidny TOV Ketov evmrety 
airovper ov TL TOV ov petpioy Tap AUTO oT pa 
TNHYOOVTOS, BS ouUT éxeivos av syévotto TOLNTHS 
ayabos gdav Tapa péhos oT avTos aoretos 
apYav Tapa vowov yapilowevos. 


Arist. Rhet 2 1391a 8 [7 wAovUTOU | bev Kab 
TO 21 povidov elpnrac Tept TOY copay Kab Tov- 
ciwy Tpos THY yuvalKa THY ‘Tépevos Epopevny 
T OTepov yever Oar KpettTov TOUS LOV 7) cope, 
TAOUGLOY eitrEely: TOVS Gopors yap Ey opav én 
tals Tov wrAovatov Gvpais SaTpiBovras. 


CGic ND. 1 22 Roges me quid aut quale sit 
deus, auctore utar Simonide, de quo cum quaesivisset 
hoe idem tynannus Hieio, deliberand: sibi unum 
diem postulavit ; cum idem ex eo postridie quaereret, 
biduum petivit; cum saepius duplicaret numerum 


* 


1 Ael. V H 9. 41 adds that when dying of hunger m 
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Ath 2 40a [on wine]: Simonides asciibes wine 
and music to one and the same origin 


Plutarch Consolation to Apollonus One day when 
the Spartan king Pausanias, who was suffering from 
swelled head, bade the ly1ist Simomides tell him a 
wise tale with a jest in it, the poet, fully appreciating 
the king’s conceited humour, advised him to remem- 
ber that he was human + 


The Same Lefe of Themistocles: All the same he 
ingiatiated himself with the people by calling every 
citizen by his name, and by putting his sure judg- 
ment at ther disposal in matteis of business. Indeed, 
when Simonides of Ceos made an improper request 
of him duiimg the time of his command, he retoited 
that he would not be a good minister of state if he 
put favour before law, any more than Simomdes 
would be a good poet if he sang out of tune 


Aristotle Rhetoric [on wealth] Thus when Simon- 
ides? was speaking of wisdom and riches with the 
wife of Hiero, and she asked him which was bette, 
to get wise o1 to get wealthy, he replied ‘To get 
wealthy; for I see the wise sitting on the doorsteps 
of the 11ch ’ 


Cicero The Natwe of the Gods If you were to ask 
me the natme and attibutes of God, I should ieply 
in the words of Simonides, who when asked this very 
question by the despot Hieio asked foi a day’s notice 
of it, and when it was repeated the next day, 
requested two days more, and so on, doubling every 


piison P thrice exclaimed ‘Ah! my friend from Ceos, you 
were right after all’ 2 but cf Plat Rep 6 489 ¢, Sch. 
Dig L 28 + § 69 
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dierum admuansque Hiero requieret cur ita faceret, 
‘Quia quanto dinutius considero’ inquit, ‘tanto mihi 
res videtur obseurior’ sed Simonidem arbitio1 (non 
enim poeta solum suavis, verum etiam ceteroqul 
doctus sapiensque traditur), quia multa venirent in 
mentem acuta atque subtila, dubitantem quid eo1um 
esset verissimum, desperasse omnem veritatem 


Ath 14 656d é1tTws O Fv ws dAn? Os Kip Be 
) <ipavidns Kat asa XpoKepors, OS Napatheay 
dnow év Lupaxoveass your, Tov ‘lépwvos amo- 
OTENNOVTOS: avTe ta Kal! Te pay, AAMT POS TONY 
Ta TAELW O Sepavidns TOV Tap’ éxeivou Te {LTrO- 
pévay EavT@ LK poV Epos amet Pero" epopevov dé 
Tivos THY aitiav, ‘"“OTaws’ elmev uh TE ‘Tépavos 
[EyarOT PET ELA KATAHAVIS 7 KAL 7 Et) KOT MLOTHS. 


Plut vat 45 Kal yap ei Sevov avdpas opo- 
puadous Kab ouyyeveis ouUT@ peTaxerpicacbas Ou 
opyny, GNX’ Ep GVUYKALS yhuny yiverau kat TO 
oxAnpov? cata Stpovidyy, Baorep anyobyre TO 
Gupe Kal preyuaivovTs Geparetay Kat dvatr3}- 
pwc TpooepovTay. 


Tim ap Sch Piad O 2 29d xa OUT TOV 
Onpwva, v7 TEPAYAVAKT NT AVTE Guyarpos apa wal 
yapspov, cupphEat mpos ass TONE LOY Tapa 
Tér@ 76 SUKEA LOT LED TOTARO pI ye pay evs 
Bra Bay, pndé eis TEAOS mpoywpha a TOV TOoA€LOV" 
pact yap TOTE Sipoovidny TOV Aupucov TeplTv- 
yovTa btardoat Tots Bactredot THY ExOpav. 


1 Madvy mssSaalove 
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time, till at last, when the wondermg Huero asked 
him to explain his strange behaviour, he replied that 
ii was because the longer he thought about it, the 
more obseme 16 became I believe that the tiuth is 
that Simonides, of whom tradition speaks not only 
as a delightful poet but in all respects a wise and 
learned man, despaired of the true answei because 
so many subtle definitions occuired to him that he 
could not decide among them 


Athenaeus Doctois at Dinner: If we may believe 
Chamaeleon, Simonides’ niggardliness is a real fact 
For instance at Syiacuse, where Hieio was in the 
habit of sending him daily a portion of food, Srmon- 
ides used openly to sell most of 1t and keep only a 
small part for himself, and once, when he was asked 
the reason, 1eplied that he did so as a testimony to 
Hiero’s munificence and his own modetation.} 


Plutarch Life of dratus. Even if it be a terible 
thing to deal thus with one’s fellow-clansmen and 
kinstolk by ange, still in Simonides’ words ‘ In time 
of necessity even haishness is sweet, healing as it 
were and iestoung the spuit when it 1s sick and 
fevered 


Timaeus guofed by the Schohast on Pindar: Thus 
Theron took umbiage on behalf both of his daughter 
(Demarete) and he: husband (Polyzelus), and made 
war upon Polyzelus’ brothe: Hero, advancing to the 
Sicihan river Gela . But not a blow was stiuck, 
and the war came to nothmg-=- For we are told that 
the ly11¢ poet Simonides came upin the nick of time 
and ieconciled the two kings ? 


lef Plat Zp 2 3lla 7 cf Ubid 29¢ fo: another account 
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Arist Metaph.1091a5 wdvra 61 tadra aroya, 
Kab payeTas Kal avta éautols Kat Tols evrAdyaots, 
Kal corey év aurots: elvat oO Sepavidou pax pos 
dGyos" yiyvera yap ) pak pos AOyos BoTEep Oo TOY 
dovr@y 6tav pnOév tyres NEyootr. 


Alex. Aphr. ad loc 4 p 827 Biandis 70 6é... 
cages éorat Tpoeidoce? tis éoTi 0 Xtpwvidov 
AOyOS. 0 Lpovldys € év Tots AG-yors os. "Araxtous 
emeypades PLperTal Kab eyel obs elKOs €oTL NOYOUS 
Aéyery Covrous érraedoTas T pos Geo TOTas eferd- 
Covras avTovs tivos &vexa Tavta érrTaixacl Kat 
Tolel aUTOUS ATONOYOULEVOUS AéyelY TavY PaKpa 
Kal mordd, ovdev 8€ wytes 4) wiGavoy, adda 
wav TO emu epopevov évauTlov TO Tpoppacdevre 
TOLOUTOV yap ws eixos TO BdpBapov Kab WaLoEecas 
Loto. 


Pind O1 2 G4... codos 0 TOAKG EidwS hud: 
padovres &€ AdBpor 
Tayyoccig KOpakes OS AxpavTa yacveTov 
ioe mpos dpriya Getov. 


* a 

Schol. ad loc aivirreraL Baxyvriony Kal 
Lpaoviony, éavtov ASyav detov, Kopaxas Sé Tovs 
QVTLTEYVOUS. 


Sch Pind Nem 4 35 ... Ssuavidys wapexSacer 
vphabas eiwbev. 


Eust Provem. Com Pind 25 Ulivdapos dace xai 
Stpu@visov FxKOUC Ee. 


2 mss rpogiratot 
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Aristotle Metaphysics: All these things are ira- 
tional, and inconsistent both with one another and 
with what 1s 1ational, and we may apply to them the 
term ‘a long stoiy’ as it is used by Simonides, a 
long storv in that sense being the kind of account 
given by a slave when he will not talk sense 


Alexander of Aphrodisias on ihe passage These 
wo1ds will be clea: to any 1eade1 who has been told 
what is meant by the Adyos of Simomdes This 
wiiter, in what he calls his “Avaxroe Adyou or Pose 
Conversations,' mitates [that 1s, gives a literary repre- 
sentation of| the answers eriing slaves will generally 
make when their masters are enquuing why they have 
blundered, and makes them give extremely long and 
verbose excuses which have no sense—that 1s, plausi- 
bility—but are entuely off the point This would seem 
to be characteristic of foreign biuth and lack of educa- 
tion 


Pindar Olympians + Skilled is the man who knoweth 
much by nature, they that have but leaint—even as 
a pair of crows, gluttonous in their wordiness, these 
chatter vain things against the disine bud of Zeus 


Scholiast on the passage He hints at Bacchylides 
and Simonides, callmg himself an eagle and his 
rivals crows 2 


Scholiast on Pindat Simonides often employs 
digi ession 


Kustathius /ntr oduction to the Commentary on Pindai : 
It is said that Pindar was a pupil also of Simonides 


‘meaning doubtful, apparently some sort of Mime 
2 of. Sch. Nem 4. 60 
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Plut Mus 20 _GTELN ETO yep Kat ovtos (6 
Tlayxparys) Os emt TO TOAU TOUTOU (Tob Xpopa- 
TeKod ryévous), expyoaro o év Tio ov be aryvotay 
ovv Ondovore, GNAG Sua THY mpoaiperty ameiyeTor 
eSy ov yoby, @s avTos eps TOV IliSdperov TE 
Kat Sepovi Bevov Tpomrov Kal KaGodov TO apyaiov 
KAaNOUMEVOY UTO TOV VOY. 


Longin Rhet 1 2 20] Hammer 767 6é€ Kal 
DS avisys KQL WAELOUS [eT EeKELVOV puyuns adous 
mpovdidatan, eidoheov mapadecty Kal TOMOV 
eLonryoupevot Tos TO pun povevey exer Ovopareov 
Te Kat pnudroy: TO 6€ gotiy ovdev 7} Tay 6 olay 
mpos To Soxoby Katov mapabedpyots Kut culuyia 
Tpos ahd Aa.) 


Cic de Fin 32 In nostiane potestate est 
quid meminerimus® Themustocles quidem cum e1 
Simonides an quis alius aitem memoriae polliceretur, 
‘Oblivionis’ inquit ‘mallem; nam memuni etiam 
quae nolo, oblivisc: non possum quae volo’ 


Sch Dion Thr 185 [w. ra@v ypapparon | el pe- 
Tat d€ Tay ouTray NApPacTHpov, TOUTETTL TOY 
OxT@, olov THY SU0 MaKpay Kal TaV TpL@Y SiTAOV 
Kat Tav tpiav Sacéwv, Snrovots Bupovidyns 6 
Ketos tay dv0 paxpev Kat Tob 5 ca Tou YW, 
Tarapyndns dé TOV dae éeov Kal tod Z, 7) ws dact 
tives, ‘Exrivappos 6 Supaxovatos. 


Plut Sen. Ger. Rep 3 Ltwvidns €v yyipa xopois 
évixa. 


1 mss ZAAg 
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Plutarch Musee. Panciates usually avoided the 
chromatic scale, though he used 1t occasionally, thus 
showing that he did not avoid it fiom igno1ance 
Indeed he tells us himself that he imitates the 
musical style of Pindar and Simonides and, geneially, 
what 1s now called the ancient style 


Longinus the Rhetoucian Simonides and many 
after him have pointed out paths to remembrance, 
counselling us to compaie images and localities in 
order to remember names and events, but there 1s 
nothing more im rt than the concatenation and co- 
obseivation of the apparently new with what 1s 
similar to 1t. 


Cicero On the Chtef Good and the Chef Evil: Is it 
In our powei to remember or to forget? When 
Themustocles was once promised—by Simonides I 
think it was—a handbook of mnemonics 01 guide to 
1emembiance, ‘I should prefer,’ he exclammed, ‘a 
guide to forgetfulness, for I 1emember things I 
would not and cannot forget what I would ’! 


Schohast on Dionysius of Thrace [on the Alpha- 
bet] As for the inventors of the remaining eight 
letteis, namely the two long vowels, the thiee 
double letteis, and the thiee aspirates, 1t 1s clear 
that Simonides of Ceos vented the H, the Q, the 
= and the v, and Palamedes the @, the , the X, and 
the Z, though some authoiities ascirbe these last 
fou (*) to Epichaimus of Syiacuse 


Plutarch Should Old Men Govern 2 Simonides won 
the chorus p11ze in his old age ? 


1 of de Or 2 74, f: 175 below, Plm N H 7, 24, Ael VA 
6 10 2 of fi 176 below 
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¢ “a 

Luc Maer 26 Zupwvidyns dé 6 Kelos (éfnoev™ 

umép Ta évevyxovTa (TN). 
/ 

Suid. Seuovidns (y') . . . “Axpayartiver 
otpaTnyos Hv dvona DoimE: Zupakovaioss 8é 
3 f Lg $ ~ ¢ t al f 
éroXéuouy outa. ovxovv 65€ 6 DotwE Ssiarver 
Tov Tapov ToD Lipwvidov para axndas Te Kal 
aVOLKTOS, cal éx Tav Aidwv TAvOE avicTnat 
Tupyov" Kab Kata TooTOY EdAw 1) TOALS. EoLKE 
dé Kal Kandnipaxos TOUTOLS opororyely. oleTiverat 
your To dOecpov epyov, Kat AeyouTa ye aUTOV Oo 
Kupnvatos memoinke Tov yAUKUY TOLNT HY" 

ovdsé TO ypapua 
+O 7 .S / > a 4 f 
noécOn TO Aéyor p> via Newm péeTreos 
xetoOart Krjtov avopa. 
9 > > ‘ 4 > , 
KAT ELT QV ATTA ETLAEYEL" 
f , 
ovd’ tuéas, TloAvsevxes, vrétpecer, of we pena- 
@ pou 
, / 
péAXovTos wintey éexTos becGE Tote 
Saitupovav avo podvoyv, OTe Kpavywrios, ai ai, 
ov G a ] > 3 ‘ > tO = 
wAtavev pweyaXous* olxos él AKOTAOaS. 


Ath 14. 638e «aio tots Eidwras 6é temro:- 
nKkws yo 

Ta Yrnctyopou Te Kal AdKkpavos Tipovidov te 

dpyatov detdev. 0 0€ Vyiocmmos or dxovetv . 

Sch Ar. Vesp. 1222 [ra THON OT ws be&n 
KANDS |° apxaiov eVos EO TL {LEVOUS aoe aKo- 
Lovbws 7 TPOTO, et TAVTALTO TS BOF, Ta 
efifs. Kal yap o é& apxis Sdduiv 7 puppivay 
KATEX@Y Boe Lipevidov 7 i) 2TITLXopOU ped ax pus 
ob nOede, kat peta tadta & €BoudeTo edidov, ody 
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Lucian Longemty Simonides of Ceos lived to be 
ovet ninety t 


Suidas Leazcon * Simonides (8rd notice). .. Theie 
was an Agrigentine Genetal named Phoen who, in 
the couise of a war with Syiacuse, with cynical ruth- 
Jessness pulled down the tomb of Simonides and 
made a bastion of the stones At that spot the city 
was taken? This story would seem to be confirmed 
by Callimachus of Cyrene, who deplores the outrage 
and makes this writer of delightful verse say 
‘neither had he respect for the wiiting thereon 
which declared that beneath lay the son of Leopiepes 
of Ceos’; and a little further on. ‘nor yet had he 
any fear of you brethien, O Polydeuces, who made 
me, alone of all the guests, pass out ere the roof fell, 
when the house at Crannon came down alas! upon 
the mighty Scopadae, 


Athenaeus Doctois at Dinner: Compare the autho 
of the play called Zhe Helots ‘It’s old-fashioned to 
sing Stesichoius, Aleman, o1 Simonides , but we can 
hear Gnesippus . 


Schohast on Aristophanes /Fasps [‘ mind you take 
up the catch propeily’] It was an old custom for 
guests at table to continue where the first singer 
left off. The guest who began held a spiig of bay 
or myitle and sang a lyric of Simonides o1 Stesichorus 
as far as he chose, and then handed the spiug to 
another, making his choice of a successor with no 
regard to the order in which the guests wee seated. 


1 cf Cie deSen 7 ? context implies Acragas, 8 then 
apparently died there and not at Syracuse 





1 Bentl mss Kpavwylwy alas & péyas 
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e ¢ iA 3 i 

OS 7) TaEss am TEL. Kal eXeyev 0 d6Ed uel os Tapa 
TOU Tpetov Ta €&Ns, KaKelvos amredidou Tad @ 
€BovxrerTo. 


Ath 18 6lla as Naparéwov dyoiv év 
T@ [lept Scpewvisor. 


Suid. Ilarat¢aros: Alyinreos 4 ~A@nvatos, 
ypappatixos ... Trobéces eis Sepwrtdny. 


Anth, Pal 4,1 Merdeaypou arépavos: . . 
kal véeov olvdvOns KAfwa Sipwviden. 


Catull 38 7 paulum quid lubet adlocutionis 
maestius laciimis Simonideis 


Suid Tpugdav “Appovion, "AdeEavdpevs, ypap- 
HATLKOS Kab TOUT HS, ryeryovas KATA TOUS Avyouc~ 
Tou Xpovous Kal TpoTepov scart Tepe TOV Tap 
‘Oppo Atahéxteov Kat Xewuovidn Kat Tevddpw 
xat Adkpave Kal Tots adNols AUPLKOLS. 


Dion. Hal a et Script 420 Reishe Zipavidov 5é 
TAPAT PEL THY EKNOYHY TOV ovomaTon, THS ouy- 
Gécews TID dxpiBeray 7 POs TOUTOLS, Kae 6 
BeXtiov evptoxetas cai Uivddpou, ro olktivecr Oar 
py meyarorpeTas ws éxetvos GAAA* TAaOyTLKaS. 

Quint Inst Or 10 1 64 [de novem lynieis]. 
Simomides, tenuis alioqui, sermone proprio et iu- 
cunditate quadam commendai potest, plaecipua 
tamen elus in commovenda muiselatione virtus, ut 


1 miss GAA’ as é cefvos 


1 ref to the Durges, ct Hor Of 2 1 37,4 9 7 
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His successo: then continued the song, and in tuin 
passed on the sprig at his own capuice. 


Athenaeus Doctors at Dinne> . .. according to 
Chamaeleon in his tieatise On Srmonzdes. 


Suidas Leaicon Palaephatus.—An Egyptian, or 
according to some authorities, an Athenian; gram- 
marian ; wrote .4?gumenis or untioductions to the 
works of Simonides. 


Palatine Anthology The Gailand of Meleager.... 
and a fresh young spray of the vine-buds of 
Simonides, 


Catullus: . . . a word of talk as sad as the tears 
of Simonides,! 


Suidas Leacon: Tryphon :—Son of Ammonius; of 
Alexandria; grammaiian and poet; flourished in the 
1eign of Augustus and earlier; wiote . .. on the 
Dialects in Homer and in Simonides, Pindar, Aleman, 
and the other lyric poets. 


Dionysius of Halicarnassus Cireteque of the Ancient 
Witers- You should note in Simonides his choice 
of woids and his nicety m combining them; 
moreover—and here he surpasses even Pindar—he 
is remarkable for his expression of pity not by 
employing the grand style but by appealing to the 
emotions. 


Quintilian Gude to Oratory [the Nine Lynic Poets] 
Smmonides, though in other respects not a command- 
ing figuie, may be pnaised for his choice of expres- 
sion and for a ceitain sweetness, but his chief 
excellence lies in his pathos, mdeed some critics 

1 
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quidam in hae eum parte omnibus elus operis 
auctoribus praeferant 


See also Heph 67 and 404 Consbr, Sery Cent 
Meir. Gram Lat 4. 460 ff., Mai. Vict. Ibid. 6. 73, 
125, Plut. Fru. 18, Q.C. 9. 3. 2, Ael. ’.. 4. 15, 
8 2,9.1, Paus.1 2 3, Xen Mero, Villois. An. 2. 187, 
Ath, 3. 352c¢, 14. 625d, Mar. Par. 48~9, Suid 


SIMONIAOT MEAQN 
A’ 
TMNON 


1 ets Ata ’OXAdpriov 


Him O, 5 2 *HaAelol more ris Siuwvidou Avpas émiAaBduevor 
Sre én thy Utcay eomevdey Fuv@ corujoa tov Aia, Syuocia 
lod Y f af > f 
pavi Thy wodw mpd Ards abe én éAEvov 


2 eis Tocerddra 


Sch Eur Med 5 [adyypucov dépas] rd Sépua otro of péy 
dAdxpucor elval pac of S¢ woppvpoty ad Biuwvldns 68 ev rg 
Eis roy Tocedava “Curvy ard trav évy tH Oaddtrn moppupay 
Kexpacdor abrd Agye: 


1 the numeration is purely conjectural, there are no 
ancient references by numbei 2T have placed here the 
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consider that in this quality he surpasses all other 
wiiters of this class of literature 


Baayvadééys, Them Oy 21, p 259, 1P 9 181, 571 
(vol 1, pp. 2, 164), Plat Rep 1.3855e, Prof 316a, 
Plut. Num. Pond 555 f, Philod Afus. 96. 38, 99. 28, 
Seh. Dion Thr 35, 191, 820, Aristid. + Tlapadd 3, 
p 646, Synes Ep 49 


THE POEMS OF SIMONIDES 
300k 11 


HYMNS 


1 To Oryvupm~ Zeus 


Himerius Declamations. One day when Simonides was 
hastening to Pisa to honom Zeus with a hymn, the Elecans 
laid hold of his lyre and all with one accord bade him sing 
the city instead of Zeus 


2 To Posrrpon 2 


Scholiast on Huripides Medea [‘the all-golden pelt ] The 
fleece, which according to some authorities was entirely of 
gold, according to others of purple Simonides in the Hyma 
to Poseidon says that it was dyed in sea-puiple 


fragments which deal with the Argonauts, but they may 
have belonged to othe: poems 
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EM 896 4 vaan 7d aiveltoy Sépya, awSla nal Kobiov 7d 
wpoBatetoy ovx &pa rb ev KéAxots vaxos pntéoy Aah@S ovy 
Siuwvldns 

VAKOS 
pnat 

Sch Ap. Rh 4 177 wordAocl 5& xpucotv rd Bépas eipjiacry 
». 6 8 Syuwrlins wore wer Acurcyv, wore SE moapupovy 

3 
Sch Eur Jed 2 [Zvuranyddas] radbras 6 Stuwrldns 
Svuvopudoas 
onoiv 


4 


Sch Pind P 4 450 [86a kal yulav déOAors érédectay kpiow 
exOiTos audits |} Aal yap Kal mapa Siuwwdn éariv 7 foropia 
OTL TEpl EFORTOS NywricarTo 


5) 
Sch Eur Ied 19 Gri dé nal éBactrevcev (q MyjSecx) Koply- 
Gov, iorosovutiv Etundos Kal S:uwviins Aéyov o3Tws 
0 6€ katels KopvGov ob Mayvyciav 
vatev,) adhoyou 6é Koryidos cuvéotios ” 
Kpavouv Aeyatou 1 dvaccer 


6 


Sch Ap Rh 4 814. Gri 5& "AysAAEbs eis Td "HAVCIOv redlov 
mapayevoucvos tynue Mijserav, mpa@ros “IBuxos eipnee, med? dv 
Stpurvtins 


1 6 8& xarels (= xarioy) B sugges cf 80 mss ovdé Kar’ els 


®* Elms mss curdereos 3 Kpavov (= Kpavelov) # mss 
Opavou 
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Etymologicum Magnum: vdan means a goatskin, awéla and 
xwdiov a Sheepskin And so the Colchian 


fleece 
ought not to be called vacos, and Simonides is Wieng i this 


Scholiast on Apollonius of Rhodes dsyontutioe Many 
have made the Fleece golden Simonides sometimes calls 
it white and sometimes purple + 


o 
oJ 


Schohast on Euripides Medex [ the Clashimg Rocks’] 
These are called by Simoniles 


the Together-moving Rocks 


4 


Scholiast on Pindar [ ‘Lemnos, where the Argonauts 
gave proof of their limbs in a contest for a garment (a7 with 
out their clothes). ] And indeed in Simonides’ account 
the clothing 1s the piize 

rw } 
t) od 

Schohast on Euripides Medea We ate told that Medea 
was queen of Corinth by Eumelus, and by Simonides in the 
lines 


And when Jason ietuined he dwelt not at Mag- 
nesia but at Corinth, and ruled Clanum and Lechaeum 
as hea th-fellow of a Colchian spouse. 


6 


Schohast on <Apollonms of Rhodes dryonuuticas The 
marriage of Medea to Achilles on his arrival in the Elysian 
Plain 1s first told by Ibycus, and after him by Simonides 


1 seems to imply that S mentioned the Fleece in more 
poems than one, cf Tzet Cail 1 430 wheie §& 1s said to 
have apphed the epithet to the lamb of Atieus 2 cf Sch 
Eur Jfed 10, Paus 2 3 10 
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7 


Arg Kur. led Sepexvins 5¢ <a) Sipavidys pacly as Mydeta 
avevnoaca Tov "Idcova véov mo hoete 


RB’ 
ITATANON 
8 


Him @; 16 7 8:3 8h Kal Siuevidn wel9opa Sarep éxetvos ev 
MéAeoi wep: Movody ariuynoce yo yap Sywou ravro éxetvos 
‘7Ael uty af Movoa: yopevouar nat didov earl tais Geats ey wdais 
re elvat nal Kpovuaow éredav 8& féwor toy “AmdAAwVA 775 
xopelas jyeioba: apxduevov, rére wAgov } mpdrepoy Td méAds 
éntelvarat #xOy Tia Tarapudvioy Kad ‘EAtr@vos éxméumovste ' 

, ? 
eg <Alel wev yopos Piros éoti Moicars: 
> J ‘4 
émel 06 lSwaww AroANwva yopeias 
lal , f a“ 
ayes?’ apyopmevov, ToTEe TELoV 
/ XN 
i) TPOTEPOV TO [LEAOS 
TELVOUTL TAVAPMOVIaY TE 
9 ¢ a) bi f 3 fy 
kal’ “EXtKa@vos exTréuTroveeY YW * 


9 
dul Hp 24 395d Syeorlén 5& Apa tHe peduep wpds rHy 
Add Awvos evonulay ajret Toy Gedy 
7 
Exarov 


mpocermovTi hal nadawep GvT BAAov Twos lepod yraploparos adbrod 
Thy erwruplay Korujoat, bidrt Toy TlwOwva thy Spaxovra Bédeory 
évarov, &s Onow, éxeipsoaro 


Lz * ef Sch Aesch Cho. 324 (where cuvijéns means 
‘colloquial’ 2 ¢ » nota, ef Philostr ArmA 258 10) 


Tef Sch Ar #g. 1321 “ef Suid (p 248) 2H. ap- 
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71 


Introduction to Euripides Wedea: According tu Phereevdes 


and Simonides, Medea made Jason joung again by boiling 
him 


Boor II 
PAEANS 2 
8 


Himerius Declamateons: Therefore I believe what Simonides 
sa}s in praise of the Muses in his Lyrie Pues 


A dance is ever dear to the Muses, but when 
they espy Apollo about to lead a round, then more 
than ever put they foith their best in music and 


send down Helicon an all-harmonious sound 2 


Qt 


Juhan Letfers It sutfices the ly1ist Simonides for praise of 
Apollo to call the God °Exaros or 


Far-Shooter 


and to adoin him with that title instead, as 1t were, of 
anothe: sacied mark—because, as he says, he slew the 
serpent Python with a hundred (éxarev) arrows 


pears to palaphiase 1 1 thus ‘The Muses ever dance, and 
dear 161s to the Goddesses to he in songs and music’ but 
moze of this than 1s given above may belong to 5 * ef 
Eust 52 12, Tzetz J1,117 17 
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T 
KATETXON 


10 
Plut Praee Pol 14 ével ds 
Tdoals Kopvdddrals Xp AOghov eyyevec Oat | 


4 ~ / f 
Kare Sipovidny, kat waca woArTela pepe: Tivas ExOpas Kal G.apopas, 
ovX FKioTa mpoone: nal wep’ TovTaY éoxépOat Thy WoA'TICOY. 


imi 


Sch Od 6 164 [4a Boy yap kal Ketae (eis ARfAov), modds 5 
uot eomeTo Aads| heya 8 dy movvy Aaby ov tov tS10v orddoy 
GAXR TOY 'EAAqvicdy, ¢ br” dpnyoJwevos eis Aijroy Abe MevéAaos 
ou ‘Obuocet él ras "Aviou Guyarépas, ai «al Oivétpowo: éca- 
Aotvra 7 Se [oropia nal wapx Sruwvidn év vais Kateuvxa’s 


12-16 eis rH éx’ ’Aprepiciv Navpayiav 
Seh Ap Rh 1 211 [Zarns av Kadais re Bopiior vies txovro] 
THy be ‘Opeiduav Sruwvldys arb Bpidnooot onoty a pmra- 
yeoay éml riy Zapmrndoviay mer pay Tihs Opdans évex Bis au a) 
BE *OcefOua “EpsxGews Ouyarip hy e& Arrixyns aprdcas 6 Bopéas 
Hrywyey eis Opanny Kaxeloe curerOay Erene ZHTHY nal Kara, os 
Siuavidns év tH Navpaxtz 


1 exact reading uncertain, mss Plut mdcaa(:) KopudarAlce 
oY Tae Kopudardais Luperens (Paton C & 1912) Sipertins év 
Karevxais, Xoy KopvdadaAats macas eupivat Adpov, where context 
requires fem 





lof Plut Util ex Hust 10, Tot Zimel 387, Parecem 
2 602 2 Wil compares inscr ap Pomtow Delphrea 
3 118 of fepefs 100 "AméAAwvos KatevxyécOwoay Ta Eduévera 
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Book It 
PRAYERS 
10? 


Plutarch Poliua? Precepts: But since, as Simonides says 
Every lak must have his crest 


and every form of government invol\es some hatred and 
strife, 1t 1s particularly necessary for the statesman to have 
studied these things 


Il 


Scholiast on the Odyss:y[{ For I went to Delos with a large 
company ’]: This refers not to his own people but to the 
Grecian expedition as a whole, at the head of which Menclaus 
went to Delos with Odysseus after the daughters of Anius 
who were called the Turneis-inte Wine The story is given 
by Simonides m the Pinyers « 


12-16 On rue Sei-Fiau1 orr ARTEMISIUM 


Schohast on Apollonius of Rhoades Arguanutea [S Thither 
came also Zetes and Calais, sons of the Northwind]: 
According to Simonides, Oreithyia was carried of from 
Biilessus to the Sarpedonian Rock in Thrace Oreithyia 
was the daughter of Eiechtheus whom the Northwind carried 
off fiom Attica to Thiace, there to beget on her Zetes and 
Calais, as Simonides tells in the Sea-Fight 3 


Kab»s voutterar, ‘the priests of Apollo shall make the 
prayers customary for the Feast of the Humeneia ’ eG 
Hdt 7 188, who records the tale that the Athenians were 
told by an oracle to summon to then aid tov yauBpdv i e toy 
"EpexGéws yauB8pdy ‘the sonin-law of Erechtheus (which 
should prob be read, cf Sul -yauBSpdy “Epexéfjos); the poem 
connected the 1ape of O with the aid Boreas gave mm destroy- 
ing the Persian fleet 
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Prnsc Me'r. Ter 2 428 Keil Simonides et Alemin m 
iambico teste Heliodoro non soium in fine ponunt spondeum, 
sed etiam in alus locis Simonides in éw ?Apretot.. Nav- 
paxiz in dimetro catalect.co 


éESou8noe Oaracca? 
in secundo loco spondeum posuit , ayrictpépe: 8& alte 


? i 7A 
amoTpeTrotat Kijpas 


15 

Him 0.3 J4 Adee (be TS vews wd) 74 Weg uaTa, v7 fepus 
7 paod5osoty "AG /aiot xopes, nadodyres er) TO TKIMOS TOY avepov, 
mapeival TS abr by kal TH Oewpid. ouuvérerbar 6 8 emeyvous 
opuat Thy Keay? eShv ny Sy.wvlns BITe TpocHoe pera, Thy 
nara Garkarray Cudxny>, 3 &xoraubet pay ed0bs Tors weéAeat, 
TOADS 5é wvedcas nari mpduyns odpios édavver Thy bAnada Ta 
TVEIUATE 

Toid £2 13 32 viv yap wonytieds €2é\av naréra tov 
&veuoy, €1T2 obK EXwW! TomnTiniyy adelvar party, ex TAS Kelas 4 
Movons mprvemely éBéiw Thy dveuov Ps amradbds & owep kuua- 
Tay Xeouevos Topprpa oxits ment Thy 7p spay 7a KU WaT A ov yap 
aragbaAous HAT TEDIY Epwras THY ony TASVEI orovsdcet Edaag- 
CaN, GARG Tehaa. G2Arv TayTas ToUSs”lwves Th oss usd gT2ppog Hi nS 
MUOT LD & 


16 


Sch wp Rh 1 G83 [e'vadin 2 <ialos] vijcos yup i) XKiados 
THis O:ocaAlas eyyls EdBalas Hs Kal Simorvlns wéwvyta 


1 Ald mss -ozs 2 inss ol velay 5 oF + mss oixelas 
> gap in mss 


SIMONIDES 
13, I+ 


Priscian Metres of Terence Simonides and Aleman, accord- 
ing to Hehodorus, not only end iambic lines with spondees, 
but put them [irregularly] elsewhere Simonides in the 
Sea-Fight of driemsivm puts a spondee in the second place 
in the catalectic dimeter 


the sea began to ioar, 
colresponding in the antistrophe to 
they aveit the Death-Goddesses 


15 


Himerius Ziclumatzons A song shall loose the moorings 
of the vessel, the song which the holy chorus of Athenians 
sings to call the wind to the ship, that 1t may be present 
indeed and fly along with the sacred craft ,+ and the wind, 
doubtless recognising the song which Simonides sang to 1t 
after the sea <-fight), comes stiaightway at the call of the 
music, and blowing strong and full astern drives the bark on 
with its blast 


The Same A logues For now desning to call the wind in 
poetic wise, but being unable to utter poetic speech, I would 
tain call the wind according to the Ceian Muse 2 and 
softly spreading over the waves, cleave thou the purple wares 
about the bows, for m quest of no wicked desires would he 
sail thy sea, but in the hope of initiating all Ionia imto the 
holy mysteries of vutuous lying 


16 


Scholiast on Apollomus of Rhodes Argonautwa [‘ Sea-girt 
Sciathos’] Sciathos is an island of Thessily close to Euboea, 
it 18 mentioned by S:monides 


1 the sacred ship mm the Panathenaie procession #7 he 
gap 18 1n the mss 
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4! 
AIOTPAMBON 
17) Mépvey 


St: 15 728 [7 Sotowy] rAéyera: yap 3h Kal xricpa TiOwvod 
Tov Méuvovos matpds . 78° Gxpdrodis éxadeiTo Mepvdvioy 
Aéyorrar Se Kal Kioatot of Sotcio:, mynol 5 Kal AloxdAos Thy 
pntép2 Méuvovos Kioclay, tapjva 5& Aéyerar Méuvwy -zrepl 
Tla\roy tis Suplas mapa Baday moraud”, ds etpyxe Seuwviins év 
Méuvovi S:OvpapBp Trav AnAianay. 


18 Hipary 


Ar Byz Miller 127 4380 iueviins 8 ev rH Edpown roy 
Tavpay bre wey Tavpov, Bre 5é wjAov, re 5§ mpdB2roy ovo sdCer 


1 whether these formed a Book is doubtful * apparently 
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Book IV 
DITHYRAMBS 1} 


17 Merwnon 


Strabo Geography [on Susa] It1is said to have been founded 
by Tithonus father of Memnon The acropolis was called 
the Memnonium, and the Susians are known as Cissian, 
a title which Aeschylus gives to the mother of Memnon ; 
moreover Memnon is sail to have been buried nea: Paltus 
in Syria, on the banks of the river Badas, as is told by 
Simonides in his Dithyramb JMJemnon included among the 
Deliaca * 


18 Europ. 


Auistophanes of Byzantium In his Zuropa Simonides calls 
the bull not only a bull but also u®Aov and apdéBaroyv [which 
usually are applied to sheep or goats ] 


a copy of S’s works preserved in the temple-archives at 
Delos, cf Ale volip 3l6n 
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ky’ 
ETRKOMION 


19 zpos SKoray 
Plat Prot 339a-347a Adéye: yap wou Siyw-lSns mpos Scdray 
Tov Kpéovtos bby Tov @errdadrou Sri} 
oTp a “Avdp ayabov pev aravéws yevécOar 
NarET OV, 
xEpoty Te KaL Took Kai vom TETPayovoy 
dveu wWroyou TeTvypEevon. 


* a e * wo? e 


’ “A f 
otp.8 ovdé pot éuperéws TO Ilettaxetoy véue- 
Tal, 
? a) \ \ 3 , 2 
caitor copod Tapa PwTOos ion Ley ov 
Karem ov par eo OAOn & EMME AL. 
10 Geos & ep _HOVOS TodT you yépas: avdpa Oo 
OUK éors jt)_OU KaKOY EUpEeval, 
ov apaxavos cuppopa Kadern 
mpagas yap eu was avno ayados, 
KAKOS 0 ef KaKio, 
\ \ , 
KaTL TrAELa TOY AptaTos Tovs GEeot didw- 
ow.° 
/ v bla bd > \ x A / 
OTp.Y ToUvEexev oOvTTOT éy@ TO pi) YyevirPas 
Ouvarov 
me , 5 5 af 5 ? 
16 O1Onpevos Keveav és Gmrpaxtoy édrriba 
potpav ai@vos Badew, 


1 so art ranged by Aars, preserving order of quotation bs 
Plato  ? kalross xaiwep? 3 Pllarpatas wiv yapeu * EF, 
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Boox V 
EULOGIES 


19 To Scopast 


Plato Protaguias [beguuniny a full dascitssion of the poem, 
whence this 1s seconstructed]: For does not Simomnides say to 
Scopas son of Creon the Thessalian 


It 1s hard to quit you hke a tiuly good man 
fashioned without flaw in hand, foot, or mind, four- 
square * And though it come of a wise 
man, I hold not with the saying of Pittacus, *’Tis 
hard to be good’* Such 1s the lot of a God alone, 
as for a man, he cannot but be evil if he be oveitaken 
by hopeless calamity; fo. any man is good in good 
fortune and bad in bad, and take it all in all, they 
are best who are leved by the Gods* Therefore 
never will I cast my poition of life profitless away 
upon a hope unaccomplishable, by goimg in quest of 


lof Diog Laert 1.7 6, Suid. Mivtanefov, Arist Eth. Nie 
1l00b 21, RA 3 11, Stob AV 46 51, Julian Cues 3338, 
Suid rerpdyevos, Arist Wet 1 2, Sch Arist 529b, Cram 
AP 1 387. 33, Boiss 4d V 230, Plut @. Cour 9 I+ 2, 
Trang 10, Fiut Ain 14, Stow 7, Plat Pivt S46 B, Leg 7 
818 b, Sch Eur Or. 488, Stob AZ 1 154, Synes Zp 103, 
Procl Plat Cruéy? 156, Suid Siuevidns, Peioem 1 29, 
Arsen 58 2 Plato does not quote the rest of this stanza, 
if the poem 1s complete except for these lines and a line and 
a half below, this gap doubtless contaimed the personal ap 
pheation of the general statement to Scopas 326 P does 





not gofarenough forme ‘42 @ lucky 
Mss Karas S nami wA Adam Plat émla\ 8&€ «al obs 


deo! B PI ods dy béa 
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Tavapwpov avGowmov, evpvedovs door 
KapTov aivvpeba yOoves, 
eri 0 Up elpav atrayyeréo.! 
madras & éraivnys Kab diréo, 
20 Ex@v boris Epon 
pn dev aicypovy dvdyxa 8 ov6é Geol 
PaYOVTAL. 
oTp. 0 
: ouK alu yap inoumyiose 
étapeet & éuol 
& ye pn “yaos pnd ayav avdrapvos,? 
eldws y ovacimomy dixar, 
25 byins Gynp oveé py po eyo 
powdeopar 4 Tay yap anNioiov 
ame. pov ryeveO ra, 
mavra ToL KaNa Tolot T aicoypa pn 
MEMELKTAL. 


20 
Him 33 (Schenk! Hermes 1911 p 425) Eiwevidys 6 Kelos 


‘lépwy Ca? TEuToY éx SixeAlas én’ BAANS is iimreTo mév Adpas, 
fareto 5é Sdxpva pelkas Tots Kpovuacty. 


1B mss éred’ byiv «rd * Plat od yap elu m , position 


not certain 3 Pl guorye ef & ye Ky yabos E Camb Phil 
Soe Proce 1923, cf paraphr 346d aaArAd wor ekapre? bv F pécos 
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what cannot be, to wit a man without spot or blemish 
among all of us who win the fruit of the wide-set 
eaith, but 1f so be I should come upon him I will 
send you word of 1t My piaise and friendship 1s 
for all them that of themselves eatin no disgrace’ 
even Gods fight not against necessity Iam 
no faultfinde: , enough foi me is he that 1s not good 
nor yet too exceeding wicked, that knoweth that 
Right which aideth cities,a sound man. Him will 
I never blame Foi the generation of the worthless 
is without number, and suiely all is fan wherein is 


mixed nothing foul 


AQ) 


Himeiius Declamations Simonides of Ceos when bidding 
farewell to Hiero as the king left Sicily for abroad, touched 
the lyre, but mingled tears with the notes he played 


hal under nacby woe mss bs by wy xoxds 7 (5 ye taken as rel ) 
ovde py wiv Schl -B mss od phy me 85 
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i 


S 
OPHNON 


21 eis tots ev MepportAats adrofaverras 
Diod Sic 11 11 didwep ody 0° ray frropiady cuyyoaels 
pévot, GAAG Kal wodAol Tay wonta: Kabvpynoay adtay Tas 
ardparyabias ay 7&yove xa Sipovidys & weAomobs Bbiov Tis 
aperijs abrav woinoas @ykapiov, ev rat eryet 
Tay év OepporrirAaus Gavovrav 
eUKAENS pay a TUX Kaos 5 0 wir n0s;1 
Bopos o 6 Tddos rpo Yoav Sé pvactis oO 
olvos émravos: 
evtadiov TOLOUTOV evpars 
5 ov? 0 ravdapadtop apavpdce xpoves ® 
avd pév arya. dv 68€ cakos 
oixétiy evdoFiav 
“EXAdSos efAero"? waptupel bé ral Aewvidas 
Lraptas Bacthevs, apeTas péyay AEXOLTOS 
10 Koa pov aévacy TE KréEos.° 


Pas 


Men Eaeom Rhet Gr 9 1383 Walz [er tuver trav eis robs 
Geovs] wemAacpévo: 5& Buvor, Srav adrol TeouaTOMoLOL [LEY kal 
Bedy Kal Jyovas Gedy F Saimdver, domep Zipwvlins Thy Atiptoy 
Safuova KéxAnney Kal Erepor”Oxvoy nal Erepor erepdy tive 





1 imss OepuordaAaict * apo xoGy Herm mss mpoydvwy 
Ilgen mpd yéwy —ofvos EB, Camb Philol Soc Pioe 1923 mss 
airos: Jac oi«ros 3 dyragtoy H mss ér. 5é evpas 
B-Wil, mss ofr’ eip * oixéry Thiersch mss ofxerav 
Schn olxéray & zai Diod omits Srdptas B mss é 
ar, Aedormws* Ars Avray perh re kaAeios # 

1cf Ars 242 2 bunial. o7 funeral Lbation [nos shroud], 
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Book VI 
DIRGES 


91 On Tose wHo FELL aT THEerRMoPYLiAz! 


Diodorus of Sicily  Hoestorical Library And for this their 
valour has been lauded not only by the historians but by 
many of the poets, and among these the lyrist Simonides, 
who wrote them a eulogy worthy of their noble deed, m 
which he says: 


To them that fell at Thermopylae belong a glouious 
fortune and a noble lot, for grave they have an 
altar, for libation-ewers 1emembrance, and the wine 
that comes thereof 1s praise. Such buial neither 
shall Decay darken, noi Time the all-vanquishe1 
bedim.? This shrine of brave men hath taken for 
its keeper the fair fame of Gieece, witness Leonidas 
the king of Sparta by token of the meat ornament 
of valour and the everlasting glory that he hath left 
behind 


Z3° 


Menander On Hudugies Hymns are said to be factitious 
when we personify abstractions as Gods and children of 
(sods or of spirits for the occasion, lke Simonides when he 
makes a spirit of To morrow, and others of Hesitation and 
what not # 


cf Plut quote@ below, fr 34, wine was poured over the 
embers afte: cremation 3 ef Ibid 105 62 (dv undémror 
elrns and, after gocetar, &\AR pndé olxoy dowep apérer 6 
wointys Seetépxera: Thy trav Scomddwy adpday ardrciay, ‘a man 
—or a house either, as the poet deseribes the disaster which 
overwhelmed the Scopads’), Oc Pap 1087 1 30 ach, 
Calim £p 14 
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Stob F7 105 9 [871 &BéeBaos } Tay dvOpdray e’rpatia peras 
minTovens prdiws TAS TUXNS]  Btywrldov Ophrav 


"AvOpwros éwv prrote puays 6 7 aysynjoe_Av- 
prov 

pnd? dvbpa id@v OrPtov, decor x povoy éocerat t 

WKELG yap, ovee TalumTEpuyou puias” 

OUTMS G METACTAGLS. 


93 «is Sxowddas 


Sch Theocr 16 36 [Sxomddasor] of 5& Skowddat Kpav- 
varios Th yévos Kpavywy S& adits @ercarias, bbev Sidras 6 
Kpavvdvios Kpéavros xal “Exenparelas vids nal Siavidns év 
Ovnvors 

Ibid tt [doses 6 Kijios] roy Sipovldny onol, wapdcoy abrds 
TOs mpoerpnuevors évidtors avdpaot Trav Ozocadra@v “Emivinious 
Zypale cal Opijveus 


24 eis *Avtioxov 
Arstid (7 1 127 [eis "Erewréa emrsici}3¢105] Tots TavTa 
Sruwrldns Opnyi wet, TLS TilvBapes , Torey péhos 7) Adyor TOlovTOY 
ef eupaoy Srnctxopos Gov poeyierar TOLOUTOU mwaGous, wola Sé 
Avonois OeTTAary TOTOUTO mevos emevOnoev én Avrloxe TEAEU- 
tioavet, Scov voy pntpl TH TovTou TévOus mponeiTat, 


Sch Theocr 16 34 [moAdAol év ’Arridyoto Séuors Kal Bvaaros 
*AAeva] 6 8¢ "Avtivyos "Exenpatioou ravi AvotpiBos ulbs Fv, &s 
ong: Siuwvidys 


25 eis Avoipayov 


Harpocr 174 15 Tapos a worS eoriy év EtBola év TH 
Xap Tay Everp éwy ai Tauuvar, @v0a xal _tepdig ‘AmbAAwYOS, ws 
of Te TH EvBotra ypayavres paptupotaot nat Siuwrldns év td ets 
Avoluaxov Toy °E,erpréa Opti @ 


1 atprov and ?A3:0v from Stob F7 105 62, emitted here 


67 aywrnoe FF, Camb LIhil Soe Prec 1923: mss 8 vr: 
yiveras Atpus ? mss also évcetra:, with which Garrod 
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Stobaeus Anthology [That human prosperity 1s uncertain 
because Fortune turns so easily] Fiom the Durges of 
Simonides ° 


If thou be’st a moital man, never say what 
To-moirow will bring, not when thou seest a man 
happy, how long he shall be happy. For swift 1s 
change—nay, not so swift the changing couise of 
the wide-wingéd fly.} 


293 ON THE ScopapDs 


Scholiast on Theocritus [‘ the Scopads’] These were of 
Crannon, which is a city of Thessaly whence came Scopas 
son of Creon and Echecrateta Compare Simonides in the 
Dui ges 


The Same [‘the Ce1an bard’] That is, Simonides, because 
he wrote Victo,y Songs and D1ges fo. the aforesaid famous 
Thessalians 


94 On ANTIOCHUS 


Aristides 0, afions [The funeral speech on Eteoneus]. What 
Simonides, what Pindar shall bewail such a thing as this’ 
What tune or word shall Stesicho.us find worthy of so great 
a calamity’? What Dyseiis of Thessaly ever made such 
lament for the death of an Antiochus, as this mother makes 
for her son * 

Schohast on Theocritus [‘ many in the house of Antiochus 
and king Aleuas’] Antiochus was the son of Echecratidas 
and Dyseris, as we know from Simonides 


252 On Lysrwacuus 


Harpocration Lemcon tothe Attic Or ators. Tainynae 
a city of the Eretiians in Euboea, containing a temple of 
Apollo, as we learn from the authors of the Hudowaand from 
Simonides in the Dirye for Lystinachus of Ey eti ia 


1 apparently ‘dragon-fly’ 2 ef. Phot , Suid Teudya 





compares Soph O 7 880 2 pvas’ or make it part of 
next line, omitting a ? 3 olrws, SC wkela 
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26 
Stob F272 98. 15 [x rot Biov, drt Bpaxds nal ebredhs Kal 
dpovtibwy dviperros|] Stpewvidov as 
oude yap ot Tporepov ToT’ eT ENOVTO 
Gedy & && dvdxtwv éyévovd vies jputbeor, 


daovov ovs’ adGovntov! o88 axivduvov 


Biov 


, 25.7 a ») 
TENET AVTES EELKOVTO YHPAS.~ 


27 


Dion Hal. Comp 26 [w Tits éupedods re kal éuuéetpov cuv- 
Gécews Tis éxovons TOAAHY duotdrnta mpos Thy wechy Aégéw] 
éx 8€ Tis méeAihys TH Biuwvidov tatra yéypawrac b€ Kara 
SiagToAds, ovx wy Apiorodayns 7 BAXAos Tis haTeTkevage KwAW?, 
GAN dy 6 melds Adyos araires mpaaexe 3h 7 ere Kal dvaryl- 
vpoKe Tatra Kar& btacroAds, Kal ed to @ Sri Angeral oe & pududs 
THs pons Kal ovx eters cup Saheiv odTe oTpophy obrTe auriatpodov 
ore expday, GAA pavicerat got Adyos obra Srerpdpevos éort 
5é 7 Sid meAd yous depouéyyn Aavdn ras éavTijs drodupounévyn TY yas" 


ce? £ f v , 
orp. &Te Adpraxa Sadaréav advewos TéTpE 
Tvéwp ® 
n / , 
kiynOeiod Te Aipva 
Seipari TE pétrey OUT advavtolety Tapetats,* 
apd t Hepcet Barre piday xépa,? 
5 elwé Ts “QO. téxos, olov eyov movoy ov 
daxpuers,® 
f 3 nG , q 3 os 
yarabnve o nOe kvawoces” areptret 


1 Wil mss epOcrov * #, cf 88 mss és yyp é& redde- 
gavrTes 3 Adpvaxa Saidarday E, Camb Phil Soe Pioe 
1923. mss -x: év SaSeraia rérue Smyth mss re phy, 
Ald v énij 47e pérev FE mss épirev mss adidvrois 
5 mss augi te S Zyov HH mss éxwv, Ath égxyw from 
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26 
Stobaens Anthology [That hfe is short, of httle account, 
and full of care]. From the D.:ges of Simonides. 


For even they that were of old time and weie 
born half-mmortal sons of most high Gods, came 
not unto old age without toil, nor without the malice 
of men, nor without peril. 


27 4 


Dionysius of Halicarnassus [On verse composition which 
greatly resembles prose]- Take from the ]y11¢ poetry this 
of Simonides, which 1s here written? with the pause-marhs 
corresponding not to the metrical lines arranged by Ansto- 
phanes of Byzantium or another, but to the requirements of 
the words treated as prose Pray consider the poem and 
read this part of 1b according to the pause-marks, and you 
may be quite sure that the 1hsthm of the poem will escape 
you and you will be unable to pick out strophe, antistrophe, 
or epode; the poem will appear to you mere prose. It 1s 
Danae on the sea, bewailing he fate 


When the wind came blowing upon the caiven 
chest and the swaying sea bent her towaids fear 
and tears that would not be stayed from he: cheeks, 
she threw a loving arm 1ound Peiseus, saying, ‘O 
babe, what woe is thie! and yet thou weepest not, 
but slumberest in thy suckling’s way as thou hest 


tcf Ath 9 369e 2 but not in the version opposite 


elxor ov Sarpters B. mss ov 8 atrats from od’ abrels 
correction of 008 dxpvers Ath ot & aire ets whence Cas 
ov 5 aeotets, but pleonastic 7 yorabhre & Heer B mss 
eyarkabyvewbdel Oe, Ath yartabyve & Frops Kkvwacoes Lf 
mss kvodocers, Ath avdocers 
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dovpatt KarKoyoude * 
vurtirarroy * cuavéw Svopy Ttabév-® &dpav 
brepOe Teadv Komav Babeiav4 


GUT. TApPLOVTOS KULATOS ovK aréyets > ovd avémou 
pOoyyov, Toppupearce 
Keiwevov évy yAaviaci® mpocéyov Kadov 
T pocwtrov. * 
el 6é ToL Setvov TO ye SeLvoY Hy, 
Kat K éuoics <av> prnuact® rerTOY UTeEryes 
ovas. 
15 KéXopar <d'>® ebdée Bpddos, evdéTw Sé TrovTos, 
<adpéTepov 0> aueéeTpov 
EVOETO kacov-* HeTarBoria dé Tis <dppey, 
@>" Zed wdrep, x cé0ev havein: ? 


ém. OTTL 68 Gapoaréov Eros eDXOMAL 
20 voods Sixas, atyyvwlt po.’ 


28 
Stob F7 118 Sf Oavirou nal ds eln dpvcros;’ Stuevidou 


, \ n A 

TavTa yap pilav ixvettas dbactAnTa NapuBbuy, 
id e ad 

Ql weydrat T apeTal Kal 0 TAODTOS 


1 imss éy drepre? 58 yadxeoy dé 4 #, cf doplAnmros mss 
vucttAaumel B vuxrl dAaumet $Schn -H mss re dvddy 
vad eis (ray 8 eis) from the correction raéeis * B (but 
GAuay 8) mss ab\éav ia reay rowdy B § mss also mepid:Tos 
© roppupéact Nietzsche mss -ég,-é2  mSS xelueros mss 
also xAa@vi8: 7? arpoeéxor Nietzsche EZ mss rpdowmay or omit 
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night-bound in the black darkness! of a dismal 
brass-11bbed bark, and 1eckest not of the salt of the 
passing wave so thick on thy hau, nay, nor the ciy 
of the wind, lying in thy puiple swathings with thy 
pietty face against me Fon if the die were dire to 
thee, thou ‘dst lend thy little ear to what I say 
So sleep thou on, my baby, as I pray the sea may 
sleep and our great gieat woe may sleep, and come 
some change to us, Father Zeus, of thee. And what- 
soevet of my praye1 be overbold and wiong, do thou 


forgive 1t me.’ 


28 


Stobaeus wfathology [On death and its inesitabihty] By 
Simonides: 


Fo: all things come at last to the same honible 
Charybdis, gieat achievements and 11ches too 


1 not of real myht, but of the closed chest , the spray came 
through the an-holes which are represented on a vase-paint- 
ing (Hermitage 1723, Hariison and MacColl 34) and through 
which Comatas was fed by the bees (Theoer 7 SO) 


8H mss nal xev (uév) Guay bnudrev 9B 10 Fomss ey 

dé TO &metpov (&uorpoyv) randy 1 B-H mss prraBovAla, 
/ 

paraoBovAl% ATA 12 ¢élev Bo mss o€o gavein hae # 

mss after vis 
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29 

Plut Consol. dp. 11 6 yoty Suwilins onoly 
> f 4 7 XN f W } 
Av@p@rev orlyoy pév KdpTos ampaxtot oé 

[ENN OOVES, 

IA % % rd ¢ 5) \ , 
atau. & év waup@ movos audi wove 
06 &buctos &pws évixpéuatat Cavatos 

\ 
xeivou yap loov Adyov pépos of T ayadol 
GoTls TE KAKOS. 


1 
2 


30 
Ath 9 396e [a vot yadafnuds] Kai ev kAAas em "Apxeudpov 
(6 Siuwyldns) eXpnrer 
<Edpudixas> * ioorepavov yAuKeiay ébaxpuvoay 
wuyay avorvéiovta yaradnvov Téxos. 


31 


Diog Laert 1 89 [1 KAeoBovaAov, otros énolyoey douara 
kal ypipous els én TpicyxiAia Kal Td émiypapud tives Tb em Mi5x 
ToiTey pact mojoa 'XadtkKeén wapGévos eiul, Midew & em) chuare 
agipat | tar’ By bbap te van nal bévdpea maxpd rebHaAn, | HéAro3 
 aviay Adurn Aaurpa te cedqvn, | Kal motauol ye féwouw ava- 
KAUCy 8¢ GtrAaoaa, | alrod Tide pévavea ToAuKAaUTe él TUUB » | 
ayyeAéw maptovo: Midas Sti ride rébamTat” pépoua: be paprvptoy 
Sipwvidou gape rou pyal* 

3 7 
Tis xev aivycere vow mivutos* Atvdov vaérav 
Kreo8ovrov 
+ ‘4 ~ 5 of la ? 3 a 
“EVAOLS TOTALOLOlV avoeci T €laplvats 
? / \ / / 
aedlov Te PAoOYL Ypuceas TE TEAAVAS 
Kat @adaccaiaice Sivas avria OGéyta pévos 
oTaavas , ® 
amavta yap éott Oeby icaw: ALOop Oé 
4 f n 
kal Bporeot wadadpat Opavovte pwpov dards abe 
f 
Bovra 


18’ é Schn mss 5é # mss duds se 2: * sugg 
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29 


Plutarch Leite, of Consolation to Apollonius: For Simonides 
Says, 

Little is man’s stiength and his cares unavailing, 
and ’tis toil upon toil for him im a life that 1s short ; 
fo. all he can do, there’s a death hangs ove: him 
that will not be escaped, in which both good men 
and bad must shaie alike. 


30 


Athenaeus Doeeto:s at Dine, [on the word yadraénvds 
‘suckling’]. And in another passage Simonides says of 
Archemoius . 

They wept as the suckling babe of violet-crowned 
Kurydicé breathed out its sweet soul 


ol 


Diogenes Laertius [on Cleobilus}: This man composed 
poems and riddles to the amount of 3000 lines, and is con- 
sidered by some writers to be the author of the Epitaph on 
Midas ‘A maiden of brass am I, and I he on the tomb of 
Midas So long as water shall flow and tall trees grow 
gieen, sun rise and shine and moon give lyht, rivers run 
and sea wash shore, eve1 shall I abide upon this soie-lamented 
tomb and tell the passers-by that this 1s the grave of Midas ’ 
And they find evidence for this nm a poem of Simonides, 
where he says 

Who that hath understanding would praise Cleo- 
bulus the man of Lindus for his pitting of the might 
of a gravestone against the evei-runming livers and 
the flowers of the Spiing, against the flame of sun 
and of golden moon, and against the eddies of the 
ocean-wave’ All these are subject to the Gods, 
but a stone, even mo:tal hands may break 1t This 
is the 1ede of a fool 


B mss micvvos 5 mss rorauols © gytia bévra BO mss 
avribévra 
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32 
Theophil. Auto, 2 8 [wept mpovotas] Siwwvidys 
Ovris dvev Gedy 
apetav AXdBev, ov Tors, ov BpoTtos 
Oeds 0 Tadpuntis' amnpavTov &é 
ovudev oti ev avTors. 


33 


Ibid 2 37 [Sr1 wedAree % Tod Oeod Kplois ylvecbar nal Tae KaKd 
Tous movnpous alpyidiws KatadauBivery] 7h & odxt Kat 6 
Sipwvldys , 


Ov« éctiv kaxov 
avert OOKnTOV avd paras, OrLy@ 56 ypovm 
mavTa peTrappinter Geos 


ot 


Plut An Senr Resp 1 modrreta 8€ Sypoxpatixh nal vOMt HOS 
avdpbs elftapevou Tapexely abrby ovx Tov dpxdmevor wperluws 
h &pxovra, ‘karby évrapiov® ws adnbas Thy ard rod Blov Sdkay 
T@ Oavatw mportidynct ‘todto yap’ KTA &s pyor Simwvidys. 


KaXov evtadtov? 
lat ay an] 
TOUTO yap éoxYaTov dveTas KaTa yas 


35 
Sch Soph A) 377 [ém ékeipyacuévois] em) rereAetpévors nad 
Yaoi obk Exovow nara Td Siuewvldou 
‘ \ ? ? 7, 2 v7 
TO yap Yeyevnwevor OUKET ApEKTOV EoTaL 


? possibly not Simonides 
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32} 
Theophilus of Antioch To utelycus [on Providence] 
Simonides 
None getteth achievement without the Gods, 
neithe: man nor city He that can devise all is 
a God, and there’s nothing to be got among men 
without toil 


Oe 
vu 
The Same [that the judgment of God will come, and 
misfortune will take the wicked unawares] Simonides 
Theie’s no ill that a man must not expect, and 
‘tis not long ere God tu:neth all things upside- 
down 


ey 


ot 


Plutarch Should Olu Men Govern? Fiom a lawful and 
democratic constitution the death of a man who has always 
suffered himself to be ruled for his advantage no less than 
to rule, receives 1n the fame his life has won, to quote 
Simonides, indeed 

a fan funeral-offering, for such sinketh last of all 
offerings into the giound 


35? 


Schohast on Sophocles [‘on things full done’] Upon that 
which 1s done and cannot be cued, compare Simonides: 


For what once hath happened cannot be undone. 


1 cf Stob £el 1 p 28 * cf Suid ci dir? by aadyolns, 
Plut Cons. 4p 26, Agath ap Arist #N 6 2, Plat Prot 
324 
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Vid 
EMINIKON APOMETSI! 
36 “Acrideo Kporovdry 


Phot 413 20 sepiayespduevo: éx TovTou ouvhGes eyé- 
VETO KUKA@ TepiTopevouevous Tos GOAnTaS emayelpe pal Aaz- 
Bivety Te bibdueva Sbev Stuwvidys wepi ’AgrvAoy pyaly olrws 

, 
a ° s ‘ * * . TLS 57) 
wn la) ? ar, / f 
TOV VOY TOTUGO 4 TETAOLTL MUPTOV 
x f s , 
h otepavoict pddwy avedyoato viKas 
n , 
EV AYDVL TEPLKTLOVOD ; 


H’ 
ENINIKON TENTAOAOIS 


37 
Aust Had 5 9 4 8 aAxumy tikre: wepl tporas Tas xeELpme- 
pias 8d Kal Kadobrrar, Stay ebdscewal yévwyTat al rpoTal, 
&Akvdveat hudpar, éwTd wey mpd tpoway, Ewra Se werd Tporas, 
nabdrep kal Siuwvidns eroinoev 
€ f f 4 ~ 7 
WS OTOTAY YEtMeplov KATA va TIVVTKN 
/ t / 
Zevs duata téccapa kai déxa, AaGdveuov té 
f 
uly WPAaV 
fa 3 f 
Karéovol ETL Goveot 
‘ , / 
iepay TadoTpopoy ouKkidas 
f 
GNKVOVOS . i 


lef Cram 4 O 3 257, Choer Theod 1 220, Wil S und 
S 154 


* some of Books VITJ—XIII may have been originally parts 
of Books ; for their order cf Oz Pap. 222 2 of. Miller 4e/ 
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Boox VIE! 
VICTORY-SONGS FOR RUNNERS 


For AsTyLus or CroTona 


36 
Photius Lecwon wepiayerpduevo: ‘ going round collecting’: 
after this 1b became the custom for the athletes to walk 
round and ‘collect’ or receive what was given them, whence 
Simonides says of Astylus 
Who among those of our time ever bound upon 
him so many victories with leaves of myitle or 
wreaths of 10ses in a contest of the men of those 
parts? 8 


Boox VIII 


VICTORY-SONGS FOR FIVE-EVENT- 
CHAMPIONS 


37 4 
Aristotle History of Aninils The haleyon nests about 
the time of the winter-solstice, and that is why, when the 
weather is fine at that time of year we call the days 
‘haleyon-days,’ being seven before and seven after the 
shortest day of the year , compare Simonides 


As when in the month of winte: Zeus monisheth ® 
the fourteen days, and mankind call it the sacied 
windless season when the pied halcyon iears her 
young 


403 (3 @ “AorvAov Aéywy Tod Spouéos), Suid mepiayerpduevor, 
Paroem 2 610 > Phot musunderstands wepircridvey 
won at Olympia in 488, 484,480 ‘4cf Bek An 1 377 27, 
Phot (Reitz) 77 (3 év Tevrd@Aos), Apost 2 20, Ars 40, 
Suid dAxvevides juépar, Eust 776 34 5 lit ‘teaches to 
behave correctly, brings to a proper frame of imnd’ 


201 


LYRA GRAECA 


@’ 
EIINIKQN OAAATSTAIS 


38 


Sch Ar Nub 1356 [mparov Bey abroy Thy Avpav AaBévr” eye 
ey Kérevor | doa Zipwvidov HeAos, Tov Kpiby ds eméx On] *Apxh 
gays eis Kpiov roy Aiywhtny éwét xtrA gaiverar 5€ ebdoximery 
Kal Siahavys elvat —rotro Td uddos Siuwvidov ek Emxwikau ener 
kTA hv BE wadaorhs Aiywhrns} 6 roinths Néyor 

"EwéEal’ o Kpids ov derxéws 
eGov 2uSer8pov ayhaov Atos 
TEMEVOS . . 2 


’ 
ENINIKON JITKTAIS 


39 TAavaw Kapvorio 


Lue Pro Imag 19 *AAAG was errfvece ToinTys evddximos Toy 
Tiavaay ob3¢ TMududevxeas Play ohoas avarelved bat av aire 
évayvtias Tas YeEipas ovdée oiBapeov “AAKpavas TEROS, épas érotois 
avroy Beots efxace, HaAAOY 3é wal avTay éxeivwr & delve arepnyve , 
eat ore aurds 6 TAavKos Tyavanrnoe Tots épdpats TaOVY abAnr ay 
Geots Gur emavounEvos ore éxetvor Huvvavro h tov TAaveoy H rby 
mornT yy as doeBovvra meph Tov Emaivov, GAA etdoxinowy kudw 
Kal eripeyro trd ray "EAAR VOY, 6 Bey én) TH aAich, 6 8€ mrotnrhs 
éxf re Tots %AAats Kal én’ abr@ TovT@ pdrtoTa TE Gopare 


. « « o0v6é Tlorudevxeos Bia 

avreivar av aire 

3 ? , 3 \ - 3 / , 
évavtias yépas ode otddpeov “AXKkudvas TEKS. 


? some mss add énionuos ob viehoavros évy “Odupala ypdoer 
acpa 6 & 2 gUdevdporv H mss els Sévdpov B és efiSevdpoy 


302 


SIMONIDES 


Boox IX 
VICTORY-SONGS FOR WRESTLERS 


38 


Scholiasts on Aristophanes [‘ First I took the lyre and bade 
him sing a song of Simonides about the shearing of the 
Ram’] The beginning of a song to (*) Ciius (Ram) of 


Aegina ? Tt is (o, heis) apparently famous —This poem 
comes from a Song of Vutory of Simonides . Crius was 
an Aeginetan wrestle1 the poet says. 


Master Ram yielded no scanty fleece when he 
came to the fine woody precinct of Zeus ? 


Boox X& 
VICTORY-SONGS FOR BOXERS 


39 For GLaucus oF CARYSTUS 


Lucian Oa Behalf of the Pictures But think how a famous 
poet praised Glaucus saying 


Neithe: the nught of Polydeuces would have 
htt hand against him, nay, nor the iron child of 
Alemena ° 


Do you see to what Gods he hkened him, or rather declared 
him to surpass’ And neither was Glaucus himself offended at 
being praised at the expense of the Gods who are guardians 
of athletes, nox did those Gods punish either Glaucus or tlte 
poet for impiety Far from it, both of them received honour 
and glory from all Greece, the one for his strength and the 
other fo. no poem that he wrote more than for this 4 


of Hdt 6 73, 85,6 50 2 cf Eust ad Dion Perieg 
511, Syn Zp 146 ? Heracles +4 Glaucus won at Olympia 
in 480 
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TA’ 
ENINIKON TE@PIIMOIS 


40 


Ar Eq 404 f@e hatrws, damep nipes, exBaros thy EvOeow | 
doa: yap té7° by pdvoy 


Tlive, wiv’ érl cupdopais:* 


Tov “lovArdv? 7° by ofouat, yépovta axupontaryny, | nobévr’ inmwatw- 
vigat Kal BaxxéBaxxov doat 


Sch ad loc frére ydp, onolv, emdoaipl oo: Td SiuarlSov 
BéAos Tlive e TA. ex TOD SyuwvlSov Se rotro TeOpinmwy Td 5é 
aupoapais éx’ ég@Acis Tay pécwy yap } Tuupopa 


41 Berospdre “Axpayavtive 


Sch Pind J 2 Arg  obros 5& 5 Zevoxpdrns od udvoy Ioduia 
vevieykey trois, GAAG Kal TldOia Thy einoorhy rerdpryny Mubcdda, 
rs ry , > / Ff 2 ~ aN > 
@s *ApioroteAns avaypape: Kal Stuwvidns émavay avroy audo- 
rTépas auTow Tas vikas KaTaTdaa ce! 


42 “Opidtra 


Diogen Purcent 1 179 4 Kapixds alvos Adyerat, br 
avapépovew eis yéver Kapa dvdpa Tovroy yap arida tuvyxdvo/Ta 
Xeiudvos Geardpevov woAvwoda elwety ‘Ei wey Grodts tcoAup- 
Bhoas én’ gitév, prydow eav 8 wh AdBw roy TodvmToda TE 
Ame Ta wad! GwrorAG” Kéxpytrar 5& T| Ady roiT@ ral TywoKpéwy 
éy MéAeot xab Siuwrtins F abrod uvnuoveder év r@ eis "OplAdar 
*Emiwinly 


1 Sch év rats co mive Hust waige 2 mss "IovAlov 
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Boox XI 


VICTORY-SONGS FOR THE FOUR- 
HORSE-CHARIOT-RACE 


40} 


Aristophanes Knights [Cuorts to Creox] O how I wish 
you might throw up your mouthful? as readily as you found 
it Then, 1t ever, should I sing 


Dink, O drink when things go night , 


and I believe that the man fiom Iulis, being an old chap 
with an eye for the—loaves,? would have sung his Hail-to 
Apollo’s and Great-God of-Wine’s with a mght good will 
for the occasion. 


Schohast on the passage He means Then I should sing 
you Simomdes’ song ‘Drink’ ete the song comes from 
Simonides’ ouwr-Horse-Chariot-Race Sungs, and the word 
cupgopda [which usually means ‘nmusfortune*]1s here used of 
good luck Foi it 1s really colourless [meaning an event] 


414 For Xenocrates oF AGRIGFNTUM 


Scholiast on Pindar Ini:oduct.on to Pythian I This Xeno- 
crates won in the horse-race not only at the Isthmian 
Festival, but at the Pythian m the 24th Pythiad (pc 490) 
according to Aristotle’s hst Simonides includes both the 
victories 1n his celebration of the victor 


42 For OritLias 


Diogenian Pieface to Proveibs A ‘Carian tale’ is one 
which 1s told of a Carian fishe:man who said when he saw an 
octopus one winter’s day ‘If I strip and dive for him I shall 
catch cold, and 1f I don’t take him my children will die of 
hunger’ ‘Timocreon uses this story in his Lyric Poems, and 
Simonides refers to it in his £pinacran Ode for Orillas 


1 cof Eust Op 279 2 free dinners at the Town-hall 

3 the Greek is ‘ogler of loaves’ for ‘ogler of lads’ 2 eh 
Pind P 6 
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Cohn Puroem p 79 6& Kapiss aivos péuvnrat traits Zipw- 
vlins érmaway tiva Hiloxoy vixjoarra éy WeAAjvy nal AaBdvra 
émivixioy xAouvSa & Xpnoduevos amNAALyyn ToU plyovs xeEipd- 
vos 1 év TleAAhvy éwereAciro gag) dé ort Grsevs iBby év 
Xeave Toruroda emev ‘Et wh xortvpBjow weviocw’ rovrov 
oty elvat Toy Kapioy alvoy 


Ath 7 318f [mw movaAumdjwrv] Awpiets & abroy 8:4 Tod w 
Kadovot THAUTOV, ws °Enixapuos Kal Syuwvldys F 2py 


Ta@NuT ov OLenmevos 


43 Sxora 


Cic. de Orat 2 86 Gratiam habeo Simonidi uh Ceo quem 
primum ferunt artem memoriae protulisse. dicunt enim, 
cum cenaret Crannone in Thessaha Simonides apud Scopam 
fortunatum hominem et nobilem cecinissetque 1d carmen 
quod in eum scripsisset, in quo multa ornandi causa poetarum 
more in Castorem scripta et Pullucem fuissent, nimis Ulum 
sordide Simonidi disxisse se dimidium eius e1 quod pactus 
esset pro illo carmime daturum, reliquum a suis Tyndaridis 
quos aeque laudasset peteret, s1 e1 videretur paulo post 
esse ferunt nuntiatum Simonidi ut prodiet, mvenis stare 
ad ianuam duo quosdam qui eum magno opere evocarent, 
surrexisse illum, prodisse, vidisse neminem: hoc intermm 
spatio conclave illud ubi epularetur Scopas, concidisse; ea 
ruina ipsum cum cognatis suis oppressum interisse. quos 
cum humare vellent sui, neque possent obtiitos internoscere 
ullo modo, Simonides dicitur ex eo quod memunisset quo 
eorum loco quisque cubuisset, demonstrator umius cuiusque 
sepeliendi fuisse hac tum re admonitus invenisse fertur, 
ordinem esse maxime qui memoziae lumen afferret 


1 1-2 words ulegible, perth yap “Epuaa Cius 





1 ef Hesych WeaaAnvical xyAatva: 7? Quint 11 2 11 says 
that the song was written pug?l: corenato ‘in honour of the 
winning boxer,’ but that 1t 1s uncertain both who he was, the 
authorities varying among Glaucon of Carystus, Leoctates, 
Agatharchus, and Scopas, and whether the accident took 
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Proverbs (Cohn): ‘The Caman tale’ —mentioned by S1- 
monides in his praises of a charioteer who won at Pellene 
and received for his prize a cloak} with which he kept off 
the cold <for the games were held> at TPellene in 
winter ‘They say that a fisherman said on seeing an 
octopus in the winter ‘If I don’t dive I shall starve,’ and 
that this 1s the Carian tale 


Athenaeus Doctois at Dinner [on octopuses]: The Dorians, 
for instance Epicharmusg, give it the w, wéAumes ‘ octopus,’ and 
Simonides says 


seaiching for an octopus 


43 For Scopas 


Cicero On the O, ator: Iam grateful to Simonides of Ceos 
for. his invention—1f his 1t was—of the ait of mnemonics 
Foi there 1s a story that one day when Simonides was dining 
at Crannon in Thessaly with a wealthy noble named Scopas, 
and sang a song which he had wiitten in his honour and 
which contained by way of poetic ornament much plaise 
of Castor and Pollux, Scopas ungenerously remarked that 
he should give the poet only half of the price agieed for it , 
he must please to go for the rest to the precious deities who 
had received half his praise Shortly afterwards, having 
received a message that two young men wanted him 
urgently outside, Simonides rose from the table and went to 
the door, only to find nobody there That very moment 
Scopas’ dining-chamber collapsed, and he and his perished in 
the ruins Now when their kinsfolk wished to bury them 
they found it was impossible to identify the remains But 
we are told that Simonides was able from his recollection of 
the place each guest oceupied at table to do so for them 
in every case This it was, they say, which led to his 
disco ery that the chief axl to memory 1s arrangement 


place at Crannon or at Pharsalus, though 1t 1s certain that 
Scopas and some of his relations perished on the occasion , 
he disbelieves the intervention of the Dioscuri ‘because the 
poet nowhere makes mention of it, though it would have 
redounded greatly to his credit. cf Val Max 1 8 7, 
Phaed: 4 28, Callim ap Smid Sinwrl3ys above p 268, 
Aristid 26 512, Ov Zb 511, Stob. #7? 105 62, Ath lv 438 ¢ 
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44 Biadkidy 
Hit 5 102 (seep 246) 


4 


Plut De Diser Am 2 @ct 8& Sorep 6 Siuwrldns rhyv lrmo- 
Trotiay mnoiv ov ZaxdyOp dradeiv, A\A' Br0dpaiot mupopépors 
alte Thy nodAacelay dpaner 0} wévnai vf addkots ob8 aSuvdrars 
&cohovGotcay, GAN’ ofkav Te Kal wpayudTtay ucydAwy GAlo nua 
Kal véonia yryvopevny 


Ct 


e 7 \ b / 
immotpopia yap ov Laxvvde@ 

> 3 (3 - / 3 lal 
GNX apovpatot Tupopopols oT adel. 


IB’ 
EMINIKON ATIHNAITS 


3 7 et - 
46 “Avagita ‘Pyyive 
Arist Fh 3. 2 6 Siuwviins, Bre wey eSiSov wibby bAlyor 
auTe dvuixnaas rots dpevaiv, on HOerAe Totety ws SuoXEpatvey eis 
qjulorous wotety éret 8 ixavor fiwKev, éroinge 


/ f 
Xaipet aedroTTOdwv Ovyatpes immav 


Kairos cal ray bvey duyarépes noav 


47 


Sch Ar Pac 117 [ paris Heer | ds ob per’ dpvidwy 
mpodtmay éue | és kdparas Bader weraudvios,] Td 5& peTaparios 
ci pey éfedétavro paraiws Kal rpds obdey xpiioipou, of 8 dacw 
iSlws petapdyioy Tov érépadey peréwpoy onuaivew, morrovpuevor 
ToiTo rapa Sipwvidov obtw eindvros 


/ \ \ \ f ov a] 1 
Kovia O€ TAPA TPOYOV pETaALwWVLOS apOn 


1B mss yepdy 





cf Heracl Pont Pol, 25 (Erwixsy =), Ath 1 3e CEm- 
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44 For Evatcipes 
Herodotus Hisfory (seep 247) 


45 
Plutarch How to distiaguish a Freead froma Fintte,e: . And 
moreover, as Simonides says 
The rearing of hoses goeth not with Zacynthus, 
but with fields that bear wheat 
Thus we see flattery not following after the poor or obscure 


or weak, but becoming a pitfall and a plague to great houses 
and mighty undertakings 


Boox XII 


VICTORY-SONGS FOR THE MULE-CAR- 
RACE 


4612 For Anaxinis or ReeGIuM 
Auistotle Rhetoric Once when Simonides was offered too 
small a fee by the victor mn the mule-race, he refused to 
write him an ode, on the plea thut he could not bring himself 
to write in honour of mules But when he offered lim 
sufficient pay, he took 1t and wiote 


Hail, ye daughteis of stoim-footed steeds' 
And yet they were also daughters of asses 


47 


Seholast on Aristophanes Peace [‘ comes the report 
that thou wilt leave me to the birds and go to the deuce and 
the winds ?’} The word perapdvios is taken by some 
authorities to mean ‘vain and useless’, others say 11 means 
properly that which goes aloft on both sides,’ quoting in 
support of this Simonides 


And the dust from the wheel went up to the 
winds 2 
vleiov ypaavros & ) 2 peraudvios ‘to the winds’ 1s prob 
connected with duos Aeol for &vepos ‘wind’ 
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Plut Fut Mo 6 oro 6 TAdrev eferxovive: mepl 7a 
THs puxiis broCuyia, Tod xelpovos TOS Td BeAriov Curyouaxotpros 
dua nat Toy jlo xoy Siarapdrrovros, avtéxewv émiow Kal rara- 
reive Srv omovdns diaynaCovevoy ael, 

/ an ¢ / 
un woBarn doivinas é« yerpdv (pavtas t 


Kara Siuwriiny 


49 
Ath 1] 490f [9 ThAeddwy] nal Sywvrlins de tas MAecddas 
TleAeiddas efpneerv év Todrois 
dtdoTe Snbre o “Eppds évayovios 
Mazdéos oupeias édexoBrepapou Tats? * 
eTLKTE 8 "ArAas tdv y éEoyov eidos 
érTa lowAoxdpov dirav Ovyatpay tal Karéov- 
Tat 


TleXerades ovpaviat.? 


50 


Sch Pind O 1 28 [Tlcas] 7b Micas re cucradréav bia tb 
8 , faa \ ¢€ \ , \ f 
avtiorpopmoy ovTw O¢ of wep’ Tlivdazoy kat Bywvidyr 


o1 


Tzet Chil 1 310 as ypdde: mov wept rot “Oppéws xal 
Siuwvidns otra 

Tov Kab are péo tot TOTGYTO 4 

opurbes t barep Kepanrdas, ava & ixGues opdat 

Kuvavéou & vdatos &XXOVTO KANG ov aoLod.” 


1 GroBddn HE mss dan which does not mean ‘lose’ but 
‘throw’ 2 so &ch Pind but omitting mais Ath Malas 
eUmAotduolo Tats $B mss tay y €& €f5 after @vyarépwy 
(sic) 4Uis mssawwravtro 5 perh scanned gaa 
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43 


Plutarch Morud Pistue Just as Plato? employs the 
simile of the diaught-horses of the soul, the worser horse 
struggling against the better in the shafts, and disquieting 
the driver, who has for ever to be carefully holding them and 
tightenmg the rein, 


lest he lose his hold on the crimson thongs 
in Simonides’ phrase 
49 
Athenaeus Decto:s at Dinner [on the Pleiads]. Simonides 
calls them Peleiades in the following passage 


Now he that gives it thee? 1s Hermes God of the 
Games, Son of mountain Maia of the glancing eye, 
who was the fanest of all Atlas’ seven violet-tresséd 
daughters dear, that are called the Heavenly 
Peleiades 


50 
Scholiast on Pindar [‘of Pisa’] The first sylMabte of 


Tiicas must be made short to preseise the antistroph'e 
correspondence, both Pindar and Simonides do this 


51 4 
Tzetzes Chiliads .. as Simonides writes of Orpheus. 
Above his head there hovered buds innumerable, 
and. fishes leapt clean fiom the blue water because 


of his sweet music, 


1 Phaedr 254 * ef Sch Pind. NV 2 16, Tzet Lye 219, 
Eust 1713 3 3 the prize to the winnel 4 here follow 
the unplaceable 15 11¢ fragments 
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Plut @ Conv 8 3 4 [Oia ri ris fucpas Hywderrépa H vik] 
yyveula yap Ax@bdes Kal yadrnyn, Kal ~ovvaytiov, &s Simwvldys 
onoly 

/ = , » ’ 
ovde yap EvvotiGvAAoS A1]TAa TOT WPT avénov, 
“ / wn 
ATS KATEKMAVE KLOvapevay pediadéa yapuy 
dpapely axoaiat Bpotayv.? 


53 


Stob #el 2 10 [w trav rd Geta Epunvevdvrwy nal as ely 
avepinos axatadAnmtos } Tay vontay KaTd& Thy ovciay dAjbea] 
Sinewvidys 


‘Pela Geol xrérrovewy avO para voor, 


54 
Sch Ap Rh 3 26 *AmwodAdvios wey "Adpodirns roy “Epwra 
yevenAoyer Sewvidns 8 “Appodirys ral “Apeos 


SyeTALe wai Soropyndeos “Adposditas 
Tov" Apet doropaxyave téxev * 


55, 56 


Plut Pith. Or. 17 wepied@dvres ovy emt tay peonuBpiwav 
xabeCoucba xpyrldwy act vem mpts 1d THs Tas lepty 7d 
Bdwp 5 amoBdémovtes Bore edOds einety roy BénOoy bt: Kal 
6 témos Tis amopias guvemiAauBavera: TE Eéevwe Moveay yap hy 
fepoy évratéa wept thy avarrohy Tod vduaros, Sey expavro mpds 
Tas AoiBas TE Bari TovTe, &s oyot Sipavlys 


lef Serv Cenf (Gram Lat) 4.11 2 otra: so Pap 
Bacch 18 91 9 cdér Garrod iéza (fem ) 2 piSvauevay 
Schn mss oid 1 Sorounseos Richmann mss -des 
SorAouaxavy B raxop. Wil @pacuu > gap of abont 8 
letters in mss 
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52 


Plutarch Dinner-Table Pioblems [Why sounds ate clearer 
at might than by day]. For a caim or absence of wind 1s 
favourable to sound, and the opposite unfavouiable, as 
Simonides says 

Fo. then there was wind not so much as the 
breath that maketh leaves quivei, to stay the honey- 
sweet voice from its goal in the ears of man. 


53 


Stobaeus Selectzons [on those who explaim divine things, 
and that the real truth of abstract conceptions is unattain- 
able}. Simonides: 


"Tis easy fo. a God to steal the wits of a man. 


541 
Scholiust on Apollonius of Rhodes -fryonautica: Apollo- 
nius makes Love the son of Aphrodite Simonides of 


Aphrodite and Ares 


Thou ciuel child of wile-contriving Aphiodite, 
whom she bore to wile-devising Ares? 


55, 06 


Plutarch Vhy the Oracles are no longes in Metie So we 
went round and sat down on the southern basement of the 
temple,® looking at the chapel of Earth and the water there. 
Whereupon Boethus exclaimed that the place contributed to 
the stranger’s bewilderment Jo. there was a chapel of the 
Muses there, where the sprig rises, which 1s why they used 
this water for hbations , compaie Simonides 


tef Theoct 13 1, Serw. Acn 1 664 7 perth ‘all- 
devising Ares’ 3 of Apollo at Delplu 


343 


LYRA GRAECA 


vy 
, . eva 
f > 4 
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Movody cadNKxopov Urévepbev ayvov Udap 
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picpe Se meatepydrepoy avd s & Stuwvidns thy KAcid rpocecrdy 
gst 

“Ayvay € ériaxoTe yepvifwv 

apvovrer ow TONUALT TE,” 

a XpureoNeTov evodets 

auBpocior éx pvywv épatav riBa'? 


odx Opbas ody Evdolos émiarevce rots Stuy ys Vbwp rorro Kareio ban 
LTOPNVAT te 
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Plut Prof Vort 8 [was ay ris aloborro éavrod mOKOTTOYTOS 
én a&perh] &omep yap avdeoiv bptrety 6 Siucovldys ona Thy 
pédurray gar Boy HEAL pndopéeray, er epoy 5é obdev ayamaow ovd& 
AauBavovow,* of & GAAo xpday abra@y Kal dophy, ofrws <6>5 
Tov hrArAwy év mothuacw joorjs evera xal maibias dvacrpedo- 
méerwyv ards ebploxwy ri Kal ouvayeoy omovd7s akiov, Zoey Hon 
yepiorixds tro guyndeias kal idfas ToD Ka\od kal olxeiou 
yeyovevant 


Omtret & avOcow pédtooa 
EavOov pért prndopéva. 


58 
Sch 21 10 252 otavy ‘Ouhpov elmuvros ‘ évrearcaldeca 
ev pat ins éx vndvos Hoay,” Siuavidns té dnow 


‘ \ / v ‘O PY ns th. 8 
Kab OV MEV, ELKOCE TALOWY PATEP, LAAUL. 


1 Turn: mss eip * énigxowe and woAvArre changed to 
accus by Plut dpudvrecow Emp mes dpasty ré éotir. 
mss woAvArotoy (sic) after yepy 3 & xvucedxeroy H. ms3 
axpucéreTAoy from corruption & xpucoxiray evorgis 
Hart: mss evades éparay AiBa H mss épavdy biwp AaBdv 
* these 6 words after dou4v 1n the mss § Madv 
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where they draw the pure lustiation-water 
fiom beneath the place of the fair-tiessed Muses 
And again Simomdes addressing Clio says a httle more 
elaborately 

Thou oversee: of the pure lustration-water, receiver 
of the prayers of many a pitchei-catrie1, who givest 
free course thiough a golden pipe to the lovely 
liquoi that comes of the ambrosial cave, 
Eudoxus, therefore, 1s wrong m agreeing with the wiiters 


who make out that 1t 1s the wate: of the St}x that 1s so 
called. 


7 2 

Plutarch How a Man say percerre that he rs proyresstng un 
Virtue Just as Simonides says that 

The bee conso:teth with the floweis to contrive 
her yellow honey, 
and neither likes nor takes anything else from them, 
whereas others lhe their colout and scent, so the man who, 
unlike those who have recourse to poetiy for pleasure and 
amusement, finds for himself in 16 and adds to his store 
some tieasure that is really worth having—such a man may 


be reckoned to have won by mere familiarity a power to 
appreciate what 1s beautiful and proper 


58 
Schohast on the Jihad [on round numbers] For 


Homer says ‘ Nineteen were there of my one womb’ [JZ 24 
496], and Simonides 


And giacious be thou, O Mother of twenty 
children ° 


1 cf Poulsen Delphi 4 = cf Cram A O 3 173 12, Plat 
Jorn 534) 3 Hecuba, cf Theocr 15 139 
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59 


Sch Pind O 18 18 [ro Se xal mor’ év aAig | apd Aapddsou 
TELXEWY eddunoay | én’ auddrepa paxay TapveLy Téhos] oi 
Koplyéro1 er Gupsrepa pia revoay ev *IANig al yap Tots Tpwo? 
gvuvenaxnoay kal rots “EAAqo! 81a TotTo dé Kal Simwridys 
elie 

Kopivbiots & od pavier ov8 <éodat> 
Aavaos.+ 


Guporépars yap cuupaxo eyévovro 


60 


Plut Earl 8 & yep TOUT WY ts punuovery ppevas Exe rar 
wy wavramrace TETUPWLEVOS, alpnoerat Kal vijcoy olxety pvyds 
yevdpevos, Tvapov i) Kivapov | . OK abvpdy ovd’ ddupduevos 
ovdE A€yuw éxeiva Ta THY Tapa Simwridy yuraKay 

boxe 6€ pe Toppupeas 
anos auditapaccopévas opvpaysos. 


61 


Ath. 4 V72e [w ray “AOAwv] Gre 8 1rd roinua Totro 
Zrnoixdpou é€orly ixavdraros papris Siyrwvldns 6 woinrhs, ds 
weol Tod McAeaypou Toy Adyor moiodmerds dno 

: - 4 + 09 davpi ravTas 
VIKAOE VEOUS dirdevta Baraov 
ie Dep rohySorpvos e& J odKon. 
To yap “Ounpos 35é Yrasiyopos deroe Naois.* 


1 Kupvéfois 8 Crain 4 P Sch Pind Kopiwéiocw doto. F 
*“Ounpos atAX the metie of this and the previous line 1s 
eeccedod as Stesichorean ; cf Caes. Bass G>. Lat 6, 256, 
Mar Vict zbid 126, Sch Pind O 3 (Garrad C @ °22, p 69) 
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591 


Schohast on Pindar [‘how once before the walls of 
Dardanus the Cormthians were thought to be turning the 
issues of fights either way’]. The Corinthians distinguished 
themselves on both sides at Troy, fighting both with the 
Trojans and with the Greeks And this 1s why Simonides 
says: 

Troy 1s not wroth with the men of Cormth, 
Greeks though they be; 


for they were allies of both sides 


60 


Plutarch Hite: Ifa man will but bear this in mind and 
keep his head, he will prefer even to live in exile on an island 
such as Gyaios or Cimaros . without losing heart o1 
lamenting or saying hke the women in Simonides 


The noise of the purple sea-waves about me holds 
me fast 


61 


Athenaeus Doctors at Dinner [on the Funeral Games of 
Pelias|]: Sound evidence that this poem is the work of 
Stesichorus 1s given by the poet Simonides, who im a passage 
about Meleage: says. 


who beat all the youth of Ioleos of the vineyards in 
throwing the spea: across the eddies of Anaurus; for 
thus have Homer and Stes:chorus sung to the peoples. 


lef Plut F%7t Den 1, Arist Rk 1 6, Cram AP 
1 285 8 
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Plut. 1 Thes 17 ore 5€ Tod Onoéas tov warépa Cappi- 
vovros Kal uweyadryopotrTos ws xelpdoerat Thy Mivaraupoy BbwKev 
(Aiyets) Erepoy iatlov AeuKdy TH kuBepvity, edAevous brocrpe- 
gavTa o¢Couevou Tod Onaéus émdpacbar rd Aeundy, ef 5E wh, TE 
pédavt wAeiy cal amroonuaivery TO maBoss 6 8& Siuwvldys ob 
Aevedy Oyow elva: To Bobev bad TOU Alyéws, GAA 


hovikeoyv (oTiov vyp@ 
mepuppevov avdet mpivayv epidadrrwv + 


“~ ~ ~ “~ A 
kat rovTo THS cwTnplas abray wointacba onustoy éxuBepva &é 
Thy vay 


"Apapoudbas Dépexros 
s onot Sipevidys 


Sch Soph Ay 740 [ri 8 for xpelas riod trecravicpévor ,] 
ovov Th oot Aeirer, Owep omavidy earl, mpos Thy xXpélay Thy viv 
érmauice 5€ Td Kueivoy elvar mpd dAlyou a’riy rapayeyovévat nal 

\ , > - 2 fF 2 ! / i 
Taoa Spuwvidy emt rov wpbs Alyéa ayyérAou menpbevros 


f A > f. 9 
Boreu Ké oe padAXoy dvaca TpoTepos EXGwv* 


65 


Clem Al Str 4 585 eds 8 july kypdooe: nal reordéoy 
avre ‘KapSlz yap mioreverar eis Sicazocivnv, crduati 5 bu0r0- 
yelrat els cwryplay § A€yer your H ypagn ‘‘ was 6 mistevwv én’ 
abTe ob naracxuvénceta” ? eixdrws oby Siuw ldyns ypaper 


1 # mss gpivés, -ov (changed to swt sing &vOer) Rye: 
épibtAdou 2 Bidrov xe Herm mss -rw ral évaca Schn: 
mss dy 
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62-64 


Plutarch Life ef Theseus And then, while Theseus cheered 
his father and boasted how he would vanquish the Mimotaur, 
Aegeus gave the ship’s captain a spare white sail, bidding 
him hoist the white if he came home with Theseus saved 
alive, and if not, to sail with the black in token of what had 
happened But according to Simonides the sail given by 
Aegeus was not white, but 


a ciumson sail dyed with the flower of the 
springing holm-oak 


and Aegeus made this their token that all was well The 
captain of the ship was 


Phereclus son of Amaisyas 
according to Simonides 


Schohast on Sophocles { What isit you have left undone?" #] 
that is, whatis wanting or lacking to you for this your need ” 
‘what 1s lacking’ means that it would have been better for 
him to come a moment sooner, and in Simonides, of the 
niessenge1 sent to Aegeus 


I would have given thee rewaid more worth than 
hife itself, hadst thou got hithe: sooner 


65 


Clement of Alexandria (tod preaches to us and Him we 
must believe ‘For with the heart man believeth unto 
righteousness, and with the mouth confession 1s made unto 
salvation For the scripture saith ‘“ Whosvever believeth on 
him shall not be put to shame ”’ (Hom. 10.10) Well may 
Simonides write. 


1 Soph prob wrote (pleonastically) 7f 8 dors xpeias rode 
breomavicpéroyv, xpelas goiny with ri, Jebb’s translation 
cannot be got out of his teat (2) 
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Mv / \ 3 \ 
Kote tis Noryos Tay apeTav 

v4 é ? 3 \ f af 
vately OvcapPaTas emt TeTPAS, 

a \ a ) 

ovy O€ piv Gedy Yopov ayvoy appéeTen,” 
oveé mavtTas Bredhapors Gvatav écoTTov ® 
e \ , e \ 4 / 
w pn daxéOvpos idpas Evdobev porn 
LKNTaL T avopelas és aKpov. 


66 


Hdn rua 2 919 Walz wip obSéy eis up Aijyoy obdérepor 
povogvAXaBov, GAA pdvoy Th mp Srep Syuwvldns nad evera 
pérpov SicvArAGBws aredhvato 


A \ 4 = mn ov ud 5 
TOUTO Yap MadloTa Pipes Eotvyov Tvip. 


67 


Plut Disc. Am 24 6 Wevdys cad vddos nad trdyarnos dv 
toy be xpelrrova Tpéue: kad SEdornev, ob wa Aid ‘ rapa Avdioy &ppo 
meCbs olxvetwy,’ GAA ds Hyori Sipwvidys © 
\ \ ¢ \ 3 / 
Tapa ypuaov ebOov axnparoy 
ovoé moAuBoov Evav 


68 
Stob #7 118 6 [a @avdrov nal ds ein Sguxtos] Siuwrldov 


68 av Oavatos Kiye Tot Tov duyopayov." 


* H, mss -rois él wérpais 2 oty (adv) HE mss viv: 
Wil. vupeday fsay #, mss Oudy (ivGe became wv from 
above): Wil @oav xopoy Wil... mss xépov 3 adres Hs 
Mss maéyrwy mss ~corros 4 funtalr’? Bs mssixnr mss 
és axp &ayvop. *> Lobeck : mss @npés és tU-ye wuip § these 
3 words come after ég@dy in the mss- perh. dxjparoy 1s a 
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Theie’s a tale that Vuntue! dwelleth on a iock 
haid to climb and with a pure band of Goddesses 
to watch ove: if, nor may she ever be seen by eye 
of moital, unless heait-devou1ing sweat come out 
of one and he ieach unto the veiy top of manliness 


66 


Herodian Jords without Parallel wip, * fire’ —There is 
no neuter monosylable in -vp except this, and Simonudles for 
metre’s sake makes 1t disyllabic: 


For fire is what the beasts hate most of all 


67 
Plutaich How fo dwhaguesh a Friend fiom a Flutieie: . The 
false, counterfeit, base-minted triend stands in awe of 


the bette: man, nut ‘gomy atoot besnle a Lydian chant,’ 
but in Simonidey’ phrase 


With pure 1efined gold to his hand, possessing not 
lead 


68 


Stobaeus dnikology [on Death and its meyitability} 
Simonides 


But Death smely overtaketh him that .unneth 
fiom the battle 


1 the Greek word sometimes connotes achievement and the 
fame it brings 


gloss “ «tye B mss extxe ro E msste Gais kal 
but sound awkward Garrod sugg aixe ral ouryalxpav 
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69 


Plut <Apoph Imp 207¢ [Kalcapos tot SeBdorouv] *APnvo- 
Sipy 5& TE Hirogddw Sia yFpas eis olxov adeOjrar Sendéver 
cuvexdpnoev érel 5¢ daonacduevos adthy 6 *"A@nvddwpos elmev 
“’Oray dpyic@ns, Katrap, undtv efrns unde morjons mpdtepor } r& 
elkoot kal Térrapa ypduuata SiedOely pds weaurdy,’ éwtkaBdouevos 
avros THs yeipos ‘"Er: cov wapdvtos’ pn ‘xpelav exw’ Kal 
kaTéaxerv avtoy ddrov éviautdyv, eimdy bri 


v ‘ a) > P 
gots Kal ovyas axivduvoy yépas. 


10 


Sext Emp Jfath. 11 556 ayaddy pev ody, nal Todt rpdror, 
eipnkac: Thy byleav ode 6Alyo: T@Y TE TwonTay Kal TaY ovY- 
ypapéwy kal eabdrov wavres of Grd Tod Blov Bimwvidns wey yap 
6 perdorads pnw 

ovdé KAAS codias éoTtiv yapts 
et pun) TLS Eyes Gepvay vytecav.t 


71 


Ath 12 512c[w rpupijs]* xa of dpovipdrara: xa peyiorny 
Sdtay én) gcodia Exovres péytotov ayabby thy ydovhy elvau 
vouitoval, Sipwrvldins pev obract Aéywr 


tis yap adovas aTep 

Ovatav Bios woes H Toia Tuparris ; 
An v ye a “a \ + rd 2 

TAS aTEp ovde Gedy CadwTos aiwr. 


1 mss unde . elvat xdpw . Exot . (rightly) 7? vas 
Kaib. mss ras & 





1 perh from the same poem as 68, being imitated by Horace 
in the same ode, 3 2 14 and 25, cf Aristid 2, 192 and 
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69} 


Plutarch Sayengs of Emperors [Augustus Caesar] When 
the philosopher Athenodorus ashed to be allowed to 1eturn 
home because of his age, Augustus agreed , but when the 
old man on bidding him farewell added ‘When you we 
angry, Caesar, say nothing and do nothing till you have 
mentally repeated the alphabet,’ he took him by the hand 
saying, ‘I still have need of your presence’, and kept him 
a whole twels emonth, adding 


In silence also there’s a worth that brings no risk 


70 


Sextus Empiricus Ayuinst the Mathemateins: Health has 
been declared not only a good, but the first good, by many 
poets and prose-wnters, indeed by all who write of the 
realities of life , Simonides the lyrist says: 


Theie’s no joy even in beautiful Wisdom, unless 
one have holy Health 


71 


Athenaeus Doctors at Dinner [on luxury]. And pleasure is 
considered a very great good by the keenest witted of men, 
men with the highest reputation for wisdom, for instance 
S:monides, who says 


For what human life, nay, what throne, 1s desirable 
without pleasure? Without he: the life of a very 
God 1s not to be envied 


Sch (6 =), Stob F7 33 5, CI G 3 6308, Clem Paed 2, 
203, Str 2 465, Greg Naz 4 317, Paroem. 2 422, Ars. 242, 
Jul Or 1 3, Liban Ded 15 1, 445, Pmlo Vet Ifos 646, 
Rh Gr Walz8 119 
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72 
Ath 13 603f [4 gpwros| einey (6 SogonrAns kara thy 


“Iwva) mpos Toy cuynataneiuevoy ‘‘Qs nadds Spvyixos eroinoer 
elras ‘‘ Adure: 8 ém) roppupéas Tapiiot mas Zpwros”’ Kal apbs 
T0de HucipOn 6 "Eperpieds } EpvOpatos ypayudray édv d:ddc.adros 
‘“Sopds pev dh ov ye ef, & Sopdnrcts, ev woioe: Guws pévror ye 
ovK ev elpnke Ppvvixos wophupéas eimdy Tas yvabous Tov Kadov 
el yap 6 Cwypddos xpauat: moppupéw evadrelpere rovdl tov 
matdos Tas yvdbous, ox dy er: adds galvorto od Kdpra 5} Tb 
KaAby TE Uy GAG haivoudve eixnacew Sel? yeAdous 8 émt re 
"Eperpiel Somoxays’ Ov8E rd8e cor apécner kpa, & kdve, 1d 
Simwviderov, xapta doxéov tots “EAAnoww ev eipjobat 

‘ moppupéov 

aTO TTOMATOS Leica dwvas TapHévos 


73 


EM 8138 8 xaAwpnis andev arb tod ypdmpmatos nad 
S:pnwvldns 


EDT andoves TOAVKOTIAOL 
YAW PAVYVEVES ELAPLVAL 


T4 
Sch Ar Av 1410 [dpubes vives of® pT A ] TiWEeS TAG 
To *AAkalov (fr 141) nal rapa 7d Siuwvlbou 
"Aryryere KAUTA Eapos dduddyou, 
KUAVER YEALCOL 


15 
Sch Pind O 9 74 [afve: S& waAaiv peéev olvov, tvbea 8’ 
Suvov | vewrépwr] Boxed 5 rTodTo wpds Td Stuwvlderoy 


eipjoba: eel exetvos éhaccwels b7d TlwvSdpou AoiWoplas eypave 
Kata Tou Ce wrod KarayKpivaytos+ ayabav eid@y = érerdy exetvos 
elev 


Lz = mss elSéov 
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42 


Athenaeus Doctors ui Dianer [on love] Sophocles 
(according to Ion) said to the guest sitting neat him, ‘ What 
a pretty phrase that 1s of Phiynichus. ‘‘ The hght of love 
shines upon crimson cheeks °'’ Whereupon the Hretrian or 
E1rythraean—and he was an elementary schoolmaster—ex- 
claimed, ‘ You may be very clever, Sophocles, at poetry ; but 
allthesame, Phrynichus was wrony in calling the cheeks of the 
pretty onecrimson Ifthe painter wereto put crimson on this 
lads cheeks, he would no longer be pretty And therefore 
what 1s pretty ought not to be hkened to what is not so’ 
To which Sophocles rephed with a smile at the Eretrian, 
Then, sir, this of Smonides, highly approved by our 
countrymen in general, will hkewise meet your censure 


The maid sent forth speech from her crimson lips 
731 
Etymoloyieun. Maynua Green-hued mghtingale (Od 19, 
518) —from the cvlom . Compare Simonides 


When the babbling nightingales, the gieen-necked 
birds of the Spiing 


Ti? 
Schohast on Aristophanes Zids [‘ What birds are these’ 


elu ] Some say this comes from Alcaeus (f/f 141) and from 
Simonices 


Loud messenge: of sweet-scented Spiing, blue 
Swallow 3 


TD 
Scholiast on Pindat [‘ praise thou old wine, but the flowers 
of new songs’] This appears to be directed against 


Simonides, who when beaten by Pindar in the contest, wrote 
abuse of the judge for condemning a good poem And it 1s 
because in this he said 


lof Sch Od 19 518, Eust 1875. 41 2 of Sch Ar Av 
1301 3 loud im the eaves of a morning, cf dnacieont 10 
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+ } + ¢ , 
éFeXeyyerat 5 0 véos 

= of \ , a 3 i 5 | 
oivos OvT@ <TO> Trépvct OMpov auTrédov' 
e \ a 4 / 4 Sf 8 
0 66 wdGos de Keveohpovav xopayv 6é-* 


5:4 TovrTo 6 Mivdapus éraiwvet madady olvor, 


16 


Sch. Eur. Or 236 [kpetocoy S¢ 1d Soneiv, chy dAndelas anf]: 
Kal Stuwvtdns 


\ a 4 va) 
TO Ooxely Kal Tay ardGeav Brarat. 


77 . 
Theod Metoch. 90 aaf 


, ef 3 a 3 
fLovos AALos OvpaVa@ 


pyot Spwvlins, xal udvos "AptaroréAns ral Td énelvou currayuara 
maca mwpdbecis éort trois mepl gidocodiay omavdacely 
aioouuevo's 


78 


Sch JI2 21 126 [@p¢onwy tis Kora Kia péAatvay opty’ 
bratte: | ixévs] eorw h ppl— Kwoupévov Tov mvedparos aoxy 
Siuwvidns 8 abryny nal Setta: weipapevos ottws Ep 


eia’ Gha otivoica trvotd4 


19 
Ibid 2 2 [vfdupos trvos} of 3 wel’ “Ounpov nal xep!s 
TOU v A€éyovaly Kal Sipevldns 


if 
ouTos 5é Tot &dupov UTvoy éywv® 


17s EF (od 7d Gerh ) 2 MSS nevedppwy kovpwv &é 
3 Bs: mss év obpav@ 4 cio’ B mss és 5 &uuoy Schn 
mss jdupos. perh todrov 5é rot Gdupos Bavos Exwv 
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New wine can be known for this year’s gift of the 
vine,! and this tale is the work of a fool and a lad, 


that Pindar here praises old wine 


162 


Scholiast on Euripides (‘appearance winneth even if 1t 
be beside the truth’] Compare Simonides 


Appearance forceth even the truth 


V7 
Theodorus the Metochite Prelude In the words of 
Sumonides, 


The sky hath nought but the sun; 


and in lke manner those who concern themselves with 
philosophy have nought but Aristotle and his writings for 
a complete exposition of it 


78 


Schohast on the Jtzad [‘ A fish leaping in the wave shall 
dart beneath the dark ripple’]- pti, ‘a ripple,’ is the 
beginning of a rising wind Simonides tries to indicate 16 
thus 


A breeze comes stippling the sea 3 


ise 
The Same [‘sweet sleep*] Poets after Homer also 
use the form without the y, jdunos . Compare Simonides . 


but he, possessing sweet slumber 


1 ht ‘not yet last year’s’, 2 ¢ 1t 1s as easy to tell young 
work as new wine, and neither 1s good “cf Plat Hep 2 
356 ¢ 3 cf fr 18 * of Eust 163 28 


327 


LYRA GRAECA 
SO 


Cram 4 P 4 186 33) ving AmoAAdviss 6 “ApyiBlou & ey’ 
elxet, Toutréariv évl bmaxwpet yéyover SE naTad ddaiperty Tov «, 
ouyKori ths et diddyyau 6 yory Siuwldns eapeTsuor\oyer pyar 
yap 

€ A b] ba 5 ‘a \ , 
évl 8 olw eixe Gea péeyav 
3 an <7 1 

avetaa did pov 


81 


Ath 9 874d [mw dprvidwr] Agyerar 5 Kal dAentopls xal 
GAEKTp Stuwrldys 


‘Tuepddov’ aréxtop * 


82 
Seh 2 15 625 [ktua aveuotpedés | nol Siuwvidys 
avepmoTpepewmy TuAdwY 
elpnice 
83 
Ibid 24 5 [Sarvos meySaudTao | ma Sauritep be 6 
Bndéva ev GSduacrey = Siuwvidys Be 
Sapacibwra 
Tov tmvoy elrey 
St 


Choer. Fy 1 279 (Bek An 38 1424) rpinyrAdyty é 
omavias yap nipnta: év xprosu 7 els v xardantis, &s mapa 
Sipwvldy 


, >] ; 
TPLYAWYLY OLGTOS 
Lani 8 ofg ms ap Reitz G Ltvm p 309, here éy 3¢ 
5) 


ofov elhe H. msSenee Och B mss deal avetoa H, cf 
mss eis * mss also 7uepom mss ar\éxTwp 
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80 


Ciamer IJnedita (Paris) vian ‘victory’ — Apollonius son 
of Archibius says that 1t stands for 6 év’ efae:, that I ‘ that 
which yields to one,’ being formed by the diopping of the 
mitial e and syncope of the diphthong e:? Simonides alludes 
to the etymology of 1t in the lines 


To one alone did the Goddess yield when she 
mounted the chauuot. 


Sl 


tithenaeus Doctors at Dinner [on poultry] The forms 
dAexropis ‘hen’ and dAékrap ‘cock’ also occur compaie 
Simonides 


Delightsome-voiced chanticleer 


§2° 


Schohast on the Ziad [fa wave 1eared by the wind’] 
Simonides speaks of 


gates 1eaied by the wind 


83 3 


The Same { all-subduing sleep’] wrardauarwp means ‘that 
which leaves no man unsubdued’. Simonides calls sleep 


man-subduing 


Bf 


Choeroboseus on Theodosius piyAaxu * three-barbed’ 
the fourm enrcing mm vy rather than s, as in Simonides 


thiee-barbéd arrow 


ig rarely found 


1 the etymology is hardly correct 2 cf Eust 1034 2 
Sof Eust 1836 6 
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85 
Sch. Theocr 1 65 [Odpots 60 dé Attvas] f Ot Atrvy SixeAlas 
pos. Stuwvidns 5& Airyny gyno xpivac “Hoaoroy Kad 


Anpnrpay mepl rijs xdpas éptoavras 


86, 87, 88 


Plut. @ Conv. 9 15.2 [riva rowd roimtixns kal opynoriajs] 
Kal rws eon werabhioew Td Siuwvidefov dard Tis Cwypadlas ex) 
Thy ipxnow, thy yip ipxnow elva: molnow) cumooay, xa 
pbeyyoueyny tpxnow madw Thy rolnow .« Sdtere & By, howep 
€v ypapikh, Th mer Torhuara tats xpdoeow dorévar Ta bE Opx7- 
para Tals ypauuats bp’ wy dpi€erar Ta eYSn. SyAo? de 6 pdrwora 
karwpbwoxévat Sdtas ey Sropynuacw? nat yeyovévar ridavdraros 
Eaurov Td Seicba: thy érdpay ris érépas To ydp* 


3 f ef x , 
AméXaotop imrov 7 KUva 
3 / 3 f 3 
ApuKkralayv ayorie 
f , / Ld 
éXedLCOuer'os TOOL plwEeo KALTUAOY WéAOS OLWOKOV 
jad 4 
tf >] ‘ , ‘ 
ota <0 > ava Awtiov avOeucev mediov ® 
métatat Gavatov KEepoeaca 
¢ / 7 > - 6 34 
EUPEMEV KUO ELADP' 
\ t C 
Tay 0 ém avyéve oTpédhotoay ov Kapa ' 
9 + 
TAVT €% Of“ov 
ral ra Etjs udvoy od A'dGev © rhy ev dpxnoe: Sidbeow Tapanargi, 


Kall0 rh yetpe nal ra wode pardrov & bdrov Howep unplvOots 
éAcect! rb oGua rots méAcot nal évreiver, TovTwy AEyouévwy Kal 


Imes wolyow yap elvat thy bpx 2 mss Sdfeey bm’ apy 
3 mss @yeviwy 4 mss also Tov yey 5 mss olos dvaddrioy 
avOeudevta maidlov 6 Wytt,cf Anacr 52 mss xepdcaca 
ebpeuey pavuwy er 7 Wytt-# mss orpépoiay erepoy kx 
peth the line should end kap wdve’ éo” ofuoy 8 Schn mss 
TAYTA ETOLLOY 9 - mss AedGev 10 rapak Kal Wil 
Rein mss 7a Toiyuara kal wapaxaAsiy 7! Wil mss €Aneu 
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85 
Schohast on Theocritus [‘ This is Thyrsis of Etna’]. Etna 
1s &@ mountain in Sicily According to Simonides, Etna 


decided between Hephaestus and Demeter when they 
quarrelled over the possession of the country. 


86, 87, 88 1 


Plutarch Dinne,- Table Pioblems [What features Poetry and 
Dancing have n common]: In short the saying of Simonides 
must be changed, he said, from painting to dancing, and 
we must say (not that painting but) that the dance 1s a 
silent poetry and poetry aspeahing dance And it would 
appear that, as 1f 1t were a matter of painting, the poems 
themselves are lke the colours, and the dances to which 
they belong lke the outlines which the colours fill. And 
the poet who 1s thought to have done his best and most 
expressive work in the Hyporcheme or Dance-Song proves 
that the two arts (of dancing and poetry) stand in need of 
one another, compaie: 


Come pursue the cuiving course of the tune, and 
imitate with foot a-whirl in the contest unapproach- 
able horse or Amyclean hound, 


or this: 


And even as on the windy Dotian plain a hound 
doth fly to find death for a horned hind, and she 
turns the head upon he: neck this, that, and every 
way 
and the rest —these passages may almost be said to call 
down the subject matter of the dance fiom heaven above, and 


to pull and guide one’s hands and feet, or rather: one s whole 
body, with the puppet-strings of its music, the body bemg 


1 cf Ath 5 181b, Eust 1166 49: these three fragments 
are now generally ascribed to Pindar, prob. rightly . cf 
Reinach, Wel Tel p 418 
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@Sonevev nouxlay dye By Suvduevoy : auras youv éauriy ovr 
aioxuverat rep) Thy Upynaw ovX Hrroy 7 Thy Toingw eyawuatay 
dtav Oé ype yuov* 
eNag pov opXnwa ciba ® Too@y [uLyDU LEV" 
pyra pup * Kadcovat TpoTov To 6 dpyavoy 
MoXoacapr ® 


eke 
EBAETEION 
89-90 <eis riv dv Mapaddit padyqu> 


Sch Ar Pac 736 [el & ouv elads twa Tiujoat, Oiryarep Aids, 
Goris &ptoros | kapydodidacxados GvOpirwy Kal KAewderaros 
ycyévnrat | &tios elval oyo” ebAoyias weyddrys 6 S8:bdoKoAos 
huay| Tapa Ta Siuwvidou ex tay ’EAeyelwy 


> > » nA , f °? ” 6 
eb 0 apa Tinoat, Ovyatep ALos, OoTIS apLoToS, 
a ¢ 
dhuos AOnvaiwv éEeréXec oa povos 


90 
Sch Greg Naz Or wr Jul 16907 17d dvaudprntor, onal, 


brép nuas Tous avOpsTous Td SE wthpov Ti wralcayras éwavdrye- 
abal re Kal Sropfotcba: GvOpmmwy dori Kardv re nayoOadv = Adyer 
dé cal Bipaviins—ets 8 obros trav 6 Avpin@y—ey ériypdupare 
pnbévTt airs em) tots Mapadaeyi wecovow 'AOnvalwy toy aorixoy 
TOUTOY 


Mydév auapretv éoti Geobd Kai ravta catopOobpy 


1 Wil mss rodroy 8 and duvapévors 2 EF mss ynpacar 
vov 3 cf 22 2 avipa say 4+Cas mss pey, phy 
* these 4 words m Ath only S perth riyjpoe's H other- 


wise supply efxds from an earlie: clause * Kirchhoff, 
Term. 6 488 
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unable to keep still while they are being sung or said At 
any rate he takes no shame to himself to praise his own 
dance any more than his own poetry , compare 

And when I shall sing the bride, I know well 
how to mingle the light dance of the feet The 
style of 1t is called the Cretan, and the instrument 
of music 1s Molossian 


Boox NITII 
ELEGIACS 
89~90! <On tHe Barrie or MaratTion> 


Schohast on A1stophanes [‘Now if it 1s 1ight, thou 
Daughter of Zeus,* to honour him that 1s the best and most 
famous author of comedy in the world, great praise is due, 
says our poet, tome ] This comes from Simonides’ Eleyecs 


But if it is 1ight, thou Daughter of Zeus,? to 
honoui him that is best, it was none but the people 
of Athens, though I say it, that did this thing 


gO 


Scholiast on Gregoiy of Navianzen He means that whereas 
guiltlessness 1s superhuman, to 1epau a small error marks 
the good man and true Simonides one of the Nine Lyric 
Poets, in an epigiam ® he wrote on the Athenians who fell at 
Marathon hays the following line 


To incu no guilt and accomplish all things 1s the 
maik of a God 4 


lef Vu desch Grog G, 11Y ‘ According to some authon- 
ties Aeschylus was defeated by Simonides in the Elegy on 
Those who fell at Marathon’ * Truth 3 or insclip- 
tion, seep Soin 4 the ascription can hardly be correct, 
as the line occurs in the Chaeronea-epitaph Dem Crewn 288 
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91 cis THY &vy Xadapire varpaxiay 


Plut Themist 15 of 8 HAA Trois BapBdpos ékioodpevar Td 
TAS Gos é€v orévp nat& péprs mpoopepoudvous aal wépimimrovTas 
GAAHAOS Er pibavTo 

f ?. 
pexpe deihys 
avTicyovTas 
as elpnhe Siuwridns, thy nadyy exelyny nad repiBdynrev apduero 
vienyv ns 08 “EAAnoiw ore BapSdpos evddoy epyoy elpyaorat 
Aaumpdrepoy, avipelg pty nal mpoduuls tov vavpaxnodyTey, 
youn 8€ nal devornt: OeuioroKAgous 


92 eis rnv év TAaralfas paynvt 
Plut Hdi Mal 42 arrd Kopiw6tous ye nal taki Hv éudxovro 
tots BapBdapots, kal réAos HAlkoy bafptey abrots amd trod TAa- 
Tadow gyavos, terrt Siuwridov wudéc Oat, ypadovtos év rovrors 
2 ; 
péeooo. & of tT  Edupny modviridaca vaieta- 
ovTes, 
/ > lal x 3 , 
TavToins apeTHs idples ev TOKE UM 
<Kal >#* 
? f 
of re modty TXNavxoto, Kopiv@tov aoru vé- 


MOVTES 
Tov <chav>*® KdddMoTov paptuy eevro 
TOVMY 


‘ fa \ ? 747? 4 / >? 
XpugoV TLUL@YTES TOV ev ailépi* Kai opi aéfer 
avT@y T evpelay KAnSova Kal TaTépwY 
Eevoddxav yap apiotos 0 yeuoos év aiOepe 
NdwTeY,? 
~ n / 
eg® €£etvos & HAGE KaKos Tos yepi deEapévoss 
Taira yap ov xopby 7 éy Kopivew diddcxav oF aoua wady els thy 
moa, &AAwS 5 Tas mpaters exelvas EAeyeta ypadwy laTrdpyner 
1 Blass rightly takes as separate passages of one poem 
2 i 3 #4. mss of 4 £ mss xpucod timhevros KTA 
5 B from Apoll where fewod 1s explained as papripay yap 
B:mssP aAdurov HY, EG: Zon, Apoll Aaurpds * E, 
Camb, Phil Soe Price 1922 7 Herw mss atx olor 
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911 On tHe Ses-FIGHT aT SiLavis 


Plutarch Zhemistocles. The rest, thei inferiority im 
numbers being compensated by the narrowness of the strait, 
which both prevented the Barbarians from using their whole 
force at once and caused their ships to fall foul of one another, 


held out till fall of night 


as Simonides says, and thus won a great and famous victory 
which outshone any deed of the sea whether Greek on 
Barbarian, alike im the fire and courage of the men and in the 
genius of their leader. 


922 On tHe Barrie or Puaraga 


Plutarch The Maliynity of Herodotus: But of the Corin- 
thians and their position in the battle, and what they gained 
from the conflict at Plataea, we may learn from Simonides, 
who writes; 


Midmost stood the dwellers in Ephyia of the 
many fountains, men veised in every virtue of wai 


and this 


And those that live mi Coimth town, the city of 
Glaucus, made unto themselves a right noble witness 
of their deeds by honowing the gold that is in the 
sky ,* and that gold doth increase and spread wide 
their fame and the fame of them fathers, for whereas 
gold is the kindest of all hosts when it shineth in 
the sky, [1t comes an evil guest unto those that 
receive 1t in then hand] 4 


He has not saul this in any work for which he tiained a 
chorus at Corinth nor in any poem written in honour of that 
city, but has simply recorded their deeds im an elegiac poem 


1 ef Suid Simuwrlins (above, p 248) perth corrupt,Sch Ar 
Vesp 1411, Put Pind 98 West “of Apoll Zi. Hom 
116 25, #.W 610 46,24 414 35, Zon 1415 3 the sun 
4 they had refused the Persian bitbes, cf 117 2 
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93 


Amm Mare i4 6.7 sed Jaeditur hic coetuum magmificus 
splendor levitate paucorum incondita, ubi nati sint non 
reputantium, sed tanquam indulta heentia vitus ad errozres 
lapsorum ac lasciviam ut enim Simonides lyricus docet, 
beate perfecta 1atione victuro ante alia patriam esse convenit 
gloriosam 


eg* 7T@ yap mavTehéws evdaipovt Bovropéeva Civ 
TAaVTOY Ol MAANOY TATpPLdOS EvKAEEOS 


94 


Claudian Zp 4 9 fad Probinum] ‘Fors iuvat audentes, 
Cei sententia vatis,| hac duce non dubitem te treticente 
sequl 


eg? TUXA TOAMMILY apiyer 


95 
Plut cfm Sere l rd zap 
Tons avdpa diddoKer 
pata Siwridyy adndés eorw em) tay ert xpdvoy éxovray pera- 
SidaxG7var ral werauavety uddnua 
96 


Cram 4 P 1. 166. 11) GAN’ Brovoovy 7b Tod KpwBuarou 
"AOnvatos Fv, Tos 5& woAtrais wore Tois abtod ouveBdvaeve ph 
moocéxe TG Maxeddvi Sirlrry mpoioxouévy 7a cipnuixd ‘ 
ef ye BovaAetOe wh Anpely GAAQ robs “EAAnvas éAevOepGoai Kal 
KThoacbat TéAW abd Thy wTatrpway jyeuovlary 

3 , 
. . aTpopacioTas 
SovAevovTa : 


~ I 
Karta Toy Sipwvldnv' ovdéy yap wov péya pixpe Oepamevetar ” 


1 BE, Cainb Phil, Soe Pior 1922 
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Ammuianus Marcellnus Hester Bat the magnificence of 
these assemblies is spoilt hy the uncouth irresponsibility of 
afew who furset then station m lie, and through being 
allowed licence ship ito Iicntiousness As the Iyrist 
Simones says- 


Fo. he that would live completely happy must 
before all things belong to a countiy that 1s of fan 
report 


git 
Claudian Zrféss [to Prolinus? 
Fo.tune helps the biave 


is the maxim of the poet of Ceos, and whither it leads, 
though vou were silent, I should not hesitate to go 


95 
Plutarch Showld O10 Men Govern? Simonides’ dictum 
The eity is the teacher of the man 


apples to those who have still time to be taught better and 
mend then ways 


96 


Cramer Lredita (Pures) Pray listen to what Crubylus said 
He was an Atheman who advised his fellow-countrymen 
to turn a deaf ea1 to Philp of Macedon s proposals for peace 
: if, that 15, you will cease vain talk, 1f sou wil frec 
(s1eece and 1egaim your traditional hegemony, both of which 
are now, in the words of Simonides, 


in bondage inexcusable 
Fo. there’s no healing gieat things with hittle ’ 
Mcf Very den 10 284 (andentes fortuna carat), Enn ap 
Macr 6 1 (foréebus est fortuna cis es data) 
537 
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97 


Stob Fi 98 29 [wx tod Blov, bri Bpayis Ka) ebrerdhs xal 
ppovTidwy avduectos| Bipwyidou 
éy 66 TO KaNALCTOY Nios EerTrev avip: 
e v4 4 4 / \ 3 al 4 
Olin wep hvAAN@Y ever}, Tornde Kal Gvdpav 
mavpor unv Gyntav ovace eEdpevot 
atépvois éyxatédevto: maperts yap édzrls 
ExaoTO 
5 avdopav te véwy oTnGeow éudveras, 
Ovytav & ddpa tis avOos xn Toduiypatov 
ef 
nbs v \ f > 3 , 
Kodgov &ywv Oupov TOAN atédeoTa voel* 
ote yap éAmid &yet ynpacéuev ote OavetcOat, 
oud wyins Stav 7 ppovTiO’ Exes Kapatov 
10 vATLoL, ols TaUTH KElTaL Vos, OVdé ioacLY 
ig / 3 > \ f > 9 ? 
@S Kpovos écO HAs Kat Brotot oAtyos 
a“ “ , 
Oynroiss GANA ov tadta pabwv Biotov roti 
TENA 
a *~ b) al a f 
Wuyn tov ayatay TACs yaptComevos. 


98 
Plut Cons Apoll 17 1a yap xlr ralra pipia ard Sipw- 


vlinv ern orvyuh tis éotly addpioros paAdovy BE udpidy tt 
Bpaxvraroyv atrypis 


eg* visa yap Kal pipe eTn oTiypy oTLy dtoTos* 
[GAXOY 06 CTLY AS MLKPOTATOV pOpLoY. 


1#, Camb Phil Soc Proc. 1922 2 or ’or’ aidnros 
corrupted because misread de) S9A0s? 
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Stubaeus .iwtholusy [That Life t» short, of ttle account 
and full of care]. Sunonides + 


But theie’s one saying of the man of Chios* which 
passes all, ‘The life of man is even as the life of a 
green leaf’, yet few that recei: eit with the ear lay it 
away in the breast , for there’s a hope which springeth 
m every heart that is young, and so long as man 
possesseth the flowei1y bloom of youth there 1s much 
that his light heart deems to have no end, counting 
neither on age nor death, and takimg no thought for 
sickness in time of health Poor fools they to think 
so, and not to know that the time of youth and life 
is but shot for such as be mortal! Wheuefore be 
thou wise in time, and fail not when the end is near 
to give thy soul freely of the best. 


98 


Plutarch Letter uf Cunsolutin to dyollonius For asSimonides 
Says 

A thousand, aye, ten thousand years are but a 
point one cannot see, nay the smallest part of a 
point. 


1 Wil ascribes to Semonides of Amorgus °? Homer: cf 
Plut Pet Hom 283 Gale, Vit Hom Westerm 28,Cram  P 
3 98 13 
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Plut Js e¢ Os 23) dav 5é, wh todro 7 Ta dKivyra Kewety hal 
woAeuely TE TOAAD Xpdvw, nara Siuwvibyv, wdvor, woddrgis 8 
avopdmrwv Fvecw nal yérerw Kardyors brd tis wpos Tods Geods 
TovTous datdTnTOS 


2 ? >) f , a“ 4 
CY” KLVEQV TAKLYNTA YPOV@ TONAW TONEMOVITES 
nm ’ / 
| TwoNNols T avOparayv Ovect Kai yéveoty. 


100 


Stob Hel 1 28 [Gre Beds Enusoupyds ray tvrwy Kal didrer 7h 
dAw TP Tis Tpovolas Adyy, na’ wolas obalas brdpyer] Siuwrildys 


Levis wavtTwy avrtos dappaKa pmovvos exet. 


10] 


Ath 10. 447 a [2 rod alyw] ob 5 mdv ph poBndis as eis 
Toutiow wéAAwy kaTameceiobat TodTo yap madely od SivavTat of 
TOV KATA Sinwvidyy wivoyres 


iy 3 / , 
. oo . olvoyv apuvropa dSucdpocuvawy 


102 
Ibid 1 32b [a ov] 


ovdéy arrdBAnTov Atovvatov, ovdé yiryapTov 


6 Ketds pro: wont’ s 


3 


103 


Tid. 11 498e [w. oxtgou] Zimevidns Se odbarderta cudpor 
Eby. 


- ? i 
eg. TKUPOYV OVATOEVTA 
1 mss éy td, ov TA 2 FE, Camb Phil Soe Pioe 192 


3 oddéy mss ovde yap the lines before ob5é (jy kp’ eros 745° 
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Plutarch sis and Ootst2 IT hesitate, lest this be merely, in 
Simonides’ words, to 


move what should be left alone, wariing against 
long lapse of time and many tribes and soits of men 
who are inspired with the piety they feel towards these 
Gods 

100 


Stobaeus Selet.ons [That God 1s the Creator of existing 
things, and orders all by the word of providence, and what he 
really is} Sumonides 


Great Zeus alone hath the medicines for all ills 


101 


Athenaeus Doctors at Dinner [on the word ‘to diink’] 
But my friend, when you have drunk you need not be afraid 
that the manne: of jour falling will be backward, fo. this 
can never happen to such as drink what Simonides calls 


wine the defende: against care 
102 


The Same fon wines]. Fo. in the words of the poet of 
Ceos 

Nothing that belongeth to Bacchus should be 
thrown away, nay, not a grapestone 


103 


The Same [on the cup called cxdgos] Simonides speaks of 
the 
earéd cup 


tof Plut J vé Thes 10, Arist Pol 2 1264al 2 of 
Eust 870 6, 1775 19, Fav 332 





aandés, Sr od udvov USaros aloav | &AAG Te al xAEdNS olvos Exew 
édéAe:) Schw rightly ascribes to another author 
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104 
EM 38 46 
eipiTrovor Suwat 


Siwovidns éx trod épiomdvor! cuyxow# tov o obtws ‘Hpwhiards 
Tlept Tladwy. 


105 
Ibid 60 36 °AdAgpa nal *EAdox 


"EXad pas yevea 


otras raph Siuwvisy 


106 
EG. 645 43 


PvE:pwos db p07 
n puvysiv €urowtea Sipaerldns 6 Ketos ? 


107 
EM Vet 28) GpOpjaa Stuwvlins tov aprOudy ausbpov ele 
Kad brepBiBacndy oloyv 


tA > 9 a 3 
KULaAT apLOpely 


108 


Ath 3 125c [wr rod xidvos wivew xatda Sipmwvidnv] Kaaal- 
orpatos év ( Supuleroy onoly ds éxridmevos mapa Tig Siuwvidys 
6 womnths ‘Kparaod Kavuatos Spa” ral ray otvoxoay Trois &AAos 
uroydvTay els rd wévoy xidvos airg@ HE ot, dwerxedlace tdde Th 
émlypauua 

a ? 

TH pa wor Ovrvprtroto wrepl mAEeupas exadruev 
. nike % XN f 3 ? / 
d€us aro Oonkyns opvipevos Bopens,* 


1H mss aipirdaro: and aipiomdarot (Al for N) 2 mss 
5 Thios ard tis Téw * #, cf Theocr 16 60 (a prover- 
bial umpossibihty, like counting the stars) mss « &uépoy 
from above: auiépjca: comes from 154 477 Cas. mss 
Thy éfus Valek mss axts 
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Etymologueum Magnum: elpirévot ducal 
bondwomen that work the wool 
Simonides, from épiomdvo: with loss of o, so Herodian 
Inflexions. 


105 


The Same Alera and Elara.—compare Simonides: 
the offspring of Elaia? 


106 
Hiymolog.cum Gudianum: pvétuos dun 


a loathsome stench, 
literally ‘one that makes to flee’; Simonides of Ceos 


107 2 


Olid Etymologreum Magnum dybpjoa ‘to count’ —Simon- 
ides says G@uiépds for dpiOucs ‘number’ by transposition ; 
compare 


to number the waives 


108 


Athenaeus Doctors ai Dinne? [on drinking snow lke Simon- 
ides] Callistratus in the 7th Book of his J/oscellanzes relates 
that once when the poet Simonides was dining out ‘in the 
season of mighty heat,’ the wine-bearers in mixing snow 
with the wine for the guests forgot to do so with his, where- 
upon he improvised the following lines: 


Of that with which keen Boreas hies him from 
Thrace to wrap the sides of Olympus and gnaw the 


1Tityus. ef HA Vet 22 (mapa S  "EAdpa, “Adépa Be 
wapa Twddpw, olov ‘’AAépas vidy ’) 2ef HAL 83 43, and 
ji 154 
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avopav S&S ayraivwy eaxe gpévas, adap 
ebuadbOn 
‘\ al / a 3 / 1 
Con Uleepinn yi érieccapern, 
a , 
éy Tis éuol Kal THs yeéT@ pépos* OV yap EoLKev 
Geppnv Bacraley avipi dir@ mpoTocwy. 


109 
AP 6. 216 dyd@nua re Act mapa Sicov ral Swoods 
Stuwvidov 
nn \ t a 9 f 
Ldaos cal Loow, SArep, coi? tovs avé@ynxayr, 


SAOoos pev cwGeis, Lwow O Gri S&cos écHOn. 


110 


Ath 10 415£ [2 rt&yv mrordvpayav nal modAvrorav] kal 
Tiwoxpéwy 5° 6 ‘Pddios woinrys nal abAnrys wéevrabr\os Binv Epaye 
kal ériev, &s TO emt Tod Tadov adrov emiypauua Snror 

\ \ \ \ 

TlovAa Tiay Kal TOANG hayov Kal TOANG KaK 

3 x 
ELTT OY 
/ a / £ / 
avOpwrous Keiat Tioxpéwv ‘Podsos. 


lil 


A P.13 30 Sipwridou Ekduerpos wal abrhs ds rpoxascds 
TeTpdueTpos KaTa peTaberiy Tay Actewy 8 


Motod por Adkpunyns Kaddioghupov viov derde 
vioyv “AAKkunyns adetde Motoad por caddLohupouv. 


1 é8dp0y Pors mss éxduddy * B mss owriipe 3 ms 
ka) ofros Tpox and ris Aétews 


1 the making of such riddles was an after-dinner game 
2 doubtless a mock dedication, the fun hes in the repetition 
of the syllable so which comes 10 times in 27 syllables, the 
names are mase and fem duiminutives of eq Sosibius 
3 hit ‘HereleI, T of Rhodes, having drunken much, eaten 
much, and slandered much’, a mockepitaph, cf 4 P 7 348, 
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hearts of men who have no cloaks, that which there- 
afte: 1s buied alive in a shioud of Pierian clay, of 
that let them fill me my share, for *tis 11] binging 
to a friend a bumper that 1s hot } 


109 
Pulatine Authelogy A dedication to Zeus by Sosus and 
Soso, by Simonides 


Take, Saviour, this fiom Sosus and Soso, 
Foi saving Sosus’ hfe and Soso woe * 


110 


Athenaens Dor torsat Dinne: [on heavy eaters and drinkers] 
And Timocieon the poet and champion athlete of Rhodes ate 
and drank his fill, witness his epitaph. 


You guttling o'er, you: tippling done, 
Youre lying stil, Timocieon.? 


111 


Palatine Anthology* Simonides; an hexameter an the 
same arranged as a trochaic tetrameter by transposition of 
the words 

Sing me a song, blest Muse, of the fan-foot 
Midean’s offspring , 

Sing me of the tan-foot Midean’s offspring, blesséd 
Muse, a song.* 


where it bears this quaint lemma Simonides on T of R 
whose inclinations and habits were exactly those of my 
uncle’ 4 Alumenas son Heracles, the first line 1s prob 
a quotation from the opening of a poem by Timocreon of 
Rhodes, and the whole a skit, cf. Timocz. 1U 
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Ath 14 656c¢ epi 3& Aayay Kawarrewy gnoly éy r@ Tlep) 
Siuwviday os Semvar wapk Te ‘Lépeove 6 Sipmevidys, ov Tapa- 
reGévros autre éx) rhy TpdmeGay reabcaep kal rots BAXoLs Aaywou 
BAN Sorepov meradiddyTos Tob ‘lépwvos, ater xedlacey 


Ovdé yap <otd’> edpds rep ewy é£ixeTo detipo + 


113, 114 


Ibid. 10 456¢ ypidddy 5’ éorl Kat Siproovt5y TATA TeTOLNLEeva, 
&s pnot Xaparéay 6 ‘Hpaxdredrys ev 79 Mepl SiyuwrlBov 


Mifovopov Te TAT p épipov K&L TXETALOS ixOus 
aAnatov HpelaavTo KapnaTa: maioa, 6 VUKTOS 
ded pevor Brepaporcr At@vicolo avaktos 
Bovdovoy ove eérovar TLOnvetcGat Oeparorta. 


gdamt Se of pey oi 6é pag ey ‘lovAld: roy re Avovioy 
Oudwevov Booby ord Tivos Ta veavionawy Traiecbal TEAEKEL wAnotov 
dé THs eopTijs odans eis XaAKEtoy d00 va roy wéAEKUY Tov oby 
Eipovidgy ért véay byra Badioat wpos Toy XaAKéa Komlovpuevor 
avroy  iBdevra be xan) Toy rexviTny Kole evor Aal voy acKoyv ral 
Tov xapKivov elk7 helwevov kal eTadAhAws éxovra Th Eumpoo dev, 
ovTws eABovra ciety mpos TOUS ouv Gers Td ™poeipnuevoy apd- 
BAnua  rov wey yep Tod épidoy marépa Toy aoKoy elvan, o XETALOY 
Se ix@by rov apxivoy, vurTos 8& maida roy Umvoy, Bougdvov 5& 
kal Atovicou Oepamovra Tob meAEKYY meroinxe S& Kal eT €pov 
éxlypayya 6 Stuwvidns, 6 wapéxet rots dmelpots rijs toropias 
amroptay 


Dry Tov ovK eOéXoVTA pépery TéTTUyoS Hel OV 
T@ Llavomniddy doce péya Setrvoy Exeto. 


1 oi? supp] Musurus, cf. I] 14 33 ob5@ yap obf edpis rep 
ov éduvicato tacas | nly roars vijas xadéely 





al 


1 Homer says ‘Wide though it was, the beach could not 
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Athenaeus Doctois at Dinner: With regard to hares 
Chamaeleon ielates m his book On Sts2onules that when 
supping once with Hiero, the poet was left out when the 
jugged hare was served to the guests, whereupon as Hiero 
was sending him some, he improvised the following parody + 


Wide though it was, 1t could not reach to me. 


113, L1t 


The Same. Verses of the nature of riddles were composed 
also by Simonides, if we may believe Chamaeleon of Heraclea 
in his book on that poet , let me quote these: 


The father of the wayward kid, 

The child of exe upon each hd, 

With the fell fish hes owl by cheek , 
And so my quest is still to seek 

For they refuse their aid to lend 

Lord Bacchus’ butcher-knight to mend. 


Some explain it thus. . Otheis say 1t was the custom at 
Iulis that the ox to be sacrificed to Dionysus should be killed 
with anaxe bya boy. The festival being near, the axe had 
been sent to be repaired, and Simonides, who was then a lad, 
was sent off to the blacksmith’sto fetch it Finding the man 
asleep and his bellows and tongs lying on the ground end to 
end, he returned to his companions and put to them the 
above conundium For the ‘father of the kid’ is the 
bellows, the ‘fell fish’ the ‘crab’ or tongs, ‘ the child of eve’ 
sleep, and ‘ Bacchus’ butcher-kmight’ the axe There is 
another piece by Simonides which puzzles readers who do not 
know the story . 


Who would not be of cricket’s prize the winne), 
To son of Panopeus shall cary dinnei * 


contain all the ships’ ? cf. Sch 2 23 665, Eust 1323 60, 
1606. GO, Rk Gr. Walz 6. 200, 7 949 
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Aeyera: 5¢ ev TH KapGaiz diarpiBovta adroyv Siddoxer rovs xopous 
elvat 3& Tb Yopnyetoy kyw mpbs *AmdAAwvos fepH parpay Tijs 
Gardoons bdpever Oat ovv al robs &AAous hal Tous wep Sipeavidns 
KaTradev, vba hv 7 Kpnva. avaroulCovros 8 avtrois Tv BBup é byou, 
dv éxdAouy *Emesoy 1a Td pudoroyetobar Touro Spay énetvoy nat 
avaryeypapea: ey Te Tod “AmdAAwvos iep@ Toy Tpxiady middov, év 
6 "Emetds vdpomoper Tots "Arpeldais imapyovTwy ody 
TOUTRY Ta Gival pact Te BY Tapayryvouere THY XopevTwv eis 
Thy dpiopevny pay wapéxerv 7? Ovep xolvina Kpidav. TOUT our 
Kay Tp TOLMUare Aeyerbaut, Kah elva: Tuy per ov peporra 7) Tuv 
tértiyos tebAoy Toy obK ebeAovTa dew, Navornidiny 5& tov voy, 
peya 5 Seimvoy Thy xolvina Tay Kpibey 


ae 


115 


Plut Cohib has nal 6 Maootas ws Zone popBelz rivt kal 
Te plo oulots Bla rod TVEYLATOS 7b pay Satov ey cabeipée, Kal rob 
mpoodémov xarexdcunoe cat aréxpube Thy kvwuarlay 

Xpve@ 5 ainyhajevTe TULIP LOTED * 2 audidacetas 

Kopcas Kal oTdua RAaBSpov omichodétotow 

[pac 


£ 5 + J \ A ¢t ? 8 ~ yw 
n 8 opyh bvedca Kal Siareivovea To Tpsowroy ampemds, Ert 
MaAAoy alaxpar a¢lya: nal drepr7 pavdy 


1 perh povdavew dew H 2 Tzetz mpoojpu 





1 in Ceos, cf for the festival Nicand ap Anton Lib 1 
* the cricket being popularly supposed to be the champion 
singer, the chorister who lost instruction by coming late 
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Now it 1s said that the poet used to stay at Carthaea ? 
while training the choruses there, and the traming-school 
being high up by the temple of Apollo and far from the sea, 
all the chorus-men, including the pupils of Snmonides, fetched 
then water from the spring in the lowe) part of the town 
This they did by means of a jackass w hich they called Epeius 
after the Epeius who carties water for the Atreidae in the 
Trojan story, a story which was depicted on the walls of the 
temple of Apollo near which they were training Now 
it was arranyed that any choriste: who came late should pro- 
vide the jackass with a quait of bailey This is what 1s 
referred to in the verses , he who would not be winner of the 
cricket’s prize means he who would not [learn to] sing,* the 
son of Panopeus means the jackass, and the dinnet the quart 
of barley. 


115° 


Plutarch Oa Rest,aining Anye: It seems that Marsyas per- 
force curbed the violence of Ins breath by a mouthpiece and 
cheekbanils and thus prevented the ugly puflinyg-out of his 
face 


sind he joined the fringed sides of his head with 
day-biight gold, and fitted his wanton mouth with 
backwaid-bounden thongs; +* 
whereas anger, through its unseemly puiling and stretching 


of the face, makes the voice even more ugly and unpleasant 
than 1t would otherwise be 


could be said to be unwilling to leain to beat the cricket 
Scf Tet Chil 1 372 (civ & gory cadrny mod ono arpan 
Siuorldyns), but the ascirption is doubtful ‘ye when 
playing the flute 
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Anth Plan 26 StportSov 
Aipduos édunjOnuev tro mrvyi, ofua 8 éd’ 
9 pty 
éyyulev Evpitrou Snuocta Kéyutas 
OvK adikws: épaTny yap amrwécapev VEOTHTA 
Tpnxetav Toreuou SeEdpevor vepérry.t 
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Lycurg Zeocr 109 rorvyapody él tots Aptos * papripia gory 
idely THs aperis abrav avayeypaupéva &adnOh mpbs dravras robs 
“EAAnvas, éxelvois pev (rois Aaxedaimovios) (119) rots ® 
UpEeTEepols Mporyovors 


"EAAjvay mpouayovvtes “APnvatos Mapadare 
xpucopopwy Midwy éoropecay Suvauty® 
lef 2117 248 ? Wurm: mss Splos rod Biov § *% Anistid 


éxreway (B fkAwvav) Mndwy évvéa pupiddas’ cf. Aristid Sch 
289 Frommel, where efcoo: pup 


1 This Book and XIII were perh. really one (cf 89, 165, 
199) , some of the poems, even where no warning 18 given in 
the notes, may be by othe: hands, for the tendency of an 
ancient collector would be to ascribe any good contemporary 
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Boux NIV 
INSCRIPTIONS 1} 


1 Eprrapus 


116 


Plunudeaa Anthelugy Simondes: 


We were slain m a glen of Duphys, and the mound 
of our grave is made beside Euiipus at oui countiy’s 
charge, and rightly so, for by abiding the onset of 
the ciuel cloud of war we lost our lovely time of 
youth. 


ies 
Lycurgus Speech against Leocrates Thus we may see unim- 
peachable testimony to their valour enyiaven upon their 


tombs for all Greece to read, tothe Spartans this (119); and 
to your own ancestors this: 


At Marathon the Athemans fought for Gieece 
and scattered the might of the Mede and all his 
gold, 


inscription to 8 ; others may be imitations belonging to a 
later time , some, on the other hand, may well derive from 
the author’s own collected edition , as I think it better to 
give too many than too few, I print all that appear in Bergk 
pp 408-504 * cloud the thick of the fight, ref to opeza- 
tions against Chalcis 506 (’) 8 cf Aristid 2 511, where 
I 2runs ‘and put to flight ninety thousand Medes’ 
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118, 119, 120 


Hdt 7 228 [2 ris év GepuomdAas wayns] Oapdetor 5€ od: 
2UTOU TAaUTH Tiwep Execov Kal Toig. TpdTEpoyv TEeAEUTH GAG F Tals 
bad Aewridew aromenpbevras olxetOa: emipéypanra: ypapara 
A€yorra Tade 1 


Mupiacwy TOTE THOE 7 TplaKoa tats eLaXovTo 
é HeXorovydcou Viaaoes TETOPES.” 


n 4 ry ry “ 3 4 “A e\ ? Yas 1 
TATA Mev 8) Tate. Wao ewiyeypanTa Tolar Ge Sraprintyes (O17 


ce gly’ din YEXDELY Aaxedarpovious ¢ OTL THOE 
KeieOa Tols KeivoY PHuact med dpevor.® 


Aanedaruovtoio: wey 3) rouTo Te de waves Tdbe + 


Mvadpa T066¢ «hetvoto Mey:oria, ov mote Myé6oz 
LT EPXeLov ToTamoy KTEWAY dwewrd uevot, 

avTvos, OS Tore KTpas emepxopevas TAPA ELdMS 
oux tha DrdpTas ayewovas mponsTrety." 


emiypaupact wév vuy Kal orHAnot, Ckw 7) Td TOD udvTios éwlypapua, 
"Augiurudves eioi aodeas of emixogunaavres, TO 8E TOU MavTios 
Meyiotiew Siuwrlins 6 Aewrpémeds dott cata Lewinu & érvypabas 


1 the stones doubtless had rede, teve (so Diod } for gévFe, 
aryyeAAev, mpodrrev, which have either been read ‘Ionically’ 
by H or Ionicised by his transcribers (I have restored a in 


papa xTA because mss give MeAorovvacou 2 rptaroctats 
Diod Scan 3 Diod, Lyc, AP, Ars &yyeror, Sti 
airayyevov phuace weld Lye , Str , Diod , Ars (Cic ), 
wel? vouluoss $ ,relvolo mss also xAerroro 
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118, 119, 120% 


Herodotus Histor ws [on the Battle of Thermopylae]- They 
were buried where they fell, and with them the men who died 
before the withdrawal of those whom Leonidas sent to 
the rear, and the following inscriptions stand over their 
graves. 


Heie four thousand of the Peloponnese once 
fought with three thousand thousand. 


Such 1s the epitaph ot the whole force, of the Spartans in 
particular this 


Stranger, go tell the Lacedaemonians that we he 
here mm obedience to their word. 


And of the seer this 


This is the tomb of the famous Megistias, slain by 
the Medes beside the uver Speicheius, the seer who 
well-knowing that his doom was nigh, would not 
forsake the leaders of Sparta. 


The epitaphs and pillars, with the exception of the epitaph 
of the seer, were accorded them by the Amphittyons. The 
epitaph of the seer Megistias was put up by Simonides 
the son of Leoprepes because of the friendship he bore 


o 


lim 2 


lof AP 7 248, 249 (Siuwvidov), 677, Aristid 2 512 and 
Sch Lycurg Leoer 109, Diod 11 33, Suid Aewrfdys, Str. 9. 
429, Ars 118, Inart 91, 293, Cic 7D 1 42 2 the evi- 
dence of Hdt , who 1s concerned only with the setting-up of 
the epitaphs, must not be taken as indicating that 8 did not 
write the first two as well as the third 
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121 


Str 9 425 6 ® “Omods ear: pntpdrodis (Aonpay), cabamep 
kat 7d énlypaypa Sndrot 7d emi TH TpaTyn Tay wevTe oTNAaY THY 
wept QepuomrvaAas éemiyeypaupévoy mpbs TS modvavbply 


Tovade wodei bOcuévous vrép ‘EXdados dvtia 


Midov 
pntpotodts Aoxpav evOuvopmn “Oroers+ 


122 


Anth Pal. 7 301 rod adrod (Sipwvidov) eis robs werd 
AcwulSyv roy Srapridtyny TeAeuvTHcavras 


Evxréas aia céxevbe, Aewvida, of peta oeto 
aQ? 7 / bl f n 
THO &avov, Sawdptas evpuxopov Pactred, 
Tretotwv 69 TOEwY Te Kal @KuTOdaY obévos 
(mrm@y 
Mydcioy 7 dvipdv deEduevor trodéuo. 


123 


Dio Chiys Or 387. 18 @& Zadrautn & jolorevoay (of 
Kopivéior) wal tis vixens alriot naréornoay ‘Hpoddty yao ov 
TpogeXW, AAAA TE Tddy Kal THe Simwvldy, bs ewéypayev em) rots 
véxpors Tov KopivOlwy rebaypévois év Sadrapive 


°Q. Eév’, etudpov mon’ évatopes dotu KopivOa 
vov 0 du’ Alavros vaoos éyes Larapts.” 


1 woe? Mein: mss mote 7? Ey = ié:Fe mss Eéve, tetve 
wox stone: mss wor’ stone Qopiv8o mss Kopivov P ay 
(= aué) AT Valeck.-B. mss v 6& mer’ AT, vw B& dvduaros 
stone |vros{ mss add évédde (feta 5¢) Dowiooas vijas Kat 
Tiépoas éAdvres | nal Midous fepay “EAAGSa fuodueba (fudueda, 
iSpucd pea) 


354 


SIMONIDES 


1212 


Strabo Geogruphy Opus is the mother city of the Locrians, 
witness the inscription on the first of the five pillars com- 
memorating Thermopylae, the one neat the general grave: 


Of those who died foi the sake of Greece against 
the Medes these aie mouined by Opus the mother- 
city of the Locuians of the upright laws. 


122? 


Palutine Anthology The Same (Simonides) on those who 
died with Leonidas the Spartan: 


Famous are they this earth doth covei, slain here 
with thee, Leonidas king of spacious Lacedaemon, 
when they fought and abode the strength of many 


and many an arrow and swift-footed horse and man 
of Media. 


123° 


Dio Chrysostom Orations And they (the Corinthians) 
fought the best at Salamis and were the prime cause of the 
victory. For I prefer the witness not of Herodotus but of 
theic tomb and of Simonides, who wrote the following 
epitaph on the Corinthians who weie_buried at Salamis: 


Once, O stiangei, we lived in the well-wateied 
eitadel of Corinth, but now we dwell in Ajax’ isle of 
Salamis.* 


1 ascription doubtful 2 perh by Mnasaleas (ef A P. 
13 21) 3 cf Plut Hui mal 39, who apparently does not 
asciibe 16 to § # so the stone, hterary tradition, 2 e¢ 
Plut and Dio, adds ‘where we saved sacred Greece by 
taking Phoenician ships with Persians and Medes’ 
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124 
Plut Hdt. Mul, 39 7d 8 @y “Ioduw nevordgiov émiypadhy 
Zyet TavTny 
"Anuas éotaxviapy éri Evpod “EXi\dda wacay 
Tais avTav wuyals Kebusla puradpevor.? 


125 


Ibid 39 ards ye why 6 Adeiuayros, & TAcioTa AoBopotdmevos 
‘Hpddores SiareAe? Kal Adywv podvoy aowalpev? roy orparnyav 
as peviduevoy am’ "Apreutolov cal wy mepyevodvTa, crower riva 
Sdtay efxev 

e eo \ \ 

Obros ’Adecpdvtou xetvou Tados, ov da Bovras ? 

s 
"EdAas éXevGepias audpéeto srépavov. 


126 
Anth Pal 7 251 Zipwvidov * 
"AaBeorov xréos olde hitn wep) marpids eves 
appeBdrovto védhos xudveov Javatov' 
ovde TeOvaor Oavovres, eres of apeti Kadv- 
meple 
Kudalvous avayer Swpatos é& “Atdew. 
ee’ 


1 so also 4 P, Sch. Aristid , Thiarte, Azistid adds Sov- 
Aocvryys, Tépoais 8& wepidpoo: (B mss sep) pect) mihuara 
mwavra | waper dpyadins uvjpara vavuaxins | dorea B Fury (mss 
nuiv) €xet BdrAapis mwarpls 8& Kdpw6os | avr” ebepyecins pr}w 
érédnie téde (for éred cf Sa, 145) 2 Cob from Hdt 8 5 
mss dmapety % mss Plut by bid waoa (an old variant, cf 
Pepl 13) 4 lemma els rods abtovs pera Aewvidou meadyras 
but see opp 5 so Firedmann mss« @ & vp 





1 the Greek is ‘when she stood upon a razor’s edge’: 
cf A.P. 7. 250 (Stuwvidov), Sch. Amstid. 3 136, Iriarte 91, 
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124 


Plutarch Maliynity of Herodotus [afte: 123] The cenotaph 
at the Isthmus bears the follow ing inscription 


With our lives saved we all Greece when her fate 
hung by a single hair 4 


1254 


The Same [after 124]: And indeed Adeimantus himself, 
whom Herodotus always malizns most bitterly, and partien- 
larly in saying that he was the only general who resisted 
(Themistocles} with a view to making his escape from 
Artemisium, pray consider what fame he afterwards enjoyed - 


This is the tomb of that Adeimantus, through 
whose counsels Greece put on the crown of freedom 3 


1264 
Palatine Anthology: Simoniiles : 


These crowned their dear country with fame 
inextinguishable by wiapping round them the must 
and gloom of death; though they died they are not 
dead, for then valour brings them back in glory 
from the world below. 


also Aristid 2. 512 (among other poems of 8}, who adds 
from a less trustworthy tradition ‘[{saved all Greece] from 
slavery, and fastening all manne: of woe upon the proud 
Peisians made them to remember a grievous fight at sea 
Our bones he in Salamis, but our fatherland of Corimth hath 
set up this memoiial in return for the good deed we did’ 
2 cf A P 7 347 (Stuwrldov), Dio Chr 37 19 (Sm) 3 ref to 
Salamis * the headings refer 126 and 127, prob wrongly 
(as often), to Thermopylae, & rightly favours Plataea, com- 
paring Paus 9 2 5, who says that there Athens and Sparta 
hid each her own monument with epitaph by 8 ; for 126 
B compares Thiarte Reg Bibl Matr Codd Go , for 127 Sch 
Austid 3 154 (Thermop ), Irate, Aristid Pan 1] 214 
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127 
Anth, Pal 7 253 Sipwridou } 
Ei 76 Kares OvncKew apetis pépos eoTt péyto- 
TOV, 
Hytv éx mavrov TOUT a7révelpe TUN: 
“EAN AOL yap OTEVTAVTES édeude piav mepideivar 
Keiwed aynpdvTo Yp@pevot evroYia. 


128 
Thid, 7 257 &8&nAov eis tobs "AOnvatous mpoudxous 
3 / “A ‘ 
or padi AOnvaiwv Wepcdv otpatov 


> ? 2 

éFeXdoayres 
” > / / / 
HNpKETAY apyarenv Tarpids dSovAGTVUNY. 


129 
Ibid 7 512 rod adrod er an) q 
Tavde dv’ avopéay diper av oux iKETO KATVOS 
_aGépa Savopévas eUpuxopov Teryéas,* 
of Bovdovto TOMY Hey éhevepig, TeOadrvtav 
Talo ALTE aUTOL O év Tpomayxotot Pavel. 


130 
Ibid 7.442 SipwriSou ® 


EvOvpdyeov ay8pav pune opel a, TOV 00€ TULPOS, 
ob Gdvov eDundov puopevor Teyéay, 

aixpmnrat 70 TOANOS, iva opice pny KaOEAHTAL 
"EAXAaS ard KAUpEevou KpaTos édrevOepiay.® 


1 lemma eis tots a’ro’s but see on 126, Doric forms 
should perh. be restored, eg ai... Ovdocny . aperas 
(so ms corr ) . aply TUxG 2 B, cf 169 2 mss 
étoréoarres 3 lemma eis robs Teyedras (ms “EAAnvas) TOUS 
Thy ‘EAAdSa (ms Teyéav) cAevSépay movhoavras * dvopéay FE, 
ad}. ef. Soph fr 384 ms, against usage, avOpdmcov through 
avipay 5 lemma éis robs éy Teyéa recdvras 3 apierels > AGnvalous 
6 dard kAupévov HE. ms drodOiuévou 
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1271 

Palatine Anthology Simonides: 

If the greatest part of virtue 1s to die well, that 
hath Fortune given, of all men, unto us, we he here 
in glory unaging because we stiove to crown Greece 
with freedom. 


128° 
The Same Of uncertain authorship, upon the Atheman 
vanguard : 
the children of the Athenians drove out the 
Persian host and saved their country from woeful 
servitude ® 
129 # 
The Same: Simonides 
Because of these men’s manly virtue the smoke of 
the burning of spacious Tegea has not gone to the 
sky , for they chose to leave then cluldren a country 
green and gay with freedom, and themselves to die 
in the forefiont of the battle 


1304 

The Same. Simonides: 

Let us remember the fair-fighting men whose 
tomb this 1s, who died to save the pastures of Tegea, 
wielding the speat for their country that their dea 
Greece might not doff freedom from her 1enowned 


head 


1 see on 126 * cof Sch Anistid 3 155 (Sipevtiov) 
> prob mcomplete, ascription doubtful, ref to Plataea? 
4 B refers these to Plataea, comparing Hdt 9 835 but ef 
Paus 9 2 5, perh alternative suggestions for the same 
monument, both preserved in §’s collected works 
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Aristid 2 511 2. rot Mapapééyuatos apd cot Kalra Toidde 
Sdrer dAaCorela ris elvar, 
‘ t 
... Gud re Buldvretav Scor Odvov, ty@voeco av 
9 f 
Avopevot Tropéav, dvdpes apyiGoot.* 


132 


Anth Pal J 258 [Sipwridovl els robs peta Kiwwvos év 
Ebpupédorr: apiorevoavras 


Oe wap’ Etpupédovta kar aydaov ddecav 
nBnv 
papvayevoe Mydav roFopopwv mpopayots 
aiyuntal weCol Te Kal @KUTOPwY emt VNOD, 
KaXMoTOY & apeThs pony Ederov PUipmevor.* 


: 133 


Ibid 7 443 [Siuevidov] eis robs werdytas wap’ Edpupddovra 
ToTauoy “EAAnVAS 
Tavdé wor’ év orépvoics TaxvyA@yivas otaTods 
Notcev hotvicca Gotipos*Apys ander, 
avTt © aKkovrodikay avdpav pynunia vexpav 
wv > 3 ? oO f @ f 8 
eurruy arruxwy ade xéxevle Koes. 


134 
Wilhelm Jahresb ost Arch Inst 1899 p 221 7d ériypaupa 


THY év Te Wlepoix@ wordcum aroOavdytwy nab Kemevwy evraida 
npdwv amodduevoy be TH xpdvy ‘EAAGStos 6 apxiepeds emiypapijvas 
éroinoey eis tTimhy Tay Kemuevwy Kal TS TWOAEwWS Simwvldyns erolere 


1 Buldyreray BD mss -riov mopéay = wopelavy H, cf Il 9 
360, Ar Thesm 324 mss xdépavy 7 kar’ B ms mor’ against 
metre 3 ror’ év Mein mss tore axovTodikwy H mss 
-Sdxwv hunphia vexpoy Eup. ay B-H, cf 151 mss prnpeta 
Bavdvray &bux’ éubdxov 
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131 


Aristides On the Extempoiary Additions Do you perchance 
call such words as these mere boastfulness ’ 
. and those who died before Byzantium, to 
save the fishy straits of the sea, men swift in the 
work of war 


132 


Palatine Anthology [Simomdes!] on those who won dis- 
tinction with Cimon at the Eurymedon 

These lost then splendid youth at the Eu: ymedon, 
fighting the van of the Median bowmen with the 
spear; both ashore and on swift shipboard they 
fought, and left when they died a nght goodly 
memorial of their valour 


133 


The Same ([Simonides?] on the Greeks who fell at the 
Eurymecon. 

In these men’s breasts the impetuous Wai-God 
washed the long-pointed airow with crimson drops, 
and instead of javelineeis this dust shiouds the 
living memorials of corpses without life. 


1543 
On a stone of the fourth or fifth century AD Found neers 
Megara The epitaph of the heroes who died in the Persian 
War and he where they fell, being decayed through lapse of 
time, the high priest Hellacinus caused it to be inscribed to 
the honour of the fallen and of the city, the author 1s 
Simonides 


1 ascription doubtful, cf Paus 10 15 4 2 asceription 
doubtful 3 cf Paus 1 43 3 
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‘EAAGOs Kat Meyapedoty édevOepov Guap aéEew 
téuevot Gavatou poipay eeEdpeba 


Kexpis ed’ Huey 5 h wéArs Tadpoy évdy:Cev 


135 
Anth Pul [F 254 [Squevidov] efs robs "A@nvalwy mpoudyaus 


? 2 3 a , / fa) Yd 
Xaiper aprothes woréuov péya Kvdo0s Eyovtes 

xovpot A@avaiwy &Eoyo. irmoavva, 

t/ , \ fa > / Y 
ot more KaNALyopov mepl TaTtpisos wréoal 
nBav 
¢ ? 
Trio TOLS “EXXAdvov adytla papvapevol.” 


136 


Ibid 7 270 (and after 630) Seuwvldou els vaun-yous riwas 3 


Toved ard Tuppnvav axpobivia PoiBo ayorras 
Ds c / 
év mérayos, pia vv&, &v oxados éextépicev.4 


1 stone adds rol wey ba’ EtiBolz rat Wadi evda kadrerras | 
ayvas “Aptéuidos Totopdpov réueros, | rol 8 év dpet Mundaas, 
tol & gumpocdev Sadapitvos, | rol 8€ nal év wediw Bowley, 
ottives @raav | xelpas em avOpmaovs irroudxous iévae | doro. ® 
Bue réde <Meyapiis> yépas éupdara@ audls | Nicalwy eropov 
Aaoddnwy ayopi<s> 2 T iestore "ASavalay, #Bay because 
the stone has mmlocuva{t and the ms ‘EAAdver, but these 
forms are remarkable in an Attic inser 3 Jemma after 
650 adds év Tuppnvlz raunyhiorayvtas, 270 ES els robs ard Sadprns 
yavaynoarras 4 ard T aft. 650 270 wor éx Erdpras vt 
KrA mss also vais ev ckidos mss also els rdgos 





1 the stone records a later addition (prob omutting a 
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We received the lot of death because we were 
fain to exalt the day of freedom unto Greece and 
the Megarians 4 


The city has sacrificed a bull to them every vear even to 
our own time. 


135 


Pulatine Aitholugy [Simomdes] on the Atheman van- 
guad. 


Farewell, ye glorious princes of war, noble young 
chivalry of Athens, who lost your youth fighting 
against the more part of all Greece for the sake of 
your country of the fan dances 2 


136 


The Same Simonides, on certain men who were slup 
wrecked § 


All these men, on then way to Apollo with first- 
fiuits of the Tyrihenian spoil, had their burial of 
one sea, one night, and one ship 


line after Salainzs) ‘—some of us beneath Pelion and tle 
Euboean heights, where is the temple named of the vigin- 
aicher Artemis, some m the highlands of Mycale, some before 
Salamis, some in the Boeotian plain, who dared hft hand 
against men that fought on horseback Our fellow-townsmen 
of Megara gave us “this honow beside the centre of the 

marketplace of the hospitable Nisaeans’ * the stone 
belongs to the mid oth cent ; ref prob to the Athenian 
defeat at Tanagra 457 (Thue 1 108), S died 468 * prob 
m the Cormthian Gulf on the way to Delphi with an offering 
from the spoils of the victory at Cumae in 474, the nsec 
was on a cenotaph 
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137 
Anth Pal 7 344 [Simwridov] eis Adovra riva by eppovpe: Adwy 
papuaptros * 
Onpav pév Kaptiatos eyo, vata O dy éyw voy 
la) An , 
hpovpe TadE TahmM Adsvos EuREeBaws? 
b] > 03 \ , f 2 \ ¢ yg > 4 
GAN eb pon Guyov ye Aéwv Emov ws Ovo EixXer, 
a G3 / 
ovK av éym TUUBo TOS éréOnKa Todas? 


138 


Myth Vat. 3. 27 Mai neque enim verum est animam 
deserere corpus, cum potius corpus animam deselat hine 
et Simonides poeta, ef Statius 1tidem in octavo Thebaidos 
ait ‘Odi artus fragulemque hunc corporis usum | desertorem 
anim ’ 

4 \ LN a 9 3 } \ vy # 
eg e« «+ -« » « TOVAP THM AVOPt TOLOUTHM 
| ruyny cov ux cOua Oavovte Niev. 


139 
Thuc 6 59 ‘Imméxdou yodv rod Aauwaxnvod rupavyov Alav- 
7l8n TE Tad) Ovyatépa EavTod mera ratra “Apxebixny A@nvaios 
ay Aauwannve Bwxrev (6 ‘Immtas), alaGavduevos airobs péya 
wapx Bacthet Aapel@ Stvacba Kal oirijs ofa ev Aaubdny éoriy 
éxiypauya fxov 7d8e 
¢ 
"Avépos apeotevoavtos év “EAdads Tov éd’ 
EaUTOD 
€ / ;, 
Immiou “Apyedixny toe xéxevde Koves, 
)} watpos te Kab dvdpos ddeAdhav T ovca 
TUparvar 
a ? 3 37 “ 3 b] f 
TALo@v T OVK pn vody és atacbartny. 
' Huet adds 3-4 from same page, where lemma KaAAtudxou 
els Adovra tTiva dy A€wy er) TOD Adpvanos ~orewe AlBivos 3-4 


with lemma ZéyAorv follow 1-2 in Plan 2 @varay Stadtm 
pwrav Adivos Mein mss Aaivep 3 Ss dvow mss also 
obvoud + 4B, Camb Phil Soe Proe 1922 
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137 


Pulatiné Antholoyy [Simonides] on one Lion who was 
guarded by a lion of mazble 

I am the most valiant of beasts, even as he whom 
now I guard in stone astiide this grave was most 
valiant of men, 1f Lion had had my name without 
my nature, then had I never set foot upon this 
tomb + 


138 ? 


Anonymous Mythogiapher For it is not true that the 
soul leaves the body, but 1athe: that the body leaves the 
soul Hence both the poet Simonides ,°> and Statius to 
the same effect in Book VIII of the Zheled. ‘I hate the 
linbs and this fragile usage of a body that deserts the soul ’ 


eg Fo. the body of such a man as this leaveth 
| . at death his soul, not his soul the body 
139 4 


Thucydides Histo, y: Aiantides the son of Hippoclus iyrant 
of Lampsacus soon after received Hippias’ daughter Arche- 
dicé in mattiage, her Athenian father giving her to a 
Lampsacene because he knew that the 1uleis of that city had 
gieat influence with king Darius. Archecive’s tomb 1s at 
Lampsacus, and bears the following inscription: 


This dust covers Archedice the daughter of 
Hippias the foremost Gieek of his time. daughtei, 
wife, sister, and mothe1, of despots, she lifted not up 
hei heart unto piesumptuousness. 


1 ascription doubtful, B, who wrongly rejects 3-4 as an 
addition, sugg the L of Hdt 7. 180, Leonidas (Hdt 7 
225) umpossible, cf Paus 3.8 2 2 cf Stat Thed 8 738 
and Sch $ quotation appaiently lost 4 cf Isid. 
Pel Ep 3 224, Arist. Bh 1. 9 (Siuwvidov), Cram A P 
1 267 26 
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140 
Anth Pal 13 26 SiporfSou + 


Moyyjoopas: ov yap éotcevy dvavupov évOdo’ 
"Apyevattew 
Keto Gat Gavodcay ay aay Gcourey 
FlavOimnnv, lepsdvdpov améxyovoyv, os mod 


inpervpyou 
oHmatve aots Téepw Eywv KopivGov. 


14] 
Ibid 7 511 rod abrod (Stuwvidov) els Meyarréa 


2 Aya. KaTapOtpevoro Meyaknéos eDT ay tompat 
oixTipo aé, Tadkav Kandaia, of’ érrades. 


142 


Ibid 7 496 Siuwvidov eis rive vauyyov év Tepavela «al vars 
Siesovin mérpais vaunynoavTa * 


"Aepia Tepavera, KQKOV Aémras, aperes "Tor pov 
THA Kal év LKvdewy HaKkpov opay Tavaw,? 
pe TEAS vate VKELPOvIKOD a ayna Gardocas 

ap ‘ev ‘Tepevns appl Mondoupiddas: * 
pov 8 o pev éy movT@ Kpuepos véxus, ot 6é 
Papetav 
vpautiniay Kéveot THOE Bodat Taos. 


1 lemma adds él rot 7 TeTpaueTpy peloupoy Tpiwerpoy 
* 2 in dépla, badrdecas, vavTirlay 4 mss 7 3 Sheres Salm 
ms -Aey éy Reis ms eK ‘ arypos Eicf a@ypds ms oldua 
ay ter Ip EH: ms dyvéa vempopévas which must conceal a 
name MoA Hemst -Hart, cf. Arg Pimd Js: ms yé 
Govoiddos (o erased) 
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140 


Palatine Anthology Simonides - 


[ shall remembe:, for she that hes here cannot 
he unnamed, to wit Xanthippée the beauteous wife 
of Aichenautes and grandchild’s grandchild of that 
Periander who gare the woid of sovereignty to them 
of towered Connth 4 


141 
The Same* By the same (Simonides), on Megacles: 


When I behold the tomb of Megacles, I pity you, 
pooi Calhias ? 


142 


The Same Simonides, on one that was shipwrecked on 
Geraneia and the Scirronian Rocks > 


Skyey Geianeia, thou evil crag, I would thou 
lookedst on Ister far away and upon Scythia’s 
distant Tanaris, and that the Scnoman Cliff dwelt 
not beside the sea by which Iphimenes sailed about 
the 10ck Moluris; but alas! he is a ehill corpse in 


the deep, and this empty tomb proclaims a bitter 
seafaiing. 


1 the speaker 1s apparently the statue of a Siren or the like 
* Callias his father, son of Hipponicus ‘Ammon’ of the 
Alemaeonidae? 
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143 
Anth Pal. 7 513 rod airot cebenitan) 1 


7] TOTE Tepopaxos, Tarps mept vetpas yovTos 
nvie ad iweptny érveev qrawiny® 

*O, Teprvopidn, TALoos pidou ovmore AnEES 
oUT apeTny Tobéwy ote caohpoctyny.? 


144 
Ibid 7 647 Siuwridou, of 5 Siulov, eis Topyd tiva ndpyy 
TéAeuTHT aoa’ 
"Yorata 6) tad éeime hirav morl parépa 
Topya 
Saxpuderca dépas Nepoly edamropeva: 
Ads pevors Tapa watpi, téxos O él Awore 
joing 
lA “ / / 
dANav oO TOMO yijpar Kadéuova. 


145 
Ibid 7 515 Ziuwrldov els Tiwapyov vestepov év view 
TEAEUTICOAVTA 
Aiat, votoe Sapeia, Ti 32) puxator peryatpets 
avO pwr ov épath map veoTnTe pEvELD ; ; 
Kat Tipapxov yAuKEepNS ai@vos &uepoas 
niGeov, mpiv idely KovpLdinu ANoOXov. 


146 
Ibid 7 509 rod adrod (Stuwrtdov) els Odoyviy Thy SivwTéa’ 


Saua Ocdyvidds eis Srvwrréos, 6 pw éwéOnxev 
Tradcos évarpeins avtl modAuxpoviov. 


1 lemma adds els Tpdéuayor viov Tiuavopos 2 Tinduaxos 
Jac ms mpduaxos (Plan. Tluapxos) 3 Antes Heck ms 
Ajon  * ms dépns 
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143 
Palatine Anthology Dy the same (Simoniles) 


When Timomachus was breathing forth his 
precious youth in his father’s aims, he ciied ‘ Never 
will you cease to long, O son of Timenor, for the 
valour or the vutue of yom dea: son’? 


144 

The Same [fSimonides* o1] Simias, epitaph of a gul 
named Gorgo 

These weie the last woids of Goigo as she wept 
with her dear mother’s arms about her neck: ‘May 
you 1emain with my father, and beai, unto a better 
fortune, anothe: daughter to care for you when you 
be grey-headed ’ 


145 

The Same Simonides, on Timaichus, who died young of 
an illness 

Alas, thou fell disease! Why dost thou giudge 
the souls of men their sojourn with lovely youth ? 
Now it is the young Timarchus thou hast reft of 
deheious life, and that ere he mght look upon a 
wedded spouse 


146 
The Same By the same (Simonides}, on Theogms af 
Sinope 
I am the tomb of Theognis of Sinope, to whom 
I was put up by Glaucus in 1etuin foi a companion- 
ship of many years 


1 the son’s name 1s doubtful 2 more prob Aimuas, cf 
Ath Il. 491l¢ 
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147 
Anih Pal 7 51 rod abrod (Stuwridey) eis KAesabévyy 
vaunyoy Kelov 
Siw ob« adrodarn cov eyes xoves,) év Sé ce 
TOVTO, 
Krtelobeves, Ev&eivm polp’ éxiyev Bardtou 
Tralouevoy, yAuKepod dé peAtdpovos olxade 
VOOTOU 
Hpumrakes, ovd ixev Kelov ér audipvrny * 


148 
Ibid 7. 514 Siuwvisovr eis KAedinuov tad Opgudy dvaipe- 
Géyra 3 
Aidas cal Kreddnuov érl mpoxojot Geaipou 
aevdouv orovoevT iyayev eis Odvatov 
Opyixio xipcavta AOy@* TaTpos Sé KNEEVYOY 
Aidirov aiypuntys vids €OnK’ dvopa. 


149 
{bid 7 302 Sipewvidov eis NuxdSinoy 


a ta) f 2 “ 
Tav adtov tis Exactos aToddupéevoy aviatar 
? f 
Nexodtxou 6€ dirot kai mods HOE TOoN 4 


150 
Ibid 10 105 Srusri8ouv 
Xaipes tis, Qeddwpos éret Odvov' &ddos er 
auT@ 
xaipyoc Gavar@ waves ohecdopueba. 
1 od and obv (or 7d8’?) yer H mss pev and xetGer, which 
B keeps, reading cGya with Plan 4 Ketov Froehlich = 


Kéwy (Attic Kéws presupposes older Kjos or Kefos): mss here 
and lemma Xfov, but : 1s short 3 lemma adds cal eréevvor 
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147 


Palatine Anthology By the same (Simonides), on Cleis- 
thenes of Ceos who perished at sea? 


Your tomb stands on no foreign soul, Cleisthenes, 
but the doom of death oveitalking you in the Eusine 
Sea you have lost the sweet delicious home coming 
and retuined no more to wave-washed Ceos. 


148 

The Same Simomdes, on Clecdemus who was hulled by 
the Thracians: 

Cleodemus too was led by Honou: to a lamentable 
death, the which he met in a Thiacian ambuscade 
by the mouth of the ever-flowing Theaeius,? and the 
name of his father Diphilus has been made famous 
by the deeds of his warrior son. 


149 
The Same Simonides, on Nicodicus 
Each is hurt by the loss of his own, the loss of 
Nicodicus hurts both his friends and all this great 
city 
150 


The Same Simonides,. 

Some one rejoices that I, Theodoius, am dead, 
another will rejoice over him, we are all debts due 
to Death 


1 on a cenotaph * peth the Tearus of Hdt 4 90 





Aidtrov uiby 4 Nixod/cou Salm ms -ov toon E£. ms 
ncAn, apparently for reAaAn, but? 
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151 
Anth. Pal 7 300 Stwvidov eis MvOdvarra rat Toy adeAdoy 
avrov: 
"Evdade Ivéevarra Kaciyyntov Te KéxEevde 
yar éparhs AEs mplyv Tédos dx pov idecy: 
pvijpa 8 aropO.pévoroe tratnp Meydprotos 
éOnKev 
adavatov Oyntots tatot yapelopevos.t 
1522 
Ibid 7 507 


Avépem’, ou Kpoicou NevooEls Tapov' AAA 


yap avo pos 
NEpviytew uLrKpos TUUPBOS Epmouy ixavos. 
1534 
Ibid 7. 5073 


Otx éridov vipdea éyn KaTéBny tov Aadv«rov 
Tdpysermos EavO iis Depoedovys OdrAapov. 


154 
Ibid 13 14 SiuwvlSov én Ekauétpy werrauerpoy wal Bu0 
Tpiuerpot eira ékameTpov 
"Apyeios Advdns oT adiodpop.os évOade Keltar 
vitals immoBorov mario errevKreloas 
‘Oduprrig. dis, ev 66 Uvddve Tpla, 
dum d év ‘To ud, TEVTEKALDEK év Neuég, 


Tas 8 dddas vinas ovK evpapes oT dub phcas ® 
1 Meydpiotos Grot , cf, Bechtel ZH2st Pers 299 ms péy’ pt 
oTos 2 this and the next are one in 4 P , Jac separ 
Plan omits this ascribing 153 to Alex Aetol ; lemma in 4 P 
eis Vdpyiwmrov axirduBioy aipeaioy, but? 8 Zuovry H. ms 
éuol 3 4 see on 152 § Nauck, cf. 107. ms apubpjoa 
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15] 


Palatine Anthology Simomdes, on Pythonax and his 
brother 

Here he Pythonax and his biothe, ere they 
might see the full perfecting of lovely youth, and 
ther father Megauistus hath put up an immoital 
monument in honour of his mortal children dead ! 


1523 
The Same. 
Sun, you look not on the tomb of Croesus, but 
since your poor man needs but a httle gravestone 
it 1s great enough for me. 


The Same - 


Ere I nught behold my bridal bed, I Gorgippus 
went down to the chamber unescapable of flaven- 
haned Persephone. 


154 

TheSame Simonides an hexameter followed by a penta 
meter, two trimeteis, and an hexameter 

Heie hes Dandes of Argos, the iunner of the 
single couise, after glorifying the horse-breeding 
Jand of his birth by two victories at Olympia, three 
at Delphi, two at the Isthmus, fifteen at Nemea, 
and others well-nigh past counting 4 


S 


1 the unnamed brothe: was perh an infant 7 aseription 
doubtful 3 Chernetes ‘Poore’ was prob. his name, cf 
Xepyytadas Inser Coll 5070 B2 4 he won at Olympia in 

76 and 472, cf. Diod Sic. 11. 53, Dion Hal. 9 37 (where 
mss tead Adr7s) 
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155 
Anth Pal. 7 Vi7  Stpevidov- 


Lapa T00e ZrivOnp YrivOnp éwéOnne GOavovre } 
156 
Ibid. 7 2548 els Bodraxov Siuwridov 
Kpis yevedy Bootayos Toprimos évéaée xelwar 
ov KATA TOUT EA\G@Y GAAA KaT éuropiay.” 
157~158 


Tbid 7 516 and 77 els Sipwviiny Siuwvidouv Sipwridns ebpay 
vexpoy ev vnow tiv) Oawas eréypoper- 


t 
Oi pev éuéd KTeivavTes Omot@y avTLTUYoLED, 
Zed Bev, of S bro yav Gévtes dvaivto Biov. 


6 Tapels vexpds émipayels TH Biuwvidy éxadvoce TAY 81d Tav 

gupTAcdytT@y ph weabévtwy adros pelvas o@Cerar nal emiypdder 
‘ a“ o ? 

TOE TH EAEYElOY TE TAD 


Odtos 6 Tod Ketoso Xepmvidem éoti cawrrip, 
ds Kal TeOvyws COvT amédwxe yap] 


159 
Poll 5 47 @Sokov 6 nal Avedda riy OerrdaAnv Sipwvldns 
éroings, ypdwas rout) 7d éri-ypauya éml Ta Tapy ris Kvvds 
"H oev cal db:pévas ANeVK dotéa TOS Evi THUBO 
tox éts Tpoméey Ojpas, aypoooa Aueds:4 
Tas apeTav oldey péya Tddtov a 7 apidnros 
"Oaca KiPatpaveds 7 oiovomos oxoTriai? 


1 BF, cf 158 4: mso rt SaivOnp: warp 2. 6 2 Bpéraxos = 
Barpaxos # BM 214 48 3 so 4 P, cf 155 and Inser Gi 
12 8. 67, Kuhne Gram Gr 1 235 Sch Anristid, Tz, favra 
WapegXE X 4 =dypdecoa H: ms &ypwooa 5 ras H, ms 
Tay & 
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155 
Palatine Antholoyy Sunonides: 


This tomb did Spinther baild for Sp:nther dead 1 
156 


The Same On Brotachus Simonides: 
J that le here am Brotachus of Gortyn, a Cretan 
boin, and I came not for this but on business. 


157-158 2 

The Same Simonides on himself: Simonides, finding a 
corpse on a certain island, buried it and wrote this epitaph 
over the grave 

Giant, O God of Guest and Host, that those who 
slew me shall meet with like fortune, but those who 
put me under the sod may enjoy a happy hfe 
The ghost of the buried man now appeared to Simonides and 
urged him not to set sail Hus fellow-travellers :efusing to 
take the warning, Simonides stayed behind alone and was 
saved (from the death which overtook them) Whereupon 
he put over the grave the following lines 

This is he that saved the life of Simonides of 
Ceos, he who though dead yet showed his gratitude 
to the living. 

159 

Pollux Vocabulary Even Lycas the Thessahan hound was 
made famous by Simonides, who wrote this epitaph over her 
grave . 

Methinks, huntress Lycas, even the dead white 
bones in this tomb must still affiight the beasts of 
the field; for thy valom is well-known to great 
Pelion and far-seen Ossa and the towering sheep- 
walks of Cithaeron 3 


1 father for son? 2 ef Sch. Aristid 3 533, Tz Chil 
1 632, Cic Drv 1 27,2 66, Val Max 1 7, Liban + 1101 R 
(who puts the scene at Tarentum on 8’s way to Sicily) 
$ or lonely heights of ©. 
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B' "Avodnparckd. 
160 


Heph 28 way pérpoy eis rerclay mweparotta: Ack, bev 
émiAnnrd éori Te ToladTa Siuevidev éx Tay Emrrypauydroy 
/ 
°H péy’ “A@nvaiotcs hows yéve? Hrvi« ’Aptato- 
vs a ¢ 
yeitwv Immapyev Kreive cal “Appddzos. 


16] 


Hdt 5 77 xal réy Adrpwy rhy Sexdryny avednnay ronodmevat 
TéOpimmov xaAKeov Td SE apiorepis Neipys eoTnKEe MpaTa eordyTt 
és Ta Mpom’Ania Ta éy TH axpoTéAL emiyéypamrrat 5é of TAbe 1 

Acoue ev ayruvoerte otdnpéw Eo Beoav UBpw 
“ 3 / 
matoes A@nvaiwy épyuaciy éumror€mots 
vf al \ bal , f 
é0vea Botwrov nal Xarxidéov dapacavres 


Tov intous dexatyv Tladdads tacd’ avédev.? 


162 
Anth, Plan 232 Siuwvridou: 


Tov tpayorovv éué Idva, tov “Apxada, rov 
kata Mydwr, 
Tov weT AOnvaiwv, aticato MiArladns. 


1 J give the lines in the order of the older (late 6th cent ) 
mscr of which part has been found, Hdt follows the later 
(mid-5th cent )—3, 2, 1, 4 2 éumodéuors HK, cf Hesych 
inss év mwoAéum, éy (éx) moAguov mss also dxvudévri, axvuv 
whence Heck ayvudeyr: ‘woeful’ rév mssalsoay avé@ey 
Schn mss avéOecav, tera 
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2 DepicatTions 


160 + 


Hephaestion Handtool of Metre. Every metiical line ends 
mm a complete word , hence such lines as these of Simomdes 
in the Znseripiions are incorrect : 


A marvellous great ight shone upon Athens when 
Aristogeiton and Harmodius slew Hipparchus.” 


1618 


Herodotus Misfory The Athenians set up as a tithe of 
the ransom (of the Boeotian and Chalcidian prisoners) a 
chariot-and-four m bronze, which stands first on the left 
as you enter the Propylaea of the Acropolis, and bears the 
following inscription 


The sons of Athens, by subduing them with their 
deeds of war, extinguished in an iron chain*# of 
gloom the pride of the nations of Boeotia and Chaleis, 


whose tithe 1s here dedicated in these hoises unto 
Pallas 


162° 
Planudean Anthology Simonides 


The goat-footed Pan, the Arcadian, the enemy 
of Media, the ally of Athens, I was dedicated here 
by Miltiades. 


tof Eust 72 984 8 * the word Anstogeiton, to 
come into the metre, has to be divided between the two 
lines—prob inscribed beneath the statues of the tyrannicides 
erected in 477, cf Mar Par d4 (above, p 248) 3 date of 
battles, 507, cf Diod Hye Tat 3 40, -f P 6 343, Aristid 
2 §12 (after others by 8), Paus 1 28 2, Him Or 2 12 
4 this would recall the actual chams of the ransomed 
Boeotian and Chaleid an prisoners, dedicated on the Acro- 
polis where Hdt sawthem ‘5 cf Sozom 2 5, Niceph 8 33 
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163 
Plut Hdi Mal 39 Aodépov 8é Trios roy Kopwilwy Tpinp- 


apxay év iep@ Anrots ava@i,paci hermevols Kal TovT’ émvyéyparrar 
‘ / “ 
Tab?’ aro ducapevov Mydav vadtar Avodapou 
e f an 
omd avéedev Aarot prdpata vavpayias. 


164 


Ibid 34 efra morcdew akiov rovtT@ ypaidovT: ep) avipus 
médews mas, Os évl Phyart Td vlenua Tis “EAAdSos adapetrant 
kal ro Tpdmatoy Kabaper, Kal ras émvypapas as Wevro maps ri 
"Apréuide TH Mpoong, kopmroy aropaiver kal &daCovetav, Eyer 8’ 
otw Td emiypaupua 

la (an) x b) ? 
Tavrodaray avdpay yeveds “Acias dtd xapas 
a / n 
maioes “AOnvaiwy TO0é wor év wedayet 
vavpayla Sapudoavtes, érel otpaTos wAéTO 
M7éor, 
~ 3 f 4 
onuata TauT avedev Taplevm Apréuss.. 


165 


Thid 36 671 8€ obp raiverar Bovandels Anpdxprrov, GAA? én” 
alaxivy Natlwy ovvébyxe Td WedSos, SRAdy Cort TH wapadimeiy 
dAws Kal mapariwmjca: To Anuoxptrov rardpbwua Kal thy apic- 
relay hy émiypduyar: Siwridns édjAwce 


.. Anpoxpitos tpiros tpke payns Ste wap 
Lahapiva 
“ErAnves MijdSois cvpBarov év trerayer 
aévte 66 vias €Xev Snwy Extnv O bd yetpos 
pucato BapBapixns Awpid adtoxopévny. 


L gucoudyvav AP Plut. dvopevéwy avedey BIF mss 


3 i 


at e8ervTo 2 avédber BL mss ecar 
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1632 


Plutarch Malignety of Herodotus The offerings dedicated 
in the temple of Leto by Diodorus, one of the Connthan 
commanders, bear the following inscription ? 

These arms of the Medes whom they sank in the 
sea the ciew of Diodorus dedicated to Leto as a 
memorial of the sea-fight 


1643 


The Same+ And then shall we believe what he savs about 
a single individual or state, when m one word he robs 
Greece of the victory, destroys the trophy, and damns as 
mere boasting and bluff the inscription the Athenians ded1- 
cated to Artemis of the Hast’ The mscription runs thus: 


When the host of the Mede was destioyed, the 
sons of Athens defeated tubes of all manne: of men 
from Asia in a fight upon this sea, and dedicated 
these tohens unto the Virgin Aitemuis 4 


165 


The Same It becomes clear that his object 1n concocting 
this he was not to praise Democritus but to shame the 
Naxians, when we rematk that he has passed over without 
a word the success of Democritus and the distinguished 
service indicated by the Inscription® of Simonides 


; Democritus, aS one of the three that com- 
manded the fight when the Gieeks fought the 
Medes on the sea off Salamis, took five ships from 
the foe, and for a sixth feat saved Douis® fiom falling 
into Barbaiian hands 

lef 4 P 6 215 2 1ef to Salamis 3 cf Plut Them 9 
4 ref to Aitemisium 5 moze likely an Elegiac poem, but 


they may have formed a single Book with the J/aseriptriuns 
* the Peloponnese 
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166 


Sch Pind O2 13 32 [eve “Apns ave? véwy ovAtats aixpatow 
avbpar | Oedropumos be ena Kau TAS yuvaikas auTay (ray Kopuy- 
CLeov) etbacbat TH "Adpodirn Epwra éumemeiv Tots avBpao ty abe ay 
paxec a brép THs “EAAd Bas TOS MAdors, eloeABotoas eis Td lepiy 
THs Agpodirns eivar O€ Kal voy ayaryeypauuévoy éXeryeiov 
eloidyte eis Tov vaby apiotepas xeipds AUS’ Kk T.A. 


Ath 13 5738c vbprusy éoriy dpxatoy éy Koplv6y, is Kal 
Xauaréav 6 “Hpaxdredrns ioropet évy Tg Tlep) MWwSapov, Stray 7 
wots eixnrat Tepl peydray TH “Agppobirn, cuumaparauBdved bat 
apos Thy ixerelay Tas étaipas ws mwAeloras hal ravras ™ pogev- 
xeo Bat cH beg Kat varepoy éml rots cepots Tapetva kal ore Sh 
ém) thy ‘EAAGSa Thy OTpareiay hryev 6 Mépons, ds kat Oedrouros 
ioropel Kal Tiwacos éy TH éBddun, at Koptv Oat éraipac eBiavro 
Saép Tis Téy “EAARYwy TwTnpias els thy THs ‘Agpodizns eA Bodaat 
yedy 51d nal Zimwvidns avabevray Trav KopiOley wivana 7H beg 
Toy ert xal voy Siapevovra, hal Tas eraipas dia ypalayT wy ris Tére 
Toingapevas Thy tkeretay xa) borepoy mapovaoas ouvédnne THe Th 
éxiypaupar AIS eT A 


Plut Hdt Mal 39 kal pny ore peeve Tay ‘EAA nviday al 
KopivOvat yuvaiKes evavro Thy kaday exetynr real Satudvioy eOXNY, 
Zpwre Tots avB pact THS mpos TOUS BapBapous HEXNS euBareiy rip 
dedy, oox Omws Tous Tepl Toy "Hpddoroy o aryvor oa migavoyv hy aAnr’ 
avd Tov ~cxaTroy Kapav S1eBonOn yap Td mpayya, cal Siuwrldns 
énolncey émiypauua xaAn@y eixdvay avacrabetoay ev Te vag Tijs 
"Agpobirns Td 5& éxlypaupa rovTd éariv: 


Ai’ vrép “EAXNdvewv Te Kat evdunaxov TOALATAY 
éotdbev evEduevat Kur pioe dapogiav 
<evyav, euBarrew oderépots avipsoow épwtra 





2 prob Chamaeleon’s interpretation of T’s ‘women’, the 
wives would hardly have been left out of 16 
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Scholiast on Pindar [‘Amony them blooms Ares in the 
terrible spears of the young men ] According to Theo- 
pompus, the Corinthian women, too, went to the temple of 
Aphrodite and prayed to her that ther men should be 
filled with love of the battle for Greece again-t the Medes 

and he declares that the following eleyiae poem which 
was dedicated there 1s still to be seen on the left hand as 
you enter the temple. ‘ These’ etc 


Athenaeus Datos ai Diane, According to Chamaeleon of 
Heraclea in his book Gx Pradar, 1t 1s an ancient custom at 
Corinth that when the city makes supplication to Aphrodite 
in any great crisis, the intercession shall be attended Ly as 
many as possible of the courtesans,} who shall pray to the 
(roddess and afte:wards be present at the sacrifice. Ac 
cordingly when Greece was invaded by the Persian, the 
Corinthian courtesans, 1f we may believe Theopompus and 
the 7th Book of Timaeus, went to Aphiodite’s temple and 
played for the salvation of Gieece And thus it was that 
when the Corimthians dedicated to the Goddess the tablet 
which 1s still extant and inscribed on 1t the name of each of 
the courtesans who had made that intercession and after- 
wards attended the sacrifice, the following inseription was 
dedicated along with 1t by Simonides: ‘These’ etc 


Plutarch Malignity of Heiolofus And yet the fact that 
the women of Coi1mth, and they only of all the women of 
Greece, made that wonderful and beautifal prayer that the 
Goddess should fill thei men with love of the battle against 
the barbarians, was probably well-known to the remotest 
Carian, let alone Herodotus Indeed 1t was matter of 
cominon talk, and when bronze images were dedicated in 
the temple of Aphrodite an inscription was compcsed for 
them by Simonides to the following effect 


These women were dedicated in efhgy after that 
they had made public intercession to the Cyprian 
fo. Gieece and for then fair-fighting fellow-country- 
men, <that she should fill ther men with love of 
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tas é’ vy Mndav BapBapodava payas'>! 
ov yap Tofodopotow éundeto Sta Ceder 
Mijdots “EAXdvav axpotodiy Tpoddper.? 


167 


Thue 1 132 ra re ZAAa adrov (rot Maveaviov) dverxdmouy 
(of Swapriarat), ef ri wou ekededijtyto Tav nabeordrwv voulpov 
kal Ori éml roy rplrodd wore roy év AcAdois, by advébecar oi 
“EAAnves Grd Tay Midwr axpoGivioy, nkiworey eriypibacba abths 
dix Td éAeyetov Tdde* 


‘EAXdvev apyaryos érel otparoyv @rece Mroav 
lal , 
Ilaveavias PoiBo pra avélyxe Tobe. 
Td wey ody CAeyeloyv of Aanedarudviot eEexdAabay ebObs réte ard 


Tov tplrodus rotro Kal éréypaway dvoyacr) ras modes doa 
EuyxabeAotaat Toy BapBapoyv toTncay Td avdbnue 


168 


Diod Sie 11 33 of 5& “EAAnves ex ray Aadtpwurv Sexarny 
éfeAduevor KaTerkevacay yxpucody Tplroda al avédyxay eis 
AeAgots émiypawarres éAeyetoy Tbe 


1 ebOvudyov Sch ayrexr, even. éoradey B. Plut 
€orodev, Ath géorafev, Sch é€oracay, toracav eviduevat 
Sch edxduevar, Ath evyerbat Sauoclay Lobeck-#: mss 


Ga:uoviz an emendation (suggested by T ’s context) of Sapyocia 
taken as wavdjue, cf 4 P 6 340 suppl He g, from Sch, 
and Plut (the couplet, partly paraphrased in 1ts context in 
Theop , was probably lost early from his mss through 
similarity of et& and edx ) 2 éundero Ath éunoaro, Sch 
éBovAero Gedwy Boeckh Sch Oeotuw "Adpodira, cett 
"Appodira mpeoddéuev. Sch. Sduevar 





1 commemorates the due dedication of the votive offering 
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the battle against the barbarous-tongued nations of 
the Medes ,> for the mighty Goddess would not 


Gelive: over the citadel of Greece into the hands 
of Median bowmen } 


167 


Thucydides He fos y Tne Spartan nobles carefully invcsti- 
gated Pausanias’ behaviour to see 1f he had departed from 
the established customs, and among other things fastened 
upon the following personal eulogy which he had seen fit 
some time before to have insctibed upon the tripod which 
the Gieehs dedicated at Delphi as an offering from the spoil 
of the Medes (at Plataea,. 


When Pausanias in command of the Greeks de- 


stroyed the Median host he dedicated this memorial 
unto Phoebus 


This inscription was now at once erased by the Spartans, 
who engraved upon the offering the names of all the cities 


Which had set it up afte: their combined defeat of the 
Barbazian ? 


168 


Diodorus of Sicily Hestor wa? Libsary: The Greeks (after 
Plataea) took a tithe of the spoil and made with it a gold 


tripod which they dedicated at Delphi with the follow my 
inscription : 


(eord@ev) afte: the prayer was fulfilled (od yap ara.) fan - 
fighting. mss also have ‘fighting hand-to-hand,’ but 
‘fau-fighting’ imphes what this expresses, viz contrast 
between the valour reyuired for close and for distant 
combat repetition of ‘Median’ comes of a desire to 
contrast them contemptuously with the ‘citadel of Greece’ 
2 ef Dem. Neaer 97, Plut Adi Mal 42, Aristodem 355 
Wesch, 4 P 6 197 (Siperi8ov), Suid Mavoavlas, Paroem 
2 397, Nep Paus 1, Anstid 2 233, Hdt 9 81, Paus 
3 8 1, who asciibes 1t to S and says it was the only 
known poem in honour of a Spartan king, the later inser 
is still extant, Dittenb Syl 7 (see on 168) 
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“EAAdOos evpuyopou cwrthpes Tévd avéOnxav 
Sovdocurns oTUYyEpas pugameEvoL TOAS. 


169 
Plut Hdt Mal 42 réros &E (AOnvato: ral Aaxedaidyior) 
T@ Bou 7d éxiypauua TodTO yodWarres évexdpatay 
Tovde mo? “EXXnves vixootpatou épy@ “Apnos 
Tlépoas éEerdoavtes €Xevépa “EXAGS: Korver 
oO f ‘N \ 3 : a / t 
LopvcavTo Aros Bwpov ’EnXevGepiov. 


170 


Sch Pind Pyth 1 152 gaol 5¢ roy TérAwva robs adeAgads 
piroppovovpevoy avabeivar: TH Oe@ Xpvoods Tplrosas émvypdvarra 
TAUTA, 


Paul Térov’, ‘Tépwva, Torwvfarov, Opaci- 
Bovxror,* 
matoas Aewvoméveos, Tous TpiTodas Béuevar? 
é& éxatov AiTpay Kal TWevTHKOVTA TAAAVTOV 
Aapapetiou ypuaod, Tas Sexatas dexdtrav 4 


1 yuoorparou #, cf name mss Plut virns xpdret, A P, 
boun xepds Zoym mss also rébq éXevdépg mss also 
éAevdepor kowoy mss also Kécpoy - payl J restore « 
for y throughout where the mss Ionicise 3 4.P Suid ry 
tpimod’ dvééuevat, cf Diod. 11 26 4 il 3-4 only in 4 P 
and Sud Aauaperiou for -relov, cf Sch Pind O 2 1 
where A reads Synuapériov corr from Syudperoy mss Saperlov 
(cf Suid) o1 Aapeseod (Alciph 1 5) Reinacn? 


1 ef Ars 118, prob not by 8 but added to the base, 
now lost, of the monument later (see on 167), the traces 
of the line substituted for 167 are thus restored by Goettling 
"AmédAdw: beg [ordcavr’] avddnu’ ard M[ Adar] 2 some mss 
here and 4A P 6 50 (Siueridov) insert after line 1 eiréruy 
Wuxis Ahmart mweOduevor ‘in obedience to the courage of their 
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This tripod was dedicated by the saviouis of 
spacious Gieece after that they had saved then 
eities from hateful servitude.? 


169 


Plutarch Mahgnty of Herodotus: Finally the Athenians 


and Spartans wrote and engraved upon the altar {at 
Plataea} : 


This altar the Greeks did build to be an altar of 
the Zeus of Fieedom common to a free Greece, 


after that their deeds of triumphant war had driven 
out the Persians, 


Lio? 


Schohast on Pindar: It is said that Gelo out of regard 


for his brothers dedicated to the God gold tmpods thus 
unscribed : 


I say that Gelo, Hieio, Polyzalus, and Thiasybulus, 
sons of Deinomenes, dedicated these tripods out of 
fifty talents and a hundred htres of the gold of 
Damareté,* being a tithe of the tithe of the booty 


soul’ 3 cf 4 P 6 Q14 (Siuwvidov), Suid Aaperiov 4 wife 
of Gelo who gave her name to a coinage generally identified 
with the fine sadver comage of the period, the couplet 1» 
therefore thought to be a later addition, ef Diod 11 26, 
Ath 6 28le. but perh we should read ‘of gold in darics’ 

Homolle Jfé? Weil, finding together at Delphi four tripod- 
bases, two larger (A and B) bearing dedicatory inscriptions 
of Gelo and [Hiero’] and two smaller (C and D) withont 
insc1 , believes the lost pedestal of Cand D to have borne 
these lmes, A’s inser speaks of a Niké as well as a tripod, 
B’s (of apparently later date) of the weight in [talents and] 
minae, the historians make no mention of Pol and Thras., 
perh because our mscr had disappeared, prob A stood 
first alone to commemorate Himera (480), B, C, D were 
added by Hiero after Cumae (474) prob in 468 (cf. Bacch. 
3 17), Sitzler Burs Jahresb ’O7 reads Hiero for Gelo in 
Sch , see Poulsen Delphi, Jebb Bacch 452 
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BdapBapa vxdaocarvras €Ovy roddav Sé Tapa- 
ovely 
cippayov “EXracw yelp és éhevGepiav. 
171 


Aristid 2 209 éwl Se Evdpupédovr: TOTAMG vavpaxtas kal 
meCouaxtas pynpeta éornoey (6 Kipwr) duperepa 7, MERE pug vin@y 
&OTE TOOLS ™ por pos Epyots ERTETANY HEVOY THY ToNT OY Tots br 
emperay of  BadpBapor mpaxeiow, hws: TLS Spencer avTray ra eis} 
Borepoy, ov wdyra GAAS pias Tivos Nuépas Epya 

"HE ob Tt Evpornv’ Acias sina TOVTOS EVEL LED * 
Kab Todas Ountay Godpos ” Apys épéret,” 

ovdev TW KaAMov enix Govier yéveT avopav 
epyov ev nreip@ Kal KATA TOVTOV omod- 

olde yap év gain I M7jSev TONAOUS ONT aVTES 

Dowixov éxatov vais EXov € ev TeAdyEL 
e 3 
avipov manbovcas® péya 8° Eorevey Acis vr 
avuTov 
“a > ? / X XE 6 
TANYELS Aupotépars YEpol KpaTaLTroA€eLols. 


172 
Anth Pal 6 2 SmorlSov én) rétois avarebetow év to rijs 
*AOnvas vag 
Toga TOE TTONE[UOLO TreT aU Leva. SaKpuoevTos 
vn@ “AOnvains KELTAL rw popea, 
ToANGKL BH) oTovoevTa Kara KA Ovor év Sarhbotav 
Ilepoov immopayov atpats Novedueva.’ 


1 H: mss eis Tabra 7 s0 an imitation Cl G 3, 4269: 
Aristid and Sch expivev 8 téAus bynray A P aédrcnov 
Aggy épére: Diod éeréye: 4 ovééy Anristid and Sch 
ovderl, A P odSaua KadAAtov Diod toodrov duo 
Diod. dua 5 vain Diod , Ars, Ad P Kimpy 6 HF mss 
Kpdrer Tod épou ? Saupebr wy E, cf Sapactpws Sim. 83, 
Sanrdpevos, Saidpway Hom mss dal pwrdy 


1 this would make the value of the whole booty 6,400 Attic 
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they had of their victory over the Barbarian nations 
when they gave a gieat army to fight beside the 
Greeks foi freedom. 


1712 

Aristides On the Four Great Athencans: At the river 
Eurymedon having won on both elements in the same day, 
Cimon set up commemo.ative monuments of fights both by 
sea and by land, and thus, amazed as the poets were by the 
earlier deeds of glory done when the Barbarians invaded 
Greece, one of them nevertheless sang of the later achieve- 
ments—not indeed of all of them, but of those that were 
done on a certain single day ° 


Since the day the sea parted Europe from Asia 
and the impetuous Wai-God fist haunted the cities 
of mankind, no faner deed of eaithly men ever 
befel at once on land and sea Foi these men first 
destroyed many of the Medes ashore and then took 
a hundied ships of the Phoenicians on the sea, ships 
and shipmen too, and loud were <Asia’s laments 
when she found herself smitten with both of their 
mightily-wariing hands # 

172° 

Palatine Antholoyy: Simomdes, on a bow and arlows 
dedicated in the temple of Athena: 

This bow and rts arrows that le beneath the 100f of 
Athena’s temple their lamentable warfaie done, oft- 
times amid the mournful mellay bathed themselves in 
the blood of the man-destroying hoisemen of Persia, 


talents (£1,500 0U0), doubtless a gross exsagyeration, Sitz 
sugge 7@ ‘Exar@ fo. ras Sexdras, thus reducing it to 640 
2 cf Aristid 2 512 (among others really by S ) and Sch 
3 209 (Smmerldys), 4 P 7 296 (3.), Diod. 11. 62, Parcem. 
2 409 (3), Ars. 329 Aristid 2 210 % ascription doubtful 
4 to do a thing with both hands was to do it earnestly and 
thoroughly , there 1s double intention here, the hands Leing 
also ‘arms’ military and naval 5 of. Aesch. Pes 460, 
Hdt 9. 22, 60 
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Anth. Pul 6 52 *AvdOnuarg Attwaps orpariwtov Siuwyidov 
Obit pot, wedia Tavad, woth Kiova waKpov 
3 
hoo Tavondaim Zavi pévove tepa'? 
On yap KaNKOS TE yépwv a’Ta TE TETPUTAL 
TUKVA Kpabatvoueva Oatm ev TONLM. 


174 

Ibid 6 213 dydOnua rod adtod (Sipwridov) 
“RE éml revryxovtra, Stuavidy, jpao tavpous * 

kal Tpimodas ply TOvd avOépevas TriraKa’ 

5 “A 
TooodKs ipepoevTa b16aFapevos x0 pov avopav 
? 4 , 3 \ vA 3? 2? 
evdofou Nixns dyAaov app éeméBys. 


175 
Aristid 2 510 érdéAuyce your (5 Syuwvtdns) elmety 


’ 2 , 
. prin & ovtiva dypt Ztpowvidy icopapi fev 
oySwxovTaéres Taso Newmpérreos: 
Toutl yip ovx Erepos Onmov wep) TOV Siyrwvidov A€yer, GAA’ ards 


cis éaurby weroinnev va Se wh Sdkyn véos Sy rt nal dpaiCduevos 
Agyew TavtTa mporridnaw' "OySwKovraére: kK TA 


176 


Max Plan ad Hermog 5 543 Walz roy Sipwvldny 
oUTOs Tagns ETioTH wy ToinTiKns Kal povotchs bripxev, ws ex 
vedrntos &xpi ynpws év rots yor vindy 5 ds Kal rd emlypaypya 
dynAot 


1 ofrw wor mss also of. Tor 2 Tz vixas 3 rocodnKs 
Heck mss togod 3 + uvhun mss also -yvy last line 
quoted only below by Aristid, 5 mss ving 
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Pulatine Anthology : A soldier's offering to Zeus , Sirmonides 


Rest so, thou fine long ash, against the tall pillar, 
abiding ever sacred to Zeus the Disimer, for thy 
bronze point is grown old and thou thyself art worn 
out with much wielding m dreadful war.* 


1748 
The Same: A dedication of the same (Simonides, « 


Fifty and six, Simonides, were the bulls and the 
tripods you had won ere you set up this tablet, even 
so many weie the times you mounted the splendid 
chariot of glorious Victory for teaching a delightful 
chorus of men. 


175 
Aristides The Zutemporaiy Addition: For Simones could 
say . 
and J declaie that no man can 11val in power 
of memo1y Simonides the son of Leopiepes, eighty 
years old though he be, 
These are not the words of another man speaking of 


Simonides, but his own, and moreover he adds the second 
line to show that it is not a boast of his youthful prime 


1764 


Maximus Planudes Simonides was skilled in all poetry 
and music, Winning plizes from youth to age compare the 
inscription 


1 cf, Suid tavan, MeAtat, noo «©3902 ash «spear 3 cf Tz 
Chil 4 487, 1 636 *cf Oz Pap 1800 5 cf Tz ap 
Cram A O 353 4, Plut An Senz 3, Val Max. 8 7. 13 
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ig 2 pxe jeev ~Adeiwavros “AOnvatars 67 évixa 
‘AvTioxls bury Satddr«ov Tpimoda: 

Bewopirou dé To’ vids A plaretdns é exopryes 
TEVTIKOVT avbpav KONG padovre yvop@:* 

audi dudackanrin 66 Siewvidy Erirero Kdbos5 
éySoxovraérer Tatdt Aewmpéreos. 


177 
Anth Pal 13. 28 [Baxxvaldou } Simwvidov] 3 


TloAAdkt 69 duds “AKapavtisdos €v yopotow 
“Opas 
dvandrvfay Kurc opopoLs él 6LOupauBors 
at Atovuciddes, pit pace dé Kal poder GWT OLS 
copay aoLoav éoxkiacap MuTrapav EOetpav 
Bol tovde tpitoda odicr pdptupa Baxyiov 
é@nkav 
dOrov, éxelvous xy “Avtiyévns edidacKey 
avopas'* 
ed © ériOnveito yhuxepav br *AOnvadois 
"ApioTev 
"Apyetos 00 Tredua xéwv Kalapols év 
avhois,° 
TOV é EXOPNYNTED . KUKAOV peur?) puv “Irmovixos § 
10 ZrpovOwvos vios &ppaciw év Xapitav dopy- 
Gets, 
at ot ér avOpwrrovs Gvowa KAUTOV ayAady Te 
Vika 
Geod O Exate OjKxav lootepavwyv te Maicav.? 


1 wey ‘Adefuayros FE Plan peiy’AS,’AS pty Tz. 2 746 
B mss TIS 2 lemma adds imeorrect desern ption of metre 
* Mein -# ms dé0Awy | Ojxav> xelvous 8 im’ "A@nvdos LE, 


399° 


SIMONIDES 


When the trbe Antiochis won a fine-wrought 
tripod, Adeimantus was archon at Athens,! Anstides 
son of Xenophilus was master of the well-taught 
chorus of fifty men, and the credit for the teaching 
fell to Simonides son of Leopiepes, bemg eighty 
years of age, 


177 
Palatine Anthology: [Bacchylides or Simonides?]: 


Oft have the Dionysian Seasons shouted with joy 
for the ivy-dight dithyramb at the dances of the 
tribe Acamantis, and shaded the shining locks of 
skilful singeis with 1ibbons and with choice 1oses ; 
but they who have made this tripod to be witness 
to their Bacchie prize aie the men who were taught 
by Antigenes, and right well did Ariston of Argos 
nurse with outpouiings of the sweet breath of his 
pure flute the delightful voice of Athemans, who 
were led in their 1ing of melody by Hipponicus son 
of Stiuthon from the chanot of the Gnuaces, the 
which have bestowed upon his men name and fame 
and splendid victory by aid of the God and the 
violet-crowned Muses 


1 477 BC 2 ascription doubtful (S.meviiys Steph. Byz 
"Axapayriov). the true author, otherwise unknown, was prob 
Antigenes (below) 





ef Harnwdius-song 11 (vol 3) ms dra Awpiors * for 
constr cf Ant 117 32, Lys 122 4 7 so Wil (ded = 
Atovicov)* ms 67K loot, Oe&y Exot: M 
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178 
Anth Plan 2 ZipwvtSour 


[vet Qedoyvntov mpoctd@v tov ‘Oduptriovinav 
Twatoa,' Tarascpocuvas deEtov avioyxor, 
U \ 3 n 3 “ y b 2 / 
KaNMoTOV pev Ldoetv, aOAEiy SO Ov YeElpova 
poppas, 
& / 3 Q a > / / 2 
OS TATEPWY ayalav éoTehavwce TOLD. 


179 
Anth. Pal. 6. 144 dvdOnua re ‘Epuq rape Aewkpitovs rod 


abrod (Siuwvtdov 3): 
ZrpotBov mai, 765 ayahua, AewKpares, evT’ 
aveOnKxas 
“EPL, KAAALKOpOUS OvK EXabes Xdpsras.4 


180 
Ibid 18 20 Siuwvidov él Efaudrpw évaddAdAak rére kwpinoy 
TeTpapetpoy SU0 guAAaBais® Aeirov Kal rd "ApyiAdyeioy oxacov 
7 pl weTpov 
Ilatpisa xvéaivey tepnv Torsy Oris ’AOnvns, 
TEKVOYV MEeNALVNS YRS, KaplevTas avrovS 
- \ € , / >] f $9 
tovade auv Hoaiot@ rerécas avebnn’ “Adpo- 
OTN 
Kanrov dapacbels (pénw Bovowvos. 


1 @cedyynrov Schn from Paus 6 9 1, cf Pind P 8 35 ms 
®edrpirov * for this use of marépes cf Long 4 33 3B 
4 Srpof8ov Schneider from Thuc 1 105, so also stone ms 
ZrotBov, SrpéuBov A P adds odd’ ’Anadjperav moavynbéa, ris 
év ayoot@ | ohy edvepyeciny re mpoordyTt A€éyw > rptuerpov 
BLa gvAAaBT ? 
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178 
Planudean Anthology Simonides ; 


When you look here pray know that this is Theo- 
gnetus the Olympian boy-victor, the skilful driver 
of the car of wrestling, fair to behold and his looks 
not belied by his prowess, the lad that put a crown 
upon the eity of his noble parents.+ 


179 


Palatine Anthology: Dedication to Hermes by Leocrates, 
by the same (Simonides) . 


When you dedicated, O Leocrates son of Stroebus, 


this sculpture unto Hermes, you were not forgotten 
of the fair-tressed Muses 2 


180 


TheSame: Simonides; an hexameter followed alternatively 
by a comic tetrameter short by two syllables,’ and the Arch1- 
lochian scazon or halting trimeter * 


In honour of his native place, the sacied city of 
Athena child of the daik earth,® these pietty flutes 
made with the help of Hephaestus were dedicated 
to Aphiodite by Opis because of his love for the 
beautiful Bryson 


1 he won in 476 2cf AP after 6 213, Suid ayoorg, 
Quint 11 2 14, so the stone (Ist half of Sth cent )- 
hterary tradition adds ‘or of the delightful Academe in 
whose dell I proclaim your hindness unto him that comes 
thither’ ? trimetershort by one syllable?  * ascription 
doubtful; S 1s more concise and elsewhere uses logaoedic 
metres only through metrical necessity ‘like the grass- 
hopper, autochthonous, Thue 1 6 
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18] 


Paus 6 9 Q[x ’OAvurlas] apd 5 rot TéAwvos 7d &ppa 
avakeirat SiAwy, réxvn rod Aiyiwhrov TAauntov rovTg Te blaAwn 
Sipwvrldns 6 Aewrpémous eAeryeloy Sektorarov émolyces 


Ilarpls pev Képxupa, Dirwv & dvop’, eipi 66 
[XavKou 
vies Kal vix® TLE bv ’OdXvpriddas. 
182 
Anth. Plan 3 rot abrod (Stpuwrt8ov) 

“IcOuta cal Ilv0t Atcoddv o Pirwvos évira 
Gdpa, TodwKeiny, SiaKxov, AxovTa, WaNyv. 
183 

Ibid. 23 Stuwridov- 
Kirov ris tives éoot tivos marpioos Ti dé viKas: 
Kacpiros Evayopod Tv0ca wvF ‘Pédzos. 


184 
Anth Pal 13 19 ZSipwrtdou ér éaudrpm évveactaAraBos 


1 


"AvOnkev TOd ayarpa Kopiv@ios borep évina 
év Aerdois tool Nixoradas,” 
\ , / ‘4 ‘4 ] % 
kat Ilava@nvators otepdvous AdBe wévr ey 
aé@ doug 
éEnKOVTA KdOOUS éXALoU, 
3 “A 
5 IoO ue O° éy cabeg Tpls émiaxep@ ovd5 éyévavto 
dvrTa TOV ToLioy ToOTabAoL 


3 


1 Urs: ms vians * rool B. ms more 8 EH, as a 
Measure xabos = dudopeds: ms audibopeis (gloss) sa 
competitors were sworn In ém) kxaémpov Towiwy before Zebs 
“Opxios, Paus 5, 24 9, cf Dem 642. 18; ef. odvaaAcs ms 
axrivay Touldiay rorabuod following corruption ayrwy 
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181 


Pausanias Description of Greece [on Olympia] Beside the 
chariot of Gelo is dedicated a statue of Philon, the work 
of Glaucias of Aegina For this statue Simonides son of 
Leoprepes composed the following very clever lines.! 


I hail from Coreyra, my name 1s Philon, I am the 
son of Glaucus, and I won the boxing twice at 


Olympia 
182 
Planudean Anthology The Same (Simonides): 


At the Isthmus and at Delphi Diophon son of 
Philon won jump, race, disc, Javelin, and wrestling ° 


183 


The Same Simonides: 


Name self, sire, city, victory Casmylus, Euagoras, 
Rhodes, boxing at Pytho 


184 


Palatine Anthology Simonides ; an hexameter followed by 
a nine-syllable: 


This statue 1s the offering of Nicoladas of Coiinth, 
who won the footiace at Delphi, who took sixty jars 
of oil in five piizes at the Panathenaea,’ whose rivals 
thrice upon end came not even before the oath-offer- 
ings at holy Isthmus, who won thrice at Nemea, four 


1 because expressed in the usual metie in the simplest 
possible terms, cf 182-3 22¢ the pentathlon or five- 
event contest 3 the number of jars varied with the 


importance of the event 
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Kab Nepég Tpls évixacey Kal TeTpaKLS GdrAa 
Tledravg ovo 3S év Augaio, 
Kah Teyég* xa év Aiyiva Kpavag T Enidavpo* 
10 Kal OnBas Meydpav TE Sdpo,? 
év 86 DALobyte oTabiov Ta TE TEéVTE KPATITAS 
nudpavey peyddiav Kepvéov.4 


185 
Anth, Plan. 24 rot abrot (Sipwridov) 


Mirwvos 768° a&yakpa Karod kadov, O65 Toth 
Ilicg 


éFdxt vixdoas és yovat ovK émecev. 


186 


Diog Laert 4 45 yeydract nal KAdos rpeis "ApiectAaot 
. €TEpos dyarparonods, els by Kal Siuwrldns énrolnrey 
eriypaypa rouri 
"A prepsoos TOS) adyadkpa, Sunkdciar O° 
pic Oos 
pax wal Tal Tdpias TOV éTrionLa Tpayos,” 
do knTos & éroincev ‘AOnvains Tadaung Ly 
"A £,09 "Apxectras vids *Apiotodieou.” 


5 


dp’ t 
0 


187 
Anth., Pal (Jac vol 3, p 5) 3S wuovtdov 


Kpns ‘Ardkav Ard[duou] Pot3@ orédos "lob ur 


éXoy 1vé.§ 


1 Brunck ms Nepéz 2 xpavet? Schn ms xparepa 
3 @7nBas Wil. ms -g 4 gradiov Herm ms -@ 5 sor) 
Schn ms ore éfaxt Siepelis, cf Paus 6 14 2 and 
Frazer's notes ms érrde S$ 8 &p’ Menagius mss 
yep Tpdyos Heyne mss “Aparos 78 éroincey Ars 
moingey “Atwos: ‘of Oaxus’ B 8 Aibduou B 
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times at Pellene, twice at Lycaeus, and at Tegea, 
Aegina, and rocky Epidauius, at Thebes and at 
Megara town, who at Phlius won the short couise 
and the contest-of-five,' and made great Cotimth to 
1ejoice. 


185 
Planudean Anthology The Same (Simonides) 


This 1s the noble statue of the noble Milon, who 


kept his feet victoriously six times by the stream of 
Pisa 2 


186 % 


Diogenes Laertius Zives of the Philosophers: There have 
been three other men of the name of Arcesilaus,. . and 
anothe: a statuary, to whom Simonides wrote the following 


inscription 

This 1s the statue of Artemis, the price of it two 
hundied Paman diachmas stamped with the goat, 
and the master that made it with aid of Athena was 
Arcesilaus of Oaxus, son of A1istodicus 


187 
Palatine Anthology . Simonides « 
Fiom Alcon of Ciete, the son of Didymus, this 


wieéath to Phoebus for the victory in boxing at the 
Isthmus * 


1 see on 182 2 kept his feet: the Gk 1s ‘did not fall 
to his knees’ 2 e wrestling at Olympia, prob the stream 
1s intended and not the town S$ cf Ars. 119 4 see 
on 181 
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188 
Tryphon ap. Boiss An 3.274 [9 swepBoray] e101 wal év 
Tais cuAAaBais tarepBar& werorjcaciv, ws Kal Siwvidyns év 
*Emvypdupact 
Tovd avéOny’ “Epuy Anunrptos év mpobvpoicr 
<vknoas Meydposs op0a wev> Spa Ood.} 


avth Tov ovk dphia be 


189 


Plut Them 1 bet pévro: tov Aveopidav yévous peretye, 
O7jAds éot: Td yap BAviot. reAcarhpiov, Swep Fv AvKomidar 
Kody, éumpynobey bd Tay BapBapwy abTds émecxedace Kal ypapais 
éxdaopnaev, &s Siuwvldys tardonrev 


190 
Paus 10 27 4 Kar& todo rijs ypapijs nat édeyeldy dats Tod 
Sinavldov 
Tpdwe Tlorvyywrtos, Qdoros yévos, “Aydao- 
POVTOS 
e / 
vids, mepGopuévav “Ihtov axporrody. 
191 
Anth Pal 9 7857 
"Idiwv Tod eypae Kopiv@tos ox éripmpors 
yepoty,” érel d0Eas épya Todv Tmpopépet. 
192 
Ibid 9 758 els @upas rot airov (Sipevtbov) 
Mixwv éypawe thy Ovpav tHv SeEsdv: 
\ o 5 li } \ / 3 
Tyv 0 éELovTmy de&tayv Atovucios. 


1 H,eg: mss dphia & otx ev mpoddpots 2 ms & 
pauos x 2 Mixewy Muller ms Kiuwr 





1 restoration doubtful, there is a play, as it 1s restored, 
on opéé ‘fairly’ and dpéa referring to the ‘upright’ kind of 
wresthng which was opposed to the ‘rolling’ kind kbaicis 
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188 


Tryphon [on hyperbaton] Some wniters have used 
hyperbaton or transposition even in syllables, for mstance 
Simonides in the Insereptions : 

This statue of Hermes was dedicated in the porch 
by Demetiius after that he had won at Megara 
uprightly indeed, but upright, no , 
where ‘upright no’ 1s for ‘not upright ’4 


189 


Plutarch Life of Themistocles. But it 18 clear that The- 
muistocles was connected by birth with the Ly comids, because 
the place of mitiation at Phlya, which belonged to them and 
was burnt down by the Persians, was restored by him and 
adorned with paintings, as we are told by Simonides 2 


190 8 
Pausanias Description of G2 eece [on a painting by Polygnotus 
at Delphi]: In this part of the painting there 1s a couplet of 
Simonides: 
Polygnotus of Thasos, son of Aglaophon, painted 
the sack of the citadel of Troy 


Lois 
Palatine Anthology : 
This was painted by Iphion of Corinth, and small 
blame to his hand , for work 1s fa: better than fame 


192 
The Same- On the doors, by the same (Srmonides). 
The right hand of these doots did Micon paint, 
The nght as you come out, Dionysius. 


2 prob in a dedicatory inscription for the building cf 
AP 9 700 (Stumvfiov), Plut Def Orae 47, Sch Plat Gorg 
3388 Bek, Philostr. poll, 6 11, Phot. 80 16, Ars 291, 
Hesych @dowos mais *AyAaopayros 4 cf. dnth. Plan 
(Sipevidov) 
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193 


Arist Rh 1 7 13865a eé yap mapa Suvauy cat map" qAtkiay 
Kal mapa tabs éuolous, al ef ofr w 7) évratéa ; Tore, een péyebas 
Kal nad@y Kal ayabGv Kal dixalwy Kal roy évavriwy bev Kal rd 
éniypaypa <rd> Tov "OAvpmovixov 3 

IlpocGe perv aud @porcw eyov Tpadyeav 
do tNrav 
tx9os é&"Apryous és Teyéav épepov™? 
[voy 66... 


194 
Anth, Pal. 6 2138 dvdOnua Sipwvldov 
Eiyeo cots d@poton, Kutav, Jeov ade Xaphvar 
Anrotdny aryopijs KaNMYXOpOU mpvTavey 
Oomep ume Eeivov TE KAL Ob vatouce KopurOov 
alvov éyets yapirwv © éomero cor otépavos. 


195 


Hdn wpa. 45 2 Hy yap éyd *Arritol A€youct Kal qv 
exeivos Kah TAnbuytinds Siuwvidns érl mpdrou mpocdrov, as Kar 
év rots "Emvypaupaciy 


nv éxatov didras dix8a odiaiv 4 


avrl Tov Huey Av 


1 mss Té ’OdAvupumiovixn, butcf Rk 19 2 mss also mpdodev 


piv tp &x pow &e, 3 cots B ms Tor Kitoy 
B sugg KiAwy ’gomeron tA. H, cf 176 5 ms Séoqrora 
Trois oTepavots 4 Ludwich ms aixa cp 


1 cf Arist Ah 1 9 where he also quotes 139 after ‘and 
the lines of Simonides’ , the critic Aristophanes, however, 
from whom 193 1s quoted by Eust Od 1761. 28, ascribed 
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193 1 
Auistotle Rhetorie: 


For if an action exceeds what 1s expected of the actor's 
powers or years, or surpasses the common standard of those 
whom he resembles , or 1f 1t 15 performed in a certain way or 
at a certain time or at a certain place, 1t will acquue thereby 
a greatness, be 1t of beauty, of excellence, of justice, or of 
their opposites Hence the inscription for the statue of the 
Olympian victo1: 

In the old days with a gallmg basket on my 
shoulders I used to cary fish from A1gos to Tegea, 
[but now . i? 


194 
Palatine Anthology Dedication by Simonides: 


Pray that your gifts, O Cyton, may bring even as 
full joy to the holy Son of Leto who rules the 
marketplace of the fair dances, as the praise you 
have both of strange: and them of Coimth and the 
ciown of thanks that has fallen to you: lot 


195 


Herodian Words without Parallel fon Fv ‘I was’]. Speakers 
of Attic say fv éyd ‘I was’ and qv éxeivos‘ he was,’ and 
Simonides uses the same form for the first person plural, as 
for instance in the Jnscizptions: 


We were once a hundred cups belonging to either 
city 4 


— Hv for Fuev 


it to §. 2 the lost second couplet doubtless contained 
name and victo.y ° prob 1ef to the voting of a crown 
by the people for services to the state, this being the inser 
written upon 1t when he dedicated 1t to Apollo 4 Sparta 
and Athens ’—‘ but now we are united into one tripod, as an 
offermg to the God’? Ludwich 
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196 

Sch Pind V 7 1 [EAei@uia wdpeipe Moipav] . ‘Apic- 
Téinuos S¢ 6 “Aptordpxou wabyrhs BéAtiov ofrw pyciv apé more 
T@ Ocaplovi nal mapa THY hAikiav wponnovts edianevy TH Oeq 
Swyévnyv rexvwbjvar, nal thy rov waidhs abrod yévynow oloy 
Eidedulas elvar xdpiw ba rhy iSidryta your THs yevréoews TOU 
abAnrod wpos THY Gedy TavTyny ewhpece Thy Adyor émiroUTO 5é 
tovro é émiypdupatos Stuwvidou. 


197 


Ath 15 680d Xopwvdy. ’Arlav tq rept ris Pwuonis Aia- 
A€xrou oynoly Tov orépavov Tada: xopwvdy Kadovpevoy ard Tod 
Tavs xopeuTas év Trois Bedrpois avT@e xphabar, adrovs TE mwepiKEl- 
pévous nal él toy orédbavoy aywyiloudvous, Kadws ey ols 
Sipwrldov "Emrrypduuaciw idety Eoriv of ws Karovmevovs 


DoiBov bs ayelta, <rois> Tuvdapidsarow 
aoLdav 


apéeTepas TETTLYyES EreaTéeWavTo Yopwvgd.! 


198 


Ath 5 210b diddeow év PAtovvT: kata Thy woAeuap- 
Nero orody yeypaupeyvny orb SikdAakos rod ‘Pyyivov, of uyquo- 
veyouo Entxapuos Kal Siuwridns 


199 


Stob #e? 1 8 15 [4 xpdvov odcias kal pepdv Kal rdowy en 
alrios] Siuwvidns éx rev Emvypapyarwy:2 
Ovx« gortiv peiCwv Badcavos xpovou obdevds Eoryou 
Os Kat Umd oTépvats avdpos ederEe voov. 


1 @oiBov ds Wil mss ®oBos éoay Trois B doar 
dmérepot B- Hart mss aosdnoavapyerpot * so Cod Urs. 





1 date of victory doubtful, perh 485 * both lines prob 
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196 
Schohast on Pindar [‘ Evleithma that sittest beside the 
Fates ’] Auistodemus the pupil of Aristarchus gives a 


better account —Sogenes [the winuing boy?] was born to 
Thearion when he was advanced in yeais, Im answer to a 
prayer to the Goddess, and so the birth of his son was as it 
were a favour of Enleithuia Thus it is owing to the peculiar 
circumstances of the athlete’s birth that the poet thus 
addresses the Goddess Aristodemus’ view was based on an 
Znservpiion of Simonides 


197 


Athenaeus Doctoss at Dinner yvpwrdy ‘wreath’: Apion 
in his book On the Latea Language declares that whatis now 
called orépavos was anciently known as yopwydyv because 1t 
was used by the xopeuvrai or chorus men in the theatres, who 
both wore a wieath themselves and competed for one, 


compare this passage in the Jas. iptzons of Simonides, where 
the word yopwrdy occurs. 

Phoebus, who leads the singing of the children of 
Tyndaieus, 1s crowned with a wieath by these 
clickets of ours 2 


198 


Athenaeus Dociors ai Dinner . a subject painted in 
the Portico of the Polemaich at Phhus by Sillax of Rhegium, 
who 1s mentioned by Epicharmus and Simonides 


199% 


Stobaeus Selrefzons [on Time's nature and paits ani of 
how many things he 1s the cause] Fiom the Zasc:iptions of 
Simonicdes 

The greatest touchstone of any woik is Time, who 
showeth even the heart of a man beneath his breast 


contain topical allusions to a chorus trained by 8, cf lit 
8 the subject suggests that this fragment comes rather from 
the Elegiacs than the Inserpizons, but 1t 18 possible that the 
two formed one Book 
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200 


Stob Hol 1 8 22[a xpdvov obclas nad pepav cal méowy etn 
alrios] SimwviSou Emiypauudtov 


ea f 3 g\ IN? 

~ oe ew « «6 6 TOL Ypdvos ofus OdcYTAas 
t / Ars r 1 
Tate KaTawnyer Kal Ta PraloTaTa. 


201 


Str. 15 711 [a rév Ivbar]- robs 5¢ "Auternpas elvat (pyolv 
6 Meyacbéyns) wauddyous wuadd-yous bAvyoxpovlous xpd ‘yipws 
OvyoKovrass Tod 3& orduaros Td kyw mpoyetddrepoy elvat moAdv: 
wep 5¢ rOv xidserav “YrepBoptwy ra avTa Adye: Seuwvldy xa) 
TMivSip@ kat BAAots pvdord-yors 


202 


Ibid 9. 441 [7 ré&v TlepparBay] S1a St 7d avoplé olxetv 
Stuwvlins TleppalBovs Kal Aamidas Kare? robs TleAacytdras 
amayTas Tous TH &Ga natéxovrTas Ta wep) Tuprdva Kal ras 
éxBords rot Tnveot nat “Ocoav nab Thay nal ra wept Anuy- 
Tpidda Kal Ta év TG wedi, Adpicay KpavyGva Zxorotocay Mdyioy 
“Arpaxa, xaler& sepl Thy Necowvida Atuyyy nal rHv BorBylda 


203 
Sch Theocr 12 27 [Nicato: Meyapies apioredovres éperuots] 
{a’) vavrixol yap eigt papruper 5& abtois Kal Sinwvidys rhy 
vaurixhy (8) cal Simavldns érawel robs Mevyapels, 


204 


Phot 500 24 Sap3dv10s yéAws . Siuwvlins 56 rov Tarwy 
Tov ‘Hparrétevetos Sapdovlous, ob BovAopévous mepaidoat mpds 
Mivwa, els wip kada\Aduevoy ws bv yarkodv, mporrepyi(ducror 
LIQLPELY EWLXATKOVTAS 


18 ro: Bo mss br, ofror mavTa KaTrabhxe: Pierson-B 
Mss Kal mdyra Worer 
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200 4 


Stobaeus SeZections [on Time s nature and parts and of how 
many things he is the cause]: From the Jnseizptions of 
Snrmonides 


shaip-toothed Time giindeth all things up, 
aye, even the mightiest. 


201 


Strabo Geog, aphy [the Indians] The Noseless are declared 
by Megasthenes to be gluttons, eate1s of raw flesh, and short- 
lived, dying before they become old, moreover their upper 
lips are remarkably protruding Of the Hyperboreans who 
live for a thousand years he gives the same account as 
Simonides, Pindar, and other my thologers. 


202 


The Same [the Perrhaebians] Owmg to their hvmy side 
by side in the same district, Simomides gives the names 
Perrhaebian and Lapith to all the Pelasgiots inhabiting the 
eastwaid parts about Gyrton, the mouth of the Peneius, and 
Mounts Ossa and Pelion, as well as the district of Demetrias 
and the townships of the plain, Larissa, Crannon, Scotussa, 
Mopsium, Atiax, and the country of the Nessoman and 
Boebian Lakes, 


203 


Schohast on Theocritus [‘Nisaean Megarians, masters ol 
the oar’] (1) Because they area nautical people, as Simonides 
testifies , (2) Simonides too praises the Megarians 


20£ 2 


Photius Zexv:con A Sardonic smile According to 
Simonides, Talos, the man that Hephaestus made with his 
hands, took the Sardimans, who refused to carry him over to 
Minos, and leapt down with them into the fire, as he well 
might do bemg made of bronze, and there hugged them to 
his breast and slew them all grinning upon him 


1 see on 199 2 cf Suid. s 2, (‘proverbial of those who 
laugh at their own destruction’) 
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Zen Paroem 1 155 Sinwvidns 5¢ onor roy Tadw mpd ris 
eis Kpqrnv agitews oixjoa: thy Sapdm ral woAdovs tay év TauTn 
SiapGetpar, ols TeAeuTavTas cegypevat Kal éx rovTou 6 Zapsevrros 

é 
JE\ws 


205 


Philod wr etoeB 37 Gomp [wr “ArAarroas] Smavldns [88 
Toy] ovpardoy é[m trav] Spor [pépovta, rap’ ‘Hordliy & ‘edpiy 
%xet xparepis im avdynns | éotnds Kepadh re nal dxtparyat 
xépecory.’ 


206 


Sch Hes Theog 313 rhy bdpav 5e ’AAkatos pév évvearépadrdy 
Pnot, Syswvidyns 6& wevrynkovracépadoy 


207 


Sch Ap Rh £ 1212 [yevehy ‘Edipntev edvres] “Edupa 7 
Képivéos amd "Eqdpas ris "Eminbéws Ouyarpds Etundos be x2) 
Simewvlidns! ard “Epupas ris “Oxedvouv kal Tydvos, yuraucds 8é 
yevopévns *Emiunééws 


208 


Sch Eur 07 46 gavepdy ori év*Apye: ) canyy Tod Spauaros 
Sroxeirat “Ounpos 5& év Muxhrais myoly elva: ra Bacirera rod 
’Avauéuvovoes, Sryoixopos 6& nal Siuwuldns ev Aaxedaluon 


209 


Sch 227 13 516 [rod (Idouevéas) S¢ Badny amridvros andvrice 
Goupt gaewg | AnipoBos 8h yap of €xev nétov eupevés alel] as 
avrepiortns ‘EXéyns ws uaptupel IBuKos Kal Siuwvidns 


1K Séxal & By, cf 5 mss E, 607 S SE 
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Zenobius Proverbs: According to Simenides, Talos before 
he went to Crete lived m Sardinia, and killed many of the 
inhabitants, who as they died grinned, whence the phrase ‘a 
Sardonie smile ’ : 


205 


Philodemus On Piety [Atlas] Simonides represents him as 
catrying the sky on his shoulders, while in Hesiod # he ‘ holds 
the bioad sky through mighty Necessity, standing erect with 
head and hands unweary ing ’ 


206 2 


Schohast on Hesiod According to Aleaeus the Hydia had 
nine heads, according to Simonides fifty. 


207 ~ 


Schohiast on Apollonius of Rhodes A: gonautica [being of 
Ephyra by birtth’] Ephyra means Corinth, from Epkyra 
daughter of Epimetheus, though according to Eumelus and 
Simonides she was daughter of Oceanus and Tethys, and wife 
of Epimetheus 


208 


Scholiast on Euripides Orestes: It 1s clear that the scene of 
the play 1s laid at Argos, whereas Homer puts Agamemnon’s 
palace at Mycenae, and Stesichoius and Simonides at Sparta 


209 3 


Scholiast on the Jiad [‘As Idomeneus strode away, 
Deiphobus cast at him his shiming javelin for he had ever 
an abiding hatred of him’]. As his rival for the love of 
Helen, witness Ibycus and Simonides 


1 Theog 517 2 of. Serv Verg den. 6 576, 7 638 
® of EKust. 944 48 
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210 


[Longin ] Suit 15 7 [+ pavracidy] &xpws dé kal 6 Sogo 
KAjjs él rov Ovyoxovros Oidlrou cal EavTdy pera Sioonuetas Tivds 
OinrovTos mepavTagrat, Kal Kare Toy dardmAouv TaD EAA voy én) 
TOU "AXIAAEWS, Tpopaivonevov Tots avaryonevots baép TOU Tdpou, 
hy obx off ef tis bWiv évapyéorepoy eidSwromolnce Sipwvidov 
wavTa 8 aunxavoy wmazaTiber Jat. 


211 


Sch J] 2 871 [Ndorns *Audipaxyds re Nopulovos &yAad réxva: | 
ds Kal Xpuody éxwy médeudvd’ tev jure _kovpn] ) Sirah Ore ert 
TOU "Audiudxou éorl rd ‘ds Kat Xpuody & éxwr,” 6 be Siuwvldys émt 
Tou Ndarou Aéyer Kal Sri ov ever SwAa auToy exe XpuTe ws 
kal rdAw 6 Stuwvldns ékéraBev, GAAG wal ndcpor xpucodz 


212 


Sch. Pind O7 13 31 [év 3@ Moto’ adumvoos] avtl Tod pouct- 
xol sigt wapdqoy rat morro Siarnudtata: év Koplvép éyevovto 
av hv ral Aplov) of wéurnrat Siuwvidys 


213 


Sch £2 9 3557 Leodpn Mapricans| “Idas 6 “Apapéws pév mais 
har? exixanow, vyovos be Toaetdavos, Aaxcdaipdvios dé Td yévos, 
emuunoas yauou, maparylverat eis ‘Opruylay Tijv év Kad eld. kad 
evreddey apracer Thy Evjvov buyarépa Mdprnooay Exwy 36 
immo us Tloge:davos hrelyero 6 8& Evnvds eis emiCntnow eNiAGe 
This Ouyarpés. éAGay 5& kata Toy Auxépuay torauoy Tis AitwAlas 
éauroyv exer Kady Key oOev 6 Aundpuas Evnvos avouacdn KaTa 8é 
THY “Aphyay amavTnoas 6 ’AnrédAAwy rq “Ida AauBaveras THS 
Maprioons 6 8é ereive 7rd Tétov ral _diepépero mepl TOU yauour 
ols KpUrhs 6 Zebs yevduevos alpeoiy TOU "yauou ém Ti Maprijoon 
tThOerar 7h dé deloaca uy abrny én vipa earahian 6 "AardAAwy, 
aipstra: Toy “bay odTws Bh Siuwvldys thy iaToplay wepelpyacrat, 


1 Wil mss Alowy 
408 


SIMONIDES 
210 


[Longinus] On the Sublome [on ‘images’]. The imagery of 
Sophocles 1s of supreme excellence where the dying Oedipus 
goes to his grave amidst a gathering tempest, and also where, 
as the Greeks set sail from Troy, Achilles appears to them over 
his tomb, and yet the latter image could hardly be more 
vividly employed than 1t 1s by Simonides But it 1s mm- 
practicable to quote every case in point 


211 


Scholiast on the Jihad [‘Nastes and Amphimachus, the 
glorious children of Nomion, and he came moreover to the 
war with a gold trinket like a gul’]- The marginal mark 1s 
because ‘ he’ refers to Amphimachus, though Simonides took 
it of Nastes and because the meaning is not that he came 
with golden arms, as again Simomides would have it, but 
with a gold ornament 


212 


Scholiast on Pindar [‘ Among the Corinthians 1s the sweet- 
breathéd Muse’]: that 1s, they are musical, for Cormth had 
very famous poets, including Arion, who 1s mentioned by 
Simonides. 


213 


Schohast on the Zlzad (‘daughter of Marpessa ] Idas, the 
reputed son of Aphareus but true son of Poseidon, hy race a 
Lacedaemonian, desiring a wife, went to Ortygia in Chalcis 
and carried away thence Euenus’ daughter Marpessa, travel- 
ling speedily with horses of Poserdon. Going forth to seek 
his daughter, Euenus came to the river Lycormas m Aetoha 
and there sank down, whence the Lycormas came to be 
known as the Euenus But nigh to Arené Idas was met by 
Apollo, who laid hold on Marpessa, whereat Idas stretched 
bow and began to fight him for his bride Then became Zeus 
judge between them, and bade Marpessa choose her man , 
when for fear Apollo would leave her when she grew old, 
she chose Idas Such 1s Simonides’ elahoration of the story 
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214 


Plut Zyc 1 od phy GAAd, caimep oftrws metAavnpéevys Tis 
ioroptas, métpacdueba tois Bpaxutdras exovow ayriroylas i 
yvepiuwratous pdaprupas émduevot Tay yeypauudvwy wep) rod 
avipds arodotva thy Sinynow érel ral Siuwvidns 6 wonrhs ov 
Evyéuou Aéyer toy Avxodpyoy marpés, GAAG Tpuravidos nal Tov 
Avkotpyov kal roy Evvouov, of wAetorot oxeddv ovX ofTw yeven 
Aoyovaotw, AAG KTA, 


215 


Id Ages 1 &d nal daow bd Tod Siuwridov thy Swapryy 
mpoonyopeve Gat 


Sapaci-uSporov 


as pdaAwora dik Tey ebay Tobs ToXtTas Tuls vomos TELOnvlovs Kal 
Xetponbers Tatodoay, &owep iwmous ebtis ef dpy7is Saualouevous 


216 
1 ¢ 3 n 
Sch Eur Rhes f[rerpayorpoy vuetds ppovpdy] Sr: of apxato: 
eis Tpeis muAaKds vewovor Thy vUKTA Srnclxopos 8 Kal 


/ 
Simwvldns wevrepvAacdy pnow brorider Oar thy vunra 


217 


Sch Pind Gf 7 42 PApuvropiia: parpddev “Aorudapyelas] 
évravéa S¢ "Autytopos airny onow 6 Mivdapos, ‘Holodos 5é 
Kal Siuwvldys “Opnévou 


218 


Steph Byz ~Axavéos ort Kal 7% “A@auavias rd 
eOvinoy THs ’AxdyOov AnavOios ¢& oF wal wapomla **AndvO.os 
réTtié’ éxl Tay addvwy TorodtTa: yap of tis xdpas tértiyes, ds 
Swvldns 


1 EF, for onow cf. fr 225 mss é 





1 cf Sch Plat p 419 Bek, Dion Hal. Ant. 2. 49, Strab., 
410 


SIMONIDES 


214% 


Plut. Lafe of Lycurgus: Nevertheless, although History is 
at a loss, we will try to base our account of the man upon 
such of the :ecorded facts as ate least controverted or have 
the support of the best authotities According to the poet 
Simonides, the father of Lycurgus was not Eunomus, but 
Lycurgus and Eunomus were sons of Prytanis, This 1s 
contrary to most of the authorities, ete 


215 


The Same Lofe of Agesilaus: And this 1s why Simonides ts 
said to have called Sparta 


breaker-in of men 


as, more than any other city, makmg he: people obedient 
through her customs, lke horses whose breaking-in 1s begun 
from the outset 


216 


Schohast on Eviipides Ahesus [‘the four-part watch of 
night’] The ancients divide the night mto three watches 
but Stesichoius and Simonides make it of five watches 


217 
Schohast on Pindar [‘on the mother’s side from aAsty- 
dameia and so sons of Amyntor’] Pindar here makes 


her a daughter of Amyntor, but according to Hesiod and 
Symonides her fathe. was Ormenus 


218 * 


Stephanus of Byzantium Lerwon: Acanthus.— ._ there 
is also an Acanthus in Athamama The ethnic adjective 
is Acanthius ‘Acanthian,’ whence the proverb ‘Acanthian 
cricket’ of tacituin people, for according to Simonides the 
crickets of that country do not chirp ? 


10 481 cf Ars, 444, Apostol 16 33, Paroem 2 p 5 
Sof 7 118 fin. 
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219 
Hdn Boiss. dn 3 250 ds 5)1 
3 \ a“ 
eyo yera 
wapa TG Aupin@e Bywrvlbyn To yap eys mpdrov eat mporwmov ro 
dé yer tplrou> Sidr: Tolvuy emhveyxe TH mpdTy Td avaxdAovboy, 


3 


rhy dpOcéneay €Bratbey eer yap elmwety ‘eyd yeaa” F ‘ éxezvos 
yerg ” 


220 
Zon 
apvuvecBar 


~  Smaovtdys 8¢ dvr) rod xdpiras arododva 


221 
Ath.3 99b [mr dvoparoroidy] ofda 8 bri Sipwvlins 6 woinrhs 
aptoTapyov 
efre Tov Ala, 
222 
Sch 22 15 718 [o@doyava KadAh pmedAdvdera] pmedrdvdera 
oSnpddera oov éx gidhpov tas AaBas fxovra Sedeuevas 
Thy 5é AaBiy : 
deo Lov 
Ka\er Ziusrlins 
223 
Ibid 4 79 [PduBos 8° Eyer elropod ras] Tb 
GapBos 


8: ovdéTepoy Tap’ “Ounpy, mapa 5& Siuwrldn aporericds 


1 perh pait of the quotation (some mss ofoy as) 


A412 


SIMONIDES 
219 


Herodian On Solecism compare 
I laughs? 


in the lyric poet Simonides , for ‘I’ 1s of the first person and 
‘laughs’ of the third, and so he has made a talse concord, 
whereas he should have said ‘I laugh’ or ‘he laughs’ 


220? 
Zonaias Lexicon dpbverba ‘to avenge oneself’ 
requite 
used by Simonides for ‘to repay a favour,’ 


221 
Athenaeus Doctors at Dinner [on word-coming]: I know the 
poet Simonides somewhere calls Zeus 


best-ruler 


222 
Scholiast on the Ziad [‘ fair black-mounted swords ’] that 


is, ‘11on-bound’ .. ‘having j10on handles bound to them’ 
The handle 1s called the ‘bond’ or 


binding 
by Simonides, 


223 


The Same [‘astonishment held them as they looked cn’] 
OapBos 


astonishment 
1s neuter in Home1, but masculine in Simonides 
1 4f H is not deceived by a false reading or explanation 


(which 1s quite possible), S must have been joking (perh in 
a riddle) 2 cf Suid, Philem 141, Phot. (Reitz ) 96 
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224 


Sch ZZ 9 586 [ératpor | of of nedvdrarot kal irraro joa 
andvrwy] «edvéraro. STi cwdpovéoraro: 6 8 Siuwvibdys 


KEOVOUS 


Tobs pidous 


225 
Ibid 24, 228 [pwpiaudy]- "Apiorapxos 5é pynot Thy 
KLBwTOV 


Adiw vewrépay elvat, ayvoet Sé Bri kal Siuwvidns Kal ‘Exaratos 
péurntat abris 


226 


Cram. 40.1 424 15 a eis ros S:0vAAaBa arapacxnye- 
Tiara exovra év ri mpd TédAous Td p, Bapdvera: KuUpTos, Mupros 
n woAts, 


f 1 
OKLPTOS 
Tape Sinwvidn 7 xprots 
227 
EM 692 25 «mp@pa civ rt amd Te THs érumoroylas 


3 ~ 4 3 ~ / > ef ‘ 
ard rot mporevat kal ard Tis biacracews ered) eVpnra: Kara 
SidoTacty ws Tard TP woinTh Kvavorpwlpovs kal rapa TE Siwwvidy 


/ 
KUQVOT P@tpav 
To 8& mpwipa of wey Sid Tov 1 Adyougiy, &s awd ToD mpPpa, xara 


Sidoraciv Tov 1 mpsipa, & Se ‘Hpwhiavds 81a THs et dpOdyyou 
ypaper mpds Thy Xapaxrijpa ray id Tod expa 


1 Heck mss xfpros 
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224 


Schohast on the Itad [‘his comrades the dearest and 
most cherished of all’]+ aeévéraro: really means ‘ wisest,’ but 
Simonides calls friends redvol 


cheiished 


225 
The Same [‘coffers’]: Anistarchus says that the word 
KiBwrTos 
chest 


ig modern, not knowing that it occurs in Simomdes?! and 
Hecataeus 


226° 


Cramer Jnedta (Oxford) Disyllables in -ros which do not 
change their form and have p in the penultimate are accented 
paioxytone, for instance xupros ‘weel, Mudpros the city 
Myitus, oxipros 


frisky 


a word used by Simonides. 


227 
Elymologieum Magnum mp@pa ‘prow’ :—With the:. . by 
the derivation from wpo:éva: ‘ to go forward,’ and by ‘ separa- 
tion,’ since it 18 found with the two vowels ‘ separated,’ as in 
Homer kvavorpwipovs * and in Simonides xvavompéipa 


blue-prowed 


Some authorities write the latter half of the compound 
with an 2, as from mpgpa with ‘separation’ of : from w, but 
Herodian writes 1t with the diphthong e: on the pattern of 
words in -elpa 


lef p 205 2 cf Hdn Gam G 1 216 14 8 the 
etymology is hardly correct 4 apparently Od 3, 299 


415 


LYRA GRAECA 
228 


Tzet. Hes. Op. 374 [yur | afudaAa nwriAdovca] KwrlA- 
Aovear morvAocyovca: 


KWTiAN 


yap H xeAsay 6:4 Td AGALS elvai mapa Te AvanpéovTs Kal Simwvidy 
KadNeiTat. 


229 
Hesych vealosnow) trmoiss tots ard Neaipas ral Sipwrlins 
veaipav yvdbov 
Néaica 5¢ xwploy éy Aquve. 
230 
Thid. 
3 
Olerddns 
Zmwvldns <Ackauevod> xal ‘Iamovdou mathp <Ovkevs> ? 


231 


EM Vet 291 vids: gorw tis, tos, ds bis, Bpios* elpyrat 
H ebOeta rapa Sipwyldn cvvatpére: ToD t Kal v els THY ui SlpOoyyor, 


<vis* 


h yernh > bios wpomapoturdves KTrA 


232 
Sch Dion. Thr. 346 eddy eis abudwrov Anyn cvddaBy, Td ¢ 
Tis éfjs dpxrixdy ode ~rrat, ef wh BdpBapos eln <> Akis ofov 
"AptoBaplavns, 7) cuvderos ws Td 
penavlopos 
Twapa Siwvidy 


1 ms vuai (corr to veal), phi % suppl. Sevinus ° ZH 
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228 } 
Tzetzes on Hesiod [fa woman habbhng cozenmyly ’]: 
Babbling —‘speaking much’; 
babbling 


is an epithet of the swallow in Anacreun and Simonides 
because it 1s gariulous 


229 
Hesychius Lexicon veaipnow trmos* ‘ Horses from Neaera, * 


a place in Lemnos, Simonides uses the phrase vealpav 
f 
yvaGoy 


youthful cheek 
231) 


The Same 
Oeciades 


‘Son of Oeceus’- Simonides, he was the father of Dexamenus 
and Hipponons 


231 
Old Etymologicum Magaum ties ‘son’ —Itis nominative 
tis, genitive tos, like ¢¢is ‘snake,’ genitive tpios, the 
nominative occurs in Simonides with ‘synaeresis’ ot coalesc- 
ing of the : and the v into the diphthong wu, vis 


son, 
the genitive 1s d:os, accented acute on the first syllable, ete 


2323 


Scholiast on Dionysius of Thrace If a syllable ends with 
a consonant the next to 1t will not begin with a ¢, unless the 
word be foreign lhke diiwbarzanes or a compound hke the 
pEAaYCopos 
pitch-dark 


of Simonides 


1 cof Anacr 80 7? the explanation is proh wrong, the 
word 1s a special fem. of véos ‘ young,” cf «xpéoBerpa sao 
E Mf 370 19 
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TIMOKPEONTOS 
Bios 


Suid : Tepoxpéove ‘Podios, KwpiKos Kalb avTos 
THS apxatas kappotas. Suepépero dé pos Zee - 
vidny TOV TOV pea TOUT HY Kal Oeuicronréa 
TOD ‘AOnvaion, eis Ov cag poryou br émpehods 
Twos TOL MATOS. éypaire Oé KOLO tav els Té 
TOV avTov Oru toKrEa, Kab és Sipovldnv TOV 
peXoTroLov, Kal adAXa. 


Ath 10 415 f [7. adndayias|: Kat Temoxpéwv 
& 6 ‘Podios TOUNTHS Kat aOhn77s mévtabnos aoqy 
épaye xal ertev, ws TO él Tov Tadov avdTod 
éviypapua ondot 


TloAAd wiey Kal workda hayav xal ToAAS KaK 
ELT OV 
avOpwrmovs Ketuat Tepoxpéwv “Podzsos. 

Opacvpayos 8 0 Xadkndov0s & tit tov Ipo- 
oLpiov Tov TipoxpéovTa dno ws péeyav Baciréa 
adixopevov Kal Eevefouevov tap avtd® Toda 
eupopeia Bat. mud opevou dé tov Bacthéws Ott 
aT TOUT@Y épydforro, elme Ilepody dvaprOpunjrous 
cuyKowely. kal TH voTepata woddovs Ka? eva 
yiKno as pera TOUTO éxerpovdunee. muvGavopevov 
bé THY mpopact viroreimrerOar éhn Tocattas, e 
Wpoctot TLS, TANYAS. 
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TIMOCREON 
Lire 


Suidas Leaicon Timocieon —Of Rhodes, a play- 
wiight of the Old Comedy. He was at enmity 
with the ly1ic poet S:monides, and also with the 
Athenian Themistocles, of whom he composed a 
censure in the form of a song He wrote among 
other thmgs a comedy directed against the same 
Themustocles and the lyrist Simonides 4 


Athenaeus Doctors at Dinner [on gluttony] : Timo- 
cieon the poet of Rhodes and five-event champion 
was both toper and tiencheiman, as 1s shown by the 
epitaph 2 

Thy guttling o’er, thy tippling done, 
Thow’1t lying still, Tumocieon 


And indeed Thiasymachus of Chalcedon informs 
us im one of his Introductzons that when Timocreon 
became the guest of the Peisian King he took every 
advantage of his table; once, when the King asked 
what he was feeding himself up for, he 1ephied, ‘To 
give innumerable Peisians a sound thrashing, and 
the next day defeated a large number of them one 
by one, and then stood beating the an, e\plaimng 
to his wondeing host that he had all these blows 
to spare if anybody would come on? 


Sof Diog L & & 95 24P 7. 348 (Simonides): 
doubtless a mock-epitaph * cf Ael. VA 1 27 
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Aristid 2. 293 20 ov Toivuy ovd ‘ApxXiroxos 
Tmept Ths Bracdnuias oUT@ SiarpiBov TOUS apic- 
TOUS TOV EAyvev Kal TOUS évdofordrous edevye 
Kands, ANNA AvedpBny Kab Nerooyv Kab... Kab 
ToLwovrous avOpa@trous éheye KAKHS fy ToivuY 
jpels exelvov uTepBarwpyeda, pndé Tepoxpéovtos 
TOU oxXeTAou Tm pary pat TOLOUEV, ANN ELdo@pev 
evpnuely Ta TOE. KT DX, 


Sch. ad loc. of poev upsKov TOLNT HY ToDTOY 
dact, yeypapora iduBovs dcaBoras éyovTas: ab 
é bru KAKOS HY Kab Karayvoa dels vm "AOnvatov 
Tepipet eyoor os ovK éué movoy TeToliKact 
Kakos Gd\rXa Kab Tlepixdéa. 


TIMOKPEONTOS ILOIHMATON! 
A’ 
MEAQN 


1,2, 3 
Plut Them 21 Tioxpewy &° 6 ‘Pédios Hedomolos éy douart 
Kabdmrerat TiKpOTEpOY TOU Oepsoroxaous, @s &AAovs fey ém) 
Xphuact puyadas Srampagawevou KaTedOety avroy b& gévov byra 
Kat plrov mpoeuévou Se ep yapioN Aéyer 5& ofws 
otp. “AXN ef Tuya Ilavocaviay 9) Kal tuya 
EdvOunmov abvels 
v7) Tuya Aevruxioay, éyo & ~Aptoteiday 
eT ALVE® 
avop tepav am “Adavav 
éMeiv éva A@otov, erel OeusotoxrAHv * 
nxGape Aaa, - 
1 or meray? 2 Wil. mss -xAfja, -xarda & 
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Austides The Four Great Athenans: Exen Archi- 
lochus, given as he was to libel, did not slander the 
finest and most famous characters in Greece, but 
people like Lycambes, Cheidus, and Let us not 
therefore suipass him, nor equal the muserable 
Timocreon, but let us know how to speak well of 
things, etc 


Schohast on the passage- Accoiding to some 
authouties Timocieon was a lye poet who wrote 
lampoons in 1ambic verse, wlule otheis say that he 
was a bad man who, when convicted by the Athenians, 
went about saying, ‘I’m not their only victim, there’s 
Pericles.’ 


See also Serv. Cent Met: (Gram. Lat.) 4. 464. 15 


THE POEMS OF TIMOCREON 
Boox I 


LYRIC POEMS? 


day 


Plutarch Zife of Themistocles The ly11¢ poet Timocieon of 
Rhodes makes a very bitter attack on Themistocles im a song, 
on the ground that he had taken bribes to contrive the 
restoration of othe: exiles, but for lucre’s sake had left Ins 
friend and host Timocreon in the lurch The song 1s as 
follows: 


OQ you may praise Pausanias, or you again 
Xanthippus, or jou perhaps Leotychidas, but I 
praise Aristides as the finest man of all that hail 
fiom holy Athens now that Leto hateth Themi- 


1 J have included Iambics and Trochaics, which however 
may have formed a separate Book 2 cf Apost Paroemn 
2 402, Ais 231 
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, v f aA / 
arevoTayv, &diKov, TpodoTay, 6s TewoxpeovrTa 

Ecivov égvTa 

5 - fal 1 @ 4 3 “~ 

apyuptoct KoBaXrtKotor+ metcGeis ob Kata- 
cyev 

és matpis “Tddkucov: 

AaBav dé tpi’ dpyupiov tddav7’ Ba Trdwv 
eis ONEO pov 


\ ‘ , 3 ? \ > b] ? 

Tous fev KaTa&yov Gdikws Tavs & éxdi@Kav 
Tous O€ Kaivov 

3 7 e / 3 a » 9 F 

apyuptay vromrews: “IcO uot & érravddxeve 
yroLes * 

rruypa Kpéa Trapéyov' 

¢ od @ LA \ of $ f 

ot © HaGLov KnvUYoYTO pH Mpas® OeutoroKAEOUS 
yevéo Oat. 


moAv 8 dceryertépg Kal avarerrapevyn paddoy els roy Oeuic- 
roxréa Bracoynule Kéxpnrat pera THY gouyhy abrod Kal riy 
karadleny 6 Timoxpéwy dopa woinoas of erry apyi* 


Motca, rodde tod pwédeos 
Kré0¢ av “EdAXavas Tider 
@S €OLKOS Kal SiKaLoV. 


Agyerar & 6 Tiwonpéwy er) Mndiou@ guyety cvyraralnpicapesou 
Tod OeuioroxrAéaus as ovy 6 OemiororaAns aitiay toxe Mnodile v, 


TAUT 


émoinae mpvs auto 


Ovk dpa Tipmoxpéwv povos * 
Mirsoroty @pxtaTopet,° 

aN évti KadXoOL 67) TOVNpot’ 
OvK éy@ ova KoXNoUpLS* 

5] N of ? f 

EVTL KANAQAL AN@TEKES. 


TIMOCREON 


stocles, the lar, the cheat, the trator who for 
a bribe of rascally silver-pieces kept his old friend 
Timocieon an exile from his native Talysus, and 
sailed off to the deyil with three talents of silver, 
1estoring, expelling or killing as he would, choke- 
full of his silver-pieces; and at the Isthmus played 
the scoundrelly innkeeper and gave them meat that 
was cold, meat that they ate with curses on his 
head. 

After Themustocles’ flight and condemnation Timocreon 
gives far more of a loose to his invective in the song which 
begins: 

Make, Muse, this song a bye-word in Greece, as 

it is meet and just it should be. 
Timocreon 1s said to have been banished for showing Persian 
sympathies, and Themiustocles to have participated in the 
adverse ballot. And so, when Themistocles was accused of 
the same offence, Timocreon composed upon him these 
lines: 

So it is not only Timocieon who takes oaths to 
help the Medes, it seems there’s other scoundrels, 
I’m not the only cuitail; there’s othe: foxes like 
me 





1 Bs mss cxvBedrtkotot, cuuB. = B mss yeadclws * Cob: 
mss dpavy cf. Men Ph 131], Ph. 43 (which show that the 
phrase admitted hiatus) * mss podvos 5 Herm- B, 
Mss Bpxim, Téuol, TOM, TEeuw, TEUvEL 
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[Diogen ] Praef. Prov 179 [w afvey] Kapirbs 8& clos Aéyerat, 
6y avaépovow els yéver Kapa &vipa totrov yap adida Tuyxe- 
rovra xetavos Oeagdmevoy woAvmoda elwery ‘EL wev amodvs 

t 33 rd PBS \ \ ' ; 
KoAvuBHoatue ér abrov, pryosow, giv 5&€ ph AdBw roy rodvroda, 
Te Ame ra wad? aworA@’ xKéxpnrar b& TH Ady TOUTE Kal 

fa y / , > 3 a é “ 
Tiwoxpéwy éy MéAeou, cal Siuwvldns 8 abrod pynuoveve: év Te 
eis “OptrAay *Emivixly 


5 


Ibid 180 6 8€ Kumpios (aivos) rpoonyédpevra: Sit Td mapa 
Kumplois Aéyeorbar as émixdpios xéxpnras dé nal ToUTH Tiwoxpéwy, 
€upatvwy ds of &Bika mpdocovres nal és totepoy TaY mpoonKkdvTwY 
Tuyxevovew. Kal yap Th ASSuid: év Kimpy tyundérvri tard Tis 
"Adpodirns mera thy rererhv + of Kumpioe Caoas évieray repic- 
Tepas, ai & amromraca: Kad Siadvyotou abfis ddoxhntws eis RAANY 
éumecodoa mupay Siepbdpyoar. 


6 
Heph 40 [9 lwyixod rod am éadocovos] r@ St Knabapg 
(Simérp@) bAov gopwa Tiuoxpéwy avvebyxe 
Lukedos Kopalros avnp 
moTl tav patép &dba 


7 


Sch Ar Vesp 1063 [@ mddat wor’ Byres qhucts WAnimor per 
éy xopots | &Axiwor O ev udxas | at Kar? abtd 8h TovT’ Bydpes 
avdpixaratot, | mply wor’ hv, mply tadTa viv 8, eT A] Alduuds 
gnow br. mapgince Tadra éx THY Tov TimoKxpéovros Tov ‘Podiau 


mara. ToT Hoav ardKtuot Mirrjarat.? 


2 mss redeuTyy 2 from Zenob 5 80 (see p 188) 





1 cf.Simon 42 2 cf Plat Gorg 493 a 3 this 
line, elsewhere ascribed to Anacrcon, must be 1eferred to 
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f 


{Diogenian] Introduction to Pioterbs fon fables}: A 
‘Carian fable’ 1s that which 1s told of a Carian fisherman 
who said when he saw an octopus one winter’s day, ‘If I 
strip and dive for him I shall catch cold, and if I don’t take 
him my children will die of hunger’ Tuimocreon uses this 
story in his Lyize Peems and Siumomdes refers to 16 in his 
Eprnican Ode for Orillas 1 


5 


The Same. The ‘Cyprian fable’ 1s so called because 16 
is said to have arisen among the Cyprians This again 1s 
quoted by Timocreon to illustrate how wrong-doers come 
eventually by their deserts It seems that at the end of the 
Adonis-rites, after the honouring of Adonis by Aphrodite, 
the Cyprians threw into his funeral pyre some hve doves, 
which oY away only to fall into another pyre and perish 
after al 


6 2 
Hephaestion Handbook of Metre [on the Iome @ minere]: 


Of the ‘pure’ dimeter Timocieon composed a whole poem, 
beginning 


Quoth a pretty man of Sicily to his mother 


t 


Scholiast on Aristophanes /¥’asys [‘O we that once weie 
doughty in the dance and doughty 1n the fray and manhest of 
men in this (our sting), that’s all over long ago, now, etc 7] 


According to Didymus thisis a parody from Timocreon of 
Rhodes 


There was a time when the Miulesians were 
doughty men.,? 


here; there seems to have been doubt about the authorship 
(Wil) cf Anacr 99 
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LYRA GRAECA 


8 


Sch. Ar. Ach 532 [évreiOev dpyf Tepixaéns obAdprios | 
fliorparr’, é8pdvra, Euvexdna Thy ‘EAAdSa, | éridee vouous domrep 
oKéAta yeypaupuévous, | ds xp) Meyapéas whre yi war’ év wyopé | 
har’ év Oardrrn par ev Areipp péver] ptwodpevos Trav Tay 
oxoAlwy womrhy Tiwoxpéwy S¢ 6 ‘Pddios peAorolds rolovroy 
Zypawe oxdAtov KaT& Tod TAovTou, ob 7 apxt 

"Oderév oj) & tudre IIdodrte, 
entre yn unr év Garaoon 
pyr év Hretpw pavyper, 
b) ‘ , 4 f 
arra Taptapov Te vate 
\ 

xk Ayépovta: 61a oé yap <67>* 

4 


/ 7 93 4 / 
TavtT év avOpwmols KAKA. 


B’ 
EVITPAMMATON 
9 


Heph 3 [r paxpas] @éoe: panpal yivoyvrar tray Bpaxéos 
bvros 3} Bpaxvvouevov duvhevtos ciuowva minty petats adrot 
Kal rov tis éffs cuadAaBiis ouvnévros mrElova Evds Garaot 
yiverat 68 rotro Kata wévre tpdmous FHror yap Anke: els vo 
gTuupwVva olov kal Tioxpéovros éx Tay “Emvypauuarey 


@® EvpPovrevew yéps dro vovs O€ Tapa 


1 T]gen mss &peres, Udergs * Bentl. mss pr’? év 
3B <oty-> 





ad 


cf Suid oxod dy, Isid Pelus Zp 2 146 (‘1b was an 
ancient custom afte: feasting to take the lyre and sing 
“Death to you, Riches, and mav you not be seen either 
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TIMOCREON 
gl 


Schohast on Aristophanes Acharnuns [‘Then in wrath 
Olympian Pericles thundered and lightened and confounded 
all Greece, made laws written like drinking songs and told 
the Megarians to remain neither ashore nor at market nor at 
sea nor on the mainland’]- That is, in imitation of the com- 
poser of drinking songs The lyric poet Timocreon of Rhodes 


wrote a drinking-song hke this attacking Wealth, of which 
the beginning 1s 


Oh how I wish, blind God of Riches, you were to 
be seen neither ashore nor at sea nor on the main- 
land, but dwelt by Acheron’s bank in Tartarus! For 


you it is that are the cause of all the evil of the 
world. 


Boox IT 
INSCRIPTIONS 


92 

Hephaestion Handbook of Jfetre [on long syllables] 
SyHables become long by position 1f, a vowel being short 
or used short,? more than one simple consonant come be- 
tween it and the vowel of the succeeding syllable, this may 
occur in five different ways, for 1t will either end in two 
consonants as and Timocreon Zase7 1ptrons 


With whom to plot the mind stands ready though 
the hand holds off 


ashore or at sea,” ‘AwrdAoo, @ WAstre, kal white ev yi gavelns 
pre ev dadraoon) 2 cf, Dion Thr. Gram Gr 3. 346 21, 
Choer in Theod. Ibid.4 1 p 17.8 S ae €, 0, @ i, t 
4 the English is no more awkward than the Greek 
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LYRA GRAECA 


10 
Anth. Pul 13 31 Tiwoxpéovros ‘Podlov éuclws° 
Kyla we mpoaiiGe brvapia ov«ét éovta, 
3 f > > a 6 K / x / 1 
ovxer edvTa pe mpoanAe Knia daAvapia. 


fos 


1 oixér’ édvra (bis) sugg B: ms obs é0éAovra 





+ similar, in being the same words in different meties, to 
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TIMOCREON 
10 


Palatine Anthology A similar? poem of Timocreon of 
Rhodes 
Reaches me ah! too late, for I’m dead, the 
Ceian nonsense; 
Ah! too late the Ceian nonsense reaches me, 
for I am dead. 


Sim 111, to which 16 1s doubtless a reply (with a reference 
to Sim 110) 
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CoMPARING THE NUMERATION ADOPTED IN THIS EDITION 
(#) WITH THOSE FOLLOWED BY Berek IN 41s 
‘Portan lLyrict Grasci’ or 1882 (Bux) ayp 


Hirier-Crvsits IN THEIR ‘ ANTHOLOULA Lyrica’ oF 
1913 (Hut ) 


STESICHORUS 
Bek E | Bek E ! Bek EF: Bsk E 
1 1; 2 30 , 48 30 | 72 ¥3 
9 9 | 2 31° 49 «351 | 53 F4 
3 3 9 12 a0 «5 | ML TR 
4 4 27 «18 51 BB 576 
5 5 9 14 | 352 34 : ‘6 OTT 
6 6 299° 15 5B OD rT 78 
v " | 30 16 340i 8 
8 8 31 17 350 OT | Y 80 
9 9 32-18 56 58); «80 
10 10 S5). 534 5759, 8l 82 
11-32 34 33 58 60 } 82 8&8 
12 © 38 35 386 59~—Cts«éB AL 838-84 








20 9 | 44 «47 | 68 F 92 93 
91 o7 | 45 49 | 69 2 | 98 94 
29° 88 | 46) 4g | 70 TL | 94 9 
23 29 | 47j “1 72 | 9 96 


Hil—~ZE] NUMERATION TABLES 


Hil E Hil # Hi} E 

1 1 8 20 15 43 

9 9g 9 28 16 47 

3 8 10 15 7 (2 

4 58 11 18 18 49 

B " 12 36 19 18 

6 6-8 1338 20 50 

7 45 14 37 21 51 
E Bgk Hil E Bek Hil E 
1 1 1/227 2 — | 54 
2 2 29/28 2 =— 1 55 
3 3 #3129 223 — | 56 
4 4 — 130 2% — 1 57 
5 6 4181 2 — | 88 
@ (@ ice So He abe 
7 y 5 | 33 12 #— | 60 
8 8 6] 34 33 — | 61 
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10 10 — | 36 35 £12 | 68 
il 63 — | 3% 387 14 | 64 
12 06 17 | 38 36 £13 '/ 65 
13. 27) ~— | 39 3m — | 66 
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1 229 10/40 39 =— | 68 
16 30 —/141 40 #— | 69 
17 381 — 1/142 a — | 70 
47 — | 43 42 15 | 41 
13 J46 19] 44 #1 — | *2 
(32 un || 4B Ok |B 
19 1 —/|]46 43 #— | 44 
2 17 § | 47 «+44 161 75 
2% 15 — | 48 d4n — | 46 
2 18 — | 49 45 18 | "7 
23 18 9/50 48 2901) 78 
% 19 — | 51 49 4211 49 
2 69 #— | 52 50 22 | B80 


STESICHORUS [E-Bgk -Hil. 











E  Bgk Hil E Bgk Hil | E Bgk Hi 
82 Sl — | 88 87 — O94 93 -- 
83 82 — 89 88 — | 95 94 — 
84 83 — 90 89 — 46 95 — 
85 84 — 91 $O — MF p22 — 
86 85 — 92 91 — | 98 — — 
87 86 —- 98 92 — | 
IBYCUS 
Bgk, E | Bgk wo} Bgk om Bek. E 
1 1 16 34 32 oo 47 50 
2 2 17 17 30 3t 48 52 
2 3 18 18 sth 38 49 o> 
4 5) 19 19 sip 3389) 50 ol 
5 6 20 20 oe A() 51 D4 
6 7 21 21 3b 41 52 oT 
fi 9 22 23 37 42 53 08 
8 4 23 24 38 43 o+ oo 
9 8 24 20 3 44 5d bO 
Wa 10 25 26 40 45 | 36 61 
10n il 26 27 4] 46 ay 62 
11 12 27 28 42 AT 58 3l 
1% 13 28 29 43 m 59 63 
13 14 29 30 44 22 60 6L 
14 15 30 30 45 48 61 65 
15 16 ol 36 46 49 62 66 











Hil Fo: Fh E | hi wD Hi) J 
1 1 6 i | 8d 16 J2 
2 2 7 9 8e 18 13 5 
3 a 8a, 4, 9 34 14 2d 
4 5 8b 10 10 «67 15 OF 
5 6 8 11 11 =. 20 16 = 2&8 


VOL, II. FE 


&-Bgk ~-Hil] NUMERATION TABLES 


EZ Bgk. Hil E Bgk Hil # Bgk 


1 1 1 24 23 — | 47 42 
2 2 2 | 25 24 i4 | 48 45 
3 3 3 | 26 25 — | 49 46 
4 8 8a} 27 26 15 | 50 47 
5 t 4 | 28 7 16 | Sl 50 
6 5 5 29 28 — | 52 48 
7 6 6 30 30 — | 53 49 
8 9 — | 3 58 — | 54 ol 
9 7 7 32 32 — | 55 Bin 
10 104 8 =68b)| 33 — —— | 56 

11 0B 8c| 34 16 9 | 57 52 
12 11 — | 35 29 — | d8 53 
13 12 — | 36 31 —~ | 59 D4: 
14 13 — | 37 33 — | 60 5D 
15 14 — | 38 B44 -—~ | 61 56 
16 15 8d | 39 o4B  — | 62 57 
17 17 10 | 40 30 — | 63 59 
18 18 8e| 41 36 — | 64 60 
19 19 — | 42 oT — | 65 61 
20 20 il | 43 38 — | 66 62 





ANACREON 
Rgk E Bgk E Bgk E Bek 
1 1 11 11 19 21 28 
2 Z 124 12 20 22 29 
3 3 1268 13 21 96 30 
4 4 134 62 97 ol 
5 a 138 14 22 23 32 
6 6 14 15 23 24. oo 
ve t 15 17 24 25 34 
8 8 16 60 29 J 35 
9 9 17 18 26 26 36 
10 10 18 19 Oy 27 37 


aay 
Gr 
a 


Tether eas 


| 


Day arden al 


pa Bgk 
3 ral 
40) 72 
16 TOR 
495 lo 
46) 74 
69 | 
70 Tb 
12 vie 
v 78 
45 79 
Q 
ea 280 
ol 81 
a2 82 
53 83 
55 84 
36 So 
oT 86 
39 87 
31 88 
a4 89 
58 90 
59 91 
74 92 
rs) 93 
76 94 
‘vi 95 
Anarie-| 96 
ontec OF 
7 98 
434 99 
43B | 100 
49 101 
63 102 


ANACREON 


Bgk 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
119 
lil 
112 
113 
lit 
117 
118 
119 
120 
Lual 
122 
123 
124 
125 
126 
ey 
128 
129 


130 
131 
132 
133 
134 
130 
136 
137 


p 124 


146 
Aniteie- 
ontedt 


peter ee a re ee ten EE RN 


[Bgk -E 
Bek 5 
13 ri 
139127 
140 9-128 
141-109 
142 =—-110 
148 129 
144 164 
145 1230 
146111 
147) I 12 
148-131 
149) 165 
150 1382 
11 9118 
192-188 
153 166 
154 8) 
155-184 
156-9 122 
WO 114 
11 0 137 
162-136 
163 81 
164 138 
165 189 
166 140 
167 167 
168 115 
169 §2 
WO 80141 
17i = «168 
172-169 

4 


FF 2 


Hil -£] 
Hil E 
1 1 
2 2 
3 3 
4 4 
5 6 
6 8 
7 9 
8 14 
9 15 
10 Adesp 
11 16 
12 17 
13 18 
14 19 
15 21 
16 22 
17 36 
18 96 
19 97 
20 23 
21 24 
22 2 
23 f 25 
24 28 
20 29 
26 30) 
27 32 
28 Jo 
a Bgk 
1 1 
2 2 
3 3 
4, 4 
5 5 
6 6 


as 
ony 
fon 


NUMERATION TABLES 





Hil EF 
29 3 
30 45 
3l 46 
oO 69 
33 70 
34 72 
35 60 
36 41 
oT 38 
38 40 
39 47 
Af) 54 
41 58 
42 59 
43 v4 
44. vis 
45 = 
45a f 6 
46 fa 
47 Anacie- 
onted 
48 48 
49 49 
50 50 
ol ol 
52 52 
ays! 53 
1 Od oo 
Hil E 
1 re 
2 8 
3 9 
4 10 
— 11 
De te £2 


Hil. 
Dd 


Re SO OTST Od Ot He CO 
oe 


CO OO MT STANT ST STAT +1 





ANACREON — [E-Bek —Hil. 


, vi Bgk Fil E Bek il 

55 53 SL | 92) wis 
21 8619 15. 56 54 Oo 93 Si 75 
22 20 16 oT 5o BF | OO S278 
232 «22 20 ays) 59 44 95 > 6 TY 
2 93 «81 | 59 60 42 | Mt gy 
o, f2t 22 | CO 16 35 | 97j = (19 








(25 23 | 6L — 89a 98 84 80 
9% 86 — | 6 1, — . 99 8 81 
a7 97 — | 63 0 64/100 — — 
28 98 24 | 6 ‘lL 65 | 101 86 82 
9 99 85s | 6 72 66 | 102 87 B&B 
30 30 2 | 6 25 67 | 103 88 
31 57 59 | 67 73 68 | 104 89 
32 31 OF | 68 4 69 | 105 90 





84 

85 

83 

88 

34 33 29 , 44 ) 107 93 89 
30 34 — 71 «6120 — 108 13860Cl—l 
3 35 — 72 45 3 109. i410 — 
37s d6 ne 7) 91 87 110. 1420CU 
30 o oF 74 61 43 lil 146 — 
39 a6 a8 75 62 A4 liz) «1470CU 
40 39 38 | ee ¢3 jos | 1s 151 — 
41 37 8 \45a| 114 160 — 
42 69 63 1 64 46 1196168) — 
434 67 60 78 66 56 116 94 90 
43p 68 61 79 =1388 — 117 9 91 
4a Alem Alem | 80 154 — | 118 96 92 
49 25 81 168 — 119 97 8693 

45 41 30 82 169 — | 120 98 — 
46 42 o 83-127 _— 121 99 — 
47 4b 39 84 7) 70 122 = 156-9 -- 
48 47 48 85 76 71 123 185 — 
49 48 4y 86 ei 13 124 131 — 
50 38649 50 87 i114 74 125 121 — 
51 = 50 51 88 118 — 126 122 — 
521 52 89 78 72 127 139 — 
53 62 53 90 79 “6 | 128 140 — 


E-Bgk -Hil.] NUMERATION TABLES 


E Bek 
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130) 145 
131 148 
132 86150 
133 152 
134 155 
135 117 
136 162 
137-161 
138 164 
139 =165 
140 166 
141 170 
142 119 
Bgk E 
1 J 
2 14 
3 12 
4 21 
s) 19 
6 4l 
ve 46 
8 39 
9 44 
10 36 
11 42 
12 37 
13 38 
14 4{) 
15 45 
16 47 
17 48 
18 49 
19 p 258 
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Oe thcuaete eee 


264 
26B 
27 














E Bek Hil E 
145 123 — | 157 
144. 124 — = 158 
145 125 —~ | 159 
146 128 — | 160 
147) 1820 - — — 161 
148 133 — | 162 
149 100 94 | 163 
150 101 95 | 164 
151 108 L107 =| 165 
152. 102 105 | 166 
153 109 104 , 167 
154 110 100 | 168 
155 «61040 «697 «| «169 
156 105 98 
SIMONIDES 
vc Bgk iy 
1 38 28 
2 oo 29 
3 Al) 51 
Adesp | 41 52 
Lt 42 53 
15 43 d4. 
9 44 5d 
Adesp | 45 56 
17 46 Adesp 
18 47 57 
86 48 5 
ST 49 58 
88 50 o9 
22 OL 60 
23 52 30 
24 53 61 
25 o+ 62 
26 ay) 64 
27 56 63 


Bek 
106 
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Lil 
112 
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137 
144 
149 
153 
167 
171 
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Bek, 
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58 
59 


bL 
62 
63 
64 
65 
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66 
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E 
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142 
143 
144 
145 
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147 
148 
149 
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152 
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156 
157 
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165 
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168 
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172 
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Bek E 
150 179 
151 180 
152 181 
153 182 
154 183 
155 184 
156 185 
157 186 
158 187 
159 188 
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162 192 
163 193 
164 194 
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166 196 
167 108 
168 109 
169 110 
17 Lil 
171 112 
172 113 
173 114 
174 197 
175 199 
176 200 
177 115 
189 p 264 
1904 Seolia 
190B p 258 
191 p 202 
192 p 258 
193 99 
194 198 
195 138 
196 98 
197 201 








[Bok —E 
Bek E 
198 202 
199 203 
2004 2n 
2008 85 
201 8 
2024 204 
202B 205 
203 206 
204 7 
205 4. 
206 207 
207 208 
208 209 
209 210 
2108 aby 
211 96 
212 16 
213 6 
214 211 
215 212 
216 215 
217 214 
218 215 
2194 8216 
219_R  8=217 
220 218 
994. 219 
225 9) 
226 262 
aa 94 
228 107 
229 220 
230 82 
231 RAD 
232 83 
233 229 
934 105 
235 104 


Bek—E] 
Bgk E 
236 8n 
237 223 
238 224 
239 225 
Hil E 
1 21 
13 
2 fig 
3 19 
4 46 
5 39 
6 36 
6a 42 
7 37 
8 38 
9 40 
10 45 
11 47 
12 48 
13 49 
14 86 
15 87 
16 88 
17 22 
18 26 
19 28 
20 ya 
21 Adesp 
22 27 
23 51 
24 52 
25 53 
26 54 
27 5o 
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Bgk 
240 
241 
243 
244. 


42 
43 


E 
226 
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228 
229 


58 
59 
60 
30 
61 
62 
6-4 
SL 
65 
66 
p 208 
32 
33 
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67 
68 


Bek 
245 
246 
247 
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voy 
230 
103 

50 

B84 


Hi | 


ait ae ore aaa 


jet 
~I re 
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Hil 
145 
146 
147 
150 
151 
152 
159 
160 
161 
162 
163 


o | ourw-T | os 


= 
lI. 
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OQ 





[Hil -£ 
Hil re 
164 114 
165 il 
160 «197 
167 = 115 

widd 1 121 
» 2 Ll 
5, o 161 
» * 164 
» 9 168 
Bek Hil 

7 4 
16 11 
17 12 
18 3 
247 — 
40 20 
41 24 
AY 25 
43 26 
Ad. 27 
49 28 
AT ol 
49 30 
JO 34 
51 OD 
53 37 
54 38 
56 — 
dD 39 
58 41 
D9 42 
64 47 
65 48 


E-Bgk -Hil.] NUMERATION TABLES 


50 
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lll lassi s| 
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107 
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109 


Bek 
228 
167 
168 


Hil 


Seen tT 
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a 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
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155 


Bek 
115 
116 
117 
118 
119 
120 


Hil 
98 
99 

100) 

101 
111 
102 
103 
104 
112 


A 115 


105 
106 
113 
107 
108 
114 
109 
120 
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121 

122 

Add 
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123 
124 
125 
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5 
126 
127 
128 
L44+ 
150 
145 

72 
129 
146 


SIMONIDES 
E Bgk Hil 
197 $174 166 
198 194 — 
199 #5 — 
200 176 159 
201 197 — 
202 #198 — 
203 «199 — 
204 2024 — 
205 4 82022n — 
206 203 — 
207 «6«2060—C lo — 
208 «= 207) — 
209 208 — 
210 209 — 
2114 214 — 
912 215 — 
2138 216 — 
214 O17 —~ 
915 218 —~ 
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E 
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217 
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ge | 
221 
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22-4 
225 
226 
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228 
229 
230 
ool 
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LIST OF NEW FRAGMENTS 


FRAGMENTS NOT INCLUDED IN BerGkK’s EIpITIoN oF 


1882 
STESICHORUS ANACREON 
98 61* 

100 
SIMONIDES 

IBYCUS 20 

33 231 

67 | 239 





FRAGMENTS NEWLY RESTORED EYEMPLI GRATIA FROM 


PARAPHRASES 
STESICHORUS SIMONIDES 
6 8 
al 91 
oa 92 7 
95 
IBYCUS 94 
45 98 
48 99 
cence 103 
138 
ANACREON 166 | 
49 TF 
62 
88 
122 
> Included by Hiller-Crusins | Partly ‘new’ 
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INDEX OF 


AOCHILLES (‘ Tatius’) 107, mathe- 
matician, AD 200? 

Adrastus 86, Peripatetic philoso- 
pher, AD 150 

Aehan 12, 28, 36, 64, 96, 134, 
139, 162, 165, 230, 248, 560, 
267, 272, 419, writer ot 
miscellanies , AD 200 

Aeschines 68, orator, 350 BC 

Aeschtlus 20, 54, 128, 146, 158, 
170, 204, 234, 250, 276, 282, 
333, 387, writer of tragedy , 
485° BC 

299, wmiter of tragedy, 

C 


B 

Aleaeus 14, 26, 64, S4-5, 126, 
182, 154—6, 161, 170, 208, 240, 
256, 282, 324, 406, lyme poet, 
595 BO 

Aleyphron 384, writer of fictitious 
letters, AD 150 

Aleman 10, 14, 22, 62, 188, 


268-70, lyric poet, 630 BC 
Alexander of Aetoha 48, 102, 
372, poet, 275 BC 
Alexander of "Aphrodisias 264, 
a philosopher, AD 
Alexander of Pleuron 40, see A 
of Aetoha 
Alexis 1923, writer ol comedy, 
350 BC 
Ammianus Maieellinus 24, 336, 


historian, AD 390 


Ammonius 168, 190, grammar- 
an, AD 390 

Ammonius 270, father of 
Tryphon, prob not A the 


pupu of Aristarchus, 50 BC 
Anacreon 20, 64, 78, 82, 84, 

120 ff, 330, 416, 495 
Anaereon 201 (?) author of 

Astiononnea, 150 BC ? 


AUTHORS * 


Anacreontea 122, 179, 193, 221, 
a collection of short poems 
suitable for singing, written 
by various hands, mostly late, 
in imitation of Anacreon 

Anaxagoras 256, philosopher, 
410 BC 

Anon Gram see Grammarian 


anonymous Mythographer 364 


Antholoma Palatina [AP] see 
Palatine Anthology 

Antholomna Planudea see Planu- 
dean Anthology 

Antigénes 391 

Antipdter of Sidon 22, 80, 240, 


eplgrammatist, 1hOBC 
sey ines 50, writer of comedy, 


365 BC 
euupeen 3891, Attic orator, 440 


BC 
Antoninus Liberals 348, mytholo- 
gist, AD 150? 
Anyte 240, a poetess, author of 
‘ epiarams ’ 280BC ? 
Apion 402, srammanian AD 40 
ar eye 232, lyme poet, 


BC 

dpotoagree 44, ‘s 244, chronolo 
ger, grammarian, mytholo- 
gist, 140 Be 

Apollonius (son of Archebins) 

166, 169, 328, 335, giam- 

een and le\icographér, ADIL 

Apollonius Dyscélus 137, 146, 
218, grammarian, AD "110 

Apollonius of Rhodes 36, 54, 57, 
60-1, 64, 74, 77, 94, 98, 100-6, 
112, 178, 106, 206-8, 274, 
278-80, 312, 406, poet, 260 


BO 
Apollophanes 96 2 

comedy, 400 8 
Apostohus. 147, 181, 301, 411, 


writer of 


* The dates are those of the floruit, 2 e about the 40th year 
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INDEX OF AUTHORS 


420, compiler of a collection 

of proverbs , AD 1460, see 

also Paroemiographi 
nae i ane didactic 


Sethalsoude 14, 26-8, 62, 68, 160, 
ae elegiac and iambic poct, 


“224, 408, lyric poct, 


puaieelun: 49, 68, 72, 134, 137, 
156, 414, grammanan, 175 BO 

Anisteas. 96, writer of comedy xy 
prob to be identified with 
Anistias, who introduced the 
aero rie: e 520 Be 

Aristides 258, 273, 290, 307, 
322, 351, ” 358, 356, 359, 360, 
375, 377, 383, 336-8, 420, 
rhetoncian : AD 170 

gale re aa 383, historian, A D 


Anstodémus son of Menecrites. 


poct, 


2) 
Arion ° 4 
625 B 


402, 150B¢ 

Ariston 246, Peripatetic philoso- 
pher; 230 BC 

Anstophines CAT] 31, 52-2, 


73-4, 82, 98, 104-7, 126, 132, 
138, LBO. 189, 193-4, 999) 244° 
250-1, 368, 276, 302-4, 308, 
324, 332, 335, 426 , writer ot 
comedy, 410B0C 

Aristophanes of Byzantium 134, 
282, 298, 400, grammazllan, 
215 BC 

Aristotle [Arist] 16-8, 60, 77, 
198, 228, 249, 251, 255-60, 264, 
285, 299, 300, 304, 308, 317, 
326, 341, 365, 400, phuiloso- 
pher, 345 BO 

Anstoxénus 56, 120, 225-6, 
writer on music, 320 BC 

Arsenius 181, 285, "9g8, 301, 323, 
353, 384, 387, 397, 399, 411, 
4291's son of Apostolus; com- 
puer of a collection of proverbs 
and sayings: AD 1500 

Asius 108, poet, 700BoO ? 

Athenaeus (Ath } 10-12, 24, 28, 
32-5, 42, 46-8, 52, 56-8, 62, 
70, 76, $2-8, 95, 100-2, 
128, 182~4, 137-8, 
147-9, 152~4, 158-62, 
176-7, 186, 189, 192, 
202, 305, 226-30, 
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165-6, 
196-8, 
242, 260-2, 


268-72, 293, 296, 306-10, 316, 
322-4, 328, 331, 340-6, 369, 
380, 885, 402, 418, writer of 
miscellanies , "AD 220 

Atihus Fortunatianus 137, 152, 
156; Latin writer on metre, 
AD 300? 


Bacchylides 64, 74, 99, 246, 264, 
312, 390, lyric poet, 470 BC. 

Bachmann's ” Anecddia 190, e\- 
tracts from hitherto unpub- 
lished Greek MSS preserved 
at Paris, published 1828 

Basilius (Basil the Great) 208, 
Christian writer, pupil ot 
Himerius, AD 365 

Batrachomyomachia or Battle of the 
Frogsand Alice 208, ascribed 
to Pigres, 480 BO 

Belier’s Anecdvta * 51-2, 113, 147, 
169, 207, 218, 301, a collection 
of previously unedited Greek 
works, published 1814~—21 

Boissonade’s Anecddia Graeca 
(Nova) 285, Extracts from 
Greek MSS preserv ed at Paris 
published 1844 


Caesius Bassus 136,316, Roman 
metrician of uncertain date 
Callimichus 252, 268, 289, 307, 

poet, 270 BO 
Calhstnats, pupil of pennants 
Byz) 342, 1508 
Gate 270, Roman poct, 
60 BO 
Chamaeleon 85, 134, 144, 186, 
226, 262, 270, 346, 0 


Peripatetic philosopher and 
grammaiian, 310 BC 
Choeroboscus, Georgis 74, 108, 
147, 170, 206, 300, 323" 427, 
grammaran, AD 600 
Chrysippus 95, 146, the Store 
phuosopher, 240° Be., the 


fragmentary work On "Negu- 
tives 1s perh not his 
Cicero 16, 22, 28, 31, 84, 134, 
260, 266, 269, 306, 353, 375, 
Roman orator and philosopher, 
60 BOC 
Clandian 836, 


Roman poet, 
AD 400 
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Clement of Alexandria 31, 114, 
196, 243, 318, 323, Christian 
writer , AD 200 

Cod Pend see MSS 

Cohn's Paroemwgraphen 306 

Conon 18,45, grammarian, AD 1 

Corinna 240; lyric poetess, 
510 BC 

Cramer's Anecdéia Oxonrensia 52, 
70, 74, 92, 106, 110-3, 147, 184, 
207, 300, 389, 414, a collection 
of prev r0usly unedited Greek 
works from Oxford MSS, 
published 1835-7 

Cramer's <Anecdtta Parisiensia 
55, 71, 149, 157, 173, 185, 285, 
316, 317, 328, 336, 339, 365, 
a collection of previously 
unedited Greek woiks from 
Pa1uis MSS, published 1839-41 

Crates 240, writer of comedy, 


50 BC 

Crates of Pergamum (o7 of Mallus) 
6G, grammarian; L70 BC 

Crinagdras 132, epigrammatist ; 
AD 

Critiags son of Drodpides* 128, 
Athenian archon in 596 BC 

Critias, friend of Anacreon 128, 
159, descendant ot the above, 
510 Bo ? 

Critias son of Callaeschrus 128, 
orator and poet, one of the 
‘Thirty Tyrants ’; descendant 
of the above, 410 BC 

Crobjlus 336, also known as 
Hegesippus, an Athenian ora- 
tor, c 340 BC 

Cruquius - 176, editor of Horace, 
AD 1578 

Crusws’ Analecla ad Paioemo- 
graphos 190, a critical study 
of the Greek Proverb- collec- 
tions with some ined pub- 
lished matter (1883) 

Cydias 68, lyric poet, 480 no ? 

Cyrillus 169 , of Alexandua, author 
of a glossary , AD 4202 


Deinolichus 96, wiiter of comedy, 
490 BO 


Demetrius 18, 84, 176, rheton- 
clan, AD 50? 

Demctrius ot Scepsis 234, giam- 
marian, 170 BC 


AUTHORS 

Demosthénes 333, 383, 394, the 
great Athenian orator "and 
statesman; 340 BO 

Didy aus 134, 424, grammarnian, 

BO 

Dio Chrysostom 27, 80, 44-6, 
137-8, 354, 357, rhetorician , 
AD 80 

DiodGrus of Sicily 36, 189, 288, 
8538, 3738, 377, 382 4, O87, 
historian, 403BC 

Diogénes Laertius [Diog L] 226, 
256, 261, 285, 296, 396, 414, 
biographer , AD 220 


[Diogenian] 82, 304, 424, gram- 
marian, prob not the’ author 
of the collection of proyc1bs 


under his name (see also 
Parocmiograph1) 
Diony sius of Halearnassus 26, 


270, 292, 3738, 410, historian 
and grammarian, 20 BC 
Dionysius Periégétes 140, 3038, 
geographer, 800 Bc 


Dionysius of Thrace 72, 266, 273, 
416, 427, grammarian , 125 
BC 


Eichembrétus 2 
Ennius 336, Roman poct, 


200 B 
Epicharmus 96, 306, 402, wmitcr 
500 BC 


of comedy, 
pee earn a7 , Christian witer, 


D 35 
Eiasistraitus 246, physiaan, 20 


BOQ 
Erinna 240, a poetess of doubtful 


252, 


ate 
Erotian lexicographer, A D 


Gudianum [HG] 
70, 73, , 115, 169, 175, 
178, 196, 335, 


of2, etymo- 
logie il 1eX1con, AD pi 
Litymologieun He QT | 
30, 


Etymologiceu i 


Maynum 
62, 70-2, 8%, SL Tb, 
109, ii1- mH 112- fy. 164, 170 -2 
175-8, 185, 190, 194, 9'2(), 2 pe 7 
321, 335, oi2 b14, "417, ety - 
mologi al lexicon, "AD 1200 
Ety mologicum Magnum Vetes [also 
ealled #t = #loentiiunea and 
Et Genuenum] 110, 144-5, 
152, 342, 416, an ctymological 
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lexicon compiled under the 
direction of Photiuse AD 870 
Etymologicum Vindobonense 68, 
an anonymous Greek lexicon 
a published by Bergk in 


Luboica 290, two authors of 
Fuboitea are mentioned, Aristo- 
teles of Chalcis (350 BC ?) 
and Archemachus (250 Bc ?) 

Eudoxus 314, astronomer, 360 


BO 

Ewus 8, flute player 381 B0¢ ? 

BHumélus "974, 406, epic and lyric 
poet, 760 BC 

Buphonon 40, 48,102, poet and 
yale of learned works, 235 


Eupéhs 
41 


10 BO 
Euripides * 20, 31, 38, 43, 45~8, 50, 
53-4, 58, 60, 88, 104, 144, 149, 


150, writer of comedy, 


166, 182, 210, oF 2-6, 235, 326 
406, 41 410, writer of tragedy , 


Busebius 15-6, 78, 120, 240, 249, 
chronologer’ [mostly SUrV1N es 
only 1n Jerome’s Latin version 


and the Armenian trans- 
lation], AD 305 
Eustathius 21, 35, 46-7, 50, 55-8, 


62, 71-3, 76, 89, 103, 113, 137, 
140, 153, 165-9, 175-7, 185, 
190, 200-2, 205, 218-20, 225, 
232, 264, 277, 301, 303, 304, 
311, 325, 327, 329, 331, 341, 
347, 377, 400, 407, gram- 
marian and historian, AD 


Favyorinus (or Guarino) 143, 162, 
841, scholar and lexicogra- 
pher, AD. 1520 

Fulgentius 210, Latin gram- 
marian, ¢ AD §20 


Galen 30,92, writer on medicine, 
philosophy, grammar, criti- 
cism, AD 170 

Glaucus ot Rhegium, or of Italy 
14, writer. on music and 
poetry, 420 Be 

Gnésippus 268, an erotic lyric 
poet, 450 B 0 
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eae Anonynious 151, 
1 


Gregorius (Pardus) 202, gram- 
marian, AD 1150 

Gregory of Nazianzen 323, 332, 
“Chnistian writer, AD 3870 


Harmodius-Song, The 391, the 
famous drinking-song in 
honour of the tyrannicides, 
477 BO ? 

Harpocration 48, 157,290, gram- 
marian, AD 170 

Hecataeus 414; historian and 
geographer, 500 RC 

Helignax 22 

Heliodérus 170, 192, 280, metri 


clan, 30 BC 
Hephaestion 136-7, 146-54, 160- 
6, 188, 192-3, 


70, 174, 82, 
198, 249-8, 2 72, 376, 424-6, 


metrician , AD 170 


Heracleides 220, 228, gram- 
malan, AD 380 
Heracleides of Pontus 308, Peri- 


patetic a gas and’ eram- 
marian, 380 BC 


Heracleitus 180, grammarian, 
AD 50? 

Hermesiinax 144-6, 220, poct, 
200 BC 

Heimogénes 28, 155, 202, rheto- 


riclan, AD 200 

Hero of Alexandria 
matician, 250 BC 

Herodian (Hdn ] 88, 92-4, 108~ 
12, 1388, 180, 190, 207, 220, 
320-2, 342, 400, 412, 415, 
grammarian, AD 170 

Herodétus [Hdt } 26-8, 122, 
141-2, 222, 238, 242, 246, 279, 
803, 308, 352-6, 359, 365, 371, 
376, 380, 383, 387, historian, 
445 aN 

Hesiod 4,16, 28, 34, 45, 62-6, 7 
102, 108, 176-8, 186, 406, as 
epic poct, 720BC ? 

Hesy chius 10, 38, 70— 2 Pe 180, 
10, 138, 142, 
168-70, 186, 192, 
228, 244, 306, 309, 116° 
lexicographer , AD 450 

Hibeh Papyrr 252, tlragments of 
ancient boohs and other docu- 
ments found by B P Guenfell 


22, mathe- 
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and A § Hunt at Hibech in 
Egy pt, published in 1906 
Himerius 18, 64, 78, 122, 126-8, 
132, 208-10, 272, 276, 280, 286, 
377, uheto1ician, 4D 355 
Hipparchus 18, astronomer, 150 


BC 

Hippoerites 92, 232, physician, 
490 bC 

Hipponax 4, 142, 196, wilter of 


lampoons in iambic Verse, 
540 BC 
Homer 12-4, 22, 26-8, 32, 36, 


44-6, 52-4, 62, 72-4, G4, 108, 
112, 124-6, 134, 204-6, 210, 
234, 270, 314-6, 826, 338, 350, 
406, 412, see also flad, 
Odyssey, Eustathius, Tzetzes, 
roct, 850 Bec ? 

Homene Hymns 63, a collection 
of hymns to the Gods by 
sarious hands, 750-550 BO ? 

Horace 26, 42, 126-7, 136, 140, 
152, 156, 176, 210-1, 270, 322, 
Roman poet, 25 BC 

Hyginus 198, Roman writer 
on agriculture, astronomy, 
mythology, 1050 


Timbhichus 81, Neo-Platonic 
philosopher, ¢ AD $20 
Iby¥eus 32, 49, 70-76, 7 {t-, 120, 
1338, 274, 106 

Thad 40, $9, 58-9, 68-72, 89, 
400-3, 137-141, 147, 162, 16%, 
173, 182-4, 200, 919-20, 295, 
314, 326-8, 347, 1060-8, 112-1, 
see also Hom, [ustathius, 
Tzctzes 

Inscriptions 21, 215, S54, 860-2, 
373, 374, 370, 383, s8t—b, 
392, see also Parian Chronicle 
and Tubule Ilaca 

Ton 324, writer ot tragedy and 
prose-woiks, HOD¢ 

Doaites Reg Biull Matr Codd @ , 
an account of the Grech Ms» 
in the Royal Library at 
Madiid, 853, 356 

Isidore of Pelusium 365, 426, 
Christian wiiter, 4D $20 

Isocrates 388, orator, 3890 BO 

Johannes Charax 165, 

marian, AD 5d0 


flani- 
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Johannes of Alexan 


dria, cr Phil 
ponus, philos Pe otal 
ss ree AD ati pany: 
ohannes of Sicily 
187, rhetoric ae poepaires) 


(see Rhetores Grace.) AD UCD 


Julian aa Pol, lee, S76: 355 
Dd on | : 
ee man Emperor, 4 v 


Keds Analecta Giammatiea 197 


tlagments of ¢ a 
1g Wo ann 3 
mctrical treatises ae 


Lasus 222 ff , 232 

- ’ Ea 
Leonidas of Tarentuiy 218 
ae epigrammatist , oO BC i 

wbanius 322, 2875 
AD 835 ; » Thetoriwian, 
[Longinus] 26, 198, 408, anony- 
mous thetoricaian, author ot 


es ae On the Sublime, 


Longinus, Cassius 
clan, AD 260 


bs 


266, rhetor 


20, 30, 34, 78, 130, 141 

130, 242, 268, S02, thetorcan 
and satirist, AD 165 

Ly cophron lt~5, 48, 63, 67, 102 
229, 311, poet, 200’ Be” 

Lycargus 30, 353, Attic orator 
Sore 


Lysias 391, Attic orator, 403 Bc 


Macanus 80, compiler of Greek 
M rN re 108 cae 
’ if 
eae » epigrammatist , 
Maadobhius 336, Roman gram- 
Inallan, AD 390 
Mameitinus 20 
MSS 151, 163, 190 
Marinus 97, pupil of Procius 
41 4&0 
Maus Victorinus 30, 272, 316, 
vrammarian, 4D 330 
Maymor  Parium see 
Chronrele 
Miurtianus Capella 225, com- 
puler of a chrestomathy, sD 


Panian 


420 
Maximus Plantides 3888, gram- 
Wallan, compiler of the 
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Anthology, AD 


Maximus of Tyre 124, 170, 240, 
ae 4 D 180 


Planudean 
1301 


Megacleides , 62 Peripatetic 
Piece aber 250 BC 

Megasthénes 40-4 , ceoanaphiek: 
300 BC 


Melampus 2, 6, singer to the 
ly1e (lyric poet ?), “586 BC 
Menander 246, 423, wuiter of 

comedy, 300 BC 
ven 288, 1lletorician, AD 


Michael Psellus 258, philosopher, 
grammarian , rhetorician, A D 
1 


Miller’s Alélange de Philologie et 
wvEpwaraphie 2a collection of 
articles contaiming certain 
hitherto unpublished Greek 
works, 46, 282, 300, pub- 
lished’ in 1876 

Milon 106 

Mimnermus 4, 28, 68; 
poet, OBC 

Mnasaleas 355, 

250 BC 


elegiac 
epigrammatist, 


Moero 240, poetess, 250BC 


Myrtis 240 


Natilis Comes 230, 
pher, AD 1550 
Neanthes 82, historian, 240B¢C 

Nepos, Cornelius 383, Roman 
historian, 60 PC 
Nicander 100,348, poet, 150BC 
Nicephourus 377, Christian histor- 
lan, 4D 1300 
Nonnus 208, epic poct, 
420 


Nossis 240, 
mi itist, 


my thogra- 


¢ AD 


poctess, 


epigram- 
300 LC 


$9, 148, 

ae bee 

415, see 
Eustathius 

Olympus, 8, 14, flute-play er, 
BC ‘ 


152, (156; 
S30 S410 278 
also Home, 


700 


OHI 


Onomacritus AS 


writer of o1acles, 520 BO 
Orion 145-6, 176, 281, lexicogra- 
pher, AD 430 


450 


poet and 
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Ovid nee 307, Roman poct, 

AD 

Oryrhynchus Papyis Si, 52. 114, 
1938, 251, 289, 389, fragments 
ot ancient books’ and othe1 
documents tound by B P 
Gienfell and A S$ Hunt at 
Oxyrhynchus inp Eeaypt im 
1897, still in course of publi- 
cation 


270, mythographer, 
29—4., 


Palaephatus 
200 BC 
Palatine "Anthology [4 P] 
80-2, 126, 1380-3, 182, 187, 
212-8, 240, 254, 270-2, 
358, 354—74, 379, 383, 3884- 
4.00, 419, 428 , a large ‘eollcc- 
tion of Greek * epnigrams,’ 
2 e rnscliptions and ydsi- 
inscriptions, embodying the 
earher compilations of Mele- 
ager and others, made by 
Constantine Cephdlas about 
AD 920 
Pancrites 266, Iyric poct late. 
than Simonides 
Panyassis 62, epicpoet, 480 RC 
Panyjyassis (the younger) 2, 
philosoph«, 420 Be ? 
Paiutn Chionrele 20, 23, 229, 248 
377, an imseiibed stone, 
now at Ovxtord, giving a 
summary of Greek history 
down to 264 B60 
Paroewnog)uphr Gruect 187, 165, 
190, Bio, 255, 301, 323, 333, 
397, 411, the Collection ot the 
proyerb- collec tions of Zenobrus 
and others pubiubhed by von 
te utsch and Schneidewin in 
839, see efso O Crusins ulna 
ae Critwaud Paroem Gr 1883 
Paion 258, Py thagorcan philose- 
pher 
Pausannas 2-6, 10, 19, 36, 10, 15, 
48-50, 53, 58, 62, 66, 108, 130, 
213-5, 236, 240-5, "27D, O75, 
357, 359, 361, 365, 307, 382, 
394-8, geogiapher, AD 150 
Peisander 62, poct, O15 BC 
Persius Romain port, AD 60 
Phacdrus 307, Roman Whiter 
of fables in iambic Verse , 
A.D 20 
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[Phalinis] 51, the letters ascribed 
to this despot (see General 
Index) are spurious, 200B¢ ? 

Pherecrites 244, writer of comedy, 
430 BC 

Pherecvdes of Leros ov Athens 
276, lustorian, 440 BC 

Philémon 173, 412 lexicogra- 
pher, aD 630? 

Philo 828, Jewish seieadi. 


AD 

Phiiodémus 18, 45, 54, 68, S4, 
108, 137, 272, 406, philosopher 
and poet, 60 BC 


Philostidtus (the Athemian’) 
, 189, 399, biographer, 
AD 210 


Phulowénus 88, dithyrambic poet, 


Phlégon of “Tralles 141: chronolo- 
. ger, AD 120 
Poe} ides | 28,  clegiac poet, 


540 B 
Photius 20, 49, 73-4, 87, 157, 
180, 243, 291, 300, 399, 40-4, 
412° lexicographer, compiler 
of ‘chrestomathies, AD 860 
Phrynichus 76, 324, 
tragedy , 490 BC 
Pindar 4, 9, 18, 26-8, 31, 45-6, 
50, 54, ‘oo ’ 68, 76, 84, 94, 02-4, 
114, 124-6, 142, ee 164, 107, 
170, 178, 183, 208, 229-5, Pee. 
240, 250-2, 262-6, 270, 274, 
250, 304, 310, 816, J24—6, 331, 
348, 366, 380, 384, 392, 402-4, 
408-10, ly1le poet, 480 BC 
Planudean “Anthologi y 187, 350, 
372, 378, 392, 396, a shorter 
collection of Greek ‘epl- 
grams’ made by Maximus 
Planudes, AD 13801, see 
Palatine Anthology 
Plato 18, 26, 42-4, 86, 96, 107, 
126, 182, 231, 334, 248, 252, 
256, 261, 263, 273, 284-5, 299, 
310, 397, 410, fod. philoso- 
phe, 380 
Pliny C the lder *) 18, 24, 69, 
141, 267, encyclopedist, A D 


34, 136, 192, 
between 


writer of 


60 
Plotius (Sacerdos) 
Roman epee 
30 BC and AD 
Plutarch 4, 8, racy e 8, 62, 


80, 84, 89, 96, 114, 137, 224-6, 
238, 24 41, 202, 255-62) 266, 
379-3. 278, 289, 
308-22, a0 hr 349, 
305-6, 378-80, 383, 384, 385, 
398, 410, 420, biographer and 
essavist, AD 85 
Pollux (Poly deuces) 8, 20, 50, 71, 
113-4, 147-9, 152-3) 158, 161, 
165, 187, 204-8, Dig, 374, 
lexicographer, AD 170 


Polyaenus 236, writer on 
strategy, AD 150 
Poly mnastus 4, 6, 8, musiiin 


and poet, 630 Be 
Polyzélus of Messéne 78 
Porphyvno 1386, 176, comme n- 
tator on Horace , AD 250°? 
Porphyrms (Porphy ry) 98, 234, 
N ae philosopher, 4 v 


Poseidonius 134, Store philcso- 
, 90 Be 


Sia "240, Jyrie poetess, 450 
BC 

Prisctan 152, 192, 2280, Roman 
grammarian, AD S06 

Proclus 16, EG. 97, 178, Nro- 
Platonist philosopher and 


grammarian, AD 450 
Procoprus ot Caesarea 234, his- 


torlan, AD 40 
Pronomus ° 10, flute-pluyer, {£50 
BC 
Psellus see Michael Psellus 
Ptolemaeus of Ascaion cs, 


grammarln, 80 BC 
Ptclemaeus (son of Hephaestion) 
frammanan, 70, 234, Aanb 
120 
tolemy 98, 


astronomer, 
140 


An 
Quntihan 28, 270, 806, Roman 
rhetorician, AD 75 


Rhetéres Graeeu. Walz 323, 347 
Romans, Epistie to the 318 


Sacidas 24 ff, 48 

Sappho 14, 24-6, 130—4, 187, 
144-6, 149, 183, 200-3, 2U8, 
240, ‘ly ric " poetess , 600 BC 

Schohast = ancient commentator 


whose notes are preserved in 
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some of our MSS of Greck 
authors 
Selous 32, grammarian, AD 


Semonides of Amorgus 197, 219, 
339, 1ambic poet, 650 BC 
Sénéca (the younger) 13k, 
philosopher, 4D 35 
Servius 380, 84, 136, 178, 208, 
272, 312, 407, 420, Roman 
grammarian, AD 400 
Sextus Empiricus 45, 322, Sceptic 
philosopher and physician, 
AD 19 
Simias 368, poet, 320 BC 
Simonides 14-6, 28, 32-3, 54, 60, 
64, 84, 88, 96, 102-4, 126, 130, 
152-4, 179, 208, 215, 246 ff , 
418, 424, 429 
Solon D4 128, 226, the Athenian 
lawgiv er and elegiac and 
1ambie poet, 600 BoC 
Sophocles 28, "48, 93, 96, 148, 
154, 158, 184-6, 250, 291, 298, 
318, 32+, 408 , writer of 
tragedy , 450 BC 
Sozémen (Sozomenus) 377, eccle- 
siistical historian, AD 420 
Statius 26, 80, 364, Roman 
poet, 1D 80 
Stephanus of Byzantium 18, 139, 
169, 391, 410, lexicographer, 


AD 5380 

diasicharis 10-2, 14ff, 78, 84, 
87-8, 101-8, 110, 114, 268, 
290, 316, 406, 410 

Stesichorus ‘(the younger) 20, 
poet, 485 BC 

Stobaeus 60, 162, 172, 226-8, 

52-8, 285, 290-4, 299, 307, 

313, 320, 323, 338-40, 404, 
compiler of chrestomathies , 
AD 450? 

Strabo 9, 32, 56, 64, 74, 94, 120-2, 
140, 174, 206, 246, 282, 323, 
353, 354, 404, 410 ? ‘geographer 
AD 1 

Suidas 14-6, 20, 28-31, 43, 49, 
51, 78, 81-7, 96, 113, 157, 
181, 192, 195, "200, 212, 213-7, 
224, 234, 24.3, 248, 268-72, 
276, 279, 285, 291, 299, 301, 
307, 335, 353, 383, 389, 405, 
413, 418, 426, lexicographer , 
AD 950 
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Syncellus, George 241, chronolo- 
ger, AD 790 

Synesius 30, 96, 189, 273, 285, 
303, Christian writer, AD 410 


Tarula Ilaca 46 

Tatian 243, Christian writer, 
AD 160 

Telesilla 236 ff 

Telestes 108, dithyrambic poet, 
400 Be 


Tenarus foes *) 184 
Terence Roman writer of 

pe eb BO 

Terpander 6-8, 14, 68, lyric 
poet, 675 B 0 

Thalétas (or Thales) 6-8, 14, 
lyric poet, 660 BC 

Themustius 272, philosopher and 
see AD 350 

Theocritus 2, 96, 182, 200, 254- 
6, 290, 25, "313, 330, 342, 404, 

poet, 975 BC 

Theadorus the Metochite 326, 
grammarlan and historian, 
AD 13800 

Theodosius 300, and see Choero- 
boseus, grammarian, AD 400 

Theon ( Achus) of Alexandria 
258, rhetoriuan, AD 120 | 

Theon of Smyina 86, 224, 
Se ies philosopher , “4 p 


120 

Theophilus of Antioch 298, 
Christian writer, ap 170 

Theophrastus 235, Peripatetic 
philosopher, 330 BC 

Theopompus 198, 380, histo1an, 
340 BC 

Thomas Magister are gram- 
marian, AD 1300 

Thrasy m.ichus ot Chaletdon 418, 
rhetorician, 420 BO 

Thucydides O17, 363, 364, 382, 
392, hustorian , 430 BC 

Timacus 76, , 380, historian, 
300 BC 

Timocreon 256, 304, 344, £18 fh 

Timotheus 63, lyric poct,, 410 
BC 

Tryphon 218, 270, 398, gram- 
marian, 30 BO 

Tee "B34 ; 

yrtacus 240, clegiac poet 

630 BO aes 
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Tzcetzes 16, 45, 48, 51, 63, 67, 
229, 275-7, 310, 349, 375, 389, 
416, grammarian; AD. 1150 


Valerius Maximus 150, 307, 
375, 889, writer of mus- 
eellanies, 4D 20 

Vergul 3386, Roman poet, 


30 BC, see also Servius 
Vibius Sequester 64; geogra- 
pher, AD 450? 
Victormus see Marius Victorinus 
Filloion’s Anecdota Graeea, 185, 
272, a collection of hitherto 
unedited Greek works or parts 
ot works preserved in the 
hbraries of Paris and Venice, 
published in 1781 


Vi alhelm in Jahresberiehte dst Arch 
Inst 


Nanthus 12, 52, 62 
Xenocritus or Xenocrdte> 
poet, 650 BC ? 
Xenodamus 6, Iyne poct, 650 

BC 
SXenophines 120, 226, elemac 
poe and Eleatic philosopher, 


BC 
Xenophon 158, 180, 244, 272, 
historian, 4006 Bc, 


Zenobius 32, 106, 188, 216, 406, 
424, rhetorician, ap 130 
Zenodétus 78, 184, lo4, 199, 

grammarian, 285 BC 
Zollus 108, rhetoriian, 350 E¢ 
Zonaras 44, 49, 157, 171, 178, 
1860, 195, 335, 412; AD 1120 
{the lexicon aseribed to this 
histonan 18 probably by an- 
other hand] 


6, lyric 
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ABDERA 120-2, 212, a town on 
the» coast of Thrace, colonised 
by the Ionians of Teos m 
541 BO 

Academy, Academe, Académeia 
93, a public garden at Athens 
walled by Hipparchus and 
adorned with groves and 
fountains by Cimon, here 
Plato taught : 

Acamantiz 390, one of the Attic 
tribes 

Acanthus 410, a town of Chal- 
crdicé 

Acestalvan Birds 70 

Achaea 224; a district in the 
NW of the Peloponnese 


Achaeans 70, 116 
Achéron 426, the mver of Death 
Acmilles 68, 104, 116, 274, 408, 


son of Peleus and the sca- 
nymph Thétis, hero ot the 
Lhad 

Acragas or Agrigentum 16, 268, 
a Greek city oft sicily 

Actaeon 66, son of Alistaeus and 
Autonoé daughter of Cadmus, 
a hunter who was torn to 
pieces by his hounds because 
he had seen Artemis bathing 
o) had boasted that he excelled 
her in hunting (or see Stes 7U), 
the rock on wihuch he rested 
after the chase was shown 
near Orchomenus in Boeotia 

Adeimantus 390, an Athenian, 
archon in 477 BC 

Adeimantus son of O.ytug 356, 
Corinthian commander in the 
invasion of Aerses 

Admétus 32, king of Pherae in 
Thessaly, see Alcestis 
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Adoms 424, a Cypman youth 
beloved by Aphrodite, who 
mourned his death yjearly 
at the Adonis Festival 

Adriatie Sea 104 

Aeétes 104, king of Colclhus 

Aegean Sea 116 

Aegeus 200,318, king of Athens, 
father of Theseus 

Aegina 302, 396, an island 8 W 
of Attica 

Aegisthus 12, 55, 82, cousin 
of Agamemnon king of 
My cenae, whose wife Clytem- 
nestra he seduced in Agamem- 
non’s absence and muidered 
her husband on lus retuin 
from Troy 

Aenéas 46, 184, son of Anchises 
and Aphrodite, cousin. of 
Priam, a Trojan hero from 
whom the Romans claimed 
descent 

Aéolwans 228 

Aeschylus the flute-player 20 

Aeschylus father of Naucrites 214 

Aethopia 200 

district of N 


Aetolla 408, a 
Greece 

Agamemnon 12, 40, 54, 111, 406, 
king of Mycenae and leader 
of the Greeks before Troy 

Agatharchus 306, an Olympian 
victor of this name, of Corey1a, 
is mentioned by Dionysius 
of Halearnassus 4 41 5, he 
won in 536 BO 

Agathdcles 232, a famous Athe- 
nlan MuUsiclan 

Agdthon 212 

Agnigentum 

Alices 79 


see Aci ig2as 
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Alontides 364 

Aas (Ajax) 116, 354, the name 
of two Greek heroes betore 
Troy (1) son of Telamon and 
king of Salamis, (2) son of 
Queus and hing of the Lociians 

Ais 68 

Alara see Hlara 

Aleestis 32, daughter of Péhas 
and wife of Admetus hing of 
Pherae, who was granted by 
the Fates dehverance fiom 
death 1 his father, mother, 
or wite would die for him, 
Alcestis did so, but was 
brought back to the upper 
wold by Kore or by Heracles 

Alermédé 60 

Alemaeonidae 367, a great 
Athenian family 

Aleména 344, wife of Amphitryon 
and mother by Zeus of Heracles 

Alcon 396 

Aleuas 254, 230, a mythieal 
kmg of Thessaly, founder of 
the noble house of 

Aleuidae, 222, 290 

Alexis 160 

Alphéus 96, 108-9, 242, a river 
of the Peloponnese, once a 
hunter who pursued the nymph 
Arethusa, who thereupon be- 
came a spring and fled pursued 
by her lover, now 4 river, 
under the sea to Ortygni, 
the island which formed part 
of Syracuse, im another 
version of the myth the 
pursued maiden was Artemis, 
who fleeing to Letrint in Elis 
covered her face and those of 
her attendant nymphs with 
mud, thus balking her lover 

Althaca 90, diwightcr of the 
Actohan king ‘Thestius, and 
wife ot Oenens hing of Calydon, 
at the birth of her son Meleiger 
the Fates declared that he 
should be invulnerable but 
should live no longer than a 
piece of wood then burning on 
the hearth, this Althaea, after 
keeping it longin a chest, burnt 
to avenge her brothers whom 
Meleager slew in war 


Alyattes iif, king of LIvrdia 
604-560 Be 
Amalthta 142, the coat which 


suchled the infant Zeus, ane 
of ber horrs was given bs the 
Grod to his nurecs the daughters 
of the Cretan king Mehs«cus, 
mahing it a ‘horn of plerts ’ 
(cormmucspia) Which could be 
filled at the wish of the possesger 

Amarsyas 318 

Amphiaraus oY, 46, son ct 
Oicles, one of the * seven 
against Thebes ’ 

aAmphretyous 352, members at 
the couneuls of various Grek 
federations, particularly that 
ot the Thessahans, Boeotians, 
Dorians, Ionians, Delpluans, 
and others which met annually 
at Anthtla near Thermopylae 
and at Delphi 

Amphilochus 46, son of Aripli- 
aratis, a member or the se. ond 
expedition against Thebes 

Amplnmichus 408, a Icadcur of 
the Carians belure ‘Troy 

Amphion 244 

Amphiphines 16 

Amvelae 330, a town of Lacoida 

Amvclas 244 

Amyvntor 410 

Anaurus 9316, ariver of Magnrs'a 
in Thessaly on which stuol 
Toleus 

Anaxigoéras 214, an Aeginetan 
sculptor who flourished about 
480 Bo 

Anaxandrides 236 

Anavxilas (Anaxilaus) S608, dresput 
of Rhegium 494-476 Be 

Anms 278, son of Apollu by 
Cretisa or Rhoeo, who in ht 
pregnancy Was sent fe sta 
in a chest Which Innded ot 
Delos, her son, consecrated 
by his mother to Apolly, 
became the tather of three 
daughters to whom Dionysus 
gave the power ot producing 
wine, corn, or ol at will 


Antimeénidas 256, an elder 
brother of Alcaeus 

Antischis 340, one ot the Attic 
tribes 
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Antidchus 254, 290, a kimg of 
Thessaly 

Antiphiates 46 

Antonia 184, daughter of Mark 
Antony and wife of Drusus 

Apelles 170 

Aphdreus 62, 408, mythical king 
of Messenia 

Aphidna 40, one of the twelve 
ancient towns of Attica 

Aphrodité 38-40, 56, 84-8, 102, 
114, 132, 138, 196, 236, 312, 
380, 392, 424 

Apollo 8, 10, 48, 50, 54, 58, 78, 
102-4, 194, 208, 214, 234, 
240-2, 276, 279, 313, 348, 362, 
384, 400, 408 

Apollonius 296 

Ardibus 64 

Arcadia 2, 6, 22, 36, the central 
district of the Peloponnese 

Arcesilaus 396 

Archedice 364 

Archemdrus 296, sonofLycurgus 
king of Nemea, left by his 
nurse when she went to show 
the way to the Seven as they 
passed on their way to Thebes, 
he was kuled by a _ serpent, 
whereupon they returned, 
buried him, and founded the 
Nemean Games 1n his honour 

Archenautes 366 

Areiphilus 214 

Aréene 408 

jee an 170, 212, 312, 360, 380, 


Arethiisa 96, see Alpheus 
Arganthonius 140-2, Inng of 
Tartessus in the 6th cent Bc 
Argonauts 273-4, the heroes 
who sailed in the Argo under 
Jason on the first great 
maritime expedition to Colchis 
on the E of the Eusime Sea, 
to fetch the Golden Fleece 
Argos 2-5, 10-2, 40, 54, 62, 114-6, 
154, 236, 390, 4U0, 406, a 
city of the Peloponnese 
Argus son of Zeus and Nuobé, 
and third king of Argos 
Aristides (Aristeides) son of Lvsi- 
machus 420, the Athenian 
statesman and geneial, see 
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Aristides son of Xenophilus 390, 
the statesman, hke this Aris- 
tides, belonged to the tube 
Antiochis (Plut Arist 1) 

Aristocleides 182 

Aristocritus 120 

Aristogeiton 248, 376, see Hai- 
modus 

Aristomache 50 

Aziston 390 

Arsinoe 54 

Artémis 38, 46, 66, 136, 200, 
240~—4, 363, 378 

Artemisium 250, 278-80, 363, 
378, the N promontory ot 
Buboea, so called from 1% 
neighbouring temple of Arte- 
mis, off this coast the Greek 
fleet fought with Xerxes in 
480 BC 

Artémon 186 

Asclépius (Aesculapius) 44, a 
great physician, after Homer, 
the God of healing 

Asia 378, 386 

Asopus 108-9, the name of 
three rivers of Greece 

Astéris 170 

Astydinax 48, the little son of 
Hector and Andromache 

Astydameia 410 

Astylus of Croténa 300 

Athaimas 206, grandson of 
Acolus, he led a colony ot 
Minyans to Teos 

Athétna (in Homer, Athimé) 46, 
64, 210, 216, 2t4, 386, 392 

Athenod6rus 322, aStoic philosu- 
pher, iricnd ot Augustus 

Athens 20, 126-30, 208, 214, 222, 
278-80, 332, 336, 350, 357, 
358, 362, 376-8, 384, 390, 394, 
400, 420 

Atlantic Sea 36 

Atlas 310, 406, Ieader of the 
Titans, condemned, on their 

defeat, to support the shy 

Atrax 404 

Atreidac 46, 348, Agamemnon 
and Menelaus the sons ot 

Aticus 116, 274, son of Pelops, 
and giandson oat Tantalus, 
a lamb with a golden flecee, 
given him by Heimes, was 
stolen by his brothe1 Thy estes 
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Augustus 270, 322, Roman 
Empero., 27 Bo-AD 14 
Aus 116, a town on the coast 
of Boeotia whence the Grech 

fleet sailed for Troy 


Aura 212 
Ausona 54, a Grick name for 


Italy 
Autoljcus 298 


Baechanal, Bacchant 167,176 
Bacchus see Dionysus 


Bidas 282 
Barbarians 9382, 386 
Bassaridy 166, another name for 


a Maenad or Bacchant 

Bathyllus (short for Bathycles, 
HM sv ‘AptorvaAdos) 126, 
174, a Samian youth beloved 
by Anacreon 

Bélus 64, son of Poseidon and 
Libya, and brother of Aegyptus 
and Danaus 

Boelnan Lake 404 

Boeotia 10, 62, 368, 376, a 
district of Greece 

Boreas see Northwind 

Branchidae an anvuent seat of 
the worship of Apollo, near 
Miletus m Ionta 

Biiireus 106, a son of Heaven 
and arth, hke his brothers 
Gyges and Cottus he had a 
hundred hands and hity heads, 
these monsters secured the 
victory for Zeus in his conflict 
With the Titans 

Brilessus 278, an ancient name 
of Mt Pentélicus m Attica 

Brotachus 374 

Bryson 392 


Byzantium 360, the Greek city 
atterwalds known as Con- 
stantinople 


Cadmus 92, mythicil hing of 
Thebes, the ret must be to 
Zeus and Semele, Athamas 
and Ino, Echion and Agavé, 
or Alistaeus and Autonoe 

Calabiula 18, the SE end of 


taly 
Calais 278, see Zetes 
Callias 3866 
Calliczite 182 


Calliope 58, one of the Muses 

Callrrhoé 34 

Calhtéles 214, perhaps the seulp- 
tor, a pupil of Ondtas (Paus 
oy. 27 5 

Calyce 56, the name of three 
mythical person ges 

Cambises 120, 256, son at Cyrus 
the Great, hing of Pcersta 
029-521 BO 

Camula 208 a hnntress who 
fought with Turus agaist 
Aeneas 

Capineus 44, one of the ‘ seven 
against Thebes’, slain by the 
thunderbolt ot Zeus while 
scaling the Wills ot the city 

Cara 174, 188, 304-6, 380, 424, 
a district ot W Asia Mino 
inhibited by a non-Hellenic 


race 

Carthaea 246, 348, a aaty of 
Ceos 

Caithage 38 

Casmylus 394 

Cassandra 88, 114, a prophetess, 
daughter of Pnam 

Castor 28, 42, 606, see Thoscuri 

Catina 20, 78, a Greck city of 
Sicily 

Centauis 34, 230, a mythical 

race halt-man and half-horse, 

inhabiting the mountaims of 

Thessaly 
28, 126, 246-8, 254, 250, 

370, 428, asmall island ot the 

W Aegean 

Cephaliema 2, 6, a large island 
oft the W coast of Greece 

Cerbtrus 50, the watch dog ot 
the Lower World 

Cerbomus 210 

Cerdas 75 

Chaeronta (Churoneia} 332, a 
town ot Bocutia, scene ot the 
deteat of the Athenians and 
Boeotians by Phubp m 235 


BC 
Chaleis 408, a city of Aetolia 


Ceos 


Chaleis 350, 376, a erty of 
Tiuboea 

Chaos 102 

Charbinus 224 

Charybils 294, the famous whitl- 


pool in the Straits oi Messina 
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Cheidus 420 

Chernctes 372 

Chios 336, 370, a large island of 
the EH Aegean 

Chloms 244 

Chrysaor 34, son of Poseidon 
and Medusa, and brother of 
Pegasus 

Cilissa 54 

Cummerians 148, 186, a people 
living N of the Huxine Sea, 
who invaded Asia Minor in 
657 BC and were not finally 
driven out till 585 

Cimon 360, 386, the Athenian 
statesman and general 

Cindrogs 316, a small island of 
the mid-Acgean 

Cire 210, a mythical sorceress 
who turned Odysseus’ com- 
pamions into pigs, and then 
falling in love with him induced 
him to stay with her a whole 
year 

Cissian 282 

Cithaeron: 874, the mountain- 
range separating Attica and 
Boeotia 

Clashing Rocks 274, two islets 
off the mouth of the Bosporus, 
said to clash together and 
erush ships passing through 
to the Huxine , successfully 
passed by the Argo, they ever 
after remained unmovable 

Cleénérides 218 

Cleisthénes of Ceos 370 


Cleobilus 124-6, 138, 174, a 
Samian youth beloved by 
Anacreon 

Cleobilus 296, despot (?) of 


Lindus ¢ 580 BC , one ot the 
peven Sages 

Cleodémus 370 

Cleé6ménes 236-8, 241, hing of 
Sparta c 520-489 Bo. 

Cleon 304, an Atheniin dema- 
gomue 

Cho (Cleio) 314, one of the Muses 

Cl¥méné, handmaid of Helen 48 

Cly méne, grandmother of Jason 60 

Clyménus 228, a name of Hades 
or Pluto 

Clytemnestra 12, 40, 54, wife 
of Agamemnon, see Acgisthus 
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Colchis 107, 274, a country at 
the E end of the Euame Sea 
whither the Argonauts went 
to fetch the Golden Fleece 

Corcyra 394, a large island off 
the W coast of Greece 

Corésia 246 

Corinth 20, 56, 823, 212, 224, 274, 
816, 384, 354, 357, 366, 3880, 
394~400, 406-8 

Corinthian Gulf 363 

Coryphaea 244 

Crannon 254-6, 268, 240, 306, 
404, a town of Thessaly 

Cranum 274, apparently = Cra- 
neium a quarter of Corinth 

Creon 256, 284, 290, a Thcessalian 
prince, father ot Scopas and 
founder of the noble house ot 

Creondae 254 

Crete 332, 3874, 396, 406, 
southernmost island of the 
Aegean, one of the great 
Dorian areas of Greece, 
famous for its dancing 

Critlas 128, 159, see Index of 
Authors 

Critolaus 50 

Crius (Ram) 303, a prominent 
pro-Persiin Aeginctan, whose 
son Polyeritus wiped out the 
reproach by distinguishing 
himself at the battle ot 
on (Hdt 6 50ft% and 


) 

Croesus 78, 144, 372, 
Lydia, 560-546 Bc 

Crinus 210, father of Zeus 

Crotona (Croton) 2, a Greek city 
ot S Italy 

Ctiméne 16 

Cumae 363, a Greck colony near 
Niuples, scence of the greit 
naval defeat of the Htruseans 
by Hiero of Syracuse in 474 


king of 


BO 

Cupid see Love 

Cyané 182 

Cyaras 94 

Cyaxaras 94, name ol the father 
and son ot Astydges hing of 
Media 584-550 Bo 

Cyclipes 88, a race of one-eyed 
giants dwelling in the distiict 
of syracuse in Sicily, the 
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most famous was Polyphcmus, 
who was blinded by Odysseus 
and whose love for the sca- 
nymph Galatea was a fav ourite 
theme of the Alexandrine poets 

Cyenus (swan) 50, asonot Ares, 
lulled by Heracles mm single 
combat 

Cylarabis 10 

Cyllirus 30 

Cynortes 62, a mythical hing of 


Sparta 
Cy pris, the Cyprian see Aphrodite 
Cyprus 424, easternmost island 


of the Mediterranean, contain- 
ing many Greek citics 

Cyrus (the Great) 120, 144, hing 
of Persia, 550-529 

Cyton 400 


Damaratus 241, king of Sparta 
510-491 BC 

Damarets see Demarcté 

Danaans 118, an ancient name 
for the Greeks 

Danaé, 292; daughter of Acrisius 
king of Argos, an _ oracle 
having declared that she 
should bear a son who should 
Inll his grandrather, <Acrisius 
shut her up im a brazen tower, 
and when she nevertheless 
bore a son—some said to Zeus 
who visited her in the form ot 
a shower ot gold—scnt her 
to sea with her babe (Perseus) 
in a chest, whenee they were 
rescued on the shore ot 
Seriphus, Perseus eventually 
hilled Aecrisius by accident 
when throwing the disc 

TDandes 3872 

Daphnis 36-8 

Daidania 116, the Troad 

Dardinus 92, 114, 316, son of 
Zeus and mythical ancestor 
of the Trojans 

Darius son of Hystaspes 188-90, 
224, 250, king of Persia 
521-485 BC : 

Dawn (Bos) 98, see Tithonus 

Dawn-bringer 106. 

Death-Goddesses (Kies) 76-8, 280 

Deil¥ea 106, one ot the Amazons 

Deinomitnes 384 


peebnebus > 102, 406, a son of 


riam 
Delos 278, 282, an island of the 
S Aegean, one of the chict 
seats of the worship of Apolin 
Delphi 10, 48-30, 5t-8, 234, 24%, 
313, 363, 372, 352~4, 304, 35%, 
a city ot Phocis in central 
Greece, seat of the oracle 
_ of the Pythian Apollo 
Dimiréte 263, 384 
Dimiter 228, 336 
Demétnas 404 
Demitris 398 
Dimocles 76 
Demoeritus S78, Naxmn tom. 
mander in the imvasion wt 
. Aerves (Hdt 8 46) 
Dimbdueus 14, a bard men- 
tioned in the Odyssey 
Deximinus 416 
Diodérus 378 
Didmed (Diomédes) 104, king of 
ATg0s , one of the greatest 
Greek warriors before Troy 
Diomedcia 104 
Dionysius (‘the Elder’) 18, des- 
pot of syracuse 406-367 BC 
Dionysius (‘the Lounger’) 76, 
despot of syracuse 367-343 B C 
Diouysius of Colophon 3¢8, a 
famous painter who flounshed 
about 460 BC 
Dionvsus (Bacchus) 68, 138, 142, 
166, 200, 208-16, 224, 3420, 
3846, 390 
Diiphon 394 
Diosciin (Castor and Pols deuces) 
28, 40-3, 110, 268, 302, 506, 
sons of Zeus and Leda wite ot 
Tyndareus king of Sparta, 
and brothcrs ot Helen, wor- 
shipped as horsemen, boxers, 
and harpers, and as s1iours 
_ of men in battle or at sea 
Diphilus 370 
Dirphys 350, the central moun- 
tain-range of Euboea 
Doiian 166, 306 
Doris 3878 
Dotian Plan 330, part of Pelas- 
giotis in Thessaly 
Dropides 128 
Dyséms 214, 290, wife of Eche- 
cratidas, a Thessahan noble 
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ath 62, 242, 312 

Echeecratera 256, 290 

Echecratidas 216, 290, his son 
Orestes 18 called ‘king of 


Thessaly ’ by Thucy dides under 
the year 156 BO 

Echidna 230, a serpent-maiden, 
daughter of Tartaius and 
Harth, who became by Typhon 
mother of the Sphinx, Cer- 
berus, Scylla, the Gorgon, 
the Hydra, and other monsters 

Egypt 32, 62 

Fidothea 54, 
Proteus 

Edleithma (Iltthyia) 40, 402, God- 

_ dess of birth 

Elira 343, daughter of Orcho- 
menus or of Minyas 

Electra 12 

Hlis 56, 94, 272, a district in 
the N W of the Peloponnese 

Elysium 104, 274, the haunt of 
the ghosts of the departed in 
the underworld 

Endymion a youth beloved by 
the Moon, who sent him into 
perpetual sleep on Mt Latmus 
in Cara, so that he might 


a daughter of 


always remain young and 
beautiful 
Enetian 156, the BEneti (Venc- 


tians?) are placed by Homer 
in Paphlagonia, N Asia Minor 

Enydlius 102, 240, a War-God, 
in Homer identified with Ares, 
but later regarded as distinet 

Epameiondas 10, the great 
Theban general and statesman, 
who havmg defeated the 
Spartans re-founded Messéné 
in 869 BC 

Epems 46, 348, in Homer the 
builder of the Woodin Hoise 
and a gallant warrior on the 
side of the Greeks befoie Tioy, 
later tradition made him a 
coward and gave him an 
inferior place among the heroes 

Eiphtsus 246, one of the twelve 
Ionian cities of Lydia 

Ephyra 334, 406, ancient name 
of Cormnth, identified with 
Ephyra daughter of Ocean or 
ot Epimétheus 
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Epidaurus 244, 396, a town on 
the E coast of the Peloponnese 

Kpimétheus 406, a Titan, brother 
of Prométheus 

Epopeus 108, a son of Poseidon, 
king of Sicyon 

Erechtheus 108, 278, a mythical 
king of Athens 

Eictria 246, 290, 324, a city on 
the W coast of Huboea 

Erinys see Fury 

Enmphylé 44, wife of Amphiaraus 
whom she betrayed for the 
sake of a necklace ot Har- 
mona 

Tiros see Love 

Erxion 186 

Erytheia 32-4 

Erythiae 324, acity of Toma 

Eteoclyméne 60 

Eteoneus 290 

Etna (Aetna) 830, the great vol- 
cano of Sicily 


Eualcides 246, 308 
Euathlus 56 
Euboea 280, 290, 863, a large 


island on the E coast of Greece 

Euténus 408 

Eumélus 120 

Euménides see Fury 

Bunomus 410 

Buonymia 216 

Euripus 350, the strait between 
Buboea and the mainland 

Europa 40, 208, 282, daughter of 
Phoeniy, camied off by Zeus 
in the torm ot a bull trom 
Phoenicia to Crete 

urope 886 

Murydlus 88, 
by Ibycus 

Eurydice =296, wite of Lyenigus 
hing ot Nemea, see Arehe- 
MOTUS 

Ewymédon 360, 886, a 10er 
of Pamphyla in Asia Minor, 
whose mouth was the seene 
of the deteat of the Pelsians 
by Cimon in 466 Be 

Eurypyle 186, a girl beloved by 
Anacreon 

Euasine Set 370, the Blach Sea 

rening Star 106 


rates 402 


a youth beloved 
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Fury 80,82, these were avenging 
detties who punished wrong- 
doers 


Gadeira 32, = Cadiz, a town on 
the 5 W coast ot Spam 

Galatéa 88, asea-nymph beloved 
by the Cyclops Poly phemus 

Gany cto 

Ganymed (Ganymédes) 98, a 
beautiful youth carried off bv 
eagles to be the cupbearer of 
Zeus 

Gastroddra 192 

Gela 262 

Gelon (Gelo) 18, 884, despot of 
Gela, afterwards (485-478 BC ) 
of Syracuse 

Geraneia 366, the mountain- 
range between the territorics 
of Meguira and Corinth, over- 
looking the Saronic Gulf 

Geryon 32-6, a mythical three- 
heided monster, king of Hes- 
perla (Spain), hilled by Hera- 
cles, one of whose ‘labours’ 1b 
was to steal his oxen from the 
island of Erytheia 

Glauece 212 

Glaucias of Acgina 2394, a sculp- 
tor Who flourished 485 B ¢ 

Glaucus 368 

Glaucus 334, son of 
tounder of Cornth 

Glaucus of Carystus (called by 
Quintihan Glaucon) 3802, 306, 
a famous boxer 


51s3 phus 


Gorgias 98, a youth beloved by 
Iby cus 

Goigippus 372 

Gorgo 368 

Gorgophone 62 

Gortyn 374 

Goaaces 50, 88, 182, 3890, spirits 


ot beauty and excellence and 
handmandens of the Muses 

Greece 20, 128, 208, 223, 28, 350, 
851-8, 362, 380-6, 420, 424 

(reeks 2, 278, 3816, 864, 378, 
382-6, 408 

Gyiros of Gyua 316, an islet 
ot the mid-Aecgean, used as 4 
place ot banishment undei the 
Roman Empire 

Gyiton 


Harmodius and Aristogeiton 248, 
S76, murderers (In BC 3514) 
of Hipparchus one of the sons 
of Pewstratus , atter the expul- 
Sion of his brother Huippias 
from Athens in 3510 they came 
to be regarded as martyrs In 
the cause ot democracy 

Harpigus 120, the Persian gencral 
who in 343 BC conpleted the 
conquest ot Ionia 

Harpies 108, nm Homer, spirits ct 
the storm-winds, liter, winged 
Inaidens ot foul aspect who 
swooped on a man’s food and 
carried 1f away 

Flearen (Ulanus) 210, 242 

Hecate 54 

Hector 48, 102, 144, son of 
Priam and clnet hero ot the 


Trojan side 
Hectiba (Hecabé) 48, 314, wife 


of Priam 
Helen 22, 38-44, 49~50, 90, 102-4, 
114, 406, daughter by Zeus 


ot Leda wife of Tyndarcus 
hing of Sparta, aiter she 
became the wite otf Mecnelaus 
she was carried off by Paris, 
and this gave rise to the 
Tiojan War 

Helicon 4, 116, 240, 276, a moun- 
tain of Boeotia, chiet haunt of 
the Muses 

Helicimas 212 

Hchos (the Sun) 34-6, he was 
suid to be the son ot Hy peion 
and Theia of Huryphicssa 
and to have had seven sons 
and one daughter by Rhode 

Helladius 360 

Héphiestus 68, 106, 210, 330, 
392, 40-4 

Iicra 30, 58-62, 100, 138, 206 

Herades (Hercules) 28, 10, 34, 
i, 62, 6b, 99, 106, 150, 302, 


ot 

TTernean Hilly 36 

Hermaon 64, = 

Hermes 30, 36-8, 216, 240, 256 
310, 392, 398 

Hermione or Hermion 242, acity 
ot Argohs in the Peloponnese 

Hesperus see Evening Star 

Hicanus 20 
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Hicetaon 50, son of Laomedon 
and brother of Priam 

Hiero (Hieron) the First 124, 252, 

260-2, 286, 346, 384, despot 

of Sy pACuee 478-4166 BC 

Himéra 16-8, 22, 48, 64, 78, 
385, i oe city of Sicily 

Hipparchus 126, 222, 248, ; 
brother of Hippias (see pots ‘ 
murdered by Harmodius and 
Aristogeiton m 514 

Hipplas 364, son of Peisistratus 
ano despot of Athens 527-510 


Hippolytd sister of Jason 104 

aigpelyte queen of the Amazons 
106, slain and despouled of 
her girdle by Heracles 

Hippolytus 44, son of Theseus 
by the queen of the Amazons 

Hipponicus Ammon 367 

Hipponicus son of Struthon 390 

Hipponous io 

Histiaeus , despot of Miletus, 

‘the i elt of H’ would 

naturally refer to the Ionian 
revolt agamst Persia in 499 
BC, but it 15 thought here to 
have been confused with the 
subjugation of Ionia by Hat- 
Pagus in 545 

Hydra, The 406, a many-headed 
monster killed by Heracles 

Hylhehus 253 

Hyllis 118 

Ayperboieans 404, a legendary 
people of the far north, 
remarkable for the piety and 
serenity of their lives 

Hyperion 34, son of Heaven and 
Earth, and fither of Hchios 

Hystaspes 224 


Iulysus i144, 122, one of the 
three cities of Rhodes 

Iverians 140, the Greck name tor 
the imhahirauts ot Spain 

Teanus 62 

Tdas 408 

Idoméneus 102, 406, leadet of the 
Cretins in the Trojan War 

Ththy1ia see Huleithuia 

Tolcos 316, a town of Magnesia 
in Thessaly, whence the “Argo- 
nauts sailed 
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Tonia 82, 120-6, 188, 152, 204, 
246, 230, the Greek cities of 
eee mud- -Acgean coast of Asia 

pinnae 112, the name of four 
my eer personages 


Tphicles brother of Heracles 
ioe ay 112, daughter ot 
Agamemnon 


Tphiménes 366 

Iphion 398, of Corinth, a painter 

Ister 366, the river Danube 

Isthmus | 372, 394-6, 422 

Italy 22, 47, 82 

Iuhs 64, 246-8, 3816, a city of 
Ceos, birthplace ot Simonides 


Jason 60, 104, 276, son of Aeson 
the nghttul ine of Iolcus, he 
was ‘sent by the usurpel 
Pélias, who hoped thus to be 
rid ot him, to fetch the Golden 
Fleece from Colchis, but by 
aid of the wiles of the king s 
daughter Medea, Jason suc- 
ceeded and returned with his 
bride 


see Death-Cioddesses 
see Maiden 


Kkéres 
Ko1e 


Lamia 54, a Libyan queen who, 
depused of her own children 
thronzh the Jealousy ol Hera, 
robbed others of thes, she 
came to be regarded as a sort 
of bogey by “which ehildren 
were frightened 

Lampsicus 364, a Greek ety on 
the FB side of the Hellespont 

Laodiumeia 5+ 

Laodiee 12 

Laomf€don 116, king ot 
tither of Priam 

Lupith 401, these were a Thess .- 
lhan tithe who waged & famous 
wat tipon the Centaurs 

Tarssa 401 


Troy , 


Lechaeum 274, the W > port ot 
Corinth 
Ledy 106, wife of Tyndaicus 


king ot Sparta, and mother by 
Zeus of the Dioseiitn 

Lemnos 222, 274, 416, a large 
volcanic island in fie N 
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Aegean, when visited by the 
‘Argonauts it was inhabited 
only by women 

Leociites 3806 

Leoerates 350 

Leocrates son of Stroebus 392, 
an Athenian commander who 
defeated the Acgmetans at 
sea in 407 BC 

Leon 364, perhaps the Troezec- 
nian captur edand sacrificed by 
the Peisians before the battle 
ot Artemisium (Hdt 7 180) 

Leonidas 288, 852, 354, 365, 
king of Sparta 491-480 , leader 
at Theimopylae 

Leontichus 58 

Leoprépes 248, 388 

Leotychidas 420, king of Sparta 
491-469 Bc, he defeated the 
Persians at Mycilé in 479 BC 

Lesbos 64, 74, 130, 146, 240, a 
large island of the E "Aegean 

Lethaeus 136, a small tributary 
of the Macander 

Leto (Latona) 378, 400, 420, 
mother ot Apollo ‘and Artemis 

Leucas 56, 149, the name of 
several White Cliffs through- 
out Greece, particularly of 
that ot the island so called 
off the W coast of Urcece 

Leucaspis 148 

Leucippe J44 

Leneippus 62 

Libja 112, daughter of Epaphus 
and Memphis, and mother by 
Poseidon of Agenor, Belus, 
and Lele. 

Libyan Sea 64, the S part ot the 
Medite1zanean between Cat- 
thage ind HKeypt 

Rhodes 


Tandus = 296, a aty ol 

Linus Tt, x mythical poct and 
miusiciin slam by Apollo tor 
vying with bin in sony 

Taon see Loon 

Loot (Mpizephyr) Ts, ov Caeek 
city on the SE cowt ot the 
southernmost pait of Italy 

Loejutns (ot Opus) 334, see Opus 

Love (Cupid, birds) a S4—5, 102, 
124, 12%, 1382-4, lus, L4t, 150, 
162, 170-8, 312 

TLoxias see Apollo 


Lyaeus 214 

Lycaeus 396, a mountain in 
Acadia, scene ot the Lycean 
Games 

Lycambes 420, father of Neo- 
bilé, attacked in a poem by 
Archilochus for retusing him 
lus daughter in marriage after 
promising him her hand 

Lycas 374 

Lyua 48, the most southerly 
district of W Asia Minor 

Lycomids 398, an Athenian fam- 
ily in whom the priesthood of 
Demeter was hereditary 

Lycormas 408 

Lycurgus hing of the Eddnes in 
Thrace 68, persceutor of 
Dionysus 

Lycurgus son of Pronax, brother 
of the wife of Adrastus, one 
of the ‘ Seven against Thebes’ 

Lycurgus the legislator 114, £10 
the great laweiver of sparti, 
Stheent BC? 

Lydia 148, 204, 320, the mddle 
district of Wo Asia Minor, seat 
of the kingdom of Crocsus 
with capital Sardis, became 
part of the Persian Empire it 


516 BC 
Lysander 210 
Lysimdichus 290 
Macar 74, son of Aeolus and 


founder of the Greck colony 
in Lesbos 
Macedon 240, 3386, the distuct 
of Girecee 
Macowan 26, trom an ancient 
name of Lydia, Homer is 40 
called because by same he 
Was beheved to have been ot 
that country 


Magnesia (on the Mieander) 
P37, we caty ch Lome aad 
Milctus 

Mua Pio, 310 daughter 4 


Allas and mother ot Jrermes 
Maiden, The Csore, Perse phonc) 
228 , daughter of Demeter, 
Carried oth by Pluto (Chymie Hus) 
ul n she wis playing in the 
fields of Sicily 
Mauls, Vhe $4, the ref prob 1s 
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to a sanctuary of the Nymphs 
(whieh see) such a3 Pausinias 
« Speaks of aS existing in Various 
localities ot Greecce g 9 At 4 
Marathon 108, eponymous hero of 
Marathon 230, 332, 350, name 
of a plam and a hamlet in 
NE of Attica, tamous tor the 
defeat of the Persians by the 
Athenians in 490 BC 
Marpessa 408 
Murseules (Massiia) 120, a Greek 
colony mn S Gaul, founded 
by the Phocaeans in 600 Bc 
Marsyas 10, 348, a mythical 
flute-player, sometimes con- 
fused with Silénus (vhich see) 
Mataurus, Matauria 18, 22 
Médéa 104, 274-6, see Jason 
Medes 350-2, 354, 360, 378-82, 
386, 420, see Persians 
Media 94, 376, the older Greck 
name of Persia, continuing in 
use after the overthrow ot the 
Median Empire by Cylus 1n 
550 BC 
Medisa 48, a daughter of Piiam, 
not to be confused with 
Medusa the Gorgon 
Megicles 366 
Megalopolis 20, the city. of 
Arcadia founded by MHpa- 
meinondis in 3870 BC 
Megira 63, daughter of C1reon 
king of Thebes, and wue ot 
Heracles 
Megira 360-2, 396-8, 404, 424, 
a famous city of the EH end 
ot the Corinthian Gult 
Megaristus 372 
Megistes or Megiteus 124, 132, 
160, 168, 172, a youth beluvcd 
by Anacreon 
Megistias $52, an Acainanian 
secr who when o1cdetred to the 
rear by Leonidas at Ther- 
mopylae, sent instead Ins only 
son, and penshed with the 
Spartans, he claimed desecnt 
trom the great seer Melampus 
(Hdt 7 219, 221) 
Melampus son of Amythaon 46, 
186, a mythical secr 
Melampus of Cephalleniy 2, 6 
Melanthus 214 
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Meleiger %2, 90, 316, see Althaca 

Melhboea 244 

Melicertes 248, son of Athdmas 
and Ino, who t1om jealousy 
ot lis true wite threw herselt 
and M imto the sea, where 
she became the se1-goddess 
Leucothea and he the sea-goad 
Paluaemon, Suidas’ reason tor 
this nickname ot Simonicdes 1s 
not altogether satisfactory 

Memnon 282, son of the Dawn 
and leader ot the Ethiopians 
against the Grecks before Troy 

Menelaus 40-2, 90,104,116, hing 
of sparta and hushand ot 
Helen 

Mesonyx (CUidnight-stay) 74 

Messéne 10, a citv. of the 
Peloponnese, 1educed by the 
Spartans e¢ 640 BC 

Mcthymni 4, atown of Lesbos 

Metion 108 

Micon 398, an Athenian painter 
who flourished about 460 B ¢ 

Midas 296, the name ot a legend- 
ary hing (or hings) ot Play gia 

Modern 343, of Midea, an ancient 
euty of the Peloponnese, bitth- 
place ot Alemeni. mother ot 
Heracles 

Milctus 188, 424, a etty of Tonia, 
which in the Oth cent Be 
Was Paramount among the 
Greek states of Asia Minor, 
in the time of Croesus (560- 
346) it beeame tributary to 
Lydia, and on dns oyerthiow 
to Cyrus, m 49410 Was sacked 
by the Persians and did not 
regain its freedom till 479 

Milon 396, a@ famous wiestler who 
flounshed in 5LOBO 

Miltiides 3876, the Athenian gen 
eral who deteated the Perstans 
at Marathon 


Minos 401, hing of (Crete ¢ 
1450 BC 
Minotaur 318, & monster halt- 


man hali-bull sard to be hept 
by Minos in the Labyrinth 
and ted with a yearly tiuibute 
of youths and maulens sent 
from) Athens, he was killed 
by Theseus 
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Minjas 60, ancestral hero of the 
Minvans 

Afolionids 100, twinsons of Actor 
or Poseidon by 

Mohdné 100 

Molossian 332, the Molossi were a 
tribe inhabiting part of Epirus 

Molirns 366, a rock on the coast 
near Megara, from which Ino 
threw herself into the sea 

Moon 68 

Mopsium 404 

Miusaeus 222, an early poet, 
reputed author of a collection 
of oracles which were used in 
6th-century Athens hke the 
Sibylline Books 

Muse 50, 56-8, 88, 116, 130, 146, 
154, 158, 183, 196, 208, 234, 
238, 242, 250, 276, 280, 312-4, 
344, 390-2, 420 

Mycdlé 124, 130, 363; a moun- 
tain and promontory of Lydia, 
near which the Persians were 
defeated by the Creeks in 
479 BC 

Mycénae 54, 406, an ancient city 
of the Peloponnese 


Myrto 222, according to some 
authorities the mother of 
Pindar 

Myrtus 414, an island near 
Euboea 

Mysia 156, a district im the 
NW of Asia Minor 


Mytiléné 64, chiet city of Lesbos 


Nastes 408, leader of the Carians 
before Troy 

Naucrites 214 

Naucratis 30,186,208; the Greek 
emporium im the Egyptian 
Delta 

Naxos 68, an island of the mid- 
Aegean 

Neaera 416 

Necessity 404 

Neleus 244, son of Cretheus (or 
Poseidon) and Tyro, brother 
of Pehas, king of Pylos and 
father of Nestor 

Néméa 372, 894, a valley between 
Clednae and Phlus m the 
Peloponnese, of the 
Nemean Games 


scene 


a 


VOL If 


Neoptolémus 104, son of Achilles 

Néreus 102, the Sea-God 

Nessonian Lake 404 

Nicodicus 870 

Nicolidas 394 

Nike, Veetory 385, 388 

Nidbé 236, 244, wife of Amphion 
king of Thebes, she boasted 
to Leto of the number of her 
children, whereupon they were 
slain by Apollo and Artemis, 
her lamentations for them 
were proverbial 


Nisaeans 363, 404, descendants 
of Nisus, mythical king of 
Megara 


Nomion 408 

Northwind (Boreas) S84, 278, 342 
Noseless, The A404 

Numa 1li4, the Roman hing and 


lawgiver 
Nymph 36-8, 84, 138, 168 


Oaxus 398, a city of Crete 

Ocean 34, 406 

Odysseus (Ulysses} 66, 90, 278, 
one of the chief Greek herors 
betore Trov, lis wanderines 
on his way home are the sub- 
ject or the Odyssey 

Oeceus 116 

Oedipus 408, mythical kine cf 
Thebes he unvwittinels hilled 
his father and marmed his 
mother, and on discovering 
his sin put out his eyes 

Ocol¥ea 106 


Oicles 46 

Ouleus 72, @ Trojan slain by 
Agamemnon 

Olines see Odvsseus 


Olympia 6, 96, 301, 302, 372, 
392-4, 897, 400, in Elis, the 
scene of the Olympic Games 

Olympus 98, 150, 342, the abode 
of the Gods, sometimes identi- 


fied with the mountam in 
_ Thessaly 
Opis 392 
Opus 854, the chef erty of 


Locris mm central Greece 
Orchoménus 16, a townot Bocotia 
Oreithyla 278 
Orestes son of Agamemnon, he 

slew his mother Clytemnestra 
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in revenge of her murder of his 
father, 12, 50, 54, 62 


Orillas 3804, 424 
Oiménus 410 
Oroetes 122, Persian satrap of 


Sardis who decoyed Pols crates 
of Samos into his power and 
murdered him in 522 BO 

Orpheus 14, 90, 310, the early 
Thracian poet and musician 

Ortygia 94, part of Syracuse, 
containing the fountam of 
Arethusa 

Ortygia in Chaleis 408 

Ossa. 374, 404, & mountain of 
Thessaly 


Palamédes* 52; according to 
authorities later than Homer, 
a Greek warrior before Troy, 
credited with the invention, 
among other useful things, 
of the alphabet 

Pallantiuum 22, 36, an ancient 
town of Arcadia 


Pallas 208, 876, epithet of 
Athena, patron-Goddess of 
Athens 

Paltus 282 

Pan 9376, the Arcadian nature- 


God who, previously neglected 
by them, promised the Athen- 
1an3 his aid before the battle 
of Marathon and thereafter 
was wo1shipped on the Acro- 
polis (Hdt 6 105) 

Panopeus 346-8 

Paris 40, 114, son of Pilam king 
of Tioy, see Helen 

Parthénius 120 

Pausaniag 260, 382, regent of 
Sparta 479-470 Bc, when he 
Was starved to death in prison 
for intriguing With the Persians 

Peirithous 40, hing of the Lapiths 
and triend of Theseus 

Peisistratus 126, 222, 248, despot 
ot Athens (with intervals of 
exile) 561-527 Bo 

Peitho see Persuasion 

Pelasguts 404, the inhabitants 

_, ot a district of Thessaly 

Péleus 210, king of the Myrmi- 
dons of Phthia in Thessaly and 
father of Achilles 
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Péhas 30-2, 316, son of Cretheus 
(or Poseidon) and Tyro, king 
of Iolcus, ousting Aeson the 
father of Jason 

Péhon 363, 374, 404, a mountam 
of Thessaly 

Pelléné 306, 396, a town of 
Achaia in the Peloponnese 

Peloponnese 352 

Pélops 108, mythical king of 
Pisa mm Els, and father of 
Atreus, he gave his name to 
the Peloponnese 

Peneius 404 

Penelopé 210, the faithful wife 
of Odysseus 

Pergamum see Troy 

Periander 224, 866, despot of 
Corinth ec 625 Bo 

Pericles 420, 424, 
Athenian statesman 

Periéres 62, son of Aeolus opr 
Cynortas and hing of Messéné, 
father of Tynda1eus 

Persephiné (Proserpine or The 
Mara) 372, daughter of 
Deméter, carried off to Hades 
by Pluto when she was playing 
in the flelds of Sieily 

Perseus 62, 292, son of Zeus and 
Danae, he rescued Androméda 
tiom a sea-monste1 

Persians 120, 180, 188-90, 223, 
216, 279, 334, 305, 858-60, 378, 
o84—6, 398, 418-20, sce Medes 
and Barbarians 

Persuasion (Peitho) 88, 
daughter 
Aphrodite 

Philans Jo, despot of Acragas 
ec 57ORG 

Pharsilus 307, a town of Thessaly 

Phégeus 16, son of Alpheus and 
king ot Psophis in Arcadia 

Pheiddlas 212 

Phereclus 318 

Philtp IL hing of Macedon 359-33 
BO 198, 336 

Philus 220 

Philocleon 222 

Philocrites 20 

Philon 394 

Phhus 396, 402, a city of the 
Peloponnese 

Phiya 398, an Attie deme 


the great 


151, 
and handmiid of 
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Phocaca 120; acity of Ioma 

Phocbus 382, 396, 402, see Anollo 

Phoenicia 62 

Phoeneians 355, 386 

Phoenix 268 

Phélus see Centaurs 

Phorcyn 54, 1n Homer, ‘the old 
man of the sea’, later, a 
gon Of Pontus (Sea) and Gé 
(Earth) and brother of Nereus 

Phrygia 52, 108, 180, a district 
of central Asia Minor, the 
home of the flute 

Phyleus 90, son of Augeas 

Phytius 78, peth grandfather of 
Payee the pupll of Pythagoias 
and one of the lawgivers of 
Rhegium 

Piena 344, a district of Mace- 
donia, Just N of Olympus 

Pisa 74, 272, 310, 396, a town 
and stream in Els near 
Olympia where the famous 
Games were held 

Pittacus 14, 256, 284; the aesym- 
nete or elected dictator ot 
Mytulené 590-580 BC., one 
of the Seven Sages 

Plataea 334, 357, 359, 363, 82-4, 
a city of Boeotia, scene of the 
famous defeat of the Persians 
by the Grecis in 479 BC 

Pleiades 60, 310 

Plewstarchus 241 

Pleisthénes 54,116, son of Atreus 
and father ot Agamemnon 
ond Menelaus 

Pleuron 106, acity of Aetoha 

Pluto 180; daughter of Cronus 

Poieéssa 246 

Polemarechus 256, brother of the 
orator Lysias 

Pohagre 146 

Poly crates 78, 114, 118-84, 144, 
162, 190, despot of Samos 
533-522 BO 

Polydeuces (Pollus) 302, 306, 
see Dioscui 

Polygnotus 48-50, 398, a famous 
painter who flourished e¢ 


470 BO 

Polyxéna 104, daughter of Priam, 
sacrificed by Neoptolemus to 
his father’s shade on they oyage 
home from Troy 


Polyzélus son of Deinomines 
262, 384, brother of Gelun 
and Hero 

Pols zélus of Messen 78 

Poseidon 58, 140, 272, 4u8 

Praxigéras 214 

Praxidicé 214 

Pram 48, 50, 88, 02, 114-6, hing 
of Troy 

Probinus 336 

Promitheus 96, son of the Titan 
lanétus, he stele fire from 
heaven and gave it to men 

Prytinis 410 

Pyrrhus 6, king ot Epirus 295- 
272 BC 

Pythaeus 242 

Pythagoras 16, 22, 74, 258, the 
great philosopher cf hams 
and Croton, ¢ 540 Be, 

Pytho see Delphi 

Pythomander 174 

Python 216 

Python see Serpent 

Pythonax 372 


Rhadamanthus 100, son ot Zeus 
and Europa, and brother ct 
Minos, after death he becarne 
one of tre judges in Hades 

Rhidiné 3b 

Rhegiuin 70, 78, 82, 118, S08, 4 
Greck citv near the & cxtrem- 
ity of Italy 

Rhodes 344, 304, 4158, a large 
island of the Aezean 


Romans 210 
Silimus 250, 332, 354, 363, 378 


an island on the W coast ot 
Attica, memorable for the 
defeat of the ficet cf Nerves 


Sardinia 404-6 

Sardonie 406 

Barpedonia 36 

Sarpedonian Roel, 278, a promon- 
tory ontheS coast of Thrace 

Saturn (Cronus) 210 

Seidthos 280, an island of the 
Aegean a few mules NE ot 
Artemisium 
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Seroman ChfF 366, on the § 
coast of the territory of Megara 

Scdpads 254-6, 268, 289, 290, a 
noble house of Thessaly, de- 
scendants of Scopas grand- 
fathe1 of 

Scépas son of Creon 256, 290, 306 

Scopelinugs 222, the father or 
uncle of Pindar 

Scotussa 404 

Scylla 54, m Homer, daughter 
of Crataeis, later, daughter of 
Phorcyn or Lamia by Hecate 
Crataeis, a monster dwelling 
on a rock in the Straits of 


Messina 

Scythvans 148, 176, 366, a race 
living N of the Euxine Sea, 
who invaded Asia Minor ce 
620 Bc and occupied parts 
of 1b till e 590, Scythia was 
invaded by the Persians under 
Darrus in 514 

Secythinus 120 

Sémélé 66, 214, daughter of 
Cadmus king of Thebes, and 
mother by Zeus of Dionysus 

Serpent, The (Python) 8, 276, 
ancient guardian of the o1acle 
at DelpIn, slain by Apollo 
when he took possession of 
the o1acle 

Srevy 18, 22, 36-8, 64, 82, 166, 
262, 286, 380, 375, 424 

Sic}Jon 6, a city of the Pelopon- 
nese, anciently called Aegiale1a 
or Mécone, received its name 


from 

Sicyon 108, an ealy Athenian 
who became king of Mccone 

Silénus 10, the chiet attendant 
ot Dionysus 

Silax 402, a painter who flour- 
ished about 500 BC 

Simdlus 150 

Swtieins 148, 
Thracian ?) 
Lemnos, 
nians 

Seren 367, m Home a bud-lke 
death-spuit lung sailors to 
their doom, late: a death- 
spirit 01 a simile of alluzing 
song 

Sirius 86 
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the early (half- 
inhabitants of 
here prob = Lem- 


Sisyphus 82, legendary founder 
of Corinth 

Smerdics or Smerdis 126, 182, 
140, 174, a Thiacian youth 
beloved by Anacreon 

Socrates 24, 158, 182, 256, the 
great Athenian  philosupher 
who flounshed about 440 Bo 

Sdgénes 402, an Aegmetan five- 
event champion 

Sdsuhus 256 

Sdsus 344 

Sparta (Lacedaemon) 6, 40, 54, 
68, 114, 236-8, 260, 288, 350, 
352-4, 357, 382-4, 400, 406-10 

Speicheius 852, ariver ot central 
Greece flowing into the Mahac 
Gulf near Thermopylae 

Sphinx 230, a monstei, daughter 
of Orthus and Chimaera or 
of Typhon and Echidna, who 
vexed Thebes m the days of 
Oedipus 

Spinther 374 

Strattis 152 


Sty + 314, (1) a stream m 
Arcadia, (2) one of the rivers 
of Hades 

Sun see Helios 


susa 222, 282, one of the 
capitals of the Persian kings 

Syléson 122, 190, brother of 
Polyecrates, and made despot. 
of bamos by Darius some tame 
after lis death 

Syracuse 94-6, 262, 268; the 
chict Gieckh city of Sicily 

Syria 282 


Talos 100, nephew and pupil of 
Daedalus 

Talos 404-6, a Draven man made 
by Hephacstus and cimploy ed 
by Minos to guard Crete, he 
was hulled by the Argonauts 

Tamynae 290 

Tanavra 363, a city of Boeotla 

Tandais 366, the river Don 

Tantalus 180, lather ot Peluops; 
vanously desaibed as hing ot 
Lydia, Phiygia, Argos, and 
Connth 

Tarentum 875, a Greek city in 
the 8 Boot Ltaly 

Taigeliugs 146 
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Tartdrus 72, 426, the Lower 
World 
Tartessus 32-4, 140-2, a Phoeni- 


cian colony on the S W coast 
ot Spam 

Tearus 371 

Tégéa 358, 396, 400, a city of 
Arcadia in the Peloponnese 

Teisias = 22 

YTélimon 116, son of Aeacus and 
brother of Peleus 

Telehins (Telchines) 76, mythical 
monsters variously described 
as cultisators ot the soil, 
sorcereis, and artists, whose 
story 1s connected with various 
localities of Greece and Asia 
Minor 

Telémichus 

Telhas 216 

Tells 234, perh identical with 
Tellen a flute-play er and writer 
of lampoonse 370 BO 

Ténédos 108, a small island near 


roy 
Teos 64, 120, 128-32, 146, 174, 
206-8, a city of Ionia 
Terpsiché1é 154, one of the 


Muses 

Téthys 406, daughter of Heaven 
and Earth and wife ot Ocean 

Teuce. 117, first king of Troy 

Thamyrs 4, 14, a Thracian poet 
mentioned by Homer, for 
tlinking he could surpass the 
Muses he was deprived of his 
sight and his power of song 

Thasos 398, an island of the N 
Aegean 

Theaerus 370 

Theages 182, a Socratic philoso- 
pher 

Thearon 402 

Thebes 2, 62, 596 

Themistocles 266, 418-20, 
Athenian statesman 
general 

TheodGrus 370 

Theodétus 142 

Theognétus 392, an Aeginetan 
wrestler 

Theognis ot Smope 368 

Thermac 22, 64 

Thermopylae 288, 857, the pass 
on the Mahac Gulf between 


202, son of Odysseus 


the 
and 


N and S UGreeee, famous for 
its detence by the Spartans 
against the Persians in 450 Be 
Theron 262, despot ot Acragas 
489-172 
Theseus 40, 198, 200, 318, 
legendary hing and chief he1o 


of Athens 
Thesprotis 40, a district of 


Epirus in the N W. of Greece 


Thessaly 50, 216, 256, 280, 284, 
250, 306, a district of N 
Grecce 


Thétis 68, a sea-nymph, daughter 
ot Néreus and mother by 
Péleus of Achilles 

Thrace 84, 120-2, 132, 164, 180, 
198, 278, 342, 370, the bar- 
barous N part of the Greek 
peninsula 

Thrasybilus $884, brother and 
successor of Hiero despot of 
Syracuse 

Thrinia 64, a nymph, eponymous 
heroine of Thronium in Locris 

Thyisis 330 


Tibur 24, a town of Latium 
Timarchus 68 

Timtnor 368 

Timocritus 212 

Timomdchus 368 

Timonax, 216 

Tartans 210, the sons of Heaven 


of whom the chief wus Cronus, 
they were overcome by Zeus 
and the Olympians and hurled 
into Tartarus 

TithOnus 98, 282, brother of 
Priam, belovcd by the Dawn 
(Eos), the Gods gave him 
immortality but not perpetual 
youth 

Tit}us 42, an enormous mant 
who for offerimg violence to 
Artems was cast into Tartarus 

Triphyha 56 

Troilus 118, ason of Priam 

Troy 10, 44-50, 114-20, 316, 348, 
398, 408 


BO; 

Truth 832 

Trygacus 250 

Tui Brethien see Dioscuri 

Tydeus 90, father of Diomed 
and king of Calydon, one of 
the ‘ seven against Thebes’ 


469 
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Tyndacetis + 38, 40, 62, 402, king 
of Sparta, husband of Leda 
Typhoeus, Typhon 62, m Homer, 
a destructive hurricane or fire- 
breathing giant, later regarded 
as two separate beings, the one 
a hundred-headed monster, the 
other a hurricane 

Tyro 32, daughter of Salméneus 
and wife of Cretheus, mother, 
by the Thessalian river-God 
Enipeus, of Péhas and Néleus 

Tyrrhenan Sea 64, the Mediter- 
ranean betw cen Sardinia, Italy, 


and Sicily 
Tyrtrhemans (Etruscans) 362, 
defeated by Hiero at sea off 


Cumae in 474 B0 


Ulysses see Odysseus 
Uranus see Heaven 


Verres 22, Roman governor of 
Sialy 73-71 Bo, impeached 
by Cicero 

Veetory see Nuke 


Wealth (Plutus) 426 
Wooden Horse, The 
the effigy within 


10, 48, 50, 
which a 


number of Greeks gained 
secrct admittance to Troy 
and took it, thus ending the 
Trojan War 


Xanthippé 212 

“enhIpDe wife of Archenautes 

Xanthippus* 212, 420, succeeded 
Themustocles in the command 
of the Athenian fleet in 479 
and, with the Spartans under 


Leotychidas, defeated the 
Persians at Mycale 
Aenocrites 304, brother of 


Theron the despot ot Aciagas 
(Agrigentum) 

Xerxes 250, son of Darius and 
king of Persia 485-165 BO 
Zacynthus 308, a large island 

W of the Peloponnese 
Zétes and Calais 278, winged 

heroes, sons of Boreas, they 

accompanied Jason on the 
Voyage of the Argo 

34, 46, 62-4, 96-8, 114, 124, 

136, 140, 158, 180, 184, 210-12, 
, 802, 3328, 340, 
314, 374, 384, 388, 408, 412 
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